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Samfundet for den tardks Citieraturs Fremme. 


Forſte Deel. 
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Kiobenhavn. 
.E. L. Thaarups Forlag. 


(Bræber Bogtrytferi. S 
1850, 


é 
(OVv 


Se 


Den nye Udgave af Johannes Ewalds Skrifter, hvoraf foerſte 
Deel herved overgives den danſke Læfeverden, har til Formaal 
at fyldeftgjøre en gammel Pligt imod den udødelige Digter ved 
at fremlægge hans Arbeider i en authentiſt, fuldſteendig og ord» 
net Form. En faadan Form mangler i bøj Grad bed de 
tvende tidligere Udgaver, hvoraf den førfte (Johannes Ewalds 
famtlige Skrifter, 1—4 Bind, udfomne i Kjøbenhavn 1780— 
1791, 8vo, paa Bogbandler Profts: Forlag) vel begyndtes i 
Digterens Levetid, men i, gt ”Fibspuntt, da bang Helbred alles 
rede bar for nedbrudt, til at. baa Hunde tage ſynderlig virkſom 
Deel i Udgivelfen, bvorfor tet. førite: Biwd ikke heller er væ- 
ſentlig forftjelligt fra de tre andre, der udkom efter hans Død. 
Men den hele Udgave, der heller ikke ved fin forſte Fremtreden 
undgik Samtidens Dadel, bærer et ſtærkt Præg af Mangel paa 
Indſigt, Omhu og Troffab ”), hvorhos der med faa liden Al- 


— — — — — 


) Som Exempler paa denne Udgaves mange og grove Feil fan her, 
alene af Deng førfte Deel, henviſes til Anmarkninger bag i nærvæs 
rende Bind til: S. 6, L. 6; S. 7, L. 27; &. 19, £, 22; S. 33, 
L. 10; S. 43, £. 3; S. 46, L. 11; S. 63, L. 2; S. 77, L. 22; 
S. 80, £. 8; S. 93, £. 22; S. 99, £. 11; S. 109, L. 18; 
G. 113, 2.4 og 19; S. 117, £L. 4, 12 og 13; S. 141, L. 20; 
S. 148, L. 19; S. 149, L. 11 og 18; S. 153, &, 11 og 15; 
S. 167, £L. 23. 


IV 


vor er tænft paa en virkelig fuldſtendig Opbevarelfe af Ewalds 
Arbeider, at endog hang efterladte Haandffrifter fun meget ufuld⸗ 
fomment ere benyttede. Efter at den proftſte Udgave en Tid⸗ 
lang havde været udſolgt, beſorgedes hos Boghandler Schultz 
en ny (Kjøbenhavn, 1814—1816), der i alt Vaſentligt var et 
middelmaadigt Optryk af førfte Udgave med Tillæg af Frag⸗ 
mentet Frode og fi lyriſte Digte ”). 

Disſe tvende Udgaver, der hidtil vare de enefte, have ved 
deres mange Feil, fremfor alt ved den usle, jevnligt menings⸗ 
forſtyrrende Interpunction, viſtnok bidraget deres Deel til at 
gjøre Ewalds Sfrifter mere og mere fremmede for den danffe 
Læfeverden. En ny Udgave har vel været forberedet af For⸗ 
ftjellige, cen Gang eadog paabegyndtaf Rabbe, men ingen⸗ 
finde er Foretagendet bragt i Stiv "+; åg den Lunkenhed, der 
viſtes Sagen, felv hos litzergite "Mutodteter, fan fun forklares 
ved den Omſtændighed, at man manglede enhver Foreſtilling om 
de tilftedeværende Udgaters ſande Bqaffenhed. 

Det er forſt Hr. Boghandler EC. L. Thaarup, der er 


) Som Erempler paa de nye Feil, der ved den anden Udgave ind⸗ 
fom i de ewaldſke Texter (ligeſom til Gjengjald for enkelte Rets 
telfer af førfte Udgaves meeft ioinefaldende Trykfeil/ fan det være 
nef her aft nævne: Du... fandt dig felv og i dit Svelg et 
Evelg af Glæde (fer: i dit Selv); Og gierne ſtuffet treer han at 
fornemme fin ID eg Bragas Knald (for: Kald). 


") Den ved fr. J. C. Lange beſergede Redattien“ af Jeh. Evalds 
udvalgte Sfrivter, 1—2 Dec, 1835, fan, ſom hele det ſteenſte 
„Gallerie for danſte Clasfifere”, Hvortil den hører, iffe fomme i 
Betragtning, hvor der er Tale om Critik. 








V 


bleven ret opmærffom herpaa ved at begynde en lille Godtkjobs— 
Udgave af Ewald (fom han derfor ogſaa ſtandſede med førte 
Bind), og det er hang ſtore Fortjeneſte, at han herefter med 
en ganffe ualmindelig Begeiſtring, Anſtrengelſe og Opoffrelſe 
har arbeidet for den nye Udgave, ſom det er faldet i min Lod 
at lægge ſidſte Haand pen. Thi de Hr. Thaarup begyndte at 
ſamle Ewaldiana, da fandt han alt den rette Tid forløbet til 
at funne gjennemføre et faadant Forehavende med fuldkomment 
Held: Den ulige ſtorre Deel af de. ewaldſte Manuſtripter var 
gaaet fabt ved en mærfværdig Ligegyldighed fra alle Sider 
(De holtenſte Manuſtripter bare, da de fon, til det kgl. Biblio⸗ 
thek, ilfe mere den rige Skat, hvoraf Rabbek ved Modtagelfen 
gav en Beſtrivelſe; de Manuffripter, K. H. Seidelin har eiet, 
ſynes reent af bære forfvundne ”); ja felv paa det kgl. Bi 
bliothek er hele Manuſkriptet til Fiſkerne forkommet af de 
Haandſkrifter, Rector Olſen for faa Aar fiden overgav i Bi⸗ 
bliothekets Værge); og af ewaldſke Leilighedsdigte i de oprin⸗ 
delige færftilte Tryk, der intetſteds i Litteraturen findes op⸗ 
regnede, havde Bibliothekerne fun bevaret ſaare lidet. Uagtet 
disſe Hindringer er det dog lykkedes Hr. Thaarup, hvis Mavn 
og Forbindelfer iffe vare betydelige nok til overalt at ſikkre ham 
imødefommende Deeltagelfe og virkſom Underftøttelfe, at vinde 


— — ——— — —— 


”) Rahbeks Udladelſer om de ewaldſte Manuſkripter (Tilſtueren 1802, 
S. 825 ff.; 1805, &. 222; Sandfigeren 1811, S. 65566, 107-108; 
Uldvgigte danſke Viſer fra Middelalderen, V., S. 127; Udfigt over 
den Danffe Digtekunſt under Fredr. V., S. 213, Noten) lide af 
nøgen Uklarhed og Modſigelſe. 


. MI 


iffe (idet Nyt, og at fremftaffe et heelt litterairbiſtoriſt Appa⸗ 
rat af megen Betydenhed. Dette Udbytte, der ftal give nær» 
værende Udgave en veſentlig Deel af dens Fortrin, har Hr. 
Thaarup tilveiebragt deels ved at opfpørge og fremſtaffe af pris 
rate Bogſamlinger, fra Bogauctioner, og andetſteds fra, en heel 
Rætfe af tildeels ukjendte originale Tryk af enkelte ewaldſte 
Digte, fremfomne ved Fefter, Concerter og andre, ofte ganſte 
private Anledninger; deels ved at gjennemgaae Litteraturen fra 
Ewalds Tid og en Nakke Aar derefter, og deraf udſtrive alt 
hvad der paa nogen Maade funde fane Anvendelſe i en ny 
Udgave af Digterens Bærfer; hvorhos han har foretaget meget 
omftændelige Collationeringer til alle Ewalds Arbeider efter de 
trykte Kilder og De endnu tilværende ewaldſte Haandſtrifter. 

Men efter at Hr. Thaarup havde tilendebragt Indſam⸗ 
lingen og den førfte Bearbeidelfe af Stoffet, overgav fan det 
hele Materiale til fin Broder, den fortjente Litterator Chriſten 
Thaarup, for at lade det undergage den crvitifte Bearbeidelſe 
og endelige Redaction, ſom han iffe følte fig ſelb voren; og 
berefter havde den fenere afdøde Broder med fin befjendte Jern⸗ 
flid gjennemgaget og ordnet det hele Volumen, og efter gjen⸗ 
tagne Forandringer, Omſtrivninger og Conciperinger, bragt Det 
faavidt, at der endnu fun ſtod tilbage at lægge ten ſidſte 
Haand derpaa, for at overgive det til Presſen. Den Afdode 
havde under dette Arbeide tillagt endeel brugbart Nyt af fit 
Eget, navnlig i det litterairhiſtoriſte Apparat indjtrøet en Meng⸗ 
de interegfante Oplysninger og Bemarkninger, der ere komne 
Udgaven tilgode. 





VII 

Den ſaaledes forberedte Udgave af Ewald har Hr. Bog: 
handler Thaarup efter Broderens Død overgivet Samfundet for 
den danffe Litteratur Fremme med ſtor Uegennyttighed, og 
ſaaledes er det blevet mit ærefulde Hverv at fuldføre den med 
faa ſtore Anſtrengelſer og ſaa meget Held forberedte Udgave 
af den udødelige Digter. Hvis nu den danſte Læfeverden med 
Waaffjønnelfe vil modtage en faa markvardigen forøget, forbe⸗ 
dret og rejftaureret Udgave (hvori de tidligere Udgavers Tert 
endog bliver formeret med i det mindſte en Trediedeel): 
tilfalder Takken herfor nærmeft Hr. E. L. Thaarup, der i nar⸗ 
værende Anliggende har lagt en litterair Begeiſtring for Da⸗ 
gen ganffe ufædvanlig i den danffe Boghandels Hiftorie, og er⸗ 
hvervet fit Navn gyldig Adkomſt til at erindres i den ewaldſte 
Litteratur. | 

Til de foreſtaaende Oplygninger har jeg endnu fun at 
føle nogle Ord om min egen Deeltagelfe i Arbeidet. Det har 
været min Beftvæbelfe faavidt muligt at bevare for hele Udga- 
ven den Characteer, den vilde have faaet under den afdøde 
Thaarups Hænder; jeg har derfor i det Hele bibeholdt hans 
Plan og Anordning paa nogle enfelte Punkter nær ”), og føgt 
at flutte mig til bang Valg iblandt Læfemaader, faavidt jeg 


) Thaarup havde, dog med flere væfentlige Afvigelfer, villet følge Den 
Orthographi, der findes i i Ewalds Manuffripter og De alleraldſte 
af ham felv udgivne Arbeider; de originale Overſkrifter ever Dig⸗ 
tene havde han jevnligen forandret og forfortet; endelig Can det af 
hans fragmentariffe Udkaſt til Anmærkninger ikke ffjønnes, om han 
har villet levere mere end et Udvalg af Varianterne. J Ddisfe tre 
Punkter har jeg maattet forlade Thaarups Manuſkripter. 


VIL 


efter et ombyggeligt Studium af Kilderne har kunnet finde det 
af critiſte Grunde forfvarligt. Om min Fremgangsmaade i 
hvert enfelt Tilfælde gjøre Anmarkningerne nøiagtigt Nede. 

Endelig er det mig en Trang at bringe Hr. J. Levin 
en velbegrundet Taf for den Redebonhed og Kyndighed, hvor⸗ 
med han ogſaa under hele dette Arbeide er gaaet mig til⸗ 
haande. 


F. £. Liebenberg. 
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Borgelange 
over 
Boiſalig Song Frederik den Femte, 
da han ſtulde føres til fit Hvilejted. 


Opforte'i Chriſtiansborgs Slotskirke den 18de Mart. 1766 
af Johann Adolph Scheibe. 





I. 


For den forſte Parentation. 
Underlaatterne. 
Chor. 
O Skrak, hvad feer jeg her? den Mægtige i Norden 
Er falden! Stille Sort, du Vidne til vor Nod, 
Og du, vort Suk, fortæl Indbyggerne paa Jorden, 
At Frederik den Femte, af at han er dod! 
Kun du, o Himmel, maa ei fee os græde — 
Bort, Slæde, bort! — vort Tab beriger dig; 
Men ſtielv, forladte Jord!. vor fælles Glæde, 
Bor Frederik var — ci beftemt for dig! 


En Underlaat. 
AL bange Hierte, 
Det er forgieves, 
At du med Heftighed nedtrykkes og ophæves | 
k — 





Borgelange 
over 
BHoiſalig Kong Frederik den Femte, 
da han ſkulde føres til fit Hvilefted. 


Opforte'i Chriſtiansborgs Slotsfirfe den 18e Mart. 1766 
af Johann Adolph Scheibe. 





I. 


For den forſte Parentation. 
Underlaatterne. 
Chor. 
O Skrak, hvad feer jeg her? den Mægtige i Norden 
Cr falden! Stille Sort, du Vidne til vor Red, 
Og du, vort Suk, fortæl Indbyggerne paa Jorden, 
At Frederik den Femte, af at han er død! 
Kun du, o Himmel, maa ei fee 08 græde — 
Bort, Slæde, bort! — vort Tab beriger dig; 
Men ſtielv, forladte Jord! vor fælles Glæde, 
Bor Frederik var — ei beftemt for dig! 


Én Underlaat. 
At bange Hierte, 
Det er forgieves, 
At du med Heftighed nedtrykkes og ophæves | 
' | 
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Du fan vel fole, hvad der ſaarer, 
Du fan vel fole til din Smerte; 
At ſtildre den ſtagaer iffe i din Magt. 
Selv Diet føger frygtſom Sfiul i Taarer, 
Dg tør halvblentet ei betragte 
Den Grav, Hvori dets Fryd er lagt. 
Og Tungen, fticlvente ved tet ſom Diet feer, 
Tor neppe fige fagte: i 
Min Frederif, han er, af ikke meer! 
Aria. 
Wgyptiſt Morke ſtiulte Norden, 
Afgrunden aabnede ſit Skiod, 
Dodsdomme broltes ud med Torden, 
Dg Lynild viiſte Skrak og Dod; 
Da ſtred jeg med afbrudte Sukke 
Mod Himmelen, ſom vilde fluffe 
Den Sol, ſom glædte Cimbrien. 
Men nu mit taareblentte Øie 
Seer ſmagtende op til tet Hoie, 
Nu oiner jeg min Sol igien. 
[Underſaatterne.] 


Chor. 
Bor Hoveds Krone er affalden; vee og nu, thi vi have ſyndet! 


For den anden Parentation. 
Religionen. 
Som Egens tætte Sfygge 
Gior Nattergaler trygge 
For Drnens Kloer og Slangens Braad; 
Som Plaͤdsregn ikke gier dem vaad, 








5 


Dg Solens alt for ſterke Hede 
Selv ei fan trænge til der' Rede: 
Saaledes giorde Frederik mig rolig; 
Hans Hierte var min Tempel og hang Land mit Slot, 
Han ſtiulte mig for fræffe Manders Spot, 

Han ſtyggede for Overtroens Hede, 

Og var en trofaſt Munr mod bittre Fienders Vrede. 

— Men hvem forſtyrrede min Bolig? 


Dyden. 
Aria. 
Som Klippen ſtaaer, ſtiont Bolger, Storm og Torden 
Forbittred', raſend' ſtoder, hviner, flaaer ; 
Som Solens Gang og ſom Naturens Orden 
Kun ved fin Skabers Almagtsbud forgaaer: 
Saa ſtod min Frederik, min Klippe og mi Ctotte, 
Hvem roffede dens Grund, Jehova, uden du? 


Hnderfaatterne. 

Chor. 
Grad, Dyd! men ei for Dig; du giorde fun et Bytte: 
See op til Chriſtian! din "Klippe ſtaaer endnu. 


— — — — 


For den tredie Parentation. 


Freden. 
Da Veſterhavet bruſede med Torden, 
Og Tydſtlands Bierge ſpommede i Blod, 
Da Ild og Luft og Hav var enige med Jorden, 
At være mig, fig felv, og Himmelen imod: 
Da flygtede jeg hen 
Til Brederit i Norden, 
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Og fandt udi hang aabne Arme Skinl igicr. 

Hans Slot var mit Paulun, hans Navn min rr, 
Dang ædle Hierte var min Sikkerhed. 

rods blodig Lorberkrands ſtod Dliegrenen færdig 
At pryde Frederik ſom han var værdig ; 

Wen af, jeg ſynker ned! 

Cypresfer, ak Cypresſer ſtal Det være! 


Cyklaligheden. 
Aria. 
See du, ſom Slaget ikke rører, 
Og dom fra Det, du feer og hører, 
Om vores Sorrig er for ftor! 
See Nordens Fryd og Cimbrers Glæde 
Omhyllet med et Sorgeklade, ' 
Og ſelv Lytfalighed i Flor. — - 


Underſaatterne. 
Chor. 
Ja vi, ſom Slag og Smerte rorer, 
Bi ſukke mere, end man hører, ” 
Og fole mere, end man troer, 


— — 


Efter den tredie Parentation. 


Videnſkaberne. 
Kan Viisdom felv ci holde Taarerne tilbage, 
Og er Fornuftens Slutninger for fvage? 
Har Alderdommen, har de Viſes Roſt, 
Har felv Naturens Stemme, 
Og har Erfarenhed ci nøgen Troft, 
Hvorved vi fan vort Tab forglemme? 
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Nei, bryder, Taarekilder, bryder! 

Dg vider, at hvor Pligt og Troſtab byder, 

Dg hvor en Konges Død er Grunden til vort Suk, 
Gr Taarer felv en Ziir for Videnſtaber; 

Men nu, vor Frederil er Det, vi taber, 

Hu, af! nu er al Klage ſmuk. É 


. Taalmodighed. 
. Aria. 
Graeder, Nordens Nationer! 
Lader Suk og Jammertoner 
Stige op mod Himmelen! 
Flyder, flyder, ſalte Taarer! n 
Slig ct Tab Tan fordre Graad. 
Men felv Fryd var ingen Brede, 
Thi er Frederik blant Døde, 
Lever Chriſtian igien; 
Og Den ſamme Gud, ſom ſaarer, 
Giver Lægebom og Raab. 


De affkedtagende Underlaatter. 
Chor. 

OD matte Skrak! vi gyſe, Tungen ftræber 
Forgieves at oplukke vore Læber, 

Forgieves hæves Hiertet for at fee 

Sin Skat endnu engang blant Levende. 
Fornyede Taareſtromme blender Diet, 

Oplivet Smerte dover Sands og Sial. 
Bor — Gud! — vor Sial og Hierte er nedboiet! 

Bor Konge, af! vor Fader, af! Farvel! 


——— — — — 





II. 


Da ben hoiſalige Konge blev udført. 
Motetto med Klageſange. 





Chor. 
Job. 30, 31. 
Bor Harpe er bleven til Sorrig, og vor Orgel til Græ 
dendes Lyd. 
Solo. 
Hold, Taare, op at trille, 
Og du, vor Cithar, ſtille! 
Nu bæres Kongen bort 
Til Graven. 
Chor. 
Nu bæres Kongen bort til Graven. 
Chor. 
Begr. 5, 17. 
Derfor var vort” Hierte ſvagt; derfor ere vore Dine for- 
morkede. 
Solo. 
Lad det forgradte Vie 
Sig end engang fornøie ; 
Vi fee vor Frederik 
Ci mere. 
Chor. 
Vi ſee vor Frederik ei mere. 


kd ind 
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Chor. 


I Kong. 3, 6. 
Han vandrede for dit Anſigt i Sandhed og Retfærdighed, 
og i Hiertets Oprigtighed mod dig. 
Solo. 
O Put! faa bær da, Norden, 
Din ſtorſte Stat til Jorden! 
Op, Cimbter, følger med 
Og Flager! 
Chor. 
Dp, Cimbrer, følger med og klager! 


* 


Chor. 
Djalm. 145, 7. 
De ſtal udbrede din ſtore Godheds Ihukommelſe og ſynge 
med Fryd om din Retfærdighed. 
Solo. 
Viis, Naadig og Retfærdig, 
Dig og din Throne vardig: 
Tag disſe Navne med 


J Graven! 
Chor. 
Tag disſe Navne med i Graven. 
Chor. 


Bad). 11, 2. 
Hyl, Fyr! thi Ceder er falden. Hyler, Baſans Eger! 
thi den ftørfte Sov er nedfalden. 
i Solo. 
Farvel, vor døde Glæde! 
Vi fan ei meer end grade; 
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Tag disfe Taarer med 


F Graven! 
Chor. 
Tag disſe Taarer med i Graven! . ' 
Chor. 


Pſalm. 112, 6. 


En Retfærdig ſtal være til en evig Ihukommelſe. 


Solo. J 
Hold, Taare, op at trille, 
Og du, vor Cithar, ſtille! - 


Nu bæres Kongen bort 
Til Graven. . 
Chor. 
Nu bares Kongen bort til Graven. 





Cantata 


over 
Hoiſalig Kong Frederik den Femte, 
da han blev ſamlet med ſine Fadre. 


Opfort i Roeskilde Domkirke den 19de Marts 1766 
af Johann Adolph Scheibe. 


— — — — 


[Underſaatterne.] 
Chor. 
Begr. 4, 20. 
H errens Salvede, ſom var vor Naſes Aand, blev fanget 


i Gravene, om hvilken vi ſagde: under hans Skygge vil vi leve, 


Én Underlaat. 


Jeg feer de majeftætifk tauſe Huler, 
Jeg feer de ſtolte Boliger, ſom ſtiuler 
Monarkers Been. 
Jeg oiner alt det Sted, 
Hvor Nordens Fryd ſtal graves ned. 
Et bange Koldt omløber alle Aarer, 
Alting forvirres, Hiertet ſynes haardt ſom Stecn, 
Og Stene ſynes ſelv at ſmelte hen 1 Taarer. 


Aria. 
Kan en Steen ſin Stivhed glemme, 
Marmor, ſtielv da ved at giemme 
Stolte Cimbrers ſtorſte Skat! 
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Tauſe Morke, fan du græde, 

Grad, da Mortens Sol og Glade 
Synker i en evig Nat! 

Kan en Steen fin Stivhed glemme, 

Marmor, ſtielv ta ved at giemme 
Stolte Cimbrers ſtorſte Stat! 


Én Stemme af Gravene. 


En Lyd af Suk blev hort i Tausheds Bolig — 
Hvad Graad tor vel forftyrre dette Sted, 
Hvor Mordene Helte hvile fig i Fred? 
Hoo ſtriger der, hvor Konger ſove rolig? 
Jeg ſeer dit Tab, forladte Norden! 
Det fan, bet bør udpresſe Jammerſtrig 
Af dig og Jorden. 
Fortæl De Levende tin Mod, 
Land raabe Lante til, at Frederik er dod! 
Men vil du ikke ved at grade 
Forſtyrre Stovets Roe og Sialens Glæde, 
Saa tie for Himmelen og mig, 
Og huſt, om flig en Sorg fig nogentid befinder, 
Ut du vel taber, men han vinder. 


Aria. 


D Grav, tu Wrens ſikkre Havn! 
Siig Evigheden, at du giemte 
Den ſtore Frederik den Femte; 

Bær evig ſtolt ved bette Navn! 
Naar Jorden felv fin Fordring glemmer 
Paa det Koſtbare, ſom du giemmer, 

Dg ikke ſees, før vaft af Gud: 
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Da vær et ſynligt Wreminde, 


Som Ild og Vand og ſtarpe Vinde 
Og Ondfkab ſelv ci ſlukker ud. 


O Grav, du rens ſikkre Havn! 
Siig Evigheden, at du giemte 
- Den ftlore Frederif den Femte; 
- Bær evig ftolt ved dette Navn! 
Rygtet. 
Det Navn, fom Frederik fortiente, 
Det fode Navn af Landets hulde Fader, 
Af Underſaatters Lyſt og Glæde, 
Og af den viſeſte Regent, 
Det Navn ſtal Sandhed felv paa dette Gravſted prente 
Med varig Sfrift, ſom Tiden iffe flader, 
Og ingen Gift ſtal ſkade denne Prent. 
Hans Roes ſtal læfeg af den ſidſte Alder, 
Og ſelv den Slagt, ſom er tilſtede, 
Naar Steen og Grav og Verden falder, 
Skal fee, at Jorden giemte 
Kun Legemet af Frederik den Femte. 


[Underſaatterne.] 
Chor. 
, Raar Have tørre ud, naar Bierge ſmulre bort, 
Naar Sole ſlukkes, og naar BWerdener forfvinder, 
Da er bet Tidens Vark, men Tiden er for fort, 
Vor Frederik! til dig og dine Wreminder. 
Udødelige Navn, rak Evigheden Hænder, 
Bliv ſtort hos Cimbrerne, og Norden prife tig, 
Zil den ſyoſtierned' Dol 1 fulde Flammer brænder! 
Da, Konge, da bliv glemt, naar Norden glemmer Sig! 
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Cantata 


ved '. 
Hoiſalig Gong Frederif den Femtes 
Begravelſe. 


Opfort ved Univerfitetet i Kiobenhavn. 


Kor Partentationen. 


Chor. 
Begr. 5, 16, 17. 





Vo Hoveds Krone er affalden; o vee, at vi have faa 
fyntet! Derfor ere vore Hierter bedrevede og vore Vine ere 


blevne morke. 
. Aria. 
Mistroſtighed, ſom onſter at forhæle8, 
Gaaer ſtulende igiennem Viisdoms Dør; 
Tvivlraadig Taaren ſtandſer, Sukket qvæles, 
Selv Hiertet tor ei flane fan ſtarkt ſom før. 
„Kys Herrens Haand! lad den Alvife raade!“ 
Men Hiertet braft, og Taareſtromme flød. 
Forgieves raaber Viisdom: ſorg med Maade! 
Ak! Hiertet ſparer: Frederik er død! 


Recitativ. 


Den engang visſe Dod — hans Fryd — vor Chriſtian — 


Saa ſukkede den Viſe; men han grad! 
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Jeg fane det vel: og Viisdom fældte Taarer ! 
Hiin hærdet Philoſoph, ſom Skiebnen ei fan bøie, 
Oploftede fin Stemme fom en Spæd! 

Men Dyden tørrer felv fit Øie, 

Religionen fuffer, Lægedommen ſaarer, 
Veltalenhed afbryder Ord og Roſt, 

Og den, ſom ſtulde troſte, ſoger Troſt. 

Er ſtore Fyrſter da ei dodelige? 

Har Nordens Konge tabt ved at ombytte Rige? 
Kan Chriſtian et ſtille Suk og Nød? 

Ja — af, men af! vor Frederif er død! 


hm J 


Aria. 

Hvor Slaget traf det emme Hierte, 
ODer hialp ei Lægedom og Raad. 
Nei! Taarer ftille fun min Smerte, 

Kun Smerte dæmmer for min Graad. 
Her, Simmel! hør min høie Klage! 

J Verdner! hører paa mit Sfrig! 
Mit Liv gif bort, jeg. blev tilbage, 

Og lever nu foruden Mig. 


! 


Chor. 
Hor, Himmel! hor vor hoie Klage! 
J Verdner! horer paa vort Skrig! 


— — — 


Efter Parentationen. 
Aria. 
Udødelige Eftermæle! 
Du Straale fra de ſtore Siæle, 
Som ingen Alder ſtygger for! 
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Koſtbare Meft af Nordens Glæde! 
Du ſtal dog ikke graves ned! 
Skiont Himlen lader 08 tillige 
Her favne det Udødelige, 
Som giorde Frederik til vor. 
Et Tab, ſom Danſte vil begræde 
Til ſidſte Slagters ſidſte Saed. 
Recitativ. 
Slægt ſige Slægt, hvad vores Alder taber! 
En Konge? — nei, vi tabte meer! 
Hvor mange SKonger er ei let forglemte! 
En blodig Helt? — nei! Jorden fryder fig, 
At Dødens Offerpræft er dødelig. 
Vi — af! vi tabte Frederit! 
En Sol for os, ct Speil for fine Lige, 
En Ben af Jorden og af Himmelen, 
En Fader for fit Rige, 
Religionens Forfvar, Dydens Ven, 
Forfremmere af Vid og Videnſtaber, 
Betrangtes Troſt og alles Glæde, 
En Konge, ſom forſt dod gav Aarſag til at grade! 
Chor. 
Bor Klage trænge til de ſidſte Senneſonner! 
Og Verdner høre Nordens Jammer an! 
Men, Himle, lyder nu af hæfe Cimbrers Raab! 
Hor, Herre Zebaoth! hor Myriaders Bønner! 
Bær du en ſikker Munr om Nordens Troſt og Haab, 
Lad Sønnefønnerne forft tabe Chriftian! 








AJ 
U 


Pasfions-Cantata. 


Opført i Faſten af det Muſikalſte Selſtab paa Bryggernes 
Laugshuus 1768. 





Forſte Afdeling. 
' Chor. 
UR Harpe er bleven til Sorrig og vor Orgel til Gra⸗ 
dendes Lydd. 
Arioſo. 
J Kedrons ſtille Dale 
Er hørt en rædfom Tale; 
Thi Herrens Hellige 
Er falden. 


Chor. 
Ak! Herrens Hellige er falden. 


Guds Vredes Straaler brande over Horeb, 
Dg Solen ſtiuler fig for Herrens Ild. 
Flye, flyve, o Ford! 
Lad Chaos ſtiule dig for Hevnens Domme! 
Dpirred Almagt... Flyer, J Verdner! 
Men ſtille Stræf omſpander al Naturen; 
Thi Dødens Engel ſtaaer for Herrens Anſigt, 
Og ſee, hans Svard er alt firaft ud til Mord. 
Gud! hven? Men Siækn fvinler ! 
Skal Verdner doe? ſtal Aander flettes ud? 
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Aria. 
Græter I, ſom boe paa Jorden! 
Taarer, dæmper Hevnens Torden! 
Skabning, frels din Skabere! 
Thi mod ham allene broler 
Almagt Vredens Torden ud. 
Men af Skionſomhed og Glæde 
Vil jeg evig, evig græde 
— Hog min Sials Forloſere, 
Naar mit. trygge Hierte føler, 
Ut min Synd fordømte Gud. 


Jeg feer ham, Gud! og denne ev min Skaber, 
Og ham, fom bød, at Verdner blev af intet, 
Og ham, ſom Myriader tiene! 

Hiſt gaaer han ſom den groveſte Misdader 
Forhaanet, blodig, fuld af Strimer, 
Nedtrykt af et vanæret Træe. 

Af Stovets Bern og af en Orm fortemt, 
Oplofter han fit matte Die 

Forgieves, for at frelfes fra det Hoie. 
Skrak flinler Jehova, og Synd og Dom 
Omſpande Sfaberen. | 


Aria. 
Hvo fan beſtaae for en almægtig Vrete, 
Og knuſes ci; naar Herrens Torden flager? 
Hvor ſtal vor Sial om Sfiul og Frelfe lede, 
Naar ved hang Vink en Solekreds forgaaer? 
Da flod Immanuel, Retfardigheds Forſoner — 
Guddommelige Helt, hvo var ſaa ſtor ſom du? 
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Chor. 
Du ſom i bitter Harm nedſtyrter Lyſets Throner, 
See til vor Frelſere! vor Klippe flaaer endnn. 


Jorhænget revner, og cen hellig Flamme 
Igiennemtrenger det rædfomme Morke. 
En ſtille Majeſtet omringer Golgatha. 
Han doer, og al Naturen baver, 
Og Herrens Radſel hviler over Jorden, 
Og Slangen daaner i fin morfe Hule. 
Nu feer han fiærlig ned til fine Fiender, 
Og falig Glæde tindrer af hans Vice, 
At han Gar frelſt dem ved fin egen Pine. 
Glad raaber han: Det er fuldbragt! 
Nu vier han fig ned. Nu doer han. 


Chor. 
OD ſtille Skrak, Guds Radſel! Hiertet ſtandſer, 
Veemodig Smerte qvæler alle Sandſer. 
Forgieves at vi op mod Korſet feer, 
Uſtyldigſte! vor Troſt! du er ci meer! 
Lad bittre Taarer blende vores ie, 
Fortiente Smerter døve Sands og Siæl! 
Vor — Gud! — vor Fryd! hvad fan os nu fornoie? 
Vor Frelſer, af! vor Glæde, af! Farvel! 


9" 
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Aria. 
Græter I, ſom boe paa Jorden! 
Taarer, dæmper Hernens Torben! 
Skabning, frels din Skabere! 
Thi mod ham allene broler 
Almagt Vredens Torden ud. 
Men af Skionſomhed og Glade 
Bil jeg evig, evig græde 
Hog min Sials Forloſere, 
Naar mit, trygge Hierte foler, 
At min Synd fordomte Gud. 


Seg feer ham, Gud! og denne er min Skaber, 
Og ham, fom bod, at Verdner blev af intet, 
Og ham, fom Myriader tiene! 

Hiſt gaaer han ſom den groveſte Misdader 
Forhaanet, blodig, fuld af Strimer, 
Nedtrykt af ct vangret Træe. 

Af Stovets Born og af en Orm fordomt, 
Oplefter ban fit matte Die 

Forgieves, for at frelſes fra det Hoie. 
Skrak flinler Febera, og Synd og Son 
Omſpande Skaberen. 


Aria. 
Hvo fan beſtage for cen almægtig Vrede, i 
Og knuſes ci, naar Herrens Torden jlaaer? 
Hror ſtal vor Siæl cm Skiul og Frelſe lede, 
Naar ved hang Vink en Solckreds forgaaer? 
Da flot Immanuel, Retferdigheds Forſoner — 
Guddommelige Helt, vo var jaa fior jom dm? 
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Chor. 
Du ſom i bitter Harm nedſtyrter Lyſets Throner, 
See til vor Frelſere! vor Klippe ftaaer endnu. 


Forhænget revner, og en hellig Flamme 
Jgiennemtrænger det rædfomme Mørke. 
En ſtille Majeftæt omriuger Golgatha. 
Han doer, og al Naturen baver, 
Og Herrens Radſel hviler over Jorden, 
Og Slangen daaner i fin morke Hule. 
Nu feer han fiærlig ned til fine Fiender, 
Og falig Glade tindrer af hans Vie, 
At han Gar frelft Dem ved fin egen Pine. 
Glad raaber han: Det er fuldbragt! 
Nu beier han fig ned. Nu doer han. 


Chor. 
O ſtille Skrak, Guds Radſel! Hiertet ſtandſer, 
Veemodig Smerte qvæler alle Sandſer. 
Forgieves at vi op mod Korſet ſeer, 
Uſtyldigſte! vor Troſt! du er ci meer! 
Lad bittre Taarer blende vores Die, 
Fortiente Smerter døve Sandé og Siæl! 
Bor — Gud! — vor Fryd! hvad fan 08 nu fornøle? 
Bor Frelſer, af! vor Glæde, af! Farvel! 


9" 
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Anden Afdeling. 
Chor. 
De ſtal udbrede din ſtore Godheds Ihnkommelſe og ſynge 
med Fryd om din Retfærdighed. 
Arioſo. 
Han fandtes ene vardig 
At agtes for retfærdig ; 
Han faldt foruden Synd 
J Graven. 
Chor. 
Han faldt foruden Synd i Graven. 
Jeg fane: og Morkets grumme Kiæmpe 
Igiennemlob med ct forvirret Øie 
De forte Rulder, hvori Satan ſtriver 
Den mindſte Synd, ſom Adams Born begaae; 
Dg Vredesſtraaler ſtiod fra Kiempens Øie, 
Saa ſtar han raſende med Tænder, 
Dg raabte høit og bandede fortvivled 
Ham, ſom frembragte Himmelen og Jorden; 
Og raabte atter med en gruelig Roſt: 
Han er her ci — han er foruden Synd! 
Og Helvede gav Gienlyd af hans Roſt, 
Og i Afgrunden hortes mange Stemmer, 
Som ſtreg: Gud⸗-Menneſket er uden Synd! 
Da fvarte Cherubs Chor i glade Toner: 
Halleluja, du Menneſtets Forſoner, 
Og du, ſom' er befundet uden Synd! 
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Chor. 
Halleluja! du Menneſtets Forſoner, 
Og du, ſom er befundet uden Synd! 
Halleluja 
Aria. 

Slaae, Cithar, flaae i ſagte Toner! 
Og ſyng om Menneſtets Forſoner 
Og om det rene Offerlam! 
Oploft dit taareblendte Die 

Og fee, hvorledes i det Hoie 
Retfærdighed omfavner ham! 


Chor. 
Slaaer, Harper, ſlager i hoie Toner! 
Og ſynger om vor Synds Forſoner 
Dg om det rene Offerlam! 


Langt under Chaos er de morke Huler, 
Hvor Synd fortvivled ſtiuler fig i Plager 
For Himmelen og for Algodheds Straaler. 
Her boer den Stolte, fordum Lyſets Kiæmpe, 
Og Satan, og den grumme Moloch; 
Dg Millioner ſtyrtede Rebeller 
Omkaſtes her blant Svovelhavets Bolger. 
Derhen, J Adams Born! — Retfardigheden kalder. 
Fornam J ci den Roſt i Moders Liv, 
Som raabte: bort, til de. Fordomte! 
Saa tordnede den ſtore Vredes⸗Engel. 
Men Godhed fvarede mod Vreden, 
Og Naadens Straaler ſtiulte Jorden, 
Og Vreden ſtred med Naadens Fyrſte, 
Og af, vor Helt var ſaaret! af, han døde! . 
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Men frygt dig ci, thi Seierfanen flyver. 

Her Myriaderne, ſom raabe: 

Triumpf, han vandt!" frygt ikke Vredens Torden! 
Triumpf, Triumpf, og Fred paa Jorden! 


Chor. 
Triumpf, Triumpf, og Fred paa Jorden! 


——— 2 


Tredie Afdeling. 


Aria. 

D Graad, du Gladens tauſe Tolk, 
Prent Saligheder i mit Die! 
Raab, Taare: Frelſe fra det Hoie! 

Og Stovets Born er Herrens Folk! 
Naar Hevnens Tordenflammer brænder, 

Da er jeg tryg i Jeſu Hænder, 

Og hører ei den Piintes Graad. 

Trods! — vil jeg ned mod Satan raabe — 
Hvad Seier har du nu at haabe? 

Og Trods, o Død! hvor er din Braad? 

D Graad, du Glædens taufe Tolk, 
Brent Saligheder i mit Øie! 

Raab, Taare: Frelſe fra det Hoie! 
ODg Stovets Born er Herrens Folk! 


ten Himlen taug, Seraphen felv holdt inde 
Ut tordne ned mod Dybet, 
Og Aſaphs Chor og Citherne var ftille; 





Thi Eliel — ſom fynger Herrens Sange, 
Og taler om de underlige Ting, 
Og om det Hoie og det Dybe, 
Og det, ſom ingen Skabning fatte— 
Og Gabriel, den ſtore Glades⸗Engel, 
Stod op for Thronen med de gyldne Harper.” 
Da fvarede den ftærfe Aand og fang: 
Hvo fatter Lammets Godhed, 
Og at den Gvige var død for Stovet? 
At Helligheden bar paa Verdens Synder, 
Dg at den Faldne reiſte ſig igien? — 
Men Gladens Engel og de glade Aander 
Opføyldte Himlene med Lammets Roes; 
Dg Jorden ſtingrede af Lammets Rocs; 
F Dybet ſelv udbroltes Lammets Roes! 
Arioſo. 
Lad Hinmlene fornemme 
Den Frelſtes glade Stemme, 
Og mærfer Stovets Sang 
Om Lammet! 
Chor. 
Op! marker Stovets Sang om Lammet! 


Stor var han, fod af Evigheders Fader, 
Selv evig, Forft blant alle Mander. 
Han ſtabte Seraphim og Himlens Kicmper, 
Dg han nedſtyrtede de ſtolte Fyrſter, 

Dg han fremkaldte Chaos af ſit Intet, 

Og han befæftede den ſtore Himmel, 

Dg dannede de ſtolte Bølger, 

Og Jorden, og alt det, fom er paa Jorden. 
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Da ſaae han fra fin Throne for at fiende, 

Om Alting ftod i ſamme gode Orden. 

Og Alting flod. Kun Menneſtet var falden 

Og værdigt at udflettes blant det Skabte. 

Da bar den Stærfe Medynk med fin Sfabning, 
Og han, ſom ene Funde frelfe, 

Steg ned til Støvet fra fin Throne. — 

"Men, Cithar, tie! hvor er de høie Toner, 
Som ſige Verdner: Gud var min Forfoner? 
Hvem ſynger værdigt om hans Blod? 


Chor. 
Naar Gimle flye din Roſt, naar Verdner ſtiule fig, 
Naar Vreden taler, og naar Almagts Torden brøler, 
Da er det Verdners Sfræf, men ingen Skrak for mig, 
Som, Frelſere! da forſt din fulde Frelfe føler. 
Guddommelige Helt! da vil jeg evig prife, 
Min Sang ffal, Cherubs liig, opfylde Himlene. 
Lov ſtee den Evige, den Starke, den Alvife! 
Og evig Taf den Gud, ſom frelſte Syndere! 
Arioſo. 
Bliv, Taare, ved at trille! 
Men du, min Cithar — ſtille! 
Lad Hiertet rolig fole 
Sin Frelſe. 
Chor. 
Lad Hiertet rolig fole ſin Frelſe. 





Sørge-Cantata 
ved 


Chriſti Grav. 


Opfort i Faſten af det Muſikalſte Selſtab paa Bryggernes 
Laugshuus 1769. 





Forſte Afdeling. 
Chor. | . 
H.ens Salvede, fom var vor Naſes Mand, blev fanget 
i Gravene, om hvilfen vi fagde: under hang Skygge vil vi 
leve. 
i Recitativ. 
Sfræf har omfpændt mig, al Maturen tier, 
Og Vinden hvigler ci ſom for i Cedren, 
Og Bakken triller fagte ned af Klippen, 
Og Sangerinden prifer ei fin Skaber. 
Men dybt i Lunden under ſtumle Skygger 7 
Omkryber Sfræf, og vinfer ad Naturen, 
Og peger ſteds — hift bag ved Morket. s 
Gud! hvilfet Gyſende i alle Aarer! 
Dg hvad er ſtiult i den rædfomme · Hule? 
Min Siæl blev ſvag; thi her er Dodens Skygger. 
Men feer jeg ei den fromme Sions Datter? 
Og Taarer drypper af de blege Hænder, 
Som ünderſtotte det nedflagne Anſigt! 


26 


Hvem ſtiuler denne Grav, o Sions Datter? 
Og jeg vil græde i den Frommes Nod. 
Udos" dit Hierte! hvem er ded? 
Arioſo. 
Graad fliule ſteds mit Vie , 
For Haab og for den Hoie; 
Det flirre fun derhen, 
Hvor de har ftiult min Ven! 
Chor. 
Vi ſtirre kun derhen, 
Hvor de har ſtiult vor Ven. 
Chor. 
Derfor var vort Hierte fvagt; derfor ce vore Dine for⸗ 


morkede. 
Recitativ. 


Han kaldte fig fit, Folks Forloſer — 
Hvor henrykt ſaae mit Die da den Frelſe, 
Som Fadrene har ſeet i morke Syner! 
Og har han ei opfyldt det, ſom var ſtrevet 
Af Seerne, af dem, ſom Gud indblæfte? 
Han var Betrængtes Troſt, de Syges Læge, 
De Dodes Liv, og han var Livets Fyrfte. 
Nu er han død og fliules her i Graven — 
D Herre! ſtyrk mig, at jeg feer din Frelſe! 
Og mægtig var han frem for alle Sfabte. 
Hvem var fom han blant himliſte Propheter? 
Saa underlig, faa myndig t fin Lagdom ? 
Hvem giorde Tegn ſom han ved Almagts Finger? 
Han ene var ufmittet og retfærdig 
Og Navnet af fit Folks Forloſer værdig. 
Nu er han død og ſtiules ber i Graven — 
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O Herre, ſtyrk mig! ſtyrk min Troe, og byd, 
At jeg endnu engang maa ſee din Fryd! 
Aria 
Salige, hold op at græte! 
Snart er Dødens. Magt forbi, 
Snart ſtal Juda ſee den Glade, 
Som hans Synd har ſtiult heri. 


Kun det Kiod blev Ormens Fede, 
Som en Synd befmittede; 
Men Guds Salvede, fom døde, 
Skal ei fee Forraadnelſe. 


Salige, hold op at grade! 
Snart er Dodens Magt forbi, 
Snart ſktal Juda fee Den Glæde, 
Som hang Synd har fliult heri. 
Recitativ. 
Langt borte hvisler Slangen; Almagts Fiende 
Snoer fig forgieves om i ſtore Bugter, 
Dg fan ei naae den Hellige, han hader. 
Saa jager han med den halvknufte Braad, 
Og aander Gift, fom Lunden visner ved. 
Men hellig Rogelſe og Livets Lugt: 
Staaer op af Graven, og en falig Hær 
Omringer den. - Hvor er Den Orm, fom vover 
At komme Livets Fyrſte nær, 
Naar han i Almagts Arme fover? 
Men Lyd af Skrig og af ufalig Graad 
Blev hørt fra Dybet. Stille, du min Sang! 
Mit bange Øre ſyntes at fornemme 
Gt Raab, ſom Hevnens Raab og Dommens Stemme. 
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Aria. 
Kommer, Fordomte! og fluer 
Det, jeg forgieves tilbod. 
Hører min Seter, og bæver! 
Jordens Forſonere fræver 
Eder allene til Dom. 


Men de Udvalgte, fom trocde, 
Smage det himliſke Gode, 
Som fra Forjættelfen kom; 
Thi fra de ftraffende Luer 
Frelſte jeg dem ved min Dot. 
Arioſo. 
En liflig Straale brakker 
De ſtumle Tordendakker; 
Dg giennem Hevnens Roſt 
Blev hort et Ord om Troſt. 
Chor. 
Igiennem Hevnens Roſt 
lev hort ct Ord om Troſt. 
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Anden Afdeling. 


Arioſo. 
Et reent formorket Die 
Kan Glimt af Haab forneie; 
Men fun det Haab er trygt, 
Com blandes ei med Frygt. | 
Chor. 
Ak! fun det Haab er trygt, 
” Com blandes ci med Frygt. 


Recitativ. 

Jeg vred mig paa det kummierfulde Leie, 
Dg Sovnen flyede det forgrædte Øie, 
Og al min Tanke var: min Ven er borte! 
Tit ſogte jeg at tvinge den til Glæde, 
Til Feften, og den underlige Pagt, 
Til Offerne, og Helligdommens Pragt, 
Og Lammets Blod, ſom hindrer Dodens Magt; 
Men Hiertet raabte: Ak, din Ven er borte! 
Tit føgte jeg at tanke paa hans Ord, 
Som forud fagde ſelv det grumme Mord, 
Dg at det kunde kun befrie vor Jord; 
Men Alting fvarte: Ak, din Ven er borte! 

Da ſyntes mig at høre glade Raab, 
Da grad jeg, da oplivedes mit Haab. 
Men en uſynlig Magt drev mig herhen, 
Endnu engang at ſee min Ven. 
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Aria. 
Himlens Starke vaager over 
Herrens Salvrede, ſom ſover. 
Hor, Cherubens Harpe lover, 
Magter tordne nær herved. 
Skielver, Driftige, ſom vover 
Ut betræde dette Sted! 
Himlens Starke vaager cover 
Herrens Salrede, ſom fever. 
Har, Cberubens Harpe lever, 
Magter terdne nær berved. 
Recitativ. 

Her fane han. Gr ci denne Joſephs Sule? 
Her flaaer Cyprecdfen. Svimler da mit Die? 
Ds hvor er Stenen, den, ſom laae for Hulen? 
D, alt for grumme, blinde Phariſcer! 
Forfolger J bam felv i Jorden Giemmer? 
Har dog en Hedning undt ham Hvile! 

Men muligt bar ban ved ct nyt Mirakel 
Dyvaft fig felv? Han vakte bam af Nain 
Og Lazarus. — D fode Haab, du ſmigrer! 
Hvad er jeg, at jeg venter Glæde? 

Nei, Ben! nei, Ded! nei, evig vil jeg græde! 

Men Lunden bæver. En af Himlens Magter 
Gil over Lunden, og en falig Lyd! 

Og bvem er den, ſom falder mig til Frod? 
Aria. 
Ford, ber den Frod, ſom jeg forkynder! 
San, fom var ded for dine Sonder, 
Har overvundet Dodens Magt. 


—8 
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Giv Gienlyd, Ford, af glade Toner! 
Han lever, Menneſtets Forfoner ! 
Triumpf! thi Frelſen er fuldbragt! 
Recitativ. 
Han lever! hvilken Strom af ſalig Glæde, 
Com dverſvommer Sial og Hierte, 
Og lofter mig hoit over Jorden, 
Og trykker mig dybt i. min Frelſe! 
Triumpf! jeg veed, min Frelfer lever ! 
Og hvad fan flade mig? hvem ſtal jeg frygte? 
Men hen at fee ham! — Stille, Gladestaarer! 
Hvi vil F hindre mig at fee min Glæde? . 
Hen at tilbede ham! Men Glæde bandt 
Min Tunge, og jeg daaner i min Glæde, 
Og Blodet gyſer, og mit Hierte banfer, 
Dg falig Fryd opfluger mine Tanker. 
D hører det, J Magter! fvarer, Throner! 
Triumpf, han lever, Menneſtets Forfoner! 
Triumpf, den Juda Løve vandt I | 
Chor. 
Han har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: ” 
Han har flillet Retfærdigheds. Harm! 
Solo: 
Mod Dom og Hevnens Torden 
— Fandt jeg et Skiul paa Jorden 
J min Forløfers Arm. 
Chor. 
Gan har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Trinmpferer, J Slægter! og raaber: 
Han har lagt vore Fiender i Baand! 
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Solo. 
Spye, Slange, Gift og Galde! 
Men tor du overfalde 
Min Siæl i Jeſu Haand? 
Chor. 
Han har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: 
Bed hans Seier er Frelſen fuldbragt! 
Solo. 
OD tier, matte Toner! 
At priſe fin Forſoner 
Staaer ci i Stovets Magt. 
Chor. 
Han har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og, raaber: 
Ved hans Seier er Frelſen fuldbragt! 
v 


BSorgelange 


da den 


Soiſalige Enkedronning Sophie Magdalene 
ſtulde føres til fit Hvileſted. ” 


Opforte i Chriftiansborgs Slotskirke den 13de Junii 1770 
af Joſeph Sarti. 





For den forſte Parentation, 


Underlaatterne. 
Chor. 

DB iv høit, vor qvalte Suk! flyd, Graad, at lindre 

Bor Smerte, den ſom brænder i vor Bryſt! 
Men Engler, J hvis Seierfange hindre 

Bor Graad, og J ſom dele himmelſt Lyft, 
D, tier! thi fun Skrakkens tauſe Stene" 

Og dig, o Nat, vil vi betroe vor Nød: 
D græder! af, Sophie Magdalene, 

Uk, Nordens Beſtemoder, hun er dod! 


4 


Én falig Aand. 
Kecitativ. 
Jo! hoie Seierſange ſtal afbryde 
Eders Suffe, og Saligheders Kilde 
Skal blande ſig med eders bittre Taare. 
Lad ci en ſtummel og forhærdet Smerte 
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Vanhellige det Hierte, 

Som giemmer Magdalenes Navn og Dyder. 
Sa, eders Tab, vor Medynk, eders Jammer 
Tillader Graad; men ſtille ſtal den flyte! 
Og naar end nogle ſieldne Taarer falde 

For tungt paa eders Bryſt, 

Da flal ct Glimt meddele eder Glade, 

Og lade eder ſee vor Himmellyſt. 


Salige Aander. 
Arioſo. 
J evig, evig, evig ſalig Glæde 
Blant de Udvalgte er den, J begrade. 


En falig Aand. 
Recitativ. 
J, Dydens rette høie Sangerinder, 
Og J, ſom folge ſtiult med rene Siale, 
Staaer ned ved Dronning Magdalenes Ufte, 
At fige hele Jorden, hvad hun var, 
Og hvad Den udi hende miftet har! 


Gudsfrygt. 
. Aria. 
Mod dig var hun i Pagt, du Hoie! 
En elſtet Sfat i Almagts Haand. 
Gun vandrede for Herrens Die 
Ledfaget af hang Viisdoms Aand. 
O Triumpf, det er fuldbragt! 
Kronen vandt hun, og tilbeder 
J et Svælg af Saligheder 
Frelſens ſeierrige Magt. 
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Dyder. 
Chor. 
Ordſpr. 12, 28. 
Paa Retfærdigheds Stie er Livet, og dens Vei er ikke 
Doden. 


— — — — 


For den anden Parentation. 


Armod. 
Recitativ. 
Ak, Aſte af min kronede Veninde! 

Med Taarer, ſom hun levende ei taalte — 
Med anden Graad, end den, mit fulde Hierte 
Udoſte, rørt af Skionſomhed og Glade, 
Naar hun ſaa tit, fortrolig med min Kummer, 
Udforſktede og lindrede min Smerte — 
Med bittre Taarer, al min Rigdom, 
Men, fom jeg vecd, for Gud en liflig Salve, 
O Uffe! vil jeg falve dig, og dee! 
Men Gud, min Gud, fom tæller mine Taare, 
Betal min Sfyld! vær Magdalenes Løn! 


Arbeidſomhed. 
RRecitativ. 

O adle Støv! den Sial, fon i dig boede, 
Nedlod fig ofte til min Sved og Meie; 
Hun ſelv indhegnede med evigt Hegn 
De Frugter af min trætte Arm, 

Som jeg i Kreds af Sonneſonner nyder, 
Dg for indſamlede for andre. 
Hun brod mit Fangſel, Vanens tunge Lanke, 
Son bandt mig for til evig Mangel. 
* 
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D Gut, min Gud, ſom veier mine Taarer, 
Betal min Sfyld! vær Magdalenes Len! 


Dyden. 
Recitativ. 

Og mig opreiſte Magdalene Templer, 
Og blotted Dyd nød i en vardig Friſtad, 
Ved hende tryg, uhindred al fin Glæde, 
Og fang, oplived af fin rene Glæde, 
Sin mægtige Beſtytterindes Ære; 

Nu, af! nu ſpommer den i Taarer. 
D Gud, du rene Gud, du min Beſtytter, 
Vær Magdalenes ftore Løn! 


Dyder. 
Chor. 
Fromme, ſtore Magdalene, 
Godhed være felv din Lon! . 


Dyden. 
Solo. 
Min Borg af Marmorſtene, 
Min Muur forſvandt i Gud. 


Gudsfrygt. 
Solo. 
Mit Tra, med liflig Skygge 
Og Gladens Frugt, gik ud. 
Begge. 
O Sorg! hvor ſtal vi bygge? 
Vor Tempel ſank i Gud. 


Echo. 
J Gut. 
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Nordens Ængel. 

Solo. 
Min Sol, min Magdalene, 
Min Lyſt udſlukte han: 
Nat, ſom jeg ei kan taale, 
Saa nar ved Chriſtian! 


| Alle Tree 
Hvem ſtal igien beſtraale | 
Dit Huus, o Chriſtian? 


Echo. 
Chriſtiau! 
Underlaatterne. 
Chor. 
Koſtbare Reſt af Magdalene, 
O Skat, ſom Jorden fordrer nu, 
Dig ſtal vor hede Graad ledſage 
Til Natten, ſom du ſynker i! 
Men du ſom ene blev tilbage, 
Erindring! evig leve du, 
Meer evig end de Marmorſtene, 
Meer end den Sang, du giemmes i! 


Efter den anden Pareutation. 
Da den høifalige Dronning blev udført. 
Motetto med Klagefange. 


Chor. 
Eſaice 57, 13. 
Den, fom haaber paa Gud, ſtal arve Landet og eie hans 
hellige Bierg. 
Arioſo. 
Din Siæl, vor Magdalene, 
Tilhorte Herren ene; 
Dog nu, han tog den, flød. 
Vor Taare. 
Chor. 
Ak! da han tog dig, flød vor Taare. 


nr i] kd 


Chor. 
Prædif. 12, 7. 
Stovet man komme til Jorden igien, ſom det var, og 
Aanden maa komme til Gud igien, ſom gav den. 
Arioſo. 
J evig faſtſat Orden 
Tilhorer Stovet Jorden; 
Dog ved din Grav fornyes 
Vor Klage. 
Chor. 
Ak! ved din Grav fornyes vor Klage. 


n 
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Chor. 
Vrædif. 7, 1. 
Gt got Mavn er bedre end en god Salve; og Dodſens 
Dag end en Fodſels Dag. 
' Arioſo. 
O Glands af ſtore Siaele, 
Koſtbare Cftermæle! 
Og du indbyder os 
til Smerte. 


Chor. 
Ak! du indbyder os til Smerte. 
Chor. 


Begred. 2, 18. 
Lad Graad flyde ned ſom Bæffen Dag og Nat! Giv dig 
ingen Hvile, at din Dieſteen lader ikke af. 
Arioſo. 
Udvalgte! nu de flytte 
Kun din nedfaldne Hytte. 
Ak! nu fordobles førft 
Bor Jammer. 
Chor. 
Ak! nu fordobles forſt vor Jammer. 


Sørge-Cantata 


i Anledning af beilovlig Ihukommelſe 





Enkedronning Sophie Magdalenes 


dodelige Afgang. 
Beſtemt til Concerten i Raadhuusſtredet. 


Forſte Afdeling. 

Én Underlaat. 
En dyb og nattelig og rædfom Taushed, 
. Meer frygtelig, end den i Finlands Sove, 
Naar i den aldrig endte Mat 
Kun enfelte paa Rov adfpredte Dyr 
Og Norden hyle Skrak til en forvildet Jæger, 
Og hiſt og her en ildrod Stierne zittrer 
Bag flyvende Skyer — 
Meer radſom er den dybe Taushed, 
Som herſter vidt omkring Skioldungens Huus. 
Lovſangen tier, den ſom tuſind Stemmer 
J dagligt Offer bringe den Algode 
For Fred og Glæde under Chriſtians Skygge. 
Dg Glæden tier; Laudets muntre Sonner 
Gaae tauſe, hver for fig, og langſomt, 
Dg langt omkring Stioldungens Huus. 
Wrværdigt i fin morke Majeſtat 
Aftvang det mig et Gyſende og Taarer; 
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Men alle ſee derop og falde Taarer, 
Og ſynes at beklage det. 


Nordens Engel. 
Aria. 
Tie, du fvage Roſt om Glæde! 
Glem, Crindring, hvad jeg nød! 
Haabet tiæmper fvagt, o Smerte! 
Med et nylig faaret Hierte; 
Men at falde tabte Dage 
Og forſvunden Lyft tilbage, 
Det fordobler dine Stød. 


Underlaatter. 
Chor. 
Tie, du fvage Roſt om Glæde! 
Uforſtyrret vil vi græde, 
— Magdalene, ved din Død! 


Én ældgammel Borger. 
Død ”er.hun! Ak, at alt vort Haab er Smiger! 
Som Nattens Meteor” er Jordens Glæde, 
Den fødes, glimrer og ſorgaaer. 
Dog ſpinder du dig varig Glade, 
Bedragne Haab! Den grumme Paree lurer, 
Dg holder Haanden fun tilbage, 
Og flinler fig, at du bekiendt med Glæden, 
Og hefted til den ved fortrolig Vane, 
Og tryg, og ilke tænfende paa Pareen, 
Maa fole dobbelt Smerte ved dit Tab. 
Dod er hun nu, Sophie Magdalene, 
Hvis høie Dyd jeg længe kiendte | 
J Vaxt og Blomſter og ulignelige Frugter. 
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Nu var jeg vant at ſee Den, vant at ſmage 
Dens Frugt, nu var feg tryg — nit doer him, 
Dg af, hvor bittert er mit Tab! 

U 


viisdom. 
Aria. 
Glimrende Dunſter forfvinde, 
Klippen af Marmor forgaaer, 
Tiden, ulært' at forbarme, 
Hader ſelv Dyden, ſom ſtaaer. 
Naar med langtſtrakkende Arme 
Doden til Thronerne naaer, 
Traffe dens drabende Smerter 
Selv de ſtandhaftigſte Hierter: 
Nu, da den ſlog min Veninde, 
Foler jeg ſelv, at den ſlaaer. 


Keligionen. 

Mig traf den haardeſt! Min Veninde, 
Dit Hierte, fromme Magdalene, 
Var lange mit, og mit allene. 
Dit Bryſt, dit Huus var Herrens Tempel, 
En Helligdom, 
Hvortil hans ſande Tienere kun kom. 
Dit Levnet var et rorende Exempel 
Paa ſtor og paa utrætted Iver 
J Bøn og Troe og Troens Frugter. 
Derfor har Herren faldet dig til Fryd. 
Jeg tabte; men hyi vil jeg græde? 
Troſt har jeg i mig felv, 
Og ſalig Vellyſt i din Glæde. 


Aa 
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Dyden. 


Aria. 
Ci Hoihed, hvor jeg tit maa ſvimle, 
Og ei med Sort betrafte Himle, 
Skrak, fom jeg ofte blegner ved ; 
Ci Middagſolens ſtarke Straaler, 
Ci Storm, fom jeg faa fielden taaler, 
Forſtyrrede min Salighed. 
J Sorg og Glade ſad jeg rolig, 
Thi Gud bevogtede min Bolig, 
Og ak, han ſelv, han brod den ned! 
Xgtekicrlighed. 

Og jeg har boet i Magdalenes Hierte. 
Jeg — af, for mig en ficlden Glæde! — 
Jeg flænge, elſtet, høit i re, 

Beftandig, nindſtrankt af Døden, 
Da Doden ſtiulte den, hun elſtte, 
Og uindſtrankt af Tid og Sorg og Alder, 
Dg ſikker, aldrig at fordriveg — — 
O Smerte, hyilken Bolig har jeg tabt! 
Moderlig Kiærlighed. 
Aria. 
Starke Baand og rene 
Bandt min Magdalene 
Til min ſode Pligt. 
Nu, da Doden bryder 
Dig, du ædle Baand, 
Som Natur og Dyder 
Bandt med fælles Haand, 
Kan mit Tab allene 
Kaldes frerteligt! | 
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Nordens Engel. 
Dybt er jeg ſaaret: i utalte Hierter 
Fornam jeg Dine dødelige Smerter. 
See dem, jeg elſter! Nordens Sønner 
Har alle tabt, og alle tabt en Moder, 
Dg Tuſinde fee nu med Skrak den Nod, 
Som de har glemt i Magdalenes Skiod. 
Utalte Fromme græde hendes Dod, 
Dg alle dele Chriſtians Smerte. 
Ak, uvelkomne Lyd af Cimbrers Klage, 
Jeg horer dig, høit Mage de Forladte! 
Mit Hierte fmelter under Folkets Taarer! 


Underfaatter. 
Chor. 

OD Smerte! Tryg i Dlictræct& Stygge .… 
Og Himmelen var prægtig Morgenrode, 

Og — Torden, ſom uvented ſlaaer! 
D Jammer, Solen blegner! Ak, hun dede, 
Den ſom han elſtte høit! Den ſtorſte Stierne 

Forſvandt! Og jeg, o Smerte, jeg forgaaer! 








45 


Auden Afdeling. 


NE Viisdom. 
Har Jorden Fryd og Lon til Magdalene? 
Har den en evig Muunr mod Sorg og Ondſtab? 

Udvalgtes Samfund og Algodheds Anſigt? 

Har Menneftet et Svælg af Saligheder, 

At han med egennyttig Klage 

tør onſte den Udvalgtes Siæl tilbage? 

Hvad, eller haaber han ublandet Glæde 

Paa Jorden? ſtandhaft Lyft, hvor Sialen vafler? 
Hvad, eller, har han med uſtionſomt Hierte 
Forglemt Algodhed for at fole Smerte? 


Arioſo. 
Blind foler Smerten ene 
Sig ſtilt fra Magdalene. 
Jeg ſeer mit Tab, og ſeer 
At hun har vundet meer. 


Religionen. 

Du knurrer meer end græder mod en Fader, 
Som elſter dig og vaager for dit Befte. 
Du ſtemmer dig mod den alvife Læge, 
Caafnart han ,rorer ved dit gamle Saar 
Med ſtarpe Salver, at oplive det 
Til Folelſer, at frelfe dig fra Doden, 

Og egenfindig lukker du dit Øie 
der Gladen, ſom nedſtrommer fra det Hoie, 
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For Viisdoms Trøft og for den Sol, ſom tindrer 
Med liflig Pragt, med Morgenrodens Straaler: 
For Chriftian og Mathildel — See din Moder, 
See Glæden, fom bu har, og den, du Gaaber, 
Og knur ci mcer, og firid ci meer, o Hierte, 
Mod Lægen! — Fol, men tab big ci i Smerte! | 
' Aria. 
D Sial, ſom elſter Dig allene, 
O Guf, ſom flager egen Nod, 
O Taarer, ſom ei englerene 
Og ei af mine Kilder flod, 
Flyer! Min Venindes faldne Bolig 
Bar reen, nu hvile den i Fred, 
Langt fra en Foleslos, og rolig | 
For Cul af Egentiærlighed! 
Én Underlaat. 
Ak, aabnedes vort Øie dog med Taarer 
til Jordens Jammer! fødtes vi med Smerte! 
Af, dannede Naturen Bog vort Hierte 
Beqvemt til Fryd, men udlært alt paa Kummer, 
Og altid aabent for den mindſte Suierte! 
D Viisdom! Dyd! o Stovets hoie Pligter! 
Religion, dü Himlens høie Datter, 
Som prover firengt, og veier mine Taarer! 
Stort er det Tab, ſem jeg begræter — 
Hvi vil J nu omffabe min Natur? 
Hvi fordrer J Betragtninger af Hiertet, 
Som foler fun? og fordrer, at mit Die, 
Nedſlaget, blintt af Graad, ſtal fee Bet Hoie? 
J viſe Haab? af, Jorden vifer ene 
Mit Tab — inin dode Magdalene! 
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Underlaatter 
Chor. 
Vor døde Magdalene! 


Én Underlaat. 
Aria. 
Dybt i et underjordiſt Fangſel 
Fortærer Fangen fig, af Langſel 
At ſtue Solens Pragt; 
Men kommer en uvented Straale, 
Kan hang uvante Syn et taale 
En enkelt Straales Magt. 


Religionen. 

Men Lyſets Fader dannede dit Øie, 
Ved Vaxten af din Magdalenes Dyder, 
Alt længe til engang at fee dem ſtraale 
J evig Reenhed og i evig Glæde. 
Til dem oploft dig, dem ſtal du betragte, 
Og giennem Mat og Taarer 
Skal Be opvarme dig til falig Glæde, 
Og lyſe for dig, og veilede dig til Haab; 
Snart evig glad og evig reen at finage 
Deng Salighed, hvis Tab vi nu beklage! 


Duetto. 
Én Underlaat. 
Salighed og Smerte 
trætte om mit Bryſt. 


Religionen. 
Fol, beklemte Hierte, 
Din Venindes Lyſt! 
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i . Én Underlaat. 
Grade vil jeg, græde! 
Ak, min dede Glade! 

Ak, forfvundne Dyd! 


. Religionen. 
Bilde du med Klage 
Kalde den tilbage 
Fra en evig Fryd? 


Begge. 
Salighed og Smerte 
Trattes om vort Bryſt, 
Bort beklemte Hierte 
Smager himliſt Lyft. 


Anderlaatter. 
Chor. 
Udvalgte Siæl! af, fordum Jordens Glæde, 
. Da bu blant os omdannedes til Engel! 
Men nu fuldkommen! Ak, for reen til Jorden, 
Losvikler du dig fra' dit Stov, og ſtiger | 
Hoit op til Lyſet, op til Lyſets Fader! 
Ak, vi Forladte hænge faft ved Stovet, 
Øg fan et følge dig, og græde! 
Saa dannes den falige Længfel 
Ut fries fra vort jordiſte Fangſel; 
Saa ſtabes den reneſte Lyft 
Af Smerter i Synderens Bryſt. 
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Hedningernes Frelle. | 


Et Pasſions⸗Oratorium. 


Syngende Derfoner. 
Michael, 
Gabriel, 
Porcia, Pilati Huſtrue. 
Cornelius, en romerſt Hovedsmand. 
En romerſt Soldat. 
Chor af Hedninger. 


to Engle, ſom bevogte Chriſti Grav. 





Michael. 
O Nat, nu ſeer jeg dig! nu ſeer jeg intet! 
Jeg ſeer ham ei, jeg foler kun den Hoie! 
Men hellig Skrak omſpander mig, jeg bæver. 
Hvad ſtiuler du, før aldrig ſeete Morke, 
Du ſorte Skygge, mork for Lyſets Engel? 
Hvad har du, Tomhed, ſom Cherubens Die 
Maa ikke fee? Hvi ſtinler du den Gode? 
Saa var den forſte Nat, ufect af Skabte — 
Et Intet, fuldt af Den ſom er og bliver ; 
Saa var du, Tomhed, fuld af Skrak og Almagt, 
Da Ordet tang endnu, da Manden hviilte! 
Arioſo. 
Naar ſtal hang Mand igien udbrede 
Sin Almagt over Vandene? 
Skal Ordet tie, til hang Vrede 
Fortærer den Uſtyldige? 
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Gabriel. 
Tung er din Slygge, Nat! og ſtarp, og giftig; 
Min Kraft forlader mig, min Stemme gqvæle8, 
Og Haanden gittrer i de flappe Strenge. 
O Salige, fra Doden kiobte Siale, 
Nu ſlumrer eders Stov, J ſtiertſe trygge 
Med muntre Billeder, med Glædens Sſygge — 
O at J fane, hvad eders Frelſe koſter! 
D Støv, den Haand, hvori din Jord er intet, 
Hvori din Solekredo med Nod opdages, 
Hvori af dig utalte Himle hvile, 
Den Haand, o Stov, den drog fig felv tilbage, 
At frelfe tig! — Men alle Himle bæve,- 
See, zittrer ikke Solenes Befæftning ? 
Sans Starke ftielvel — Vaagner, frelſte Siagle, 
At ſee, hvor dyrt Algodhed kiober eder! 
D vaagner, vaagner, og tilbeder! 
D horer mig! — Pen tung er Nattens Skygge; 
Min Kraft forlader mig, min Stemme qpales. 
' . Arioſo. 
See, Throner bave, Magter ſpimle! 
Sec, Nat omfpænder Glædens Himle! 
O Herre, Herre! Gud, vor Gu 
Sfal al din Skabning ſlettes ud? 
[Duetto.] 
Michael. 
Naar ſtal hans Aand igien udbredte 
Sin Almagt over Vandene? 
Gabriel. 
Sfat Ordet tie, til hans Vrede 
Fortarer den Uſtyldige? 
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Michael. 
See, Throner bave! 


Gabriel. 
Magter fvimle! 


Begge. 
See, Nat omſpander Gladens Himle! 


Michael. 
O Herre, Herre! 


Gabriel. 
Gud, vor Gud! 


Begge. 
Skal al din Skabning flettes ud? 


En romerſk Soldat. 
Nei, Erebus, din Nat er ei faa ſtrakſom! 
Her fvæve meer end underjordſte Guder! — 
O Jordens Afſtye, blinde, grumme Folk, 
Det var en Gud, en magtig Gud, du drabte, 
Maaſkee Mereur, maaſtee Latones Son! 
Af, var det Dag! O Zeus, Gud, Hevnere! 
Og hvo tu er, uſtyldig dræbte Fromme! 
O bland et og Uſtyldige 
Med dette Folk i dine Straffedomme! 
Men Lyd af Cul... og hvem er den, ſom rasler 
J Buſtene? "hvem ce den Dodelige, 
Som vover fig faa nær til Dedens Skygger? 
Porcia. 
Aria. 
Brol, Olymp, med al din Torden! 
Plutons Afgrund aabne fig! 
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Straffens Ild fortære Jorden! 
Tanarus opfluge mig! 
Ak, mit alt for fulde Hierte 
Har ei Rum til Guders Skrak! 
Jeg er foleslos af Smerte, 
Og min Angeſt gior mig kiak! 


Jeg feer endnu, Cornelius, jeg feer ham, 

Den Skionneſte, den — o hvor mild, hvor venlig | 
Hvor fuld af Hoihed, af, hvor fuld af Guddom! 
Hvor — af, du fane ham, var det ci en Guddom? 
Den Sfionnefte, den Frommeſte, Den Beſte, 
Sebræeren, ſom — af! 


Cornelius. 
O Zeus, jeg fane ham! 

Kan Guder døe, fan var han vift en Gud! 
Uſkyldig var han, 0, hvor god, hvor kiarlig 
Mod fine Fiender felv! hvor kiak, hvor herlig 
J Dodens Kamp! Og jeg, o Guders Fader! 
Jeg, ſom tilbeder dig, jeg, ſom du hader, 

Jeg var et Redſtab, jeg har bragt ham ud! 


Porcia. 
Men han tilgav dig dog? 


Cornelius. 
' D Gud, han bad: 
„Tilgiv dem det,” faa raabte han, „min Fader!” 
Mark, Vorcia, han kaldte Zeus fin Fader! 
„Tilgiv! De vide ikke, hvad de giore.“ 
Og — . 
Porcia. 
Hvilken Mand! O Romere, du grader? 
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Cornelins. 
Aria. 
J Skygger af Parthernes Pile 
Saae Ørnen mig fægte og fmile; 

- Dog græd-jeg ved Borgeres Liig. 
Men Guder! den Taare, ſom flyder, 
Hvad er den? hvor: qvæler, hvor fryder, 

Hvor ſmerter, hvor lindrer den mig! 


[Duetto.] 
Porcia. 

O Taarer, hvor Banghed og Langſel 
Fremſtrommer og qvæleg. i Trangſel! 
D fromme Korsfæftede, flig, 

Hvi græd jeg faa himlift for dig? 
Cornelius. 
J Skygger af Barthernes Pile 
Saae Ørnen mig fægte og fmile; 
Dog græd jeg ved Borgere8 Liig. 
Porcia. 
Men Guder! den Taare, ſom flyder, 
Hvad er den? 


Cornelius. 
Hvor qvæler — 
Porcia. 
Hvor fryder — 
Cornelius. 


Hvor lindrer — 


Porcia. 
Hvor ſmerter den mig! 
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Begge. 

D Taarer, hvor Banghed og Længfel 
Fremſtrommer og qvæles i Trangſel! 
D fromme Korsfæftede, flig, 

Hvi græd vi faa himliſt for dig? 


AJ 


Cornelius. 
D Folelſe! Saa fhræffeligt et Morke 
Var 'ikke for, men i min Sial oprinder 
Et faligt Lys, og Skrak og Nat forfvinder, 
Og — men jeg bæver tog! O Lys! o More! 
Siig, adle Porcia, hvad foler du? 
Porcia. 
Jeg zittrer 
Af Kiarlighed, af Skrak, af hellig Andagt! 
Cornelius. 
D dydigſte, o Piæfte Romerinde, 
Som driſtig ſnegſt dig fra Pilati Side, 
Dg kiak betroede dig til Dodens Skygger! 
Du bodſt mig folge dig. Dit Vink var helligt, 
Det var velkomment, det var Gladens Bud. 
Men ak, tilgiv det Sporgsmaal, ſom jeg vover: 
Har magtig Drift, hvad eller har en Gud 
Talt hoit til Poreia? At finde dig 
J flig en Mat ved de Omſkaarnes Grav, 
Er det, ſom Viisdom ſelv bor undres over. 


an 


Porcia. 
Ja, Hovedsmand, en Gud — Den ſom du fane 
Korsfæfted, Den fom dode, han har talt! 


Cornelius. 
Man taler om en Drom — 
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Porcia. 
D, meer end Drom! 
Jeg faae ham, den guddommelige Mand, 
O Zeus, hvor hoi, hvor falig var hang Mine! 
Hoor fiærlig! O, jeg hører ham endnu: 
„Matrone!“ raabte han, og. „Poreia!“ 
Men jeg ſornam en Guds Narvarelſe 
Strax ved hans forſte Ord. Jeg ſtialv og bad, 
Men venlig, halv veemodig bler han ved: 
„O fromme Poreia, hvi ſover du 
Nu Pontius fordommer en Retfærtig ? 
Advar ham! ül, afvend uſkyldigt Blod! 
Aivend det fra dit Huus, thi Guders Gud 
Bil ei din Dod!“ Saa tang han, og forſvandt. 
Cornelius. 
Arioſo. 
Zeus! ſtor og ſtreng i dine Domme, 
Men evig i din Miſkundhed! 
Hvor naadig vil du forefomme 
Den Synd, ſom du fortornes ved! 
Du ſukker, Frommeſte? 
Porcia. 
Ak, aft min Sial forfvandt 
J Sukl at mit forhadte Liv forflød - 
J Graad! Jeg har ci frelſt ham, han er død! 
Bilatus .… . dog, han havde ſagt mig det! 
O jeg Uværdige! mit førfte Syn 
Fordrev min Sovn, men Gud, jeg Siolte tvivlte! 
»Sec," ſagde jeg, „hvad vil Pilatus domme, 
Om jeg vil unbervife ham med Dromme?“ 
Saa flog jeg Tanken bort, faa fov jeg ben, 
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Og ſtrax kom Drom og Syn og Røft igien. 
„Ak!“ fagde han, og bleg var alt hans Mine, 
„Jeg lider alt uftyldig Spot og Pine! 
D Poreia, jeg doer for dig og Dine! 
Du fanft ei frelfe mig, thi Pontius 
Har alt opladt fin Mund, og Dødens Ord 
Er paa hang Læber.” Gud, hvor græd jeg da! 
Cornelius. 
Hvem hører det, og fmelter ef i Taarer! 
Porcia. 
„Men,“ blev han himliſt ved, „o Porcia! 
Min Død fan frelſe dig. O glem ten ei! 
O raab til Guders Gud, at han oplader 
Dit Syn, at fee hans Naades Dyb, og du —“ 
Saa raabte han, og ſaae til Himmelen, 
Og himliſt, meer end himlift blev han nu: 
»Retfærdige, jeg doer! Ak, er din Vrede 
Stilt ved min Død, faa lad din Aand vellede 
Og denne Siæl til mig, til Naadens Vagt, 
Og til min Salighed! Hør mig, min Fader!” 
Jeg græd, men Gud! han fmiilte, og forfvantt. 
D Smerte, Banghed, Længfel, ſom jeg fandt! 
Aria. 
O Smerte! flyder, Taarer, flyder! 
Hor, Himmel, hør mit hoie Sfrig! 
Kun at den Dag, form fnart frembryder, 
Kun at ei den maa høre dig! 
Min Ungft fan lindres ved at græde, 
Men Døden fun fan ende den. i 
D bring mig fnart, o Død! min Glæde, 
Min himlifte, min dræbte Ven! 
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Cornelius. 
D Poreia! jeg troer at fee 
Et ſtorre Morke bag ved Sfyggerne ; 
Cr det hang Grav? o kom da, kom at fnæle! 


Porcia. 
D fom! thi hører du? det rørte fig, 
Hor! ſkralder det ci hift ſom Skiold mod Skiold? 
Og hør et Suk! og hor den tunge Gang! 
D fom! thi det er en af Vægterne. 


Cornelius. 
Soldat! 


En romerſk Soldat. 
Hvem er den Driſtige, 
Som vover fig faa nær til Dodens Stygger? 


Cornelius. 
Cornelius. 
Porcia. 
Og Porcia. , 
Soldaten. 
O flyer! 


En mægtig Gud er ffiult i denne Grav, 
Og over Graven fvæve vrede Guder! 


Porcia. 

Nei, ſtielve vil vi, knale og tilbede! 

Cornelius. 

Ved Den undflyes fun Guders Vrede. 
Michael og Gabriel. 
Duetto. 

. O Herre, Herre! Gud, vor Gud! 
Skal al din Skabning flettes md? 
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Én romerſk Soldat. 
O Zeus, o frels os! — Hør, hans Torden taler! 
Michael. 
Almagtige, fit dode, 
Og Liv og Sol forſvandt! 
Cornelius. 
O Skrak! 
Gabriel. 
Jeg ſeer hans Morgenrode, 
Trinmpf, Triumpf, han vandt! 
Porcia. 
O Haab! 
Michael og Gabriel. 
Vi ſee hans Morgenrode, 
Triumpf, Triumpf, han vandt! 
Cornelius, Porcia og en romerſk Soldat. 
O hellig! hellig! hellig — 
Michael og Gabriel. 
Er den Herre Zebaoth 
Cornelius. i 
Skrak, ſom opliver, og o Lyft, fom dræber! 
O ſalige, o for ufolte Vellyſt! 
For magtig er du, alt for ſtor til Stovet! 
O Skrak! thi Guder fvarte paa vor Bon. 
Her er bin Helligtom, o Guders Gud! - 
O det er dig, Den fromme Drabtes Fader! 
O hor og 08! o frels 08 fra det Onde! 
Michael og Gabriel. 
Thi dit er Riget, og Magten, og Wren i Gvighed! 
Cornelius, Porcia og en romerik Soldat. 
J Guder! 
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Porcia. 
Aanden zittrer i de fulde Læber! 
Cornelius. 
Hror morkt! 
Porcia. 


Hvor helligt! Drabte Gud, ſom lever, | 


Og du, hvis Riget er, og Magten, og Wren, 
D fend et Lys, en Straale, ſom veileder! 

i | Gabriel. 
Gaaer, Venner, gaaer! og Dag og Nat tilbeder 
Den ſtore Guders Gud, fom frelfer cder, 
Som felv i Dag forfoner fig med Stovet! 
Gaaer! offrer ham et reent og ydmygt Hierte, 
Thi han foragter Røg af Hecatomber! 
Men venter: rolige, med -ftile Andagt, 
Til Herren ſender fine Hellige ; 
Dem troer! — Gaaer, Venner! gaaer, Belfignede! 
Forleſte! knaler, knaler og tilbeder 
Det ſtore Svalg af Herrens Saligheder! 


Chor af Hedninger. 
Du ſom Stev tor neppe nævne! 
Evig, ubegribelig! 
Guders Gud! o giv os Evne, 
Lær os at tilbede dig! 
Men o Svælg af Saligheder, 
Som Forfoneren udbreder 
Over Menneffet ! 
D du cvig, evig Hoie! 
Siyrk vort Bryſt, og ſtyrk vort Die, 
Til at føle det! 
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Dasfions-Oratorium. 


Opfort af det faa kaldede Raadhuusſtroedets Muſtkalſke Selſtad 
" paa Bruggerneg Laugehnus 1771. 


Chor. 
BSutter Forbund mod den Fromme, 
Stovets Synd, og Almagts Domme, 
Himmel, Jord, og Helvede! 
Spotter, Frakke! raſer, Blinde! 
Stille ſtal vor Taare rinde 
Ved dit Kors, du Frommeſte! 
Da Capo. 
Maria. 
Nei, ſtille Taare, hold kun op at rinde! 
Du lindrer, du berover mig min Smerte, 
Heel vil jeg fole den, heel vil jeg drikke 
Din Kalt, o Gud, o ftrenge Gud! — og doe! 
Med Bitterhed har Herren fyldt mit Bæger, 
Med al fin Skrak min Sigl. O frels, o dræb mig, 
O mig, den ulykſaligſte blant Modre! ……” 
O Sun! o meer eud Son! du doer! — O drab mig! 
Dun doer — og, Gud! fan jammerligt, faa haanligt!“ 
Aria. 
Vink af Skrak, ſom ſuart forſpinder! 
Dolkſtod, ſom man neppe finder! 
Don! o kom at frelſe mig! 
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Bed hvert Pulsſlag fandt mit Hierte 


AT din Skrak og al din Smerte, 
Ci den Roe, ſom folger dig. 


Johannes. 
Cu faligfte — ynkvardigſte blant Modre! 
Dog, har mit fulde Bryft og Rum til Medynk? 
Min Ven, min Broder — meer end Ven og Broder, 
Min Lærere, min Gud, mit Saab, min Frelfe, 
Min... af, de drabe ham! Han fedv vil dør, 
Han falder ei fin Faders Legioner. 
Svagt flaner det alt, det Fiærligfte blant Hierter, 
Hvorved jeg laae og folte himliſt Vellyſt. 
Alt ſpiller Doden paa de rene Læber, 
Hvis mindfte Lyd var Hellighed og Vüsdom. 
O Juda! o min Synd! o Stev! o Almagt! 


Chor. 
Skal Hevnerens Forbandelſe 
Fortære den Retfardige? 

Sim Ven vil Jorden bræbe 2 
Klag, Himmel, klag! og hyl, o Ford! 
Men dit, vor Smerte, ſtab dig Ord, 

En Lyd paa Stovets Læbe! 


Johannes. 
Det er fuldbragt — og hvad? Afgrundens Vark! 
Ded er han! Ondſtab, Helvede, du vandt! 
Men fee din Gierning, blinde Hob, og ſtielv, 
Og hyl, og flye, og fald, og doe af Skrak! 
See din Velgiorere! hvad har du giort? 
Ded er han nu! Dog, hvilfen himliſt Magt 
Var i hans ſidſte Ord: Det er fuldbragt! 


y 
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D Frelfens Vært! o Liv, hvorom han talte! 
Dagr fom Propheter fane! Haab! — Dog, jeg ſpimler! 
Ak, er han ikke dod? Hvor er fa Frelfe? 


Aria. 
Glimt af Haab brod neppe frem, 
Forend Ratten ſtiulte dem, 
Smerten kom tilbage. 
Smerte, ſom fortærer mig, 
Ingen Nat ſtktal ſtiule dig! 
Evig vil jeg klage! 


Maria. 
D Sen! — tu Fromme, var Bet ci hang Ord? 
Han faltte dig min Son, og mig tin Moder — 
O Son, kom! Dog, tilgiv mig Bette Suk! 
Du veedſt mit Tab, Tu er ci flor ſom Jeſus. 
Kom! ei med Trøft, men kom med al din Smerte 
Her op til dette folesloſe Bryſt! 
Laan mig din Graad! lær mig Nun hoie Klage! 
Fortæl mig, er han dod? bør Mirjam græte? 


Chor. 
Uſtyldig var du, god og kiarlig, 
Og viis, og ſtor i Magt, og herlig, 
Og himliſk, og guddommelig. 
Din Ded cer nok til Fromme Taarer; 
Bi, fom Natur og Venſtab faarer, 
Vor Graad er ikke nof til dig. 


Johannes. 
O fandt du det? ct Glimt, cen ſalig Straale 
Adſpreder meer og mecrr de morke Tanker— 











O Mirjam, i mit piinte-Bryft er Vellyſt, 
Jeg veed ci hvad... jeg feer ham dod. — og haaber! 


. Maria. 

Ja, ſeg tilſtaager det, længe ſtred mit Bryſt 

Mod Folelſer — o, tor jeg nævne Lyſt? 

Og dog, nu kalder jeg hans Ord tilbage, 

Og hvad er Det, ſom leder min Erindring, 

Og ſtyrker den, og helliger min Tante, 

Og peger paa den evige Forfoning, , 
Paa Juda Løve? Gud, mit Syn er Vellyſt! 
Min Sad ſtal ſenderknuſe Slangens Hoved. 


Johannes. 
O cevig, evig naadig er Den Hoie, 
Som viiſte dig ct Glimt af Saligheder!- 
Og jeg Har ſeet, o faligfte blant Modre!- 
Og jeg har ſeet Den Tempel bygt igien, 
Com han nedbrod, og jeg har ſeet min Ven 
J al fin Guddom, og med Seier kroned, 
Og bed mit Bryſt, og Jordens Synd forfoncd. 


Maria. 7 
Arias 
Stort er den omme. Moders Hierte, 
Stort til en falden Engels Smerte, 
Og ftort til gode Aanders Lyſt; 
Men hvem er flor fon Frelſens Moder, 
Og blander Morkets Svovelfloder 
Med Glædens Kilder i fit Bryſt? 
. Johannes. 
Tyb og uſporlig er den evig Gode! 
Men Verdner hvile paa hans Vink om Naade, 
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Et Glimt af Haab fra Gud er evig Glæde: 
Hvad er da Stov, at det forovent knurrer, 
Saafnart det, fremmed paa hang Vet" til Glade, 
Ci overfeer hans Raad og Himlens Vellyſt? 
D Salige! felv i din Jammer falig ! 
J Stov, i ftille Andagt vil vi vente 
Paa Glædens Sol, paa den, hvis Morgenrode 
Oprinder alt, paa vor, paa Jordens Frelſe. 
Chor. 
Haab og Fryd og Frelſe flod 
Af vor Skrek og Hevnens Domme, 
Og forundret fandt den Fromme 
Livet i fin Jeſu Dod. 
Evig, evig vil vi priſe 
Dig, hvis Dod vi leve ved, 
Dig, du Hellige, du Viſe, 
Du bundloſe Miftundhed ! 
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Sverfættelfe 
af 


Stabat mater. 


—rw— r e t⸗—— 


Kolſet, ſom den ſtrenge Fader 
Vred og tordnende forlader, 

Vader Mirjam med fin Graad. 
Jorden ſpotter med hans Smerte; 
Kun den vmme Moders Hierte 

Sukker hoit mod Slangens Braad. 


Alt tit Haab, din Søn berovet, 

O hvor faaret, hvor bedrøvet 

| Cr bu, Hoitvelſignede! 

Frelſens Moder, dig, du Fromme, 

Traf ct Gienſlag af de Domme, 
Som nedſlog den Herlige! 


D, hvem er ſor haard til Taare, 
Foleslos mod Slag, ſom ſaare 
Et faa ent, faa fiærligt Bryſt? 
Skiul Forjættelfernes Glæde, 
Taare! Jeg, og jeg, vil græde 
Bed Marias døde Lyft. 
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Ømme Moder! med dit ie 
Bil jeg forſte, hvad den Hoie 
Taalte, mig til Salighed; 
Jeg vil fole med dit Hierte 
Hver en Strime, hver en Smerte, 
Som min Synds Forfoner leed. 


Men o Gud, o Livets Kilde! 

Kan jeg? vil jeg? kan jeg ville? 
Hvad formaaer jeg uden dig? 
Rens mit Bryft, du Hav af Glæde! 
Knuus mig! ſtyrk mig til at græde 

Bed dens Grav, fom frelfte mig! 


Helligſte, din Naade prente 
Det, han leed og jeg fortiente, 
Dybt i min forlofte Siæl! 
Lad mit taareblendte Øie 
See, hvor dyrt den Evighoie 
Kiobte Syndens usle Træl! 


Mens jeg lever, lad mit Hierte 
ESmelte ved min Jeſu Smerte, 
Bed din Mugſt, Uſtyldigſte, 
Da du, under Almagts Torden, 
Hengte til en Spot for Jorden, 
Til ct Maal for Helvede! 


Lad mig blande Taarefloder 
Med din fenderfnufte Moder! 
Lær mig Mirjams hoie Skrig! 
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Byd, at jeg, og jeg, forkynder, 
Hvad du leedſt for Verdeus Synder! 
Thi og jeg har Deel i dig! 
Wen naar mine Taare rinde, 
Lad mig drukne, døe, forfvinde 

J dit Svælg af Kiærlighed! 
Frelſt og tryg for Hevnens Lue 
Lad min Sial veemodig flue 

Den, hvig Død jeg frelfteg ved! 


Med dit Kors betegn mit Hierte! 
Og med Graad, med falig Smerte, 


Dan min Sial til Godheds Priis! 


Men den famme Naade byde 
Taaren holde op at flyde 
J din Glades Paradiis! 


Amen. 


Gt 
FS 


Poenitenten. 
En Ode. 


— — 


Hoe ſtyrer nu. mit bange Trin? 
, Hvo vifer mig det LYS, ſom brændte? 
Hvo er du, falſte grumme Skin, 
Du Dunſi af Dynd, ſom Natten tandte? 
Ak, at jeg, at jeg fulgte dig! 
Nu ſlapper Angſt mit Knæe, og binder 
Min tunge Fod, og du forfvinder! 
Hvor er jeg? hvo vil frelfe mig? 


Troloſe Glands! — Min Ven, min Ven, 

Du fagde det, du bad mig Daare: 

— Send om! de døe, fom følge den! 

Du græd, og jeg beloe din Taare, 
Du viiſte mig en ſikker Vei, 

- En fnever Vet til Saligheder — 

Min Ven, min Ven, min troe Veileder, 

Ak, hvi adlod jeg dig da ei! F 


See, ſagde jeg, bag denne Glands 
Udbreder Glæden fine Hander; 

See, det er Brudefaklers Dands, 
Det er et Kiokkens Ild, ſom brander. 
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Ak, den forfvandt, og Skrak og Død 
Indſlutter mig paa alle Sider ! 
Det førfte Trin er Dod, jeg glider, 
Jeg ſynker, Afgrund, i dit Skiod! 
Omkring mig koge Vandene, 
Og Stormen fvarer dem og hviner. 
Jeg ſynker; thi Forfardelſe 
Og Dod frempibler, hvor jeg triner. 
Og ingen agter paa mit Raab, 
Og Mulm tillukker hvert ct Die, 
Og Jorden tier, og det Hoie 
Har ſtiult det mindſte Glimt af Haab! 


Vær ſtark, og brak den tunge Skye, 
Det Mulm, hvoraf jeg er omgivet! — , 

Straal, Ophirs Guld, o ſtraal paa nye, 
At jeg maa ſee din Vei til Livet! 

Adſpred den Nat, ſom ſtiuler dig, 
Du Glands af Hoihed, Stovets Ære! 
Brand, Vellyſt, lad din Ild fortære 

De Vande, ſom opſluge mig! 


Mork er du, Vellyſt! hvo kan ſee 
Din fvovlede, din matte Lue, 
Naar Mulm og Dod og Helvede 
Og Dommens Evigheder true? 
Hvo marker Vink af Skabningen, 
Dg Stovets Roes, og Smiil af Daarer, 
Naar Godheds Gud er ſtiult af Taarer, 
Og Lynild viſer Hevnereu? 
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Som Sfygge er min Glæde mr, 
Som giftig Røg af flufte Brande. 

Flye, Sfygge, flye! Hvi fræver du 
Omkring mig over Dodens Vande? 

Flye, Taage, fom jeg væmmes ved! 
Hvi fvæver dit ved Gravens Bredde? - 
ØD du, ſom ci formaaer at redde, 

O Dunſt af Stovets Herlighed! 


Du Dunſt af Dynd, jeg fulgte dig! 
Hovorledes funte du forfere? 
Og Viisdoms Roſt atvarte mig, 
Men jeg forſtoppede mit Øre 

Min Ven, min Ven — o Nag, o Braad, 
D Forſmag paa en evig Smerte! — 
Du bad, du græd; men dette Hierte 

Beloe tin Roſt, din Ben, tin Graad. 


Trofaſte Ven af Syndere, 
Hvis dyre Blod har flydt for Stovet, 
Dig Jeſu, big, Barmbiertigfte, 
- Har jeg foragtet og bedrøvet ! 
deg Orm, jeg Usle, jeg forſtiod 
Gud, Midleren! min Sial forſmaagede 
Hang Vagt, hang græntfelofe Naade 
Og Frugten af hang bittre Dod! 


Nu hilder Mulm og Nat min Fort, 
Omkring mig buldrer Almagts Vrede. 
DD Jeſu, Ven, ſom jeg forlod, 

Gud, ſom jeg neppe tor tilbede, 


— 
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Nu gribe Dom og Sfræf min Siæl! 
Ak, Den var koſtbar i dit Øie! 
Du, Gud fom tordner i det Hoie, 

Du felv, du døde for dens Bel! 


Af, jeg foragtede din Dod! 
Den dræber mig, ſom ſtulde troſte! 
Gud, men det dyre Blod, ſom flod, 
Skal den da doe, ſom det forloſte? 
Barmhiertighed, Barmhiertighed! 
Ak, jeg fortiener ei at haabe, 
Men Jeſu Blod, Gud, kun en Draabe, 
En Draabe kan jeg frelſes ved! 
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Dod og Dom. 


En aandelig Sang. 





fj. fan opholdte Ormens Liv 

Og ſtandſe Stovets Dage? 
Hvo figer til Minutet: Bliv! 

Til Timen: Vend tilbage! 
De flye, og Doden nærmer fig — 
O Angſt, ſom overfalder mig! 

O gresſelige Tanke! 


Du nærmer dig med Vredens But, 
Forfulgt af Hevnens Luer; 
Du haſter ned fra Dommens Gut, 
O Dag, hvorfor jeg gruer! 

OD Zime, fvanger af min Den! 
OD Dieblik, ſom Almagt bod 
At kalde mig for Thronen! 


Ukiendeligt for Menneſtet 
Fra Glædens Dieblikke, 

Lumſt fom en Morder fommer det, 
Og Dolken blinker ikke. 

De muntre Timer flye forbi 

Det Leer, ſom Siælen ſlumrer 1, 
Hoo kiender den, ſom knuſer? 


43 


Hvo ſinkede dens jevne Fart 

Og trættede dens Vinger? 
Den kommer ſikkerligt og ſnart, 

Og det er Dod, den bringer. 
Ak nu maaſtee, det næfte Nu, 
Forfærdelige! kommer du, 

Og fordrer mig for Dommen. 


Den Hellige tilreder fig 
At prøve den, han ſtabte; 
Han forffer, om jeg cer ham liig, 
deg Usle, jeg Fortabte! 
Bruus, Hav! bortſtyl dog dette Dynd! 
Brak, Afgrund! og opſlug min Synd, 
Ut jeg maa fynes hellig! 
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En aandelig Sang, 


hvori indføres Forſonerens Jeſu Chriſti kicerlige Advarſel til 
dem, ſom friſtes af de onde og ulykſalige Tanker 
at ville forkorte deres eget Liv. 


— — — 


Hphorhen? Fortvivlede, hvorhen? 
Hvi flyer du din trofaſte Ven, 

Din fiærligfte Forſoner? 
Stand, for du gior dit ſidſte Fied! 
Hor fidfte Gang paa Morkets Bred 

Hang Veemods Klagetoner! 


Hor ham, fom i Gethſemane 

Skreg angſtfuld: „Gud, din Villie ſtee! 
Din Kalk vil jeg udtomme! 

Kun dem, ſom tyede til min Barni, 

Dent, Dommer, dem flal ci din Harni 
Uboielig fordomme!” 


Hør ham kun denne Gang med Agt! 
Han vil ei tvinge dig med Magt, . 
Han haaber fun at rore. 
Mark paa hang Forflag til dit Vel, 
Manftee tet fidfte, fom din Siæl 
J Evighed ſtal hore! 
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Sec, jeg var herlig, for du var! 
Saa figer han, fom villig bar 
Qin Synd: og Dommens Vrede; 
Mon mine Fienders Trods og Sfrig 


Kan naae fra Helvede til mig, 
Som Englene tilbede? 


Hvad andet, end min Miſtundhed, 

Har vaft min Kummer for din Fred, 
Min Medynk med din Smerte? 

Hvad gavft du mig, ſom har aftoed 

Dit Hiertes Ondſtab med mit Blot, 
For tu fornamſt dit Hierte? 


Siig, Arme, da: hvad Haab, hvad Lyft 
Losrev dig fra det omme Bryſt, 
Som du ſaa fiendſt vil ſaare? 
Hvi flyer du til din Dommers Harm, 
Til Dodens Gab, til Satans Arm, 
Fra mig og fra min Taare? 


Fornamſt du ef min Roſt endnu? 

Gar du forglemt den? tvivler du? 
Foragter du min Naade? 

Hvad, eller troer din Siæl i Dag 

Mit Syn for fort, min Arm for fvag, 
At du dig felv vil raade? 


Jeg veier Gimle i min Haand, 
Jeg bygte Verdner, for min Aand 
Opvafte tig af Stovet; 
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Alt ſtager og falder ved min Reft: 
Og Den er dig for fvag til Troſt, 
Saafnart du eft bedrøvet ? 


Mit Vink betegner Stierners Bei, 
Og Ormens Gang undgaaer det ci; 
Hvad ſtiultes for mit Bie? 

Og vil din Siæl, indſvobt i Leer, 
See meer, end jeg, ſom giennemſeer 
Det Dybe og det Hoie? 


Hvor ofte har du hort mit Ord: 
Heft ci din Agt til denne Jord, 
Som Ilden ſtal fortare; 

Ser danner Naaden fun din Sial, 
Dig, om tu vilft, til evigt Vel, 
Og fig til evig Ære. 


Naar ſpildtes Fryd af Viisdoms Gud? 
Mon han forfyndte Klod fit Bud, 
Og Ormen fine Himle? 
Mon Evnerne, ſom Siælen fif, 
Blev ſtabte for det Dieblik, 
Hvori den her ſtal ſvimle? 


fAvæl, om du kanſt, du Dodens Ven, 
Det Aandedræt af Skaberen, 
GHvormed du blevft begavet! 
Af, viid: i Siælens Evighed 
Er Tiden, ſom du kiedes ved, 
Kun fom et Stank i Havet! 
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Og dig, Afgrundens fodte Tral, 
Din Skabers trodſende Rebel, 
Mit Forbunds Overtrader, 
Dig er det tungt at luttres her 
Ved ſnart forſvundne Lidelſer 
Til ubegrandſte Glæder? 


Fra Cvigheder fane min Aand, 

Hvad Hielp, hvad Tugt, hvad Drift, hvad Baand 
Min fvage Vandrer fræver; 

Den lærte felv din Siæl fin Gang, 

Den fagde dig: min Vei er trang, 
Og Livets Vort er fnever. 


Bil du da ftærf, fornden mig, 
Tilſynde og tiltrodfe dig 
Hvad Almagt har i Cie? 
"Hvad, eller vil du, at jeg fvag, 
Dit blinde Lune til Behag, 
Skal ændre Viisdoms Veie? 


Vei Aaget, ſom du barer paa: 
Kan dine Smerter ci forgaae? 
Kan ci din Byrde lettes? 
See dig omkring! kom dem ihn, 
Som bære tifold meer end dur, 
Og ei fan haſtig trættes ! 


Stov, til Uſtadighed beſtemt, 
Gar du for aldrig hort, og glemt, 
Din revſende Paaminder? 
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Har du før aldrig i bin Graad 
Foruummet Lindring, Troft og Raab, 
Ut nu dit Haab forfvinder? 


Du feer din Sorg; men kanſt du ſee, 
Hvad om et Dieblik flal ſtee, 

Hvor lange den ſtal vare? 
Veedſt du, om jeg i Morgen vil, 
Ut du med Tak ſtal finile til 

Din overvundne Fare? 


Dog nei, du foler dig for fvag, 

Du taaler ei fan haarde Slag, 
Du vilft undflye din Byrde! 

Hvi flyer du da paa Ulvens Vet, 

Mit arme Lam? hyi tyer du el 
Til din trofafte Hyrde? 


Ø du, fom blind vil flyrte dig i 
Blant dem, der fpotte med dit Sfrig 
Dg kildres ved din Smerte, 

Hvor tit, hvor kierligt har min Roft 

Paatryglet dig mit Haab, min Troſt, 
N Min Liſe for Dit Hierte! 


Blev da dit Nag, dit Uheld got 

Ved grumme Fienders folde Spot, 
Ved Venners bittre Klage? 

O føl de Frommes Graad, ſom flot, 

Fel Ondſkabs Latter ved din Det, 
Og vend endnu tilbage! 
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OD Elſkte, du ſom træt og mat 
Forvildes i den ſtumle Nat, 

Hvis Bryſt min Fiende faarer, 
Raab kun, paakald mig i din Nod! 
Kom til mig, at jeg i mit Skiod 

Maa ſtille dine Taarer! 


Dog, Arme, nei! dit haarde Sind 

Vil, at du for ſtal dræbes blind, 
End frelfeg, om du troede! 

Du vilft undflye mig ved et Mord, 

Ved haanlig Vantroe til mit Dvd, 
Bed Trods mod den Algode! 


Gør da endnu, hør fidfte Gang 7 

Min Naades høie Varſelklang! 
Hor den paa Nattens Bredde! 

Dg rører den dig ei, da ſtielv 

For det, hvorfra min Vardſtyld ſelv 
Kan evig aldrig redde! 


Mon Havets Bolger flette ud, 

Mon Gift fortærer Præg af Gud? 
Kan Dolfen dræbe Tanfer? 

Kan Mander døc? fan Menneſtket 

Undfiye fin Siæl, fig ſelv, faa let 
Som Stev, hvorpaa det anfer? 


Hvad, eller vil du ſtiule dig 
For ham, hvis Vrede Icirer fig 


Dmkring mit Øegn paa Jorden? 
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At, fee hans Lynilds tunge Skye, 
Hvori du raſende vilſt flye, 
Og hør hans Domme" Torden! 


Fra Dybet møder den din Siæl; 
Og ſtiulte Himlen dig, Rebel, 
Da modte dig dens Luer! 
Tag Morgenrodens Vinger paa, 
Da ſtal din Jil dog ei undgaage 
De Slag, hvormed den truer | 


Blodhevneren er ſtiult deri! 

Han griber dig — og hvo fan frie 
Den Orm, ſom han omfpænder ? 

Hvo vrifter dig, ſom frak forlod 

Min Friftads Hegn, mit Alters Fod, 
Af Morder⸗Englens Hænder? 


Vred ſtal han fee dig i dit Dynd, 
Din Trods, din Skam, og al den Synd, 
Som her min Naade ſtinler! 
Forbittred ffal han flynge dig 
Dybt i Afgrunden, og dit Sfrig 
Skal fylde Nattens Huler! 


Da ſtal du fole Helvede, 

Og i dets tykke Mulm kun ſee 
Den Orm, ſom evig nager; 
Øg i Din Angſt ſtal alt dit Raab 
Ei vakke mindſte Glimt af Haab, 
Som lindrer dine Plager! 
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Derfor vend om i Naadens Tid, 
Slaae til min Miſtundhed din Lind, 
Og du ſtal finde Life! 
Mig — hør det, Himmel og min, Jord! — 
Mig ſtal du, lyder du mit Dred, 
Da fnart og evig prife! 


See Dommerens udftrafte Arm! 
Kom til mig, til min trygge Barm! 
Zil, før hans Torden rammer! 
Hvis et — gane, ſtyrt dig blind og frak 
J evig Nag, og Skam, og Sfræf, 

Dg uaffeelig Jammer! | 
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Folelſer ved den hellige Nadvere. 


En Ode, 
"tilegnet Hans Hoicervœrdighed, Gr. Dr. Schonheyder. 


me — — 
7 


Grodre! hvis er den Glands? Seer J det herlige 
Purpuiſtiær, ſom min Siæl gyſende fvommer i, 

Nu da Naadens Herold feftlig nedftiger fra 

Verdners Dommer, fra ham, under hvis Vredes Vink 
Lyſets trodfende Aand ſank i en haablos Nat? 

Siig, du falige Flok — eller om een, fun cen 
Knæler blant dig, ſom ſtæerk, længe bortvendt fra Støv, 
Alt ublinfende tør ftirre paa Glædens Vald, 

D han lære mig fnart, hvo der udgyder den 

Strøm af Straaler, det Hav, ſom jeg omfpændes af, 
Nu da Miſtundheds Bud fvævende nærmer fig 

Til mig Frelſte, til mig Jord-Gud, den Eviges, 

Den Retfærdiges Ven, nærmer fig gittrende 

Under Kiarligheds Magt, aandelos af min Fryd, 
Med Forſoningens Kalt i fin udſtrakte Haand! 


O fortol? mig mit Syn! om det maaſtee fun er 
Vecmods rygende Dug, Angerens dampende 
Milde Regn, ſom min Siæl finelted bortflyder i? 
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Cr det disſe min Taks Vidner, ſom brændende 

Nu fremvælde, og nu flyrte mod Livets StremY 

Siig mig, ev det maaſtee Taarer, fom blende mig? 

Eller muligt min Aand, drukken af fremmede 

Glæder, ſvimler, og blot ſlumrende leger med 

Store Skygger af Gud, falig fom Jsrael, 

Da han drommende ſaae Skaberens Vei herned? 

Elſtte, fig dog, o flig: nu da min brændende 

Læbe gittrer, og mat kæber ved Pagtens Blod, 

Synker Jorden ei bort? aabnes ei Himlene? 

D jeg føler, jeg feer, o det er ingen Drom, 

Intet ſvindende Glimt, thi jeg omfavner dig, 

Min Forbarmer, min Gud! Thi ſom ten graanende 
Taage, Sivenes Dragt, Liliernes Natteſtiul, 

Som den ſmelter, o Sol, i dine Straalers Glands, 
Saa bortſmulrer, faa flyer Kiærligheds Dragt af Stov! 
D jeg feer den ei meer, ikke Sit matte Smiil, 

Fredens giſpende Bud, ikke den gyldne Kalt! 

Ham fun feer jeg, ham felv, Almagts eenbaarne Sen, 
Gam, ſom dybt af fin Barms bundloſe Miſtkundhed 
Fremdrog Himle til mig Faldne, mig Morkets Træl, 
Mig fin Fiende! ham felv, ſom fra fin Throne ſteeg 

Ned til mig, til en Orm; fandt mig i Nattens Mulm; 
Blev min Broder, blev: Stov; flufte min Dommers Harm 
Med fin Graad, mer fit Blod; viiſte mig Lyſets Vei, 
Bad med fmeltende Suk, bad mig at folge den; 

Holdt mig faft, naar jeg gled, reiſte mig, naar jeg faldt; 
Bar mit Sfiold mod ethvert Glimt af Retfærdighed, 
Tandt af trodfende Synd; fiæmpte utrættelig ' 

Mod Afgrunden, mod mig; ; tvang mig til Himles Fryd! 


6' 
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Ham fun feer jeg, kun ham! Herlig fremtriner han 
Af fin graanende Skye, Stovets trofafte Ven! 
Sam omfavner min Sial, og mine zittrende | 
Arme fyldes af Gud! Det er ham ſelv, fom nu 
Kiærlig blotter fit Bryſt, helder det finilende 
Til min Læbe af Kiod! Diendé hænger jeg 
Ved dets aabnede Vald, drifter et Svælg af Liv! 
Men igiennem fin Graad flirrer mit Øie paa 
Hvert velfignende Smiil, ſom med den Eviges 
Magt-Ord figer mig hoit: Elſkte, din Sial er frelft! 
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Til Sialen. 
En Ode. 


— —— — 


Sig, du nedfaldne, fpæde, afmægtige 
Broder af Engle! flig, hvi udfpreder du 
Ficerleſe Vinger? Ak forgieves 
Flagrer du op mod din forſte Bolig! 


Som da, naar Srnens neppe bedunede 
Unge forvoven glemmer fin Moders Roſt, 
, Dg FHavrende paa Redens Kanter 

Styrter, og vaagner i folde Skygger; 


Paa Myrens Fodftie foler den krybende 

Sin tabte Hoihed, foler ſig Orn endnu, 

Og higer, ſom dens ædle Brodre, 
Efter din Straale; bu Dagens Herſter! 


Som den da drommer Kræfter, og hoppende 
Ofte udſtrekker ſtaldede Vingebeen 
Forgieves, til den omme Moder 
Bærer den felv ail fin høie Rede: 


Saa ſtal og du, ſom altid utrættelig 
Flagrer og hopper høit fra dit folde Muld, 
D faldne Sial, faa ſtal du aldrig 
Stride dig op til dit lyſe Udfpring ; 
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Aldrig, før Aanden, unter hvis Vinger du 

Fordum, oplivet, undrende fandt big felv, 

Og i dit Selv et Svalg af Glæde; 
Verdeners Vel og Algodheds Lovſang; 


Aldrig, før han, fon tænder Cherubernes 
Flammende Tanker, medynksfuld barer dig 
Dp til de Himle, fom du Arme 
Trodſig forlodft, at udſpeide Morket! 


Herlig, ak herlig var du, da Zubelſang 
Vakte dig, da dit blivende Diekaſt 
Saae Godheds Vark og Viisdoms Under 
Svæve uſlorede trindt omkring dig. 


Natten, med al fin blendende, giftige 
Taage, undflyede Dagffiæret af din Glands, 
Du rene Gnift af den Fuldfomne! 
Skygger forfvandt i din lyſe Omkreds. 


Men da nu evig Viisdom opelſkte dig, 
Men da tin Flamme vorte, da Kiærlighed 
Opfyldte den med Kraft, og gav den 
"Evner og Drift at velfigne Verdner: 


D Da iſtemte Dalenes Tuſinde 
Daglig din Lovſang, Biergene fvarte dem. 

Du folte Dig i deres Glade, 
Folte dig ſtor og din Skaber vardig. 


Herlig, af herlig var du, o faldne Sial, 
Lys var din Bolig! Ak Mi erindrer det; 
Dybt i dit Mulm, i Slangers Hule, 
Tanker du dig de forſpundne Straaler. 
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Blusſende ved det Leer, ſom du fryber i, ' 
Vammed ved Vrimlets frakke Fortrolighed, 
Opføinger du dig, vild, utrætted, 
Hoit, ſom en fpringende Hval mo) Solen. 


Foler du ei din Tunghed, og glemmer du 
Evig din Afmagt og de forſogte Fald, 
Og feer du ei dig felv, du Dyndets 
Borger, og blues for lyſe Himle: 


D da frembryde Lynild af. Sinais 
Truende Skygger! Glimt af Retfærdighed 
Adſprede Stoltheds Drom og Ondſtabs 
Giftige Dunſter og Nattens Blendvark! 


D da beſtraale Dommerens Diekaſt 
Polen, hvori du brufende tumler dig; 
Mt den maa være dig og al din 
Jammer et Speil, ſom du ei kan undflye! 


See dig, o fee din hielploſe Nøgenfd! > 
See dig nedboiet under din Laft af Leer, 
Udtært af Qvalm og Gift, du blege 
Giſpende Gienfærd af Jordens Herſter! 


"See dig omfpændt af Snarer, beſpeidet af 
Lurende Rovdyr, Tigre, og lokkende 
Sireners Vink, og Klapperſlangens 
Gniſtrende Dien, hvorved man ſpimler! | 


Over dig fee dit foulmende Onſtes Vei, 

Grundloſe Svælg, og intet at hvile ved! 
See dem, og fliig, og naae Cherubens 
Flammende Sværd og dit Edens IlDhegn! 
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Druffen af Mismod, fald nu din raſende 
Stolthed og fald hver foværmerift Drom til Hielp! 
Storm i din Huus mod Almagt, glem den, 
Troe dig i Pifons beftraalte Lunde! 


Morkets uhumſte Flygtling! og tør du da 
Driſtig beſtygge Glands af den Helligſte? 
Veedſt du et Figentræe, hvis Blade 
Skiule dit Dynd for hans Vredes Aafyn? 


Arme Nedfaldne, vaagn af din ſtolte Drom! 
Vaagn, og ydmyget under din Brodes Vagt 
Udbred din Angſt og al din Jammer, 
Sukkende, for dine Ønjters Gader! 


Da ſtal ham ynkes over den døende 
Gnift af fin Aand, ſom ulmer paa Nattens Bred; 
Da ſtal han redde den fra Morkets 
iavælende Damp og det folde Mismod; 


Da flal en ſalig Straale fra Golgatha 
Viſe ten Strem, ſom Siæle fan luttres i, 
Og Offeret, hvis Blod fan ſtille 
Dommerens Harm, ſom nedſtyrter Gledne; 


Da ſtal du henrykt ſee det, at Lyſets Aand 
Dalende ſpreder kicerlige Vinger ud, 
Og zittrende, veemodig, fmelted 
Fole hans Vink og hans Gladers Aande! 


Svulmende af hans voxende Straalers Ild 
Skal da din Lovfang ſtrobe at møde ham, 
Og undrende. ſtal de Ufaldne 
Here den Helliges Priis fra Dybet! 
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Meh da, 9 Himmel! naar nu hans evige 
Kicerligheds Flamme vældig omfpænder dig; 
Naar han oplofter dig fra Dybet, J 
Op fra dit Mulm, til Algodheds Throne; 


Naar du fra Naadens Arme, nu gyſende, 
Neppe for fee det Svælg, ſom du frelſtes af: 
D da ſtal Takkens omme Vellyft 
Fylde din Sang og bin høje Harpe! 


Da ſtal din Taare høit, ſom Cherubers Chor, 

Priſe den Aand, ſom rev dig af Nattens Favn, 

Og alle Himlene ſtal fvare: | i 
Stor er den Aand, fon oplofter Faldne! 


Morgenlang. 


— — — 


O du, ſom aabner nu mit Die 
Paa nye til al din Herlighed! 
D Guders Gud! o evig Hoie, 
Hvis Vink nu Solen ftraaler ved! 
O aabne dog i Dag mit Bryft 
Til Troe, til Dyd, til hellig Lyſt! 


D byd mig, lær mig felv at priſe, 
D lær mig at tilbede dig, 
Du ene Gode, Starke, Viſe, 
Som denne Mat bevarte mig! 
Som gav mig i dit eget Sfiad 
Et Skierm for Fare, Synd og Død! 


Oploft mit Støv til dig, Alfader, 
Mit frelfte Stov til Thronens Fod, 
Hvor alle Himlens Myriader 
Udraabe: Gud, hvor er du god! 
Lær og min Mund at flamme ud: 
D hvor barmhiertig er vor Gud! 


D lær mig, følende at fige: 
Du ſom beherſter Himmelen, + 
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Seraphers Gud, du er tillige 

Vor Fader og vor omme Ven!  - 
Og lad det Navn, ſom gior faa trygt, 
Beftæle mig med ſonlig Frygt! | 


Da ſtal jeg Arme turde raabe, 
Betrygget i bin egen Favn: 
Gud Zebaoth, hvorpaa vi haabe, 
Gr flor, og helligt er hang Navn! 
Og Cherubs Chor beundre da 
Mit ſtammende Halleluja! 


O lær mig faa alvorlig glemme 
Al jordiſt Rigdom, Glands og Lyſt! 
Lad Hiertet ſige ved min Stemme: 
Dit Rige komme til mit Bryſt! 
Lær mig, at naar jeg nyder det, 
Da findes alt det andet let! 


Lar mig, ſom Ondſtab tor forføre, 
D byd, o tving mig Usle til 
Ut lide villig, og at giore 
Med Lyft, hvad Verdens Herre vil! 
Alvifefte, din Villie ſtee 
Paa Jorden, fom i Himlene! | 


D giv mig, du det Godes Kilde, 
Arbeidſomhed og dagligt Brød! 

Og trænger jeg, og gaaer det ilde, 
Da giv mig Kræfter til min Nod! 

Alt hvad Der tiener til mit Gavn, 

O giv mig det i Jefu Navn! 


o2 
Dg Hellige, hvis vaagne Die 
Seer al min Ondflab til dens Rod, 
Forſtyld mig ef, du evig Hoie! | 
Udſlet min Skyld med Jefu Blod! 
Dg lad mig ydmyg fee til dig, 
Naar Menneffer fornærme mig! 


Og du, ſom fiender alle Snarer, 
Som SKiodet ſtiller for min Sial, 

Dg du, fom feer, i hvilfe Farer 

Jeg ſtyrtes tit af Ondſtabs Tral, 

D flip mig ei i denne Nød! 

D frie mig dog fra Synd og Dod! 


Da flal jeg evig, evig være 

Din Ven, dit Dies Lyft, din Priis! 
Thi dit er Rige, Magt og Wre! 

Kun du er god og flor og viis! 
Hvor henrykt ſtal jeg raabe da: 
Forloſer! Gud! Halleluja! 
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Sørge-Cantata 
opført paa Walkendorfs Collegium den 14de Oct. 1776 
i Anledning af Collegii Ephori, Etatsraad 
Chriftian Sorrebows Dod. 





For Parentationen. 
Recitativ. 
F lyer, blege Stierner, flyer! OD Nat og Himmel, 
Min Veng Fortrolige, hang Hiertes Tanfe, 
Indjvøb dig i dit Slor, i Mulm og Taage, 
Thi Mulm omfpænder nu hang ffarpe ie, 
Som ſtirrende udforſtte dine Stier, 
Og fattede din Lov, og nød din Pragt! 
At Stierners Lys er i hang Mat for fvagt! 
i | Aria. 
Nattens Speider, træt at vaage, 
Slumrer dybt — forhadte Hvile! 
Muſers Glade, træt at fmile, 
Slumrer i en cvig Mat. 
Neppe fees i Mulm og Taage 
Blegnende Pleiader fvomme; 
Dg af hede Taareſtromme 
Blev Camoenens Die mat. 
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Efter Parentgtionen. 
Xecitativ. 
Men vi? o Simmel, 
Hvo veier vore Cul? Vor tunge Taare 
Fortolfer meer, end Muſens Graad. 
Urdnia. har tabt en fiær Fortrolig, 
En yndet Ven, og Phoebi Sonner favne 
En viis Veileders Vink. Al vi, fom tabte 
Vor Ven, og vi, fom favne vor Ledfager, 
Vi tabte meer! 08 Arme, os forlader 
Vor fiærlige Mæcen, vor omme Fader! 
D elſtte Horrebow, her ved din Urne 
Skal Walfendorfs forladte Sonner græte, 
Dg græde meer, end alle Pindi Slægter! 
Thi Sorg opfylder nu vor Bolig, 
Som dine Smiil har fyldt med Lyft; vor Friftad, 
Det Hegn, fom du beſtiermede, forftyrres 
Af Graad og Sfræf; vor Muſes Alter 
Staaer cenfomt uden Ild; adſpredte lobe 
Gudindens unge Dyrkere, og flage, 
Dg, Horrebow! dit Navn opfylder alle Celler. 
Ak ſamlet vil vi græde 
Bed Urnen, ſom har ſtiult vor Glæde! 
Aria. 
En Vandringsmand beklager 
Sin døende Ledſager, 
Og favner ofte ſukkende 
Det fer faa trygge Raad; 





5 
Men Børn, hvig Bryſt en Fader 
Velſignende forlader, 
Skal ſmelte bort i Graad. 
Recitativ. 
D hede, tunge Taare 
Skal ſtildre ham, og Jorden 
Skal ſee ham i vor Graad. O Ven, dit Die 
Er luft — vort Savn, vor Smerte! 
Dog er vort ſtorſte Tab dit Hierte! 
Chor. 
Ak vor Ven, vort Lys, vor Glæde, 
Evig ffal vi favne dig! 

” Endeel af Choret. 
Bed dit Stov ſtal Muſer græde! 
Phoebi fidfte Slægter lære 

Din udødelige re 
Af der' Raab og Klageffrig ! 
Chor. 
Ak vor Ven, vort Lys, vor Glæde, - 
Evig flal vi favne dig! 


Sorge-Cantata 
opført paa Collegium Mediceum den 28de Juli 1777 
' i Anledning af Collegii Ephori, Doctor 

Peder Holms Død. 


— — — 


Kor Parentationen. 
[Chor.] 
Pſalm. 39, 5. 6. 

Fjer! lad mig tiende min Ende, og mine Dages Maal, 
hvad det er; at jeg fan kiende, hvor fnart jeg ſtal lade af at 
level. See, du haver fat mine Dage ſom en Haandbred, og mit 
Lives Tid er ſom intet for dig. Visfelig, hvert Menneſte er 
idel Forfængelighed, hvor faft han end ſtaaer! 

Recitativ. 
Af Viisdoms forſte Stotte faldt! 
Og du, Religion! faa varm, faa nidfiær Ven 
Som den, hvis Aſte du begrader, 
" Saa fiæf, faa raff, faa ſterk mod Fiende og Forræder, 
Nei aldrig, aldrig fan du nok begræde den! . 
Du tabte Holm, hang Lys, hans Ild, hans and, hans Mot! 
Du tabte ham, din Roes og Dines Lyſt! 
D græd, og fvæl din Glands, o ſtiul den i en Taareflod! 
Kun mat beftraal hans Gravffrift i vort Bryſt! 
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Aria. 

Svobt i Regn belyg ver Jammer 

Dg bin ſolvgraae Tieners Leer! 
Demp dit Alters høie Flammer, 

Som han ei bevogter meer! 
Skiul din Glade for vort Hierte, 

Lad vor Taare mørfne big! ” 
Viis 08 fun vort Tab, vor Smerte 

Dg en elſtet Faders Liig! 
Svøbt i Regn belys vor Jammer 

Og din, ſolvgraae Tieners Leer! 
Damp dit Alters høje Flammer, 

Som han ci bevogter meer ! s 


Efter Parentationen. 
. Recitativ. 
D kunde du ſtrax ſtabe 08 til Guder, 
Til Cherubim, Religion! o da 
Sang vi ſom Holm: o Fryd, Halleluja! 
— Vor Ven har naaet fin Lon, og fnæler nu for Thronen, 
Men Stov omgierder 08 endnu, 
Bi favne Legemet af Holm, hans Smiil, hans Læbe! 
Og hvad fan vi fom græde her, 
Hans egne Vorn, hans Yndlinger, 
Hvad fan vi, uden Graad? o ſtienk 08, und 08 den! 
D Bord! og nu o Holm! o Stifter! o Beſtytter! 
Hvad fan vi, uden Sul? Og o vor Holm, vor Ben, 
Bin Lovfang fan vort Bryſt! o Fader, und os den! 
. ' 7 
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Aria. 

O maatte dog din Lovfang være 

Din Dyd en Lon, et Glimt af re, 
Dæ blev den og et Glimt af Troſt! 

Da fulde Himlene fornemme 

Din Viisdom af vor hoie Stemme, 
Din Fromhed af vor hæfe Raft! 

D maatte dog din Lovfang være 

Din Dyd en Løn, et Glimt af Wre, 
Da blev den os et Glimt af Trøft! 


Choral. 
Vor Ven, vor Larer og vor Lyſt, 
Dit Navn ſtal aldrig glemmes! 
J meer end Marmor, i vort Bryft 
Skal dine Dyder giemmes! 

Og ſelv for dem, ſom ei fan fee 
Hvad vi med Graad erindre, 
Skal dog Dit Lys blant Stiernerne 

Ufvæffet, evig tindre! 


— — —— — — — — — 











Borge⸗Cantata 
ved 
Hr. Ulrik Frederik Suhms Begravelſe 
den 22de Jan. 1778. - 





” Chor. 
$. da, tag da Offeret, 
Strenge Gud, ſom du begierte! 
Styrk 08, lær os bringe det 
Med et ugienſtridigt Hierte! 
Tag vor Fryd, Almægtige ! 
Atk det var vor eneſte! 
Solo. 
Abraham adlod din Dom, 
Mamre horte Saras Klage, 
Og du ſmiilte, og han kom 
Ved fin Iſaaks Arm tilbage. 
NE for os var Naaden døv! 
UT vor Lyft, vort Haab er Støv! 
Tutti. 
Langſomt gaae vi, hver for fig, 
Joͤſerne med Stov beſtroede. 
Angſtfuld, vild, med bittre Skrig, 
Seer os Moderen i Mode. 
„Ak min Son, min Son, jeg ſeer 
Aldrig dig, ak aldrig meer!“ 
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Aria. 

Det fidfte Glimt af Haab berovet, 
Forlade vi vor Ven i Støvet, 

Øg mork og eenſom er vor Vei. 
Den Gud, hvorpaa vi turde haabe, 
Bod ingen fiærlig Engel raabe: 

Dev, flaan dem, ſtaan dem — drab ham ci! 
Det ſidſte Glimt af Saab berøvet, 
Forlade vi vor Ven i Støvet, 

Dg mork og eenſom er vor Vei. 


Kecitativ. 

Skiont var vort Haab, og ſtort og trygt, 
Thi Glæder qpalte hver en Frygt. 
Bor Fredrik, af du vante 
Bort Hlerte fun til himmelſt Vellyſt! 
Fortrolige med den, med alt hvad Dyden ſpaaer, 
Saae vi den modne Frugt, den fom du ſtulde bære, 
Din Kredfes Held og Lyſt, dit Lands, din Alders re! 
Og, Lydigſte! hvad Himlen fpaaer: 
Din Løn, tit Vel, bit ſolvgraae Haar! 
VD Gud! 
Dit Blomſter fane vi fun, og haſtig gif det ud! 
Enhver, fom ſaae det, græd, 
Hver Ven af Cimbrer græd, 
Hver Muſes Graad fortolfte Tab og Smerter. 
Men bange Fader, Moder! knuſte Hierter! 
O ſtienk dem, Gud, o ſtienk dem ſalig Graad! 
O ſmelt det ſtirrende, det matte, morke Die! 
Viis dem der' Fredrik i din Glade! 
Viis dem hans Fryd, at der' beklemte Bryſt, 
Selv naar de fee hans Grav, maa fole Veemods Lyft! 
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Aria. 
Svobt i Glands af din Forſoner, 
Elſtte, ſtiult i Svælg af Fryd, 
Marker du blant, Glædens Toner 
Gi vor Jammers haſe Lyd. 
Nyd din Lyſt! vor Graad ſtal væde 
Graven, Aſten af vor Glæde, 
Og hvert Fodſpor af din Dyd! 
Choral. 
Knæl, og tilbeed 
Hans Miſtundhed, 
Hvis Domme vi tilbede! 
Frelſte Siæl, dig gav han- Fred, 
Os kun traf hans Vrede! 


Priis, glade Aand, 
Din Frelfers Haand, 
Som gav dig Livet& Krone! 
Evig frie. for Stovets Baand 
Knæl for Naadens Throne! . 


Dig har hans Roft 
Lægt og forloſt, 
Os fængsler den og faarer! 
Vi beholdt fun til vor Troſt 
Disfe hede Taarer! 





Festdigte 


Hædersfange 


” til Kongehuſet. 


Cantata 
i Anledning af Salvings⸗Aeten. 


Opfort paa Chriſtiansborg 1767. 





Syngende Perſoner. 
Retfoœrdighed. 
Magten. 
Viisdom. 
Fredens Engel. 
Underſaatterne. 





Chor af Underlaatterne. 


F red med den Salvede! 
Hans Krone flinnede i 
Af Viisdom, Dyd og Magt. 
Vi fane vor Chriftian, | 
Og hørte Folkets Bonner: 
Vor Slægt dse førend han! 
Og yngſte Sonneſonner 
Skal vidne om hans Pragt! 


* Retfærdighed. 
Aria. 
Chriſtians ſtarpe Die 
Tindrer i det Hoie; 
Nedrig Ondſtkab, ſtielv! 


106 


Naar hans Dommes Torden 
Buldrer over Jorden, 
Flygte Frakhed felv! 


Men milde Straaler ſtiod fra Heltens Vie 
Til dem, ſom krob i Stovet under Thronen. 
Han boier fig, og rakker dem fit Scepter, 
Og fmiler ved at kaldes Armods Troſt. 
Saaledes ligner Chriſtian den Hoie, 

Som paa fin Throne ei de Mindfte glemmer, 
Og med en Faders milde Roſt 
Oplofter Ydmyge af Stovet. 


Magten. 


Afmægtig Stolthed falde unter Thronen! 
Og naar han fidder for at domme Folket, 
Da ſtaaer jeg ved hans hoire Site. 
Aria. 
Flyer, Laſter, flyer for Chriſtians Domme! 
Den Onde flygte, om han kan! 
Men Landet fyldes op med Fromme, 
Som bygge under Chriſtian! 
Thi Magt blev givet ham paa Jorden, 
Magt til Retfardighed og Dom, 
Hans Slutning ſtaaer ſaa faſt ſom Norden, 
Hans Bud ſtal intet ſtode om. 


Viisdom. 
Hiſt feer jeg en ærværdig. Skare 
Af Viisdoms Venner og af følvgraae Fædre, 
Som gittrende oplofte Raft og Hænder. 


10% 


„Vi fane den Salvede, 

Og han var viis ſom en af Herrens Engle; 
Hvor faligt er det Land, hvis Konge fiender 
Gud, - Landets Nytte, og fig ſelv!“ 
' Saaledes talede den Viſe, 

Og Gladestaare trilte af hans blege Kinder. 


Fredens Engel. 
Aria. 
Chriſtian, falved Helt i Norden, 

Du fom elffer varig Fred, 
Hos dig vil jeg boe paa Jorden, 

At du, bekrandſt med unge Palme, 

Maa ſpare Underſaatters Blod! 
Kroner, ſom Tyranner bære, - 

Svømme bort i Blod og Sved, 
Men din Krands ſtal evig være; 
Heltes Laurbarkroner falme, 
Og til dem er du for god. 


— 


Lev længe, Chriſtian, lev længe med Mathilde! 
Velfignelfer fra Himmelen og Jorden, 
Bra Havet og fra alt det Sfabte, 

Og fra det Skabtes milde Skaber 

Skal ſtromme paa de høie Salvede! ” 

De være Menneſtets Fornoielfe, 

Troe Underſaatters Lyſt og Glæde, 

En Skat, ſom Norden fildig taber! 

Og ſildig ſtal førft Nordens Sønner græde, 
Thi medens Chriftian lever med Mathilde, 
Skal alting være futter Glæde, 

Og hver ſtal boe i fit Paulun med Fred. 
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Chor af Underlaatterne. 


Fred med den Salvede! 
Hang Krone flinnede 
Af Viisdom, Dyd og Magt: 
Vi fane vor Chriſtian, 
Dg hørte Folkets Bonner: 
Vor Slægt døe førend han! 
Dg yngſte Sonneſonner 
Skal vidne om hans Pragt! 
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Cantata 
| ved Den 
i Anledning af Salvings⸗Aeten 1767 
foretagne Doctor⸗Promotion. | 


Opført paa Academiet. 





Syngende Derfoner. 
Bidenflaberne. 
Viisdom. 
Nordens Engel. 
Lykſalighed. 
Underfaatterne. ” 





For Promotionen. 
Chor af Mnderfaatterne. 


u fane Din Valdige 
J Herrens Helligſte, 
Lykſaligt Dannemark! 
Din ſtore Chriſtian 
Var ſtor i Herrens Die. 
Sin Aand, Kraft fra det Hoie, 
Og Viisdom ſtienkte Han 
Din ſalvede Monark. 
Videnſkaberne. 
Aria. 
Her i den ſtore Chriſtians Skygge 
Og under Viisdoms VWaretægt 
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Skal Konfterne fig "Templer bygge, 
Som ſtaae til Verdens fidfte Slægt. 
Wgyptens Pyramider falder; 
Men, rolig og belonnet Flid! 
Lad Nordens allerfidfte Alder 
See Støtter fra din gyldne Tid! 


Viisdom. 

Zen Viſe fane en Stierne over Norden, 
En Sol randt op fra Cimbrers folde Egne: 
Da troede han at fiende Viisdoms Straaler, 
Dg henrykt raabte han til fine Brødre, 

Og Viſe iilte bid, fra alle Kanter. 
Lykſalig Konge, fom vil herſte over Viſe, 
Lykſaligt Land, fon ſtyres af en Viis! 


Efter Promotionen. 


Nordens Engel. 
Aria. 
At Viſere og Bedre 
Var efter Chriſtian 
Blant Oldenborgſte Fadre, 
Skal aldrig blive ſagt. 
Den kaldes ſtor, ſom han, 
Blant Kongerne i Norden, 
Som elſker Viisdoms Orden 
Og ærer Himlens Magt! 
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Cyklalighed. 
Ulykker flygtede for Chriſtians Straaler, 
Og hardet Sorrig føgte morke Huler, 
Hvor de uſeete kunde bygge; 
Men i hans Alder fandt de ingen Skygge, 
Abi Glæden ſtinnede i hele Norden. 


Naordens Engel. 
Lykſalig Slægt, ſom døde før din Glæde, 
Og tabte Lyfet før din Sol) 


Chor. 
- Land, Land, oploft dit Raab, 
Tael til den Evige 
Om al din Troſt og Haab! 
Godheds bundloſe Kilde, 
Udos du Fromheds Lon 
Paa dine Salvede, 
Bor Chriſtian, vor Mathilde, 
Bor Luft, vort Liv, vor Bøn! 


— —— arr 
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Tanker 


Da 


Sans Kongelige Hoihed Arveprinds Frederik 
lykkelig giennemgik Smaakoppernes Indpodning 1769. 





D. Gladens Sol flod hoieſt over Norden, 
Og Sorrigs mindſte Skygge ſelv forſvandt, 
Dpkom en Skye, ſom truede med Torden. 
Suk, Taarens Forbud, angeftfulde Bonner 
Blev fort fra Cimbrer; Nordens glade Sønner 
. Holdt op at ſtiule Frygten, ſom de fandt. 


Nei, Forden har ei uforbittret Glæde, 
Naar Danſte felv tor neppe finile trygt. 
Op, du ſom leer, bereed dig til at græde! 
Og du, o Syn, fon ellerg aldrig vilde 
See bort fra Chriſtian og fra Mathilde, 
See til din Frederik, og fliælv af Frygt!” 


Saa. raabte Rygtet; og det bange Hierte 
Forſogte tit at fonderflaae mit Bryſt. 
Da fane jeg op til Nordens Fryd med Smerte, 
Da ſtrabte hede Taarer at forfvare 
Mit Die for at fee den Elſttes Fare, 
Som det faa tit betragtede med Lyft. 
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„Machaons Konft, fom grundes paa vor Jammer, 
Dg ſtedſe fliger ved Naturens Fald, 
Pod intet Giftigt i faa ædle Stammer! 
Mon Roſen, ſom felv Ormen ikke ſtader, 
Forderves af fin omme Pleiefader? 
Vent dog, o Konſt, paa Guds og Tidens Kald!“ 


Saa ſtreg den blinde Frygt; men Konſtens Fædre, 
Som Viisdom hærder mod utidig Graad, 
Devægtes ei, thi de forſtod det bedre. 
Og Helten" felv, af lige Viisdom hærdet, ' 
Modtog det Onde villig, uforfærdet, 
J Haab til Gud, fin Dyd, og Lægens Raad. 


Du fører Cæfar, frygt ei Storm og Torden!“ 
Saa raabte Helten midt i Dødens Gab, 
Og følte, at han var en Gud paa Forden. 
Det Mod er ſtort, men faligt det, ſom bygger 
Paa Troens Klipper meer end rens Skygger; 
Det førft har Grund, hiint er fun Lidenſtab. 


Saa flod din flørfte Tillid til den Hoie, 
Min Frederik! bin Trøft var Himmelen, 
Dg han, ſom holder ſteds aarvangent, Øie 
Med Konger og med ædle Kongeſonner, 
Saae til din Dyd, og hørte Nordens Bonner, 
Dg ſtienkte 08 og Jorden dig igien. 


Bor Glades Sol har torret Taarefloder, 
Og Fryd har kronet bange Cimbrers Bon. 
8 
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Lykſaligt Land! og lykkelige Moder, 
Som atter glad og mere rolig nyder 
Len for fin ſtore Sons og fine Oyder; 
Som længe ſtal omfavne flig en Sen! 


Saa kron da felv, Almægtige, vor Glæde 
Med varig Tilvært og Beftandighed ! 
Knyt Fryd til Fredrifs Aar med Skiebnens Klæde, 
Byd Juliane aldrig fælde Taarer, 
Og felv 'ei fee det Slag, ſom, ſtiont det faarer, 
Dog forſt en evig Krone vindes ved! 


— — — — — 
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Til Sendes Kongelige Majeſtat 


Dronning Juliane Marie 
paa hendes Fodſelsfeſt 1769. 


- 


— — — — 


F ryd ruſter fig mod Frod, at trætted om mit Die, 
Og Sialen fordres af forſtiellig Lyſt; 
Hver Synspunkt vil mig heel, ſelv Gisning vil fornoie; 
Haab og Erindring, hver har glade Dage, 
Som kalde mig fnart frem og ſnart tilbage, 
Og fordrer hver et Hierte af mit Bryſt. 


Snart vifer fig en Dag, ſteds værdig at erindre, 
Thi den har feet vor Juliane forſt. 
Saa gior den Dag, vi fee, de andres Straaler mindre, 
Saa ſtiules den igien af dem, vi vente, 
Saa finder Sandhed, at enhver fortiente 
Ut faldes gladeſt, lykkeligſt og ſtorſt. 


Ror mig med magiſt Kraft, omſkab mig, Sanggudinde, 
Som Janus eller Inons Vagtere, 
Ut jeg uhindret maa beffue min Heltinde! 
Oploft min Sang faa hoit, ſom Rygtet raaber! 
Og, at jeg foler det, jeg feer og haaber, 
Udruſt mig med tidobbelt Folelje! 
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Grund til min Fryd og Sang, o Dag, fom forft i Orden 
Blev flor ver Navn af Juliane Feſt, 
Bliv evig dyrebar, bliv aldrig glemt af Norden! 
Vel faae du ei de fulde Straaler tindre, 
Haab var din Glæde; men er den vel mindre 
Som ſaae dem førft, end de ſom faae dem beft? 


Dog, ſom en gierrig Bie vel ſummende betragter 
Hvad Blomſterknoppen lover meer end bar, 
Men iler fnart derhen, at hente fulde Dragter, 
Hvor hvert et Blad fin Sodhed ſtolt udbreder: 
Saaledes, Dage, haſter jeg til eder, 
Som ret har viiſt, hvis ſtore Navn J bar! 


Til Frederiks Paulun! Wgyptiſt Nat omhyller 
Skioldungens Huus: hvor er Loviſe nu, 
Vor Dannebod? Men Glands, ſom blender, ſom fortryller! 
J fligt et Tab, flig, Sang, hvem Gud beſtemte 
Til værdig Troft for Frederik den Femte! 
Hovem, Juliane, var det uden bu? 


See, Mufe, fol, og tie! vov ci, min Sang, at prije 
Hver Heltedyd og hver Fuldkommenhed; 
Siig fun, at det var ftort at være ſom Loviſe! 
Hun var det: paa Monarkens høie Sæde 
Sad Juliane, Hyrden felv til Glæde, 
De Mindftes Vel var hendes Diemeed. 


Og ſtal du hafte tang forbi den morke Scene, 
Hvor vor Heltinde vifer fig i Flor, 
Beundringsvardigſt dog. Ild taaler Guld allene, 
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Gligt Tab fun Helteng Bryſi! J Hvirvelvinde 
Staaer Klippen tryg, faa ſtaaer og vor Heltinde, 
Dg ſelv det ſtorſte Tab gior hende ſtor! 


Har han, ſom prover og belonner ſtore Dyder, 
Ci derfor med almægtig Stemme ſagt 
Til Sorrigs morke Skye, at den ei meer afbryder 
Algodheds Straaler? bandt han ci fin Glæde 
Til Fulianes Liv med Skiebnens SKiæde, 
Og byd den, felv.at trodfe Dodens Magt? 


Slaae høit, min Cithar, høit! thi mit henryfte Øie 
Seer idel Lyft: til vor Heltindes Fyd 
Har Jorden fluttet evigt Forbund med det Høre, 
Selv Hændeljer har mod Natur og Bane 
Beftemt. fig til at fryde Juliane, . 
Og Tiden ſtaaer, at lønne hendes Dyd. 


Som denne Dag, faa flor i Majeftæt og re, 
Saa kiendelig ved fin Lykſalighed, 
Heltinde, ſtal enhver af dine Dage være! 
Den Gud, fom gav os Frederik tilbage, 
Skal med fin Fryd forbinde begges Dage, 
Og evig Fryd ſtal de adſtilles ved! 
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Til Sans Kongelige Hoihed 


Arveprinds Frederik, 
da han fornyede fin Daabes Pagt, 1770. 


Syng fonftled og urørt om Lykkens Gaver, 
Din alt hvad Jord og Tid og Rygtet haver; 
Dg Echo fvare hoit paa Stevets Lyſt! 
Men nu, min Siæl har ſeet og folt den Hoie, 
Nu gittrer Slæden i mit fulde Øie, 
Og Sangen qvæles i mit Bryft. 


Som Marmor, fom Ægyptens Pyramider 
Opregne Mufen for de fidfte Tider 
Hvad Jorden tabte, naar dens Helte vandt! 
Den — falige Triumpf! — hvor Godhed vinder, 
Der knaler taufe, Zions Sangerinder, | 
Og Taarer flige, hvad I fandt! 


Gud! Navn, ſom ſtandſer i Cherubens Læber! 
Almagtige! hvad er jeg, at jeg ftræber 
Ut nævne dig, og nævne dig igien? 
Dog hørte jeg... J Magter og J Throner, 
J hørte det!... ſlaae, Cithar, hoie Toner! 
Thi Jordens Yndling er hang Ven. 
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Naar Horeb ſtielver, naar hang Dommes Torden 

Gaaer nær og tung og langfom over Jorden, 
Da, Skrak! da hore og forſtumme vi; 

Men Gud er ei i Veiret. Atter høres 

En mægtig Roft, og Ebals Grundvold røres; 

—— Men Gud er ei endnu deri. 


& 
I 


Da ſuſer Zions Cder — fnæler, fnæler, 
lt hvad fom lever! raaber, alt hvad mæler: 
Han er det, Godhed, Miſtundheders Gud! 
Her lod Urania Citharen falde, 
Hoit løftede hun Sangen, at paakalde, 
Dg — flammede fin Vellyft ud. 


Vend dig, min Sang! og du, mit fulde Vie, 
Forf! hvem er den, ſom taler med den Hoie? 
Med hvem fornyer Algodheds Gud fin Pagt? 
Hvem nævner tryg det ftore Navn? hvem fræver 
Dens Vidnesbyrd, hvorfor Eloah bæver, 
At det ſtal ſtaae, hvad han har fagt? 


Modſatte Dyder trætteg om at male 
Hans Mine. Hoi, ukonſtled er hang Tale, 
Dg al hans Vaſen ydmyg Majeftæt. 
Hans ædle Hierte høres i hang Læber, 
Men Diet forefommer dem, og ftræber 
Med al fin ID at vife det. 
Bemærk, håor yndigt Ungdoms Blomſter pryder 
Wrvcerdig Viisdoms Frugt og modne Oyder! 
Hor ham forflare Dom og Salighed, 
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Dg Biisdoms Vei, Naturens Maal og Ende, 
Og Almagts Lov! og hor ham faa bekiende, 
At Jeſus er alt hoad han vecd! 

Forſt, Sangerinde, læg i Gladestaare, 
Fornem af Blodets "Slag i hver en Aare, 
Hør det af Suk, ſom ſtormer fra enhver! 
Lad Cimbrer, lad det glade Zvillingrige, 
Lad Norden og dens mindſte Sonner fige, 
Hvem denne Herrens Yndling er! 


Vor Frederik! — O J, fom aldrig glemte 
Den fande Helt, vor Frederik den Femte,” 
D kommer, iler, deler himmelſt Fryd! 

Seer Frederik, og raaber, Myriader: 
En glad Erindring om hans ſtore Fader, 
Et værdigt Aftryk af hang Dyd! 


Slaae heit, min Cithar, føng i Urims⸗Toner 
Den Pagt, fom han fornyer med fin Forfoner! 
Min Sial beſtue Godheds Glands igien! 
Navn Pagten, ſiig, hvad han i Verdens Die 
Bekraftede, og læs det i det Hoie, 

Hvad Jehova tilſoer fin Ben! 


„Din,“ ſagde Frederik, „din vil jeg være, 
Din Godheds Lov, en Formuur for din re! 
Din Willie være ſteds min Retteſnor!“ 
Da foer han ved fig felv; den evig Gode, 
DOg Himlene, og alle de ſom troede, 
Og Haabet hørte, at han foer. 
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„Mig,“ foer Algodhed, „mig ſtal du behage, 
Min Arm bejtierme dig, min Aand ledfage 
Din Fod til mig, og Skiebnen til dit Savn! 
Jeg, jeg vil høre dig, naar du paakalder, 
Fred vil jeg give dig, og Fryd, og Alder, 
Og Viisdom, og et evigt Navn.” 


Af Haabet druffen var min Sang, og længe 
Lob Glæden giennem neppe rørte Strenge, 
Og himmelſt Vellyft brød Citharens Klang. 
Zræt er min Sial af Vellyſt, Tanker fvimle 
J Godheds Dyb, og Stemmen doer i Himle, 
Og Gladestaare er min Sang. 
$ , 
Gior Glæden ſtum? fan fun min Siæl fornemme 
Den Fryd, jeg fane? hvo laaner mig da Stemme 
Til dig, fom fane den i en elſtet Son? 
Nei, Julianes hoie Siæl allene 
Kan fatte Fryd, fom den fun fan fortiene: 
Sin Fredrik, fine Dyders Løn! 


Og ſtal min Sang et vove fig til eder, 
Hvis Flid opelſtte disſe Saligheder, 

De Viisdoms⸗Frugter, ſom J dele nu. 
Helt, ved hvis Aſte denne Taare rinder! 
Den Salighed, ſom Fredriks Mentor finder, 

Den fynger ingen, uden du! 
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Cantata 


i Anledning af ” 
Kongens Fodſelsbdag 1771. 
Opfort i den faa kaldede Raadhuusftrædete Concert. 


— — 


Recitativ. 


Ven, Folelſe, min Sang! og du, mit Hierte, 
Bær Harmonie! Stiig med de hoie Toner 
Hoit op til Vellyft, op til falig Glæde! 
Men da, naar Sangen taber fig i Glæde, 
Og nu i bavende og gittrende Accorder, 
Og nu i fvage, halvafbrudte Toner 
Sagte, venlig murrer mod fin Lyft — og doer: 
Da ſtiig endnu! og ſtark ved hine Straaler, 
Dem fom opvarme og beffæle Norden, 
Dem ſom nedlod fig over Sangen Hytte, 
Ved Chriſtians Glands, ſtiig høit, mit fulde Hierte, 
Dp over Sangen! op til Gladens Fader! 
Der ſmelt i Fryd, og daan i hellig Andagt! 
Men Godhed ſee din Bon, og Almagt fvare: 
Ja, Chriſtian leve længe med Mathilde! 
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Aria. Å 
Harmonie, din gyldne Kicde 
Knytte Chriſtians Vink til Glæde, 
I Og hans Trin til Nordens Gavn! 
Længe byd vor Sang at være | 
Lyd af Lyft og Held og re, 
Evig Gienlyd af hans Navn! 
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Cantata 


i Anledning af 


Kongens Fodſelsdag 17772. 
Opfort i den ſaa kaldede Raadfhuusftrædets Concert. 


[Recitativ.] 
Vetonne Dag! og flor blant Nordens Dage! - 

Og dobbelt ſtor, og altid meer velkommen, 
Jo tiere Bu kommer glad tilbage! 
D Dag, ſom ftolt fortæller dine Brødre, 
At det er dig, ſom ſtion med himliſt Pragt, 
Og riig, og mægtig nof ved Godheds Magt, 
Kom at fornye Velfignelfernes Pagt 
Med Norden, og at du har givet 
Dens Lyft og Haab, dens flore Chriftian Livet! 
Stor er din Roes, o Dag, og høi og hellig, 
Og mægtig er din Vellyſt over Cimbrer, 
Og drukne gior du dem til Sang og Spaadom! 


[Aria.] 
Til Alfaders Throne trænge 
Sikkre Suk fra Danſtes Bryſt: 
Chriſtian leve, leve længe, 
Himlen, os, og Sig til Lyſt! 
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[Xecitativ.] 
Og har ei Straaler af din Pragt og Glæde, 
Har Gienſtin af din Roes ei naact mit Bryft, 
Opfyldt det, og opvarmet det til Sang 
Og Onſter? Mærk, du elffte Chor, og følg 
Din Sangerindes Ben, og Juliane, 
Og Frederik! Styrk den, og hor den, Himmel! 


[Chor.] 
Stor ſtal Nordens Chriſtian være, 
Stor i Viisdom, Magt og Wre, 
Stor i Underſaatters Bryſt! 
Haand i Haand, i Thronens Skygge, 
Troe, lykſalige og trygge, 
Skal hans Born udbrede Lyſt! 


— —— — — 





Cereris og Thetidis Strid. | 


En Prologue i Anledning af Hans Kongelige Hoiheds Arveprindſens 
Formaling 1774. 


Sandlende Derfoner. 


Ceres. 

Vertumnus. 

Thetis. 
Hoſtfolk af begge Kien i Cereris Folge. 
Gartnete og Gartnerſter i Vertumni Folge. 
Nereider i Thetidis Folge. 


Forſte Optrin. 
Ceres. Vertumnus. Hoſtfolk. Gartnere og Gartnerſker. 
(Handlingen aabnes af Gudens og Gudindens Folgeſtab med afverfende Sang 
i og ZDands.) 
Chor. 


O Danſte, ſtiertſer trygge 
J fulde Laders Skygge, 
J Kreds om gyldne Dynger, 
J Hegn af Lyſt og Haab! 


O ſtiertſer fun og ſynger! 
Lykſalige, ſom bygge 
J Thronens milde Skygge, 
Fordobler Glædens Raab! 
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Ceres. 
Du fatter ei min hele ſtolte Glæde, 
Vertumnus! min Triumpf er ſikker. 
Erindrer du, da Nordens Chriſtian, 
Med hans og Danmarks troeſte Veninde 
Og Viisdoms unge Ven, 
Zilvinfte mig og lig og Thetis, 
At vende om med al vor Lyft og Rigdom 
Til Danmark, til vort elſtte Land? 
Erindrer du, da kom en venlig Strid 
Imellem mig og Havets Herſterinde? 
Den ſom tilforte Norden forſt 
Den ſtorſte Rigdom, den var ſtorſt; 
Den af os begge ſtulde vinde. 
Hu fee og hør, og dem! Du feer dem, 
Te Bierge af mit Guld, hvorunder 
Rang glade Slægter, frie for Frygt og Kummer, 
Velſigne Himmelen og Chriſtians Huus. 
Og Fryd opfylder Chriſtians ſtore Huus; 
De Danſtes Glæde, 
De høie Frydeſtrig 
Af Tuſinde, ſom takke det for mig, 
Af Tuſinde, ſom modige og trygge 
Opdynge Rigdom i dets Skygge; 
Den kongelige Fryd, Vertumnus, 
Dpfylder nu Skioldungens Bolig. 
Har Thetis meer? ſiig, kan den gyldne Fred 
Indhegne meer Lykſalighed? 
Aria. 
Rigdom, Held og Styrke ſtrommer 
Af mit fredelige Skiod, 
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DOg min Vellyft overſvommer 
Selv det Vald, hvoraf den fleb. 


Stolte Soe, hold op at trætte! 
Solvblaae Hav, tilſtaae det nu, 
At de Danſtes gyldne Slette 
Dar en ſtorre Skat end du! 


Vertumnus. 
Min Ceres, jeg tilſtaaer det, 
Stor er din Rigdom, og din Vellyſt naaer 
Til Chriftians Huus. 
Skioldungen og hang fødte Ven 
Dg hun, den hulde Dannebod, 
Indhoſte ſelv den Glade, de har plantet. 
Men om tu ftolt tilegner dig 
Hvert Smiil, ſom ftraaler nu fra Chriſtians Die, 
Hver Lyft, ſom flager i Juliane Hierte, 
Hver Fryd, ſom gittrer nu paa Fredriks Læber, 
Og hele Nordens Gladesſtrig: 
Da, Ceres, er det Dvermod af dig. 
Dg jeg har Rigdom nof og gyldne Frugter, 
Hvormed jeg glæder Norden og dets Fader. 
Men viid, ſnart kommer her en ung Heltinde, 
Beſtemt til Lon for Fredriks Dyd; 
Alt iler hun fra Varnas Bredde. 
Hun lover meer, end vi fan give. 
Bid: Haab om bedre Frugt, end du og jeg 
Aflokke Jorden, Haab om adle Voder 
Af den ſaa elſtte, Den faa bellige, 
"Af Den faa ſtyggefulde Stamme, 
Hvorunder vi og Norden blomſtre, 


% 
| 
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Haab om en Æt af unge Helte, 
Der ligne Frederik og blive fnart, fom han, . - 
Til Lye for os, til Hegn for Chriſtian: 
Det Haab befiæler nu Skioldungens Huus 
Og hvert et danſt og hver en Nordmands Bryſt 
Med mør end din og end Vertumni Lyft. 
Aria. 
J Kamp med alle Vinde 
Staaer Hoiens Eeg, og byder 
Dem Trods og hver en Skye; 
Men i deng Stygge nyder 
Dens fpæde Slagtſtab Lye. 


Sin Giengield vil den finte, 
Naar disſe Spirer groe; 
Naar de med venlig Skygge 
Det elffte Træ betrygge, 
Da gronnes det i Roe. 


Andet Optrin. 
De Forrige. Thetis. Nereider. 
Thetis. 
Jeg vandt, min Ceres! og du felv 
Skal fnart med Fryd tilftaae det, at jeg vandt; 
At jeg har fort en ſtorre Sfat til Norden 
End du, en ſtorre Fryd end Ceres har. 
Jeg blev det vaer, at Nordens Fredrik ſmiilte 
Wed Varnas Bret. Du veedſt, hans Vink er nok; 
Jeg haftete derhen. Der mødte mig 
En ung Gudinde, uden Tvivl 
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en, ſom beftyrer varig Fryd og Held; 
Thi fom Minerva, naar hun, træt af Krig, 
Af Gratier omſtiertſet, Venus liig, 
Selv viis beſoger Viisdoms Gud, 
Saa forekom hun mig, 


Den Himmelſte! Hun bod mig bringe ſig e 


Til Dannemark, til Fredriks Arme. 


Vertumnus. 
Du horer det, min Ceres! 
Det er Heltinden felv, hvorom jeg talte. 


Ceres (til Thetis). 
Bliv ved! 


Thetis. 

Fortryllet, ſtolt tilvintte jeg 
De ſtionneſte blant Øfterhavets Bølger. 
" Hver løftede den folvblane Ryg, og bar 
Gudinden frem. Jeg ſelv, udruftet 
Til Kamp mod hver en Storm, hver trolos Nordvind, 
Gik hoi foran og førte Nordens Glæde. | 
Saa bragte jeg den milde Frederikke 
(Det er Gudindens Navn) til Fredriks Bryſt. 
Hun, ſom blev ſendt af Himmelen, 
Med Elftovs og med Viisdos Smiil bevæbnet, 
Ut lønne og opmuntre Nordens Ven, 
At pryde Chriftians Slægt og at formere den; 
Sun, ſom udbreder Fryd i hvert et Bryſt, 
Og liig den hulde Juliane 
Skal være Mordene Roes og Løft: 
Hun kom, o Ceres, pan min folvblaae Bølge 
til Danmarks Bred. Du feer det, at jeg vandt. 


æ 
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Ceres. 
Jeg føler det, min Rigdoms Glands fosfvinder 
Saa nær ved Fredriks Lyft, ved Frederikke; 
Jeg tør ei trættes meer. 

Thetis. 
Ci du, fun Elffovs Gud, fun Amor tør 
Aftrette mig min Roes. Den Stolte! 
J det han før omflagrede ' ” 
Den høie Maft, da faae han mig, og loe, 
Og flog de gyldne Vinger ud, og raabte: 
„Opblas dig ci, forfængelige Hav! + 
Du bærer fun den Glæde, fom jeg gav.” 


Aria. 
Gavft fun du faa ſtor en Glæde, 
Elffovs alt for ftolte Gud? 
Mon din Ild, din Haand allene 
Dannede den gyldrie Kiæde, 
Den ſom evig ſtal forene 
Nordens Fredrik med ſin Brud? 


Amor, Dyden holdt din Bue, 
Viisdom ſtyrede din Piil, 
Almagt hialp dig, og din Luc 
Tændte Godhed med fit Smiil! 
Ceres. 
Det er da iffe dig, men Himmelen 
Og Elſtovs Gud og Frederikke, 
Som glade Norden og dens Ven. 
Vertumnus. 
Du taler ret, min Ceres! Frederikke 
Tilhorer denne Dags Triumpf, dens Glæde; 
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Hun ſtienker Norden "meer end du og Thetis, 
Hun flienfer den fig felv. 
Omfavner eder, yndige Gudinder, 
Og følger mig! faa vil vi, Haand i Haand, 
Gaae Fredriks hole Brud i Møde, 
Og ydmyge nedlægge vore Sfatte 
For hendes Fod, og knalende tilftaae, 
Ut Jordens Skiod og at det rige Hav 
Har ei faa flor en Glæde, ſom hum gav. 
Thetis. 
Det vil vi — fun at Ceres ci ! 
Bil have vundet! 
Ceres. 
Nei, min Thetis, nei! 
Vi vil omfavne 08. Dog er vor Strid 
For ædel til at ende fig faa ſnart. 
Saa længe Norden ftaaer, vil vi fortfætte 
Bor ſtionne, vor venſtabelige Trætte, 
Og kiarligt kappes at berige den. 
Thetis. 
Velan! Men flig, Vertumnus, 
Hvad bringe vi den hoie Frederikke 
Til værdigt Offer, til vor Huldſtabs Vant? 
Jeg negter ef, nu ſynes jeg mig arm. 
Ceres. 
Jeg finder ci en værdig Gave, 
Jeg fom dog nylig fandt mig felv faa riig. 
Vertumnus. 
Dg hvad vil Fredriks Brud vel have? 
Hun tænfer, foler alt ſom han, 
Som Juliane og ſom Chriſtian; 
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Hvad fan den EWoles Onſte være? 
„Ah giorer fun, vil F berige mig, 
Hver Danſt, hver Nordmand lykkelig!“ 
Det er den fiærefte, den ſtorſte Gave, 
O Fredriks Brud, o adle Frederikke, 
Som Jord og Hav fan bringe dig! 
Ceres. 
Det Offer vil, vi bringe dig, 
Udvalgte Bar! J Kreds om eder, 
JKreds omkring Skioldungen og hang Huns 
Vil vi udbrede al vor Rigdom, 
Og ſamle glade, lykkelige Danſtke. 
Og den Lykſalighed, 
Som Himlen ci betroede til vor Magt: 
De Godes Bifald, og den gyldne Fred, 
Og Viisdoms Lyé, og Konſtens Bragt, 
Og Nordens Haab og Chriftians Styrke, 
D høie Dar, o dyrebare Stamme, 
Din Frugtbarhed, 
En yndig Rad af ædle Poder, 
Som ligne Fredrik og hans Moder, 
Skal Himlen felv omgierde Thronen med. 
Chor. 
Himmel, Jord og Hav, udbreder 
Alt det Gode, ſom J har! 
Samler nye Lykſaligheder 
Trindt omkring det ædle Par! 
Ceres. 
Ageren og Bolgen lyde 
Dannekongens Vink, og fryde 
Alle dem, hang Scepter naaer! 
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Thetis. 
Almagt gierde for hans Throne! 
Den velſigne ham! "den krone 
Chriſtian med folvgrane Haar! 


Vertumnus. 

Glædens Fader overſkygge, 

Gan formere, han betrygge 
Kongens Huus, til alt forgager! 

Chor. 

Gladens Fader overſtygge, 

Han formere, han betrygge 
Kongens Huus, til alt forgaager! 


Ceres. 
Norden, af dit Skiod udfpringe 
Fylde, Styrke, Mod og Lyſt! 


Chetis. 
Og min ſolvblaae Bølge bringe 
Pluti Skatte til din Kyſt! 


Vertumnus. 
Fred indhegne, Konſten pryde, 
Klogſkab ſamle, Viisdom nyde 
Alt hvad Himmel, Jord og Hav, 
Alt hvad Gladens Fader gav! 


Ceres. Thetis. Vertumnus. 
Terzet. 

Fred indhegne, Konſten pryde, 

Klogſkab ſamle, Viisdom nyde 
Alt hvad Himmel, Ford og Hav, 
Alt hvad Glædens Fader gav! 
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! Chor. 
Himmel, Hav og Jord, udbreder 
Alt det Gode, ſom J har! 
Samler nye Lykſaligheder 
Triydt omkring det ædle Var! 


Ceres. 
Ageren og Bølgen lyde 
Dannekongens Vink, og fryde 
Alle dem, hang Seepter naaer! 


Thetis. 
Almagt gicrde for hang Throne! 
Den velfigne ham! den frone 
Chriftian med ſolvgraae Haar! 


Vertumnus. 

Glædens Fader overſkygge, 
Han formere, han betrygge 

Kongens Huus, til alt forgaaer! - 

Chor. 

Glædens Fader overſtygge, 
Han formere, han betrygge 

Kongens Huus, til alt forgaaer! 


(Handlingen fluttes med en Dands af Cereris og Vertumni Folgeſtab.) 
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J1 andsbye⸗ Hoitiden. 


Et Forſpil i Anledning af Kongens Fodſelsfeſt Den M9de Januar 1775. 





al Zandlende Perſoner. 
Baronen. 
Lucinde, hans Datter. 
Forvalteren. 
Hovmeſteren. 
To Bonder. 
Jeſper 
Kirſten 
Bonderfolk af begge Kion. 
Skuepladſen er Baronens Herregaard. 


deres Bern. 


Forſte Opvptrin. 
To Bønder. 


Den førfte Bonde. 
Aria. 
Jeg fætter min Hat 
Saa høit, fom den Beſte; 
Jeg yder felv min Stat, 
Jeg har, trods hver en Riig, 
Nok, meer end nok til mig, 
Og noget til min Naſte. 
Jeg fætter min Hat 
Saa hoit, fom den Befte. 
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. Den anden Bonde. 
Nu, Naboe, taf bu Himmelen, ſom hialp dig! 
Og tak den fiære Konge, han hvis. Hoitid 
Vi helligholde nu, og tak Baronen! 
For var det ufelt nof, det veed vi alle. 
Det Flæder iffe got, en Dag ſom denne, 
Da hver er glad, og da vort gode Herffab 
Gior fig faa megen Flid, faa ſtor Bekoſtning, 
Og ſtienker og beſpiſer os ſaa herlig, 
Blot at vi ſamlede maae takke Himlen 
For Bondens Velſtand og for Kongens Fodſel — 
Det lader ei for fiont, min gode Naboe, 
At bære Nag, og yppe gammel Trætte 
En Dag fom den. Dg flig 08 da, hvorfor du 
Seer fliævt til mig, og pukker, naar jeg taler. 
Min Jeſpers Hu var falden til din Kirſten; 
Nu, hun var arm, han havde lidt til befte. 
Den førfte Bonde. 
O tael kun ci om det Par Snefe Daler, 
Com dengang giorde dig faa ſtolt, faa kraſen! 
Dem har vi længe fect, og meer, vor Naboe! 
De Zider er forbi. Og ſtiont min BVige - 
Var fattig, var hun flink, raſt til fin Gierning, 
Og nof faa god fom nogen Knos paa Godſet. 
| Wen anden Conde. 
rad hielper det? du veedſt, ved; tomme Fade 
Cr fielden Fred — det var dengang min Tante; 
Og hvad var da vor Flid? hvad var vort Arbeid? 
Ci vor, ei vore Borns, men Herrens Fordel. 
Men ſom du figer, Tiden er forandret ; 
Dg intet er forſomt endnu. 
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Den korſte Bonde. 
Hvad? intet! 


Den Tid var Bigen alt for flet, nu kom hun 
. Din Jefper vet til pas — jeg troer dig, Naboe! 


Den anden Bonde. 
Men hør dog... Tys! der fommer vor Forvalter. 


Andet Optrin. 
Forvalteren. De Forrige. 
Forvalteren. 

Nu Born, J trattes dog vel ei? vor Glæde 
Bør ingen Kiv i Dag forſtyrre. Kommer! 
Baronen har alt favnet jer, han venter. 


Nu, fnart! opholder ei den befte Serre! 
' (De to Bønder gaac.) 


Tredie Optrin. 


Forvalteren (allene). 
Den Wdle vil forlige dem pg krone 
Bor Hoitid med de to Forelſttes Lykke. 
Hvad fparer han? hvad gior han ei? hans Idræt 
Gr fun hang Borns, hans fiære Bonders Velſtand. 
Hvor blomſtrer alt ved ham! Hver hærdet Fordom, 
Ja mig, ſaaledes ſom jeg for var findet, 
Mig felv til Trods, berige han. Dog agter 
Han det fun ringe. Men i Kreds omfring ham 
Velſigne Tufind ham og deres Skiebne; 
Det er hang Løft, det lønner forft hang Hierte. 
O ædle, rene Lyft, og jeg har ſmagt dig! 
Og jeg har lært at dele flig en Glade! 
Jeg græder — gamle Barn, om nogen ſaae mig! 
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. Aria. 
O fremmede Glade, 
Som klemmer mit Bryſt! 
O Taarer, fom. væte 
Mit hærdede ie! 
O Glimt af den Høle, 
O ſalige Loft! 
Ja Himmel, du ſtionner 
Paa ſpirende Dyd! 
Dit Velbehag lonner 
Et Smiil til vor Naſte, 
Et Vink til hans Beſte 
Med reneſte Fryd! 


Fierde Optrin. 
Hopmeſteren. Forvalteren. 
Forvalteren. 
Hvad? fan Hovmefteren undværes inde? 


Hovmeſteren. 
D meget vel! Baronen og hans Datter 
Beſorger alt, ſaa jeg er naſten afſat. 
Men Herr Forvalter, hvi ſaa mild? ſaa venlig 
Har ingen ſeet Dem for. Dog, Kornet ſtiger; 
Den ſtionne Froſt — | 

Forvalteren. 

Min Vem, den Spot er grufom! 

Kan denne Dag, fan Chriftian omringet | 
Med Fred og Held, med kongelige Venner, 
Hans trygge Varn, ci glæde danſke Hierter? 
Og troe De mig meer foleslos, end alle? 
Ben aldrende, den haarde Bonde ſmiler, 
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J hvert ct Die fpiller Lyſt; de prife +. 
Eenſtemmige den bondefiære Konge, 

Der gav dem og indhegnede Dem Kilder 

Af Hed og Lyft, ſom ingen Tid fan tomme. 
Og nu den værdigfte, den beſte Jorddrot, 
Hvis Hierte mødte Kongens Vink, hvis Iver 
Nu alt belonnes med faa fode Frugter, 

Alt med Velſignelſer fra hver en Læbe: 

Hvor grundet er hans Fryd, hvor ftor, hvor ædel! 
Dg jeg, det ſynes Dem, jeg ſtulde undflye 
Saa ſand en Lyſt, og glade mig ved Plager? 


Hopmeſteren. 
Tilgiv, min Ven! jeg ſeer min Feil med Glade. 
Den viſt var foleslos, hvis Sial allene 
Modſtod den Strøm af Lyſt, hvori Baronen 
Bortriver alt med fig i Dag. Hvo feer ham, 
Hvo feer Lucinde, hang udtrykte Billed, 
Den Iver at fornoie hver, den Omhu, 
Hvormed hun glad nedlader fig, og ſorger 
At ingen, ei det mindſte Barn maa favne 
Sin Deel i Bordets Lyft og Feſtens Glæde: 
Hvo fcer det alt urørt og mork og vranten ? 
Dog fan De Tet undſtylde min Forundring; 
De har ei altid tænft ſom nu. 


Forvalteren. 
Mit Hierte 
Var aldrig Flint; Opdragelſen og Vanen 
Indprentede min Sial cen ſtiendig Fordom: 
Mig ſyntes Bonderne kun dumme Laſtdyr, 
De, tænkte jeg, de ſtabtes til at bære 
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Monarkens, Eierens og mine Byrder, 

Knapt Foer og Hug tilgavns er dem det beſte. 
Saa tankte jeg, faa tænfe fleer desvarre! 

Et Glimt fra Thronen aabnede mit ie, 

Jeg kiender dem for Menneſter, for Brodre, 
neg elſter dem; og vor Baron har lært mig, 
At de fan elſkes uden Tab. 


Hovmeſteren. 
Omfavn mig! 
Ru bar De al min Agt. AUG hvor almægtigt 
Er Kongens Vink og ſtore Mænds Exempel! 
Dem gav du, Himmel, at omſtabe Hierter! 


Aria. 
Sol, din Straale fryder 
Alle Skovens Fugle; 
Kun den blinde Ugle 
Foler dig med Smerte, 
Og undflyer din Pragt. 
Kongelige Oyder 
Smelter adle Siæle; 
Kun en Feig fan qpale, 
Kun det kolde Hierte 
Dampe deres Magt. 


Forvalteren. 
Hiſt kemmer han, den beſte Konges Aftryk! 
Hvor dybt nedlader han fig dog! hvor venlig 
San taler til to trættefiære Bonder! 
Hror ivrig han anftrenger al fin Viisdom 
Paa at forlige ter! — Ha Bern, ved Himlen, 
For ſtulde denne Haand fnart have giott Bet! 
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, Hovmeſteren. 
Snart nok maaſkee, min Ven! men ci faa varigt. 
(San gaaer.) 


Femte Optrin. 
Baronen. To. Bønder. Forvalteren. 


Baronen (til den fotſte Bondo. 
Let kunde du forlede mig; din Stolthed, 
Min kigkke Ven, jeg foler det, Den ſmigrer 
Mit Hierte, felv din Trods fan næften kildre 
Mit Øre — Himlen veed, hvormeget heller 
Jeg hører dette Sprog end før din Klage —; 
Dog, fom du felv fan fee, det er laſtvardigt. 
Stald tu fan belonne din Velgiorer, 
Det vil du tog? jeg kiender dig, det vil du, 


Den forſte Bonde. 
Ya, med mit Liv. 


Baronen. 

Nu vel! den gode Konge, 
Som gav dig Det, hvoraf du nu fan brale, 
Begierer fun ct glad, et kiarligt Hierte. 
Han fon fornam dit Suk, og fra fin Throne, 
Hvis Glands let kunde ſtinle ham for Ringe, 
Dog fane Din Mod, og med en Faders Omhn 
Steeg ned at hielpe dig; han ſom har famlet 
De mavre, de fan vidt adſpredte Tuer; 
San ſom af dem, dit Krat og dine Moſer 
Har ſtabt ct Paradiis i Kreds omkring dig; 
Gan, Ven, ſom har forvisfet dig, din Datter, 
Din ſidſte Slægt om Frugten af din Meie; 
Gan fom har ſtienket dig dig ſelv, din Frihed: 
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Gan vil, og du flal biftaae ham. Han troer fig 
Belonnet nok, ifald du efter Evne , 

Vil fremme din og andre Danſtes Lykke, 

Og ei ved Ufred hindre den at blomſtre. 

Du feer din Jord: før adſpredt, uindbegnet, 
Giengieldte den din: Moie fun med Tidsler; 

Hvor hæslig gron i Hoſtens gyldne Tider, 

Hror nøgen fandſt du den! Dyr havde nedtrædt 
Dit Saab, din Lyft, de Skatte, ſom du ſaaedk. 
Nu da et Hegn omgrandſer Den, nu nyder 

Din Ager Fred og du dit Arbeids Frugter. 

Saa vil og J, naar Venſtabs Baand forener 
Hvert Ønfte, hver Beftræbelfe, hver Idræt, 
Belonne Landets Ven med glabe Hierter, 


Den førfte Konde. 
J taler ſom en Bog, vor gode Herre! 
Og paa faa fine Ord fan intet fvare8 ; 
Dog ſynes mig, jeg hader ei min Mæfte, 
Og, ſom jeg for har ſagt jer det, min Kirſten 
Cr noget verd. Man ſtiertſet ci med ren. 
Han har forfmaact min Pige før, den Stolte! 


Baronen. 
Forſmaaet? det har han ei, han var kun frygtſom; 
Og burde han ci zittre, ſom han giorde, 
Af Frygt at ſee faa kion en Pige mangle? 
Og du, ſom hader ci din Naſte, fvar mig: | 
Hrorledes fan du fold bedröve fire? 
Din gamle brave Ven, de to Forelſkte, 
Og mig? Hver af os lider ved din Haardhed, 
Og bet en Dag fom den, da Chriftian fødtes! 
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Den forſte Bonde. 
Det, gode Herre! det er ei at udſtaae. 
Kom, Naboe! fnart! fom, tag min Haand og tryf ten! 
Og for den gode Konges Skyld, ſom elſtte 
Bor Stand faa hoit, og gav os det, vi eie, 
Og for Baronens Skyld — faa tag min Kirſten! 
Bed Himmelen, for deres Skyld, vor Naboe, 
Kan du begiere hvad du vil, min Blakke, 
Mit Solvlaags-Kruus, mig felv, ifald tu lyfter. 


Baronen. 
See, Ben, jeg fiendte dog dit gode Hierte! 
(Til Forvalteren.) 


Nu, Herr Forvalter, nu de to Forelſkte! 
(Forvalteren gaaer.) 


Huus, Bryllupskoſt, og hvad de ſtrax fan bruge, 
Det, fiære Venner, det er min Bekymring. 
"Men fee, Der er de med vort hele Selſtab. 


(Dørene aabnes, og man feer det Inderſte af Skucpladſen. J Fordybnin⸗ 
gen fees Kongens Bryſtbjllede, med den Underſtrift: Gloria ex Amore Patriæ. 
Ved adſtillige dekkede Borte, hvorpaa man fan ſee, at Maaltidet allerede er 
til Ende, fidde nogle gamle Bender og Bonderkoner endnu i fortrolig Samtale. 
Ungdommen ſtimler frem paa Skuepladſen.) 


Siette Optrin. 

Lucinde. Jeſper. Kirſten. Forvalteren. Hormeſteren. Bonderfoll 

af begge Kion. De Forrige. 

ſucinde. 

Min Fader, ſtyr de overgivne Venner! 
De vil ei mætte fig, ei holde Bordſtik, 
Fer te har funget Kongens Roed, og dandſet 
Engang omfring til Bondevennens Wre.« 
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Baronen. 


Stor Fryd var aldrig ordentlig, min Datter! 
J Dag er Glædens Dag. 
(Til de to Forelſtte, hvis Hœnder Gan ſamler i fine.) 

, Kom, rafte Pige, 
Kom forſt og giv din Brudgom Haand! din Fader 
Samthkker nu dit Valg. Monarkens Hoitid 
Har viiſt ſin Kraft og ſmeltet ham; hans Hierte, 
Hans gode Hierte ſlaaer kun for jert Beſte. 
Nu, Himlen ſelv velſigne dig, du muntre, 
Du gode Bar! vær heldigt, glad og frugtbart! 
Og glem det aldrig, at vor Chriſtians Fodſel 
Har giort dig lykkelig, ſom alle Danſte! 

(Til alle.) 

Nu Born, her feer I felv, hvor ſtionne Frugter 
Vor Lydighed mod Bondevennen bringer ! 
Seer dette Dar, hvor muntert, hvor velfignet ; 
Hvad var det i vor forſte Tilſtand? Usle, 
Som hver for fig bortfvandt i Sved og Taarer! 
Men Børn, jeg feer den Lyft, hvoraf J brænde; 
Velan, vi vil med Sang og raſte Dandſe 
Crintre ham, ſom gav os denne Glæde. 


Chor. 
Kom, lyffaligfte blant Dage, 
Blide Feft, kom tit tilbage, 
Kom med Held fra Himmelen! 
Dp fra vore glade Hytter 
Stige Lyft til vor Beſtytter, 
Landets Luft til Bondens Ven! 


10. 
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Hovmeſteren. 

Egenſind, hold op at qvæle 

Glimtet af vor gyldne Tid! 
Kongens vife Vink beftæle 

Danſten med Tærvillig Flid! 
. Chor. 
Kongens viſe Vink beſicle 
Danſten med larvillig Flid! 


Cucinde. 
Flyer, o flyer, J lede Trætter ! 
Grumme Kiv, forlad vor Egn! 
Fred omgierde vore Sletter, 
Venſtab være Danſtes Hegn! 
Chor. 
Fred omgierde vore Sletter, 
Venſtab være Danſkes Hegn! 


Forvalteren. 
Stræbſomhed og Kundſtab drage, 
Landets rige Skatte frem! 
Danmark, brug de gyldne Dage, 
Lad ef Søvn vanære dem! 
Chor. 
Danmark, brug de gyldne Dage, 
Lad ei Søvn vanære dem! 


Den førfte Bonde. 
Ci med Fogder vil feg bytte, 
Hvor forarmet jeg end var. 
Gid fun Himmelen beſtytte 
Den Lykſalighed, vi har! 
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É Chor. 
Gid fun Himmelen beffytte 
Den Lyfjalighed, vi har! | 


Jelper. 

Glædens Feft fom aldrig glemines, 
Dag ſom gior mig lykkelig, 
Bed dit Glimt ſtal Clffov fremmes, 
Danſtes Wt ſtal pryde dig! 

Chor. 
Bed dit Glimt ſtal Clffov fremmes, 
Danſtes Xt ſtal pryde dig! 


ſirſten. 
Taarer! Kinden, ſom J væde, 
Vidner om min rene Lyſt. 
Kongen ſmage hver en Glæde, 
Som han oſer i vort Bryſt! 
i Chor. 
Kougen fmage hver en Glæde, 
Som han ofer i vort Bryft! 
Coro finde 
Kom, lykſaligſte blant Dage, 
Blide Feſt, kom tit tilbage, 
Kom med Held fra Himmelen! 
Op fra vore glade Hytter 
Stige Lyft til vor Beſtytter, 
Landets Løft til Bondens Ven! 
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Ode til Arveprindlen, 


Den ilfe October 1776. 





É: Glædesraab af Kampens grumme Helte, 
Dg ei Trompetens vilde Slang 
Kan naae den fromme Bardes Bryft, og ſmelte 
Hans Sial i himmelſt Sang. 


Dg naar Sejaner fryde fig ved Ranker, 
Forſtummer zittrende den Sfiald, 

Som hørte dem tilhvisle Brødre Lanker 
. Dg Nationer Fald. 


Med Taabers Latter blander ei hang Stemme 
Sin Vellyd, hvor en uſel Slægt, 
Qortrylled ved et Flaggerguld, fan glemme 
De ſtionne Byrders Vægt. 





Og hvor Tyrannen tordner Lyſt, hvor Sværdet 9J 
Aftvinger Trælle Gladeslyd, 
Fandt Phoebi Ven ſit omme Hierte hardet 
Mod hvert et Glimt af Fryd. 


Men naar en Stammes vældige Beffytter, 
Naar Folkets Engel ſtiger ned, 
Som finilende tilvinfer Landets Hytter 
Velſignelſer og Fred; 


FA 
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Og ſynlig fra fin lyſe Skye udbreder 
En hellig Ild, og Dyd, og Ret, 
Og Virkſomhed, og Haab, og Saligheder 
Som haſtig frone det; 


Og knuſer Dødens Orm, hver lumſt Forræder, 
Som hvisler i den glade Egn, 
Og gienner gridſte Rovdyr fra dens Slæder 
Med evigt ſikkert Hegn ; 


Og naar nu Fryodeſtrig fra Myriader 
Opløfte fig mod Sfaberen, 
Naar Folkene tilbede Glædens Fader, 
Som gav dem flig en Ven: 


D da ſtal Glæden ſpulme høit, og ſtrabe 
Mod Bardens alt for fnevre Bryſt, 
Og tvinge ham til Sang, og fra hang Læbe 
Skal ſtromme Guders Lyſt! 


Ja ſtore Frederik, vort Nordens Vagter! 

O du ſom Naaden ſendte ned 

At kalde Dans og Nors og Anguls Slagter 
Til tryg Lykſalighed! 


Ja Gothers Engel, du hvis ſtore Stygge 
Bra Zembla til de, Cimbrers Eld, 

Som Chriſtians Glands, udbredes at betrygge 
Den Lyſt, du planter felv! 


Naar Millioner, ſom bekrandſte mode 
Din Feſt med høie Frydeſtrig, 
Velſigne Glimtet af den Morgenrøde 
, Der forſt tilfmiilte tig, 
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Og hver en Hoi ſom kunde forſt fornemme 

Din forſte Glands, da Viisdoms Haand 

Adſpredte dine Skyer, og Dydens ˖ Stemme 
Udviklede din Aand; 


Dg naar de nu fortryllede og varme 

Omfavne fig, og Bryſt ved Bryſt 

Med hede Taare i hinandens Arme 
Fortolke Fredriks Lyſt; 


Og naar de ſamled' fnæle for den Hoie, 
Og med forvirred, afbrudt Lyd 
Anraabe ham, at Sonneſonners Die 
Maa ſee den ſamme Fryd: 


OD da forſtummede Bellonæ Helte, 
Da taug Tyrannens haſe Træl; 
Men Himle fylde Bardens Bryſt, og ſmelte 
Fredſtialdens drukne Siæl! 


Og hoit oplofter han den raſte Stemme, 
Dg blander gyldne Strenges Klang 
Megd Folkets Roft, og Guderne fornemme 

Den underlige Sang! 


Dg Jorden og dens fidfte Slægter lære 
Henrykte denne Feſtes Fryd, 
Vort Held, vort Haab, vor Fredrik og hang Are 
Af Harpens høie Lyd! 


— ——— — —— 
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J Anledning af 
Hendes Kongelige Majeſtats 
Dronning Juliane Marie 
høie Fodſelsfeſt 


Den a4de September 1777. 





É. det dig felv, min Sangerffe, ſom fvæver 
J Skyggen? eller fordres jeg 
Af Cimbrers Aand til Sang? thi Harpen bæver 
Daa fin bemooſte Ceg; 


Thi høit og lifligt klang de flappe Strenge, 
Som naar de ane Danſtes Fryd 

Og Nordens Hymner; og de giemme længe 
, Den feftelige Lyd. 


Og vældig var Den Varſelklang; mit Hierte 
Slaaer høit mod det udfpændte Bryſt, 
Og Diet ſmelter alt af Glædens Smerte, 
Af ſtiulte Flammers Loft. 


Siig, Harpe — thi den Ild ſom jeg fornemmer, 
Den føde Ild oplhſer mig — 
Siig, var det ei de Danſtes Jubelſtemmer, 
Hvis Gienlyd fyldte dig? 
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Dg unge Barde, du hvis Tanke brænder | 
Bed Glimtet af Skioldungers Dyb, 
Skiul ei din Sial af IM! mit Hierte kiender 
Din Labes elſtte Lyd! 


Siig, var det dig, hvis varme Aande rørte 
Den gyldne Streng og frævte Sang? 
Var det en Gienlyd af bin Siæl, jeg hørte 
J Harpens hoie Klang? 


Dg du — thi blant de glade Midioner, 
Som høit forkynde Nordens Vel, 
Udfandt jeg let din Roſt, de flærfe Toner, 
Som talte til min Siel — 








Og du ſom henryft af din Fryd fremfalder 
Mig zittrende til Thronens Fob, 
Ut ſynge hoit blant alle Nordens Skialder, 
Hoit om vor Dannebod! 


Den Sang er Pligt, ſom Danmarks Glader byde; 
Men fvar mig, Barde, du ſom feer 
Min Læbe gittre, mine Taarer flyde: 
Kan Sang" fortolfe meer? 


Saa hør da! thi jeg ftræber alt at lære 
Den ſlappe Streng harmoniſt Lyd, 
Og Cimbrers Salighed, og Nordens re, 
Dg Julianes Dyb. 


Thi heller er det ei fun Svardets Helte, 
Ci fun Skioldungens Herlighed, 
Hvis varme Straaler Braga Sonner fmelte 
J hoie Hymner ved; 
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Og dine Dottre bodſt du tit nedſtige, 
O Freia! bodſt dem fmilende 
Udbrede Glæder i din Odins Rige, 
. Dg Fryd blant Cimbrerne. 


Mild hørte du de kiakke Barder prife 
Dit Kion bed gyldne Harpers Klang, 
Vor Thyre, vor Margrete, vor Lovife, 
Med Glædens fielne Sang. 


Og mig ſom Nornen fmilende beſtemte 
Det ſtorſte Lod, og mig hvis Bryft, 
Dg mig hvis Harpe hun huusholdriſt giemte 
Til Julianes Lyft; 


Og mig ſtal Freia, mig ſtal Himle høre, 
Fredfælle Dronning! og vort Vel, 
Din Roes, dit Navn ſtal fylde Guders Øre, 
Og finelte Stovets Siæl! 


Hoit ſtal min fpændte Ereng fortælle Jorden, 
Hvor god, hvor viis, hvor ſtor du "er, 
Dg at dit mindfte Vink befrugter Norden 
Med nye Velfignelfer ; 


Og at din Glands adſpreder ſtumle Taager, 
Dg at din Straale byder Fred, 
Og at dit Smiil opelffer og bevaager 
Dit Folks Lykſalighed! 


Dog forſt — thi hvad formaae de fvage Toner 
Mod denne Storm af Frydeſtrig? — ' 
Bog forſt forſtumme Nordens Millioner, 
At man maa hore mig! 
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Og flig faa, Barde, naar du nu fornemmer 
Min Vellyft i harmoniſt Klang, 
On ei et Folks, en Verdens Zubelſtemmer 
Var meer end al min Sang! 


De hæje Raab: „vor Moder! vor Veninde! 
Vor Roes! vort Held! vor Fryd! vort Haab!" 
Klang felv din Pindars Luth, min Sangerinde, 
Saa ſtiont ſom disſe Raab? 


Den Priis ſom zittrer paa de aabne Læber, 
De Taarer ſom fortolke den, 

De hede Suk, det Stammende, ſom ftræber 
At naae til Himmelen — 


Ah det er meer end Velklang! det allene 
Fortolker Julianes Dyd! 
Konſt maaler ef, du gtirlige Camene, 
Dens Glands, og Nordens Fryd! 


Kaſt Harpen! bryd den Dæmning, ſom indſtrenker 
Min Vellyſt! bort, J ſtionne Baand! 
Bort, gyldne Strenge! bort, J gyldne Lænfer, 
Som fængslede min Aand! 


Med Gother vil jeg ſtamme Fryd, og mange 
Min Siæl med Cimbrers vilde Raab: 
„Du er vor Dannebod! du blive længe 
Bor Lyft! vort Held! vort Haab!” 


— — —— — — 
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J Anledning af 
Kronprindſens og Kongens 
Fodſelsfeſt 


den 28—29de Januar 1778. 





[For $ronprindfen.] 
Aria. 

Din Fryd, o Nord, fladfæftes fra det Hoie! 
J aabne Himle feer det glade Øie 

Gt herligt Glimt af Efterſlagtens Aar. 
Igiennem Glæder fee dit Hed 1 Møde, 
Føl, nyd og priis din Fredriks Morgenrode, 

Betrygged ved den Dag, ſom Haabet ſpaaer! 


4 


. Gang. 
Frygt ci for Nattens Skygger, 
O Land, hvis Glæde Dan betrygger! 
Din Fryd fan ei forfvinde, 
Din Sol fan ei gane ned.” 
See Fredrik alt oprinde, 
Mens Chriftians Sol udbreder 
Al fin Middag Herligheder! 
Den enes Glands veileder 
Den andens rafte Fied 
Til din Lykſalighed. 
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D Cimbrer, heft dit Øie 
Kun trygt til dine gyldne Hoie! 
Det Sfiær, hvori de ſpomme, 
Spaaer dig umorknet Fryd ; 
De lyſe Purpurſtromme, 
Som Himlene udgyde, 
Spaae den Sol, hvoraf de flyde. 
See al dens Glands frembryde, 
See Fredriks Glands og nyd 
Dagftiæret af hans Dyd! 


Din Dag ſtal ci forfvinde, 
D Nord! ved Sol fee Sol oprinde! 
See Fredriks Morgenrode 
J Glimi af Chriſtian! 
See Dagens Gud i Mode! 
Uſtandſet ſtal han ftige, 
Herlig ſom hang ſtore Lige. 
Priis ham, du lykkelige, 
Du trygge Lod af Dan! 
For dig oprinder han. 
Aria. 
Bland dig, vor Roſt, med Himlens høie Stemme! 
Din Dal, o Dan! dit Field, o Nord! fornemme 
Bort trygge Held af raffe Gladeraab! 
Og hver, fom føler hvad hans Æt ſtal nyde, 
Og hver, hvis Barm Ufodtes Lyft fan fryde, 
Velſigne Frederif, vor Afkoms Håab! 
Chor. 
Velſigne Frederik, vor Aftoms Haab! 
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[for S$ongen.] 
IAria.] 

Stiig høit, vor Sol! og naar du ſtiger, 
Opflam det Folk, fom du beriger! 

Smelt Cimbrers Bryſt i Frydeſang! 
Da, Chriſtian, ſtal vort fulde Hierte 
Udoſe Glæden, ſom det lærte 

Den Dag, du ftraalte førfte Gang! 


Chor. 
Den Dag, du ſtraalte forſte Gang! 
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J Anledning af 
Sendes Kongelige Majeſtats 
Vronning Juliane Marie 
høie Fodſelsfeſt 


den ade September 1778. 





Sart er dit Navn, du Cimbrernes Veninde! 
Detg Lyd er høie Hymners Klang, 
Dg Ved dets Kraft ſtal Bragas Afkom finde 
Et bundloſt VBæld af Sang: 


Glimt af din Roes ſtal naae de fidfte Skialder 
Og haſtig ſmelte dem, det naaer, 


J Minni⸗Sang om Nordens gyldne Alder 
Og Julianes Aar! 


Kun jeg, hvis Bryſt dens forſte Straaler fryde, 
Jeg, Skiebnens alt for glade Ven, 
Som fvimler i din Glands, fun jeg vil nyde 
Og et beſynge Den. 
( 


Hvi ſtulde jeg, ſom Glæder giennemtrænge, 
Afmaale Sprog og Roſt, og ſlaae 
Med ſikker Haand de noieſtemte Strenge, 
Som ingen hører paa? 
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Ci vil jeg trætte, mig med Sang, 'og Fole 
Min Fryd med konſtled Harpeleg, 
Hror hver, ſom felv fan fee, paaftaaer at føle 
Dens Magt faa got ſom jeg. 


Naar Minni-Sang, naar Arilds Tider ſtromme 
Igiennem Harpen fra min Siæl, 
Da fmile he, ſom troe mig ci, og domme 
At jeg har ſiunget vel. 


dorundrings Raab og Bifalds hote Stemme 
Opflamme den rocsfiære Skiald, 
Og gierne ſtuffed troer han at fornemme 
Sin Ild og Bragas Kald. 


Men neppe fvulmer en forvoven Tone, - 
D Nordens Moder, af din Dyd, 
vor hver, ſom giner Glandſen af din Throne, 
Forſmaaer Deng matte Lyd. 


Stolt», ſiger man, „og daarlig maa du være, 
Som tør anpriſe Cimbrerne 
Den Simmel, de beftraales af, og lære 
Dit Folk den Konſt at ſee! 


Fol, fnæl, og græd, fom vi, om du vil prife 
Vor Julianes ædle Barm; 
Og flræb ei mat og froftig at beviſe, 
At Solens Ild er varm!” 


Dog ftræbte Harpen... ſtiont jeg ydmyg lærte, 
Ut al min Konſt ci ſtildrer big 
Saa fandt, faa flærft, ſom hvert et eimbriſt Hferte, 
Der blot udoſer fig. 
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Men du, felv du, ſom Heltedyd er Vane, 
Som Skialders Roes er daglig Klang, 
D ſtore, alt for ftore Juliane, 
Du føler ei min Sang! 


De Toner, fon tiltroe fig at ophoie 
Din Siæl, de, af de naae den ei, 
Uſtyrkede ved Smilet af dit Die, 
Paa dens umaalte Vei. 


Derfor lad feent en Barde, fom ef nyder 
Dit Vink, ſom fun dit Navn betroes, 
Naae Bragas Krands ved Klang af dine Dyder, 
Ved Gienlyd af din Roes. 


Men jeg, ſom zittrer i bin Glands, hvis Læbe, 
Hvis Hierte ſmelter i din Lyft, 
Min Sang flal ſtolt attraae dit Smiil, og ftræbe 


Ut naae dit eget Bryft. F 


Dg naae det ſtal jeg! Nordens Engel lærte 
Min gyldne Streng en mægtig Lyd, 
Som raſt og filter altid traf dit Hierte, 
Dg tvang det til fin Fryd ; 


Thi Cimbrer vil jeg ſynge om, og prife 
Dit Danmarks Flor og Vært og Fred! 
J tuſind Straaler ſtal min Flamme vife 
Dit Folks Lykſalighed! 


JF tuſind Toner ſtal din Siæl fornemme 
De elſtte Myriaders Held! 
Dg Nordens Fiyd ſtal bruſe i min Stemme 
Tilbage til fit Veld! 
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Da flal dit Smiil beftraale Odins Hoie, 
Og ſoge Danneharpens Klang, 
Og henrykt ſtal jeg læfe i dit ie, 
At du har følt min Sang. 


Men naar den da, opflammed ved dit Minde, 
Fortolker Nationers Raab, 
Som falde dig de? Moder, der' Veninte, 
Der Liv, der ſtolte Haab: 


Da ſtal din Glæde vore høit, og ligne 
De Danſtkes Fryd, og blande fig 
Med Nordmaends Lyft, og du ſtal felv velfigne 
Den Dag, fom gav 08 dig! 


11 
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Cantata 


opført ved Univerſitetets fædvanlige Høitidelighed 
i Anledning af 
Kongens Fodſelsdag 1779. 


en — — — 


[For Talen.) 
Naar Laudets Børn, du evig Viſe, 
J dine Olimt tør fryde fig, 
Hvor høit ſtal da hver Læbe prife, 
Hvor hoit hver Daad forfynde dig! 


Af Solekredſe, ſom forſoinde, 
Skal de forſtaae dig ene ſtor, 

Øg i et Støvgran flal de finde 
Din Almagts underlige Spor | 


Af tauſe Mætter ſtal de lære 

Din ſtiulte Stie til Hd og Fryd, 
Og din beftraalte Vei til Wre 

Af Minni⸗Sangens høie Lyd! 


Derfor ſtal Dan og Nor ophoie 
Din Miſtundhed, du Lyſets Gud! 
Thi blidt er Vinket af dit Bie, 
Og liflig Klangen af dit Bud. 
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Med dine Vingers brede Stygge | 
Indhegner du dit Foli i Fred, 7 
At vi, lykſalige og trygge, 
Maae mattes af din Herlighed. 
Dit Smiil har ſtiult Skioldungens Throne, 
Dit Smiil, ſom intet Morke naaer! 
Du fyldte Lys i Chriſtians Krone, 
Og ſpredte Glands omkring haus Aar. 





Og, Herre, du ſtal naadig ſtienke 

Hans Bryſt et Gienſtin af vort Held! 
Du, Herre, du ſtal mægtig fænte 

Hans Aand i dine Straalers Vald! ' 


Som Lynild lad dit Vink adſprede 
Hver giftig Damp, hver farlig Skye, 
Og mod med Flammer af din Vrede 
Hver Storm, ſom truer Viisdoms Lye! 


—* 


Indhegn de Frugter af dens Glade, 
Som nu ſaa rolig ſpire frem, 
Udryd hvert Dyr, ſom tor nedtrade, 

Hvert Kryb, ſom tør benage dem! 


Da ſtal vor Elſtktes Fodſel være 

Vor Slagt et Minde af dit Lys, 
Og hoie Hymner, dig til re, 

Skal vidne, naar dens Feſt fornyes! 


Dg naar vor Afkom̃ feer tilbage 
Fra Fodſpor af opklared Flid, 
Skal den velſigne Chriſtians Dage 
Som Springet af fin gyldne Tid! - 
Im 
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Hoit ffal da Nordens glade Sønner 
Lovſynge Dig, vor Gud, vort Saab, 
Fordi du hørte vore Bonner 
Dg mærfte paa vort hæfe Raab! 


Efter Talen. 
Fyld, Gud, opfyld vor Chriſtians Dage 
Med Ly& og Hed! og ofte byd 
Hans Feſt at vende blid tilbage, 
Og os at møde den med Fryd! 








Til Sang Kongelige Hoihed 


Arveprinds Frederik 


Den Alte Detober 1779. 


En Ode. 


— — 


Hrhtt, troe mig, o Cfterflægt! henrykt 
Saae jeg Fredrikers Dag, og dens Hader 
Bandt min zittrende Labe, men helligt 
Gyſen, og underlig iisnende Vellyſt 

Fyldte min. Siæl. 


Feſtlig, langſon opſteg den af Sellers 
Morke Svælg; om dens Tindinger krandſte 
Solvgraae Skyer fig; dens Smiil var fon Viisdoms 
Smiil til te Faldne, naar Hoihed og Alvor 

Dampe dets Glands. 


Salig Frygt for Alfaders Udſendte 

Greb min Sial, thi jeg folte den Hoie; 

Maallos, gyſende ſank jeg i Stovet, 

Zilbad og græd. Da en ſtyrkende Stemme 
Naaede' min Barm. 
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Danſtke, ſagde den ſtyrkende Stemme, 

Danfte, mark paa mit Ord, og forkynd det 

Hoit i Cimbrernes blomſtrende Sletter! 

Cr bet ei mig, fon udvalgt af Alfader 
Bringer dem Fryd? 


Er det glemt, at der" ſtolteſte Ceder, 

Fredrik, fordum oprandt ved min Straale — 

Stormens høie Befiæmper? Den folvgraae 

Dannemand blusſer, naar Heltens Erindring 
Varmer hans Bryſt. 


Slægter blev og forſvandt, og jeg nedbar 
Godheds Blink til den hellige Stamme. 
J min Dugſtrom fremfpirede Glædens 
Undigſte Knop, og de fredfiære Cimbrer 
Anede Held. 


Herlig vorte den Spire; fit Udſpring 
Vardig, ſtor fom fit Navn er min Fretrif, 
Danmarks Ven; i hang qvægende Skygger 
Frydes den Kiæfte, og venlige Dyder 

” Groe i hang Lye. 


Norden ſamles omkring ham og ftirrer 
Taus paa Flidens og Konſtens Opelſter. 
Blid og vældig, ſom jeg, ſtal hans Viisdom 
Haſtig opvarme dets hærdede Sonners 
Undrende Bryſt. 
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Alt optøcdes de koldeſte Hierter, 

Norden ſmelter ved Smilet af Fredrik, 

Alt fornemmer det Indfodtes Iver, 

Danſtheds fortryllende Vellyſt og elſtte 
Borneborns Haab. 


Alt fremſpire de herligſte Frugter, 
Seloforhverved, og tryg og uſmitted 
Velſtands Lyſt, og dens mildere Sader, 
Gladende Konſt, og de hoiere Dyder, 
Skialdernes Ild. 


See, ſaa ſagde den heldige Dags Aand, 
Disſe Glæder fremkaldte min Fredrik. 
Bod ei Godhed min rodmende Straale 
Vakke hang Siæl? er det Lidet, Alfader 
Sendte ved mig? 


Gr jeg ringe, foragtet, ſom hine 

Daarſtabs Dage, beſtemte til Bulder, 

At man vild og bekrandſet med Myrther 

Tumler mit Aaſyn imode, ſom var jeg 
Viingudens Feſt? 


Skal da dette letſindige Stoien, 

Drulne Trelles Triumpfſkrig, og ſtal den 

Værre Dunſt af beruſende Virak, 

Skal det fortolke velſignede Cimbrers 
Flammende Fryd? 
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Vidlos, larmende Latter forkynde e 
Drommes Lyft og et Diebliks Kilder! 
Slagters Held, ſom min Fredrik udfpreder, 
Hadres allene ved Knafald og Taarens 
Valdige Sprog. 


Derfor mark paa mit Ord, og advar det 

Elſtte Folk, at det moder mig feſtlig, 

Med andægtige Glæder, med hellig 

Lovſang til ham, ved hvis Kraft mine Straaler 
Vakte dets Ben ! 


Dyd dem tænde fig ſtore, min Fredrik 
Varde Forfæt ved Glimt af mit Dagſtiar! 
Byd Dem tauſe forſtionne min Middags 
Herligſte Glands med et Gienſtin af ægte 
Dannemands Dyd! 


Da ſtal ofte min Morgen beftraale 
Fredriks Smiil til de heldige Cimbrer, 
Da ſtal Godhed, ſamtykkende haſtig, 
Byde mig bringe ſit Norden en elſtet 
Fredrik endnu! 


Anmcærkninger. 


S. 3. Sorgeſange over Kong Frederik V., opf. paa 
Chriſtiansborg. Originaltrykket: Da ten Hoeyſa⸗ 
lige Konge, Frederik den Femte, Konge til Danmark 
og Norge, ſtulde fores til fit Hvilefted, blev efter aller⸗ 
naadigft Befaling folgende Sorge-Sange i Chriſtians⸗ 
borgs Slots-Kirke den 18de Martinus 1766, allerunder⸗ 
danigſt opfort af Johann Adolph Scheibe, Kongel. Ka⸗ 
pellmeſter. Poeſien er forfærdiget af Johannes Evald. 
Kbhn., tryft hos Brødrene Berling. 16 Sider, flor 8 8vo. 
— Den proftffe Udgave I, 314. 

See Alm, dſtk. Litt. Journal 1780, &. 398 (af Abra⸗ 
hamfon). — Zeſperus I, S. 12; VIL, S. I-15 (af Rahbek). — 
Digtek. und, Chr. VII, S. 48:56, — Molb. Ev. Levn. 
S. 69-79. — Vtolb. Forelæsn. I, S. 115. 123-128, 

— —, 2.7. Tallet I er, ligefom S. 8, £.1 Tallet II, tilføiet 
ef Udgiveren. 

— —, — 15. Kun du, o Himmel, maa ei fee og græde] Saa: 
ledes den proftife Udg.; Orig. har: Kuns du ofv. 

— —, — 16. Bert, Glæde, bort! — vort Tab beriger dig] 
Ordene: bort, Glæde, bort! maae vel opfattes fom et 
indſfudt Udraab, hvori Underſaatternes Uvillie bortvifer 
den Ølæde, ſom Kongens Ded tænkes at maatte foraar⸗ 
ſage Zimlen. (C.) 

— —, — 17. Men ſtielv, forladte Ford! vor fælles Glæde] 


Vor fælles Glæde d. e. zimmelens og vor Jords fæl: 
les Glæde. (£.) 
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S. ů, L. 14. Kon ved fin Skabers Almagtsbud forgaaer] 


Orig.: Kuns ved fin Skabers Almagts Bud forgaaer. 
Proftſte Udg.: Kun ved fin Skabers Almagts Bud 
forgaaer. 


— —, — 19. Grad, Dyd! men ci for Dig; du giorde fun 


et Bytte] Men ei for Dig d. e. ikke for dig ſelv, over 
dit eget Tab. Ved en Øgenhed i Digterens Diction ude: 
lades jevnlig Ordet felv i lignende Conftructioner, hvor 
da Udgiveren overalt har fat Pronominct "med ſtort Be: 
gyndelfesbogftav, efter cen Skrivebrug, Ew. ſelv har 
valgt paa adfillige Steder, hvor han vel har folt den 
ved Ordets Udeladelſe opſtaaede Dunkelhed. (£.) 


— 6, — 6. Men af, jeg fynter ned!] Saaledes Orig.; Proft⸗ 


fre Udg. har: Men af! jeg ſynker! 


— —, — 19:20. Vi ſukke mere, end man hører, og føle 


mere, end man troer] Begge Rilderne have: Bi futter 


mere... og foler mere. .., men disfe Former (fom Th. 
havde beholdt) har Udg. anſeet for Trykſeil. De paa det 
ſtore kongelige Bibliothek opbevarede ewaldſte Uifptr. op⸗ 
viſe yderſt ſjelden Formen vi elffevr, de hører o. 
desl., hvor iffe netop den ſingulare Form giver Vel⸗ 
Fang (f. Er. De onſtke, feer og faae det Befte, ſom be 
vecd), og Afvigelferne herfra i Droftffe Udg. I ere faa 
fjeldne, at de mage betragtes ſom Trykfeil. Wærværende 
Udg. har derfor ogfac i de enkelte Tilfælde, hvor den 
fingulare Sorm uden euphoniffe Grunde findes i Ewo 
Mſptr., troct at burde betragte ſligt fom blotte Skrivfeil. 


— 7, — 19. Dre afſſkedtagende Underfaatter] Saaledes Proft⸗ 


fre Udg. ; Orig. har: De Afſkeedötagende Unterfaatter. 


— —, —27. Vor — Bud! — vor Siæl og Hierte er ned⸗ 


boiet] Interpunctionen er optaget af Udg. efter Originalen. 
Drofrife Udg. (hvilken Th. havde fulgt) hær villet af= 
hjælpe sgaardheden i det indſtudte Udraab Gud! ved 
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at læfe: Bor Gud! vor Siæl ofv.; men denne In⸗ 
terpunction, der forandrer Digterens Tante, indbringer 
tillige en udanſt og ildelydende Sorbindelfe, idet Or⸗ 
dene vor Gud fFulle gjelde for en Udraabsform (liig: 
o Gud, min Gud), og det lige ved Siden af: vor Sial 
... bor Konge... vor Fader. Smig. nedenfor Anm. 
til et ganffe tilfvarende Sted S. 19, LC. 22, 


S. 8, 2.3. Motetto med Klagefange] Motetter kaldes Muſik⸗ 


ſtykker, der ere componerede til profaiffe Texter, tagne 
af den hellige Strift. | .) 


— — , — 17. Derfor var vort Hierte fvagt; derfor ere] 


Saaledes Proftſte Udg.; Orig. har: . derfore ere. 


— 9; — 17-18. Viis, Naadig: og Retfardig, Dig og din 


— 11 


id 


Throne værdig] Ordene: Dig og din Throne værtig, 
fom have ſtodt tidligere Fortolkere, ſynes ikke at lide af 
nogen Uklarhed. Digteren giver den Afdøde disfe Tillægs= - 
ord med i Graven: Viis, naadig, retfærdig, værdig ſom 
Menneſte og fom Konge. (See Anm. til S. 5, £. 19.) (L.) 
Cantata over Song Frederik V., opf. i Noes⸗ 
kilde. Orig.: Da ben Hoyfalige Konge, Frederik den 
Gemte, Konge til Danmark og Norge, blev ſamlet med 
fine Fædre, bled efter allernaadigſt Befaling folgende 
Kantate i Roeskilde Dom-Kirke den 19de Martiug 1766, 
allerunderdanigſt opført af Johann Adolph Scheibe, Kon⸗ 
gel. Kapellmeſter. Poeſien er forfærdiget af Johannes 
Evald. Kbhn., tryft hos Brodrene Berling. 8 Sider, 
ſtor 8v0. — Proftſte Udg. I, 327. 

See Gerſtenbergs Briefe uber Merkwuͤrdigkeiten d. 
Litt. I, S. 210. Schlesw. u. Lcip3. 1767. — eſperus VII, 
S. 15-20 (af Rahbek). — Digtek. und. Chr. VII, S. 


" 56:67, — Utolb,” Sørd. I, 115. 123-130, 
— 12, 2.20. Og huſt, om flig en Sorg fig nogentid befinder] 


Saaledes Proftffe Udg. ; Orig. har: ..kefinder. 
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S. 12, 2.23. O Grav, dn rens ſikkre Havn] Saaledes 
Proftffe Udg. Orig. har: O Grav, bu AÆrens filter 
"Gaun. Samme Afvigelfe, S. 13, £. 4. — Graven kaldes 
Wren ſikkre Havn, thi forſt Lfrerflægtens Dom er 
upartift, forſt ved Døden bliver det hæderlige Æftermæle 
den Fortjente ſikkret. — Denne i fin Nyhed med faa mes 
gen Begeiſtring modtagne Arie er ikke fri for Uklarhed, 
døg Fan den ledende Grundtauke ikke miokjendes. Efter⸗ 
et forſt Underſaatten har epfordret Graven til at deel⸗ 
tage i Sorgen, kommer en Steinme fra Gravene frem, 
og minder om, at Landets Sørg, ihvor vel grundet, 
iffe hører hjemme i de Afdødes 3vileſted, fom Fun have 
vundet ved Frederiks Dod, og henvifer Jammerſtriget 
til de Levende. Nu opfordrer Arien (der maaſkee ikke 
tilhører Stemmen fra Gravene, men har været funget 
af en Underſaat) Graven til at bevidne Nordens Sorg 
for de Levende, ved nemlig at forkynde Frederiks Efter⸗ 
mæle for Evigheden d. e. før alle kommende Slægter. 
Naar da engang i Tiden Jorden ſelv har glemt fin 
Fordring paa det Koſtbare, fon Graven giemmer 9, c. 
naar den for længe fiden har fortæret den Afdodes Lev⸗ 
ninger, der ſaaledes ikke ſees igjen for ved Opſtandelſen, 
da ſkal denne Grav med fin Indſtrift endnu være ct fyn: 
ligt WEreminde, ſom hverken Elementer eller forfætlig 
Ondfſkab fletter — eller, ſom det ved en Germanisme 
hedder: ſlukker — ud. (£.) 
— 13, — 15. Og ingen Gift ſkal flate denne Prent) Ingen 
Gift d, e. ingen Misundelſens eller Bagvaſtelſens Gift. (£.) 
— —, — 19:20. Skal fee, at Jorden giemte fun Legemet 
af Frederik den Font] Saaledes Proftffe Udg. ; Orig. 
har: +... kuns Legemet ofv. Tanken, ſom ikke ſtrax 
falder i Øinene, ev denne: Skal fee, at Frederiks Æfrermæle 
ikke overgaves Tilintetgjorelſen tilligemed hans Legeme. 
(£.) 
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S. 13, 2. 25-26, Da cer det Tidens Vark, men Tiden er 
for fort ofv.] D. e. ..... Tiden er for ringe, ubetyde⸗ 
lig, til at kunne edelægge Frederiks Ekreminder. (L.) 

— 14. Cantata ved Song Frederik V. Begravelfe, opf. 
paa Univerſitetet. Særftilt Orig.tryk har ikke været 
at finde. — Proftſte Udg. II, 349. 

— —,2.3. Hoiſalig Kong Frederik den Femtes] proftſke 
Udg. falder her, ligefom hele denne Cantate igjennem, 
den afdøde Konge: Friderik, em Form, ſom hverken fore⸗ 
Fommer i Ew.s Mſptr. eller i Proftſte Udg. L, hvorfor 
Den heller ikke er optaget nogetfteds i nærværende Ud⸗ 
gave. 

— —, — 14. Gaaer ffulende igiennem Vüsdoms Der] 
Proftſte Udg.: Gaaer ſtiulende oſv. 

— —, — 1585. Tvoivlraadig Taaren ſtandſer, Sukket qvæles] 
Proftſke Udg.: Tvivlraadig Taarer ſtandſer oſv. (Th.: 
Tvivlraadig Taare ſtandſer ofv.) i 

— —, — 22, Den engang visſe Død — hang Fryd — bor 
Chriſtian) Til de famme tre Troſtegrunde henviſe Ver⸗ 
fene 8-10 paa naſte Side: Er ſtore Fyrfter da ei dode⸗ 


lige ofv. (C.) 
— 15, — fi. Ja — af, men af! vor Frederik er død] Ja 
d. e. jø. (C.) 


— —,— 145-146. Nei! Taarer ſtille kun min Smerte ofv.] 
D. e. Fun Taarer kunne lindre min Smerte, og netop Fun 
den altfor ſtore Smerte ſelv, ikke Lindringen, ſtandſer 
min Graad. L.) 

— —, — ff. Udodelige Eftermæle fol] Tanfegangen i 
Arien er denne: J Bondens udedelige Eftermele — den 
koſtbare Rejt af Nordens Glæde, ſom ikke (Pal begraves 
tilligemed det døde Legeme (jvf. S. 13, £. 19:20) — 
foger Digteren en Trøft for Sorgen over hans Tab, nu 
da hans udedelige Sixl, der dog egentlig var det, 
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ſom giorde Frederik til vor, forlader os tilligemed hans 
fynlige Wærværelfe. (L.) 

S. 17. Pasfions⸗Cantata, opført i aften 1765. Orig. 
Paſſions⸗Cantata fon i Faften opfores af Det Muſi⸗ 
calijte Selſtab pan Bryggernes LaugésHuus. Poeſien 
er af Johannes Ewald og Muſiken af Hr. Capelmeſter 
Scheibe. Kbhn. 1768. Trykt hos H. J. Graac. 16 Sis 
der, 8vo., — rt Optryk af 1769, til en gjentagen Op: 
forelfe i det ſamme muſikalſfe Selſkab. — Proftſte Udg. 
I, 235, hvor Cantaten er ledſaget af folgende Anmark⸗ 
ning fra Digterens Zaand: 

For at undſtylde en Deel, ſom kunde ſynes tyun⸗ 
gen i denne Cantata, og ifær Slutnings-Choret i den 
forfte Afdeling, maa jeg anmarke, at Muſiken var for: 
færdiget forend Poeſien, den ſamme nemlig, ſom blev 
opfort paa Chriſtiansborg ved Hoiſalig Køng Fredrik 
den Femtes Lligbegiængelfe. Min Ven, falig Hr. Ca⸗ 
pelmeſter Scheibe, ſom elſtede med Mette denne fortræf- 
felige Muſik, bad mig rette mine Ord Derefter, og det 
kunde ikke ſtee uden kiendelig Tvang. Dette er den be⸗ 
quemmeſte Plads, jeg fan betiene mig af, til at be 
vidne, om muligt, Efterverdenen min Taknemmelighed 
imod denne hoiſt fortiente, og ſom jeg frygter, for lidet 
paaſtionnede Mand. Han var mig en Fader, og det 
er vift, at om der findes noget i mine poetiſke Arbei⸗ 
der, ſom i Henſigt til det Muſikalſke fan fortiene Biz 
fald, fan har jeg hans lærerige Omgang, hans fiærlige 
Underviisning ene at takke derfor. 

Sce Alm, SØ, Lite. Journ. 1780, &. 3858-87 af 
Abrahamſon). — Digtet, und. Chr. VIL, S. 127-381, 

— —, 2.6. Vor Harpe er bleven til Sorrig] Saaledes Orig. ; 
Proftſte Udg. (og Th.) har: 2... til Sorg. 
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S. 17, 2.415. Guds Vredes Straaler brænde over Horeb] 
Begge Kilder (og Th:) have: .… brænder over Horeb, 
hvilken Kæſemaade vel bortfjerner en Ziat, men volder den 
værre Mislyd: Straaler brænder over, fom det ikke er 
fandfynligt at Ewald fulde have ſtrevet. 

— 18, —3. Taarer, damper Hevnens Torten!] Begge 
Kilder (og Th.) have: Taarer dæmper Hevnens orden; 
men dette Ders maa udentvivl forſtaaes imperativiff, 
imod hvilken Opfattelſe Kildernes Interpunction, efter 
Datidens Utaade, heller ikke taler; det nærmeft paafol⸗ 
gende Vers interpungeres i dem begge paa ſamme Maade: 
Skabning frels din Skabere! i 

— 19, — 22. Vor — Gud! — vor Fryd! hvad fan 08 
nu fornoic] Saaledes Orig. ; den proftſte Udgave læfers 
Vor Gud! vor Fryd ofv. (hvilfet Th. havde beholdt). 
Smig. ovenfor Anm, til S. 7, L. 27. 

— 21,—66913. Slaac, Cithar, flaae i fagte Toner! — 
Slaaer, Harper, ſlaaer i høie Toncr!] .Æn Udtryks-⸗ 
maade, fom oftere forekommer hos Digteren, f. Lr. S. 
117, £. 10; S. 118, C. 20; S. 120, L. 16, og flere 
Steder i de følgende Bind. C.) 

— — —49. Her boer den Stolte, fordum Lyſets Kiæmpe] 
Begge Rilder (og Th.): Her boer den ſtolte, oſv. 

— 23, —2. Og taler om te underlige Ting] Underlige, 
i den nu forældede Betydning: underfulde, (C.) 

— —, — 13. Opiyldte Himlene med Lammets Roes] Begge 
Kilder (og Th.): Opjiylder Himlene oſo. 

— A, — 3. Og Alting ſtod. Kun Menneſtet var falden] 
Saaledes Proftſke Udg.; Orig, har: . Kuns Menni⸗ 
ſtet of. 

— —, — 10. Hvem ſynger værdigt om hang Blod) Saa⸗ 

12 
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ledes Orig.; Proftſte Udg. (og Th.) har: Hven fynger 
værdig om ofv. ” 

Sorge⸗Cantata ved Ehrifti Grav. Orig.: Sorge⸗ 
Cantata ved Chriſti Grav fom i Faften opføres af Det 
Muficaliffe Selſtab paa Bryggernes Laugs⸗Huus. Poe⸗ 
ſien er af Johannes Ewald og Muſiken af Hr. Capel⸗ 
meſter Scheibe. Kbhy. 1769. Trykt hos H. J. Graae. 
16 Sider, 8Bvo. — Et ſildigere Optryk haves, uden Aars⸗ 
tal. — Proftſte Udg. I, 247. 

See Alm. SP, Litt. Journ. 1780, &. 387 (af Abra⸗ 
hamſon). 

J Adr. Av. 1769, Vr. 47, findes en verſificeret Taf: 
figelfe til der muſikalſte Selſtab for dets „meſterlige Ud⸗ 
forelſe“ af: 

vad Evalds føde Den og Scheibes ſtarke Toner 

Ved Chriſti Grav har fat i Rüm og Sorge⸗Noder, oſv. 


— —, RK. 22. Men feer jeg ei den fromme Sions Datter] 


— 26, 


Denne Derslinie er i den Proftffe Udg. (og hos Th.) ikke, 
faaledes fom i Orig. og i nærværende Udg., truffet ind; 
det Samme gjelder om S. 26, É. 25; &. 27, £.. 22 og 
27; S. 29, L. 23 og S. 30, £. 21. 

— 13. Derfor var vort Hierte fvagt; derfor ere vore 
Wine] Saaledes Proftffe Udg.; Orig. har: ..... ere 
vores Wine, 


— —, —27. Saa underlig, faa myndig i fin Lærtom] 


Underlig d. e. underfuld. Saaledes ogſaa S. 29, £. 
15: den unterlige Pagt. (£.) 


— —, — 28. Hvem giorte Tegn fom han ved Almagts 


— 27, 


Vinger] Saaledes Proftſte Udg. ; Ørig. har: Hvem 
giorte Tegn ofv. 

— åog12, Salige, hold op at græde] Begge Bil 
der have: Salige, holdt op ofv.; men denne ældre Im⸗ 
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perativform ſynes ikke at tilhore Ew., i hvis Mſptr. den 
aldrig, og i hvis Ørigincludgaver den Fun pag dette 
ene Sted forekommer, og fom endog jævnlig giver In⸗ 
terjectionen holdt Formen hold. (L.) 

S. 27, 2.6:7. Snart ſtal Juda fee den Glæde ofv.] D. e. 
Snart flal Folket eller Wienneffeflægten fee den Opſtan⸗ 
delfens Glæde, fom nu ſkjules i Graven tilligemed Chri⸗ 
ſtus, der for vor Synds Skyld maatte jage i Døden. 

(£.) 

— 28, — 14. De ſtumle Tordendæflfer] Saaledes Proftſke 
Udg.; Orig. har: De fvangre Tordendekker. 

— 29, — 3. Et rent formorket Die] Saaledes Proftffe 
Udg.; Orig. har: Et reen formorket Dye. 

— å1, — 3. Triumpf! thi Frelſen er fuldbragt] Orig. har 
herfra og til Cantatens Slutning ſnart Triumph, ſnart 
Triumpf; men det er utvivlfomt, at Ew. beftandig har 
ſtrevet (og vel ligeledes ſagt) det Site, der ogſaa er 
den encherſtende Sorm i Proftſte Udg. I, ligefom den 
heelt igjennem beholdes i nærværende Udgave. (Th. havde 
overelt fat: Triumph.) 

— —, — 14. Men hen at fee ham! — Stille, Glædestaarer] 
Begge Rilder (og Th.): ... Stille Glades Taarer, 

— —, — 12. Hvi vil J hindre mig at fee min Glæde] 
Saaledes Proftffe Udg.; Orig. har: Hvi vil vi hindre 
ofv. ” 

— 83. Sorgeſange over Enkedronning Sophie Mag: 
dalene, opf. pan Chriſtiansborg. Sarſtilt Orig.tryk 
har ikke været at erholde; men Digterens Concept findes, 
med Undtagelſe af Notettet, blandt hans Wfprr. — 
Proftffe Udg. I, 341. 

— —, 2.3. Hoiſalige Enkedronning Sophie Magtalene] 
Proftſte Udg. har: . . . Sophia Magdalena, fom nær: 

12" 


S. 35, 
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værende Udgiver har troet at burde forandre efter Over: 
ſtriften over den folgende Cantate, da Dronningen intet 
andet Sted hos Ew. Feldes Nagdalena, og Fun engang 
Sophia. (£.) 
L. 10.141. Bliv hoeit, vor gvalte Suk! flyt, Graad, 
at lindre vor Smerte, den ſom brænder i vor Lryft] 
Profiſte Udg : Bliv hoi vor qvalte Suk! flyve Graad 
ofv. J Concepten lyder hele dette Chor ſaaledes: 
Bryd frem, du 
Bliv hoit, mit 
Min Smerte, den ſom brander i mit Bryſt! 
D Salige, hois Seierſange hindre 
Min Graad, og J ſom dele nu min Lyft, 
Min tabte Lyſt — o flyer! Knn cder, tauſe Stene 
O flyer! Kun Gravens frygtelige Stene 
Vil jeg betroe min Graad! Dig, ſtumle Nat, 
Bil jeg bevæge Ak min Magdalene, 
Min Moder, af for evig flinlte Stat! 

(TH. leſte £. 10211 ſaaledeo: Bliv hoi, vor qvalte 
Suk! flod Graad ..... i vort Bryſt, og begrundede 
fin Læſemaade ved folgende Anm.:: At Ew. ſelv har 
valgt den hod ham ellerd neppe forekommende Form 


qualte Suk! flyd, Graad, at lindre 


nen Sul", er af phonetiſfe zeuſvn ſandſynligt; men ſees 
iffe af bane Viſpt., hvor Choret i forſte Udkeſt, i En⸗ 
kelttallet, lod ſaaledes ofv.) 


— —, — 20 sit S. Zĩ, L. . Jo! boie Seierſange flal af⸗— 


bryde oſoe] Concepten: 
Da boie Seierſange ſtal afbryde 
Dit Suk, og Saligbeders Kilde 
Skal bande ſig med dine Taarer. 
Cu und eg ve og ſtummel Smerte 
Vandelliger et Hierte, 
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Som Magdalenes Navn og Dyder 
Skal leve i; 
Wen naar en ſielden Taare falder 
Tungt paa dit Bryſt, 
Da ſtal et Glimt meddele dig vor Glade 
Og himliſt Lyſt. 
S. 34, 2.5. Og naar end nogle ſieldne Taarer falde] Den 
| Proftffe Udg. (fom Th. havde fulgt) har: +... nogle 
fieldne Taare falder; men dette er udentvivl Fun en 
Trykfeil (fee det ovenfor i Aum. til S. 6, L. 19520 An: 
forte) euten for: 2... . Taare falde, eller (da dette 
giver Mislyden: nogle ſieldne Taare falde, ſom Ew. 
neppe kau have fFrevet) hellere for: .. ... Taarer falde. 
Det Sidſte er faa meget rimeligere, ſom Ew. foretrak 
den paa hans Tid i Skriftſproget nye Fleertalsform 
Taarer. ' 
— —, — 26-29. OD Triumpf, det er fuldbragt ofv.] Disſe 
Binivr lød i Conc. forft ſaaledes: 
Sfisut kun ved Naade mætset, 
Var hun i Got utrættet 
Dg trofaft, til det blev fuldbragt. 
Da fandtes hun retfærdig 
Af Jehova, og værdig 
Ut nyde Frugten af hang Vagt. 
— 35, — 28-29, Hun brod mit Fangſel, Vanens tunge 
Lanke ofv.] - Cone. havde forſt: 
Gun brod de tinge, ſtiont ufecte Lanker, 
Hvormed jeg for var bundet til min Jammer. (£,) 
Sun ver, ſom bekjendt, den førfte, der hertillands 
(i Aaret 1761) gav fine Bønder Selveiendom, Zoveri⸗ 
og Tiendefrihed. 
— %, — 8. Og mig opreifte Magdalene Templer] Valloes 
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adelige Frokenkloſter, indviet d. 11de Mai 1738, er op: 
rettet af Sophie Magdalene. 

S. 56, 2.6. Og blotted Dyd nod i en værdig Friſtad] 
Friſtad, forældet for: Friſted. (C.) 

— —, — 15-14. Dyter. Chor.) Saaledes den Proftſke 
Udgave; Ew.s Concept har iſtedetfor denne Overſtrift: 
Alle Tre (d. e. Armod, Arbeidſomhed og Dyd), en Laſe⸗ 
maade ſom Th. havde optaget, og ſom man vel kunde 
ønffe beholdt, naar Fun ikke Ordet Chor var i Veien. 

… Formodentlig har Componiſten her villet anbringe et 
Chor iftedetfor en Terzet, og Ew. har da atter benyttet 
de Dyder, Ser ſynge Choret overſt paa den foregaaende 
Side. 

— 37, — 5-6. Nat, fom jeg ci fan taale, faa nær ved 
Chriftian] Comma efter taale, der ikke findes i den 
Proftſte Udg. (eller hos Th.), er tilføjet efter Ew.o 
Concept, der otzſaa giver en Dariant: Nat, fom jeg ci 
fan taale, er rundt om Chriſtian. (£.) 


— 38. Motetto med Klageſange] Iftedetfor dette forekom⸗ 
me i Concepten endeel Deres, ſom fynes af have været 
beftemte til at flutte denne Cantate, og gjennem Ud: 
ſtrygningerne kunne læfes ſaaledes: 


En graadig Ild blev ſtiult i Jorden, 
Gift, ſom fortærer, i vort Skiod. 
Naturens uafbrudte Orden 
Er Fodſel, Liv og Vært og Død. 
Kun Cftermælet er du givet, 
D Haab at overleve Livet! 
Du ræffer Evigheden Haand. 
Til danſke Hierter fhal du binde 
Vor Magdalenes Wreminde 
Med uoploſelige Baand. 
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Ak, ci i Marmor — dybt, o Tab, i rene Siæle 
Skal du indgraves! J et dydigt Bryſt 
Las, ſidſte Slægt, Heltindens Eftermele 
Og Navnet af vor nu begradte Lyft! 
Men du, den Saliges nedfaldne Bolig, 
Hviil evig — fordum vor og Chriſtians Fryd! — 
Hviil ſamled med din Elſktes Been og rolig, 
Hør ei mit Suk, ei Smertens hæje Lyd! 
Vent Almagts Raft og knuſte Verdners Lyd! 
Dernæft har Digteren omffrevet endeel af Oven⸗ 


ſtagende ſaaledes: 


S. 38, 


Kun, Eftermale! dig blev givet 
Den Kraft, at overleve Livet; 

Kun Dydens Glands fan ci forgaae. 
Og naar Naturen ſelv forfvinder, 
Skal Magdalenes Wreminder 

Trods Ild og Gift og Dod beſtaae! 
Læb, fidfte Slægt, i fromme Sigle, 

Og læg i hvert et dydigt Bryſt, 
Læs Magdalenes Eftermæle 

Og Navnet af vor tabte Lyſt! 

2.17. Stevet maa komme til Jorden igien, ſom 


det var] proftſke Udg. har: +... ſom den bar, en 
Levning af dette Bibelfprogs ældre Form: Stoven maa 
komme ofv. (C.) 


— 39, — 47-20, Udvalgte! nu de flytte ofv.] Tanketgangen 


— 40. 


fynes at være denne: Skjendt det Fun er dit ubefjælede 
Liig, fom mu bringes bort, føle vi dog nu forſt hele 
Vægten af vor Sørg. (£.) 
Sorge⸗Cautata over Enkedronning Sophie Mag⸗ 
dalene. Adfſkilligt af Johannes Evald. Kbhn. 1771. 
S. 33254: Sorge⸗Cantata i Anledning af Hoylovlig 
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adelige Frokenkloſter, indviet d. 11de Mai 1738, er op: 
rettet af Sophie Magdalene. 


S. 36, 2.6. Og blotted Dyd nod i en værdig Friſtad) 


Friſtad, forældet for: Friſted. (£.) 


— —, — 4344. Doder. Chor.] Saaledes den Proftffe 


Udgave; Ew.s Concept har iftedetfor denne Overftrift: 
Alle Tre (d, e. Armod, Arbeidſomhed og Dyd), en Læfes 
maade fom Th. havde optaget, og fom man vel kunde 
ønffe beholdt, naar Fun ikke Ordet Chor var i Deien. 


…… Formodentlig har Componiſten her villet anbringe ct 


Chor iſtedetfor en Terzet, og Ew. har da atter benyttet 


de Dyder, der ſynge Choret øverft paa den foregaaende 
Side. 


— 37, — 5-6. Nat, fom jeg ci fan taale, faa nær ved 


Chriftian] Comma efter taale, der ikke findes i den 
Proftſte Udg. (eller hos Th.), er tilføjet efter Lw.s 
Concept, der otzſaa giver en Dariant: Nat, fom jeg ci 
fan taale, er rundt om Cbriftian. (LC) 


Motetto med Klageſange] Iſtedetfor dette forekom⸗ 
me i Concepten endeel Vers, ſom ſynes at have været 
beſtemte til at flutte denne Cantate, og gjennem Ud⸗ 
ſtrygningerne kunne læfes ſaaledes: 


En graadig Ild blev ſtiult i Jorden, 
Gift, ſom fortærer, i vort Skiod. 
Naturens uafbrudte Orden 
Er Fodfel, Liv og Vært og Død. 
Kun Eftermalet er du givet, 
D Haab at overleve Livet! 
Du rakker Evigheden Haand. 
Til danſke Hierter ſtal du binde 
Bor Magdalenes Wreminde 
Med noploſelige Baand. 


2 
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Ak, ei i Marmor — døbt, o Tab, i rene Siæle 
Skal du indgraves! J et dydigt Bryft 
Las, ſidſte Slægt, Heltindens Eftermele 
Og Navnet af vor nu begrædte Lyſt! 
Men dit, den Saliges nedfaldne Bolig, 
Hviil evig — fordum vor og Chriſtians Fryd! — 
Hviil ſamled med din Elſktes; Been og rolig, 
Hør ei mit Suk, ei Smertens hæje Lyd! 
Vent Almagts Roſt og knuſte Verdners Lyd ! 
Dernæft har Digteren omfØrevet endeel af Oven: 
ſtaaende ſaaledes: 
Kun, Eftermæle! dig blev givet 
Den Kraft, at overleve Livet; 
Kun Dydens Glands fan ci forgaae. 
Og naar Naturen felv forfvinder, 
Skal Magdalenes Wreminder 
Trods I og Gift og Dod beſtaae! 
Læs, fidfte Slægt, i fromme Sigle, 
Og læg i hvert ct dydigt Bryft, 
Læs Magdalenes Eftermæle 
Og Navnet af vor tabte Luft! 


S. 38, 2.17. Støvet maa fomme til Jorden igien, ſom 


Det var] Proftſke Udg. har: .... ſom ben var, en 
Levning af dette Bibelfprogs ældre Form: Stoven maa 
komme ofv. (L.) 


— 89, — 17:20. Udvalgte! nu de flytte ofv.] Tankegangen 


— 40. 


fyres at være denne: Skjondt det Fun er dit ubefjælede 
Liig, ſom mu bringes bort, fole vi dog nu ferſt hele 
Vægten af vor Sorg. C.) 
Sorge⸗Cantata over Enkedrouniug Sophie Mag⸗ 
dalene, Adftilligt af Johannes Evald. Kbhn. 1771. 
S. 33—541: Sørge-Cantata i Anledning af Heylovlig 
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" Shufommelfe Enke⸗Dronning Sophie Magdalenes dode⸗ 
lige Afgang forfærdigede afJohannes Ewald. — prefiſke 
lldg. I, 852. — Den ſtorſte Deel af Conc. findes blandt 
Ew.o Mſptr. 

J Fortalen til „Adſtilligt“, S.9, ſiger Digteren: Det 
ene [af Sen lille Samlings to ſidſte Stykker] indbefatter nogle 
Sorge⸗Cantata, fom i Anledning af hoiloblig Ihukom⸗ 
melſe Enkedronuing Sophia Magdalenes Dodsfald blev 
forfærdigede til det Muſicalſte Selſtabs Tieneſte, ſom 
længft har holdt deres Forjamlinger paa Bryggernes 
Laugshuus. Af mig ubckiendte Aarſager blev de ikke 
opforte. 

S. 40, A. 9. Meer frygtelig, end den i Finlands Skove 
Saaledes Cone. og Proftſte Udg. ; „Adſkilligt“ har: ... 
i Magogs Skove. Finland er hos Ew. Finmarken, celler 
rettere ct poetiſt Land uden beſtemte Grandſer, det hoie 


VWorden; Nagtzog et gammelteſtamentligt Navn af lig: 
nende Betydning. 
— —, — 12. Og Norden hyle Skrak til en forvildet Jæger] 
Norden er Nordenvinden. (2...) 
— 4l, — 7,8 os 11. Haabet fiæmper fvagt, o Smerte ofv.] 
Disſe Ders have i Concepten forft heddet: 
Haabet kigmper fvagt med Smerte 
J et nylig ſaaret Hierte; 
Det fordobler Skiebnens Stod. (£.) 
— —, — 21. Dog ſpinder du dig varig Glæde] Conc.: Dog 
fpinder du paa varig Glade, en Laſemaade, fom, efter 
Th.s Ulening, „maaſtee ikke var at forkaſte.“ 
— 42, — 6-15, Glimrende Dunſter forſvinde ofv.] Imel⸗ 
lem Varianterne i denne Aria findes henkaſtet i Conc. : 
Daaren inddysſes ved Mar, 
Til han fig Varighed ſpaaer. 
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6.42, 2.17. Mig traf den haardeft! Min Veninde] Inter 


punktionen i Se tryfte Kilder lader i Uvished, om min 
Veninde hører til det Foregaaende eller Lfterfolgende; 
men Conc. vifer, hvor det fFal føres hem 

— 43, — 3. Ci Hoihed, hvor jeg tit maa fvimle] Saaledes 
„Adſkilligt“; Proftſte Udg. har: En Hoihed ofv. 

— —, —45. Jeg længe, elſket, heit Wre] Cone. havde 
forf: Jeg var der længe oſv. ” (C.) 

— —, — 19. Og filter, aldrig at fordrive] J Conc. éndes 
Recitativet efter denne Linie ſaaledes: | 

Mig elſtte hun; med hole Mærker 
Udmarkte hun mig mange Boliger, 
Men faa fom Ben, jeg taber her. 

Nu vil jeg græde ved min faldne Bolig. 

— —, — 23:31. Stærfe Baand og rene ofv.] "Denne Aria 
led i Conc. forft ſaaledes: 

Omſorg for de Spade, 

SØmme Modres Glæde, 
Cr en yndig Pligt; 

Men nu, Døden ene 

Bryder Baand faa rene 

Som hos Magdalene, 
Er det finerteligt. 

— 44, — 3. Fornam jeg dine dodelige Smerter] d. e. for: 
nam jeg Magdalenes Dedsqvaler. Concepten havde forft: 
Fornenimer jeg din Dod. (£.) 

— —, —145-16., O Simerte! Tryg i Dlietræctg Skygge 
... Og Himmelen ofv.] Conc. havde forſt: 


OD Smerte! Tryg i Dlictræctg Skygge 
Sad jeg, og Himmelen var lutter Morgenrode. (£.) 
Dette Chor, ſom flutter Cantatens forjte Afdeling, 
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er i Conc. indhellet i en Mengde Vers, faa ſtyndſomt 
nedſtrevne, at Digteren tilſidſt ikke engang har afſondret 
Verslinierne. De lyde: 


OD Smerte! Kald, min hoie Klage,” 
Kald, om du fan, den Tid tilbage, 
Som bar! den Glæde, fom vi nød! 
Men ſtinl, Erindring, ſtiul din Glæde! 
Din Straale ſaarer os, ſom græde 
Vort Tab, vor Magdalenes Dod. 


O Smerte! Tryg i Dlietræets Stygge .. 


ofv. 


Flyder, bittre Taarer, flyder ! 
Graven giemmer dioſe Dyder, 
Hvad jeg feer, er Serg og Dod. 
Sions Datter, ſtiul din Glade! 
Hiertet lettes ved at græde, 
Troſt fordobler fun min Nod. 


Leed fra Himmelen og Jorden 
Slutninger i fonftig Orden, 
Kolde Viſel ſtab dig Troſt! 
Taarer lindre kun min Smerte; 
Et beklemt og ſaared Hierte 
Horer ei Fornuftens Roſt. 


Sions hoie Datter ftræber 
At afpresſe tvungne Laber 
Fryd, ſom Taaren negter dog. 
Ak et taareblendet Die 
Naaer ei Gladen i det Hoie, 
Taler blot Naturens Sprog. 








187 


J min Zammer feer jeg ene 
After: af min Magdalene, 

Stedet, font min Loft forlod. 
Faldne Tempel! ... hoie Klage, 
Taare, kald den Tid tilbage, 

Da den hoit og prægtig flod! 


Ak hvi kommer, naar vi græde, 
Tom Crindring om vor Glade 
Dobbelt pynted til vort Bryft? 
Smerten, ſom den troer at lindre, 
Slaget ſtulde føles mindre, 
& Om den dode med vor Lyft. 


Ak jo noiere du pryder 

Dig med Magdalenes Dyder, 
Og jo mere ffion du er, 

Ak des haardere du faarer! 

Skiuler mig, af ſtiuler, Taarer, 
For Heltindens Billeder ! 


Skinl mig, at jeg ef fornemmer 
Eftermalets høie Stemmer, — 
Ak hvad Magdalene var! 
Hoie Dyd, o Saligheder, 
Ofte fane og nød jeg eder — 
Glæde, fom nu Engle har! 


Maadig var hun, og retfærdig, 
F fin Hoiheds Glands elſtvardig, 
Viis, beſtandig, om og kick; 


— 


— ç — —— — —— — 


2.6. Da den høit og prægtig ftod] Den d. e. Templen, efter 
en ældre, ogſaa hyppigt ewaldſt Sprogbrug. (2.) 
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Armods trygge Hielperinde, 

Folkets Fryd, og Guds Veninde, 
Kun ſorhardet Dudſtabs Skrak. 

Chriſtians hoie Klage være, 

Ømme Moder, felv din re! 
Hvilke Taarer ſtildre dig?” 

Stamme til faa ædle Grene, 

BENI, ſtore Magdalene, 
Ak tu faldt — for dem og mig! 


6. 46, 2.8. O Sial, ſom elſter Dig allene] d. e. o Sjal, 


ſom fun elſter dig felv. See ovenfor Anm, til 6, 5, 
2. 19. (2) 


— —, — u. Og ci af mine Kilder flet] Saaledes Cone.; 


„Adſrilligt/ par: Og ey i Visdems Sfranfer flød; 
Proftſte Udg.: Dg ci af mine Kinder flod. 


— —, —17:19. Af, aabnedes vort Øie dog med Taarer 


ofv.] D. e. AF, vort Øie aabnedes jo med Taarer ofv. 
' — 


— —, —29. Nedſlaget, blindt af Graad, ſtal fee det Heic] 


— 49, 


Cone. havde fort: Nedſlaget, taareblindt ofv.; en Ord: 
compoſition, ſom Ew. et Par Gange ſynes at have havt 
paa Tungen, men felv formodentlig har fundet for dris 
flig til at han turde byde den til Abſthetikere, der for: 
argedes over Pluralen Taarer, 


Hedningernes Frelſe. Et Pasſions⸗Oratorium. 
Biblioth. f. nyttige Skrifter, 1772, &, 161, — Proſiſte 
Udg. I, 269. 

Af er Brev fra Ew. til Notar. publ. Chr. Schmidt, 
dat, d. Ste Sebr, 1771, vides, at dette Oratorium er for: 
færdiget inden nysnævnte Datum, og at Scalabrini ſtul⸗ 
de have compøneret det, Dette fede formodentlig ikke, 
og Abrahamſon Flager i 1780 over at Oratoriet endnu 
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ikke er opfort. Sce Alm. doſk. Litt. Journ. 1780, &. 387. 
— Tilffueren 1821, &. 101 ff. — Ew. Levn. af Uſolb. 
5. 18. 
9.50, 2.6. Nu flumrer eders Stev, J ſtiertſe trygge] 
Saaledes Proftffe Udg.; Bibl. f. n. Str. har: 2... 
J fliertfge trygge. ' 
— —, — 12. Den Haand, 0. Ctov, den drog fig felv tilbage] 
' d. e. ... den greb iffe ind, den gjorde ligeſom Afkald 
paa fin Magt, idet den ikke forhindrede Chrifti Død. (£.) 
— 52, — 2. Tanarus opjluge mig] Tanarus, en Sule i Spar: 
tå, der i Oldtiden holdtes for Indgangen til Underver⸗ 


denen. (L.) 
— bå, — 4. Sane Ørnen mig fagte og fmile] Ornen d. e. 
det romerffe Banner. e (£.) 


— 55, —27. OD jeg Uværtige! mit førfte Syn] Saaledes 
Bibl. f. u. Skr.; Profts Udg. (og Th.) har: Og jeg 
Uværdige! — mit ofv. 

— 56, — 22. - OD Smerte, Banghed, Langfel, ſom jeg fandt)] 
Fandt d. e. følte. (£.) 

— —, —27. Kim at ei den man here My] Dette Mig maa 
vel logiſt refereres til mit heie Sfrig, men fan grams 
matift ikke flutte fig til noget Narmere end: o Smerte 
i L. 24, (L.) 

— 57, — 27:28. Michael og Gabriel. Duetto] Saavel Bibl. 
f. n. Skr., ſom Profrife Udg. (og Th.) har efter denne 
Overſkrift endnu Jet overfledige: Begge. 

— 58, — 26. O det er tig, ten fromme Drabtes Fader] 
Saaledes Bibl. f.n. Str. ; Pr eftſke Udg. (og Th.) hear: Øg 
det er Dig ofv. 

— 59, — 2. Aandem gittrer i de fulde Læber] J de fulde Læber, 
d. e. imellem, paa de fulde Læber; en Udtryksmaade, 
fom oftere forekommer hos Ew., f, Ér. S. 118, L. 16; 
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S. 119, £. 22, og flere Steder i de følgende Bind. Smilg. 


i Modſæetning S. 128, L. 17; 5.131, LY (C. 


S. 59, LC. 4. Hvor mørft!] Saaledes Proftife Udg.; Bibl. f. 


— 60, 


n. Skr. bar: Hor merfet! 


Pasſions⸗Oratorium. Orig.tryk: Passions Ora- 
torium, opfört af det saa kaldade Raadhuus- 
strædets Musikalske Selskab paa Bråggernes 
Laugshuns Sahl i Rhhn. 4771. Pocsien er af 
He. J. Ewald. Musiqven af Hr, Capel-Mester 
Sealahrini. Rbhn., trykt hos Hof-Bogtrykker 
N. Måller. 8 Sider 8v0. — Proftfte Udg. I, 258. 

See Alm. dfP, Litt. Journ. 1780. &. 387 (af Abra⸗ 
hamfon). 

Efterat Capelmeſter J. A. P. Schulz havde leveret 
en ny Muſik dertil, udkom flere ſarſtilte Aftryk, ſaaſom: 
Passions-Oratorium, som i Fasten 1788 opfåres paa 
Christiansborg Slot. Et andet: Maria og Johannes, EL 
Passions-Oratorium, som i Fasten 1789 opfåres paa 
Christiansborg Slot, bevares ſaavel fom det nysnævnte 
pag Kg. Bibl. — Schulzes Muſik til „Naria og Job. 
Et Pasſ. Orator. af J. Ewald. Componeret og udſadt 
for Klaveret,“ udkom 1789 — ogſaa, ſaavidt vides, med 
tydſt Text. — Ifolge Kbhns. I. Efterr. 1791, S. 361, 
er Oratoriet overſat pag Svenſt, i Stockholmopoſten 
1791, Vr. 92. 

— 24. Dolkſtod, fom man neppe finder] Finder 
d. e. foler. Saaledes ogſaa S. 62, £. 28. (£.) 


— 61, — 19. Sin. Ven vil Jorden dræbe?] Begge Kilder 


have Comma efter drabe. 
— 2. Dug, ſom Propheter fane! Haab! — Dog, jeg 


ſpviuler) Saaledes Proftſte Udg.; Orig. har: Dog, 
ſom Propheter oſv. 
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S. 62, 2. 19. Fortæl mig, er han dod? bor Mirjam græde] 


Mirjam er den hebraiffe Sorm af Navnet Maria. (£.) 


— 63. —2. Jeg veed ei hvad ... jeg feer ham dod — og 


haaber]. Saaledes Orig. ; Proftffe Udg. (og Th.) har: 
.… jeg feer ham døe — og haaber. 


— —, — 22:97. Stort er den omme Moders Hierte ofv.] 


D. e. ſtort er hvert Fjærligt Moderhjerte til ct rumme 
Smerte og Lyft; men ſtorſt er dog Frelſerens Modero 
søjerte, der nu fyldes med dem begge i høiefte Uaal. 


(C.) 
— 4. Ci overſeer hang Raad og Himlens Vellyſt] 
Dverſeer d. e. overſtuer. (.) 


Overfættelfe af Stabat mater. Proftſte Udg. 
I, 265. 

De ældfte færftilte Tryk ere ikke gjenfundne,  iffe 
heller Fan Tiden til Affattelſen af denne Overfætrelfe an: 
gives. Den &de April 1775 blev Stabat mater „i en 
geiftlig Concert” opfert paa sSoftheatret, og man Fan 
antage, at EKwalds Fordanſkning har været brugt ved 
denne Anledning og altſaa er ældre end det nævnte 
Datum. Thi i fir Claveer⸗Udtog af „Pergoleſi's Muſik 
til Stabat Mater, med sår. Prof. Sporon's dertil fatte 
Pasſions⸗Sang“, Kbhn. 1778, fortæller Capelmeſter V. 
Schiorring: „Da jeg tæenkte paa Danſte Ord dertil [til 
Pergoleſis Nuſik], kunde jeg ikke andet end huffe paa 
Evalds fortreflige Poeſie, ſom tillige med det la— 
tinſke havde været aftrykt naar denne Muſikf 
var bleven opfort hos 06.” 7) — Et ſenere Aftryk 


— — — 
— — — — 


") „Men jeg tor vel troe“, vedbliver Schiorring, „uden at fornærme 
denne ſtore Digter, at denne Pochte bar iffe været beſtemt fil. at af- . 
ſynges, efterſem Tet ſynes ſem at negle Steder vige neget af fra de 
Tanker ſom Pergolefi efter al Rimclighed har havt med det Muſikalſte 
Udtryk.“ San henvendte fig da til Sporon, for at fage en danſt Text, 
Der ogſaa ſtemte overeens med Pergolefis Tanfer og det muſikalſte Ud⸗ 


S. 65. 
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har folgende Titel: Poesien til den aandelige Concert, 
som i Fasten 1789 opfåres i det Härmoniske Selskab. 
Texten er af Joh. Ewald. Musiken af Rodewald. Kbhn. 
1789. 8vo. 

See Alm. dft, Litt. Journ. 1780, &, 391-392 (af 
Abrahamſon). — UWiolb. Forelasn. II, S. 88. 
2.6. Vader Mirjam med fin Graat] Mirjam 
d. e. Varia. (£.) 


— —, — 15. Som nedſlog ten Herlige] J Vlolbechs Danſt 


— 6? 


poet. Anthologie læfes: .... den ellige; men Ordet 
fvarer til den latinſte Originals: nati poenas incliti, 
Poenitenten. En Ode. Proftſke Udg. I, 285. — 
Conc. til 6te, Sde og fr. Stropher findes blandt Ewes 
Bifptr. 
See Alm. dft. Litt, Journ. 1780, &. 392 (af Abra⸗ 
hamſon). 


— 69, 2.6. Og Stormen fvarer dem og hyviner] proftſte 


Udg. (og Th.) har: Og Storme fvarer dem ofv., hvil: - 
ket, efter det ovenfor i Aum. til S. 6, &. 19-20 Anførte, 
mas læfes enten; Og Storme fvare den og hyiner, 
eller hellere, faaledes fom ogſaa Abrahamſon citerer Verſet: 
Dg Stormen fvarer Bem ofv. 


— —, — 1390. Var ſtark, og brak den tunge Sfyc sfv.] 


Poenitenten opfordrer de Ledeſtjerner, fom han hidtil har 
fulgt: Rigdom (Guld fra Landet Ophir omteleg i det 
gamle Teſtament fom det fineſte og bedſte), Anſeelſe blande 
Venneſter, og ſandſelig Lyſt, til at viſe deres Magt 
ved at rcdde ham fre hans nærværende Fortvivlelſe. (£.) 


— 70, — 18. Hvis tyre Blod har flytt for Stevet) Flydt 





er optaget efter Conc.; Proftſte Udg. har: flot. 


— — — — —— 


tryk, og da Sporon ſtrevy med Muſiken i Haanden, og ſom Muſikkyndig 
var iſtand til at gjere dette med Fordecl, behopedes ved Ordency Under: 
lægning liten eller ingen Forandring at ſtee i Muſiken. 
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6. 72. Død og Dom. En aandelig Sang. Denne hidtil, 
ſaavidt vides, ufjendte og utrykte Sang er i Digterens 
Toncept henkaſtet imellem de nys omtalte Stropher af 
foregagende Øde, og med faa Varianter. Overſkriften 
er af Th, ' 

— 753, 2.8. Den Hellige tilreder fig] Cone. havde fort: 

. udrufter fig. 

— —, — 15-14. Brak, Afgrund! og opflug min Synd 

ofv.] Conc. havde forſt: 
Briſt, Afgrund! og opflug min Synd, 
Og ſtiul den for hang Vie! i 

— 74. En agndelig Sang, hvori indføres Forſonerens 
oſv. Proftffe Udg. I, 291, med folgende Anmarkning: 
Da Selvmord ſyntes at blive almindeligt endog 
hos den ringefte Almue, føgte jeg at indrette denne 
Sang og ſelv dens Titel efter de Enfoldiges Indſigt 
og Kiobelyſt. 

Sangen udkom nemlig forſt ſom Gadeviſe (fee Alm, 
SP. Litt. Journ. 1780, &. 393), og er ſom ſaadan ud⸗ 
givet paany af $? 5. Guldberg, trykt hos Schultz 1818, 
et Zalvark i. 8v0. Bvor omhyggelig Æmald har bes 
ftræbt fig for Almeenfattelighed, og hvor neie han har 
overvejet hvert Udtryk, bevidner Concepten, hvoraf de 
vigtigfte Darianter anføres nedenfor. 

—76,2.17. Mon han forfyndte Kiod fit Bud] Sit Bud 
d. e. fir Budſkab, Evangelium. (£.) 

—77, —7:12. Fra Gvigheder fane min Aand ofv.] Dar. : 

Jeg ſom fra Evigheder ſaae 
Hvad Stie til mig din Siæl fan gaae, 
Hvad Hielp dens Afmagt fræver; 
Jeg fom har flyrt din Barndoms Gang, 
Og fagt dig, at min Vet var trang, 


Dg Livets Port var ſnever — 
| 13 
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S. 77,£.8. Hvad SHidp, hvad Tugt, hvad Drift, Hvad 
Baand] Hvad Drift d. e. hvad Tilſkyndelſe. — Var.: 
Hvad Hielp, hvad Tugt, hvad Ledebaand. (£.) 

— —, —47. Dit blinde Lune til Behag] Saaledes Conc.; 
Proftſte Udg. (og Th.) har; Din blinde Lune ofv. 
Ewald vifer Sorfjærlighed for Talefprogets Sørmer; Abra⸗ 
hamſon, der i fin fproglige Betragtning ofte miskjendte 
Moderomaalets nye Udviflinger, Prev: en Lune, en 
Øjenfærd ofv., og anſaac Intetkjonnet hos disfe og lig⸗ 
nende Subftantiver for urigtigt. (£.) 

— —, — 19-24. Vei Aaget, fom du bærer paa ofv.] Dar.: 

Hvad har da EStov at anfe paa, 

Hvad Smerte, fom ei fan forgaae, 
Hvad Laft, fom ei fan lettes? 

Kan Tiden fylde Menneſtet 

Med Grammelſe, ſom qvæler det, 
Med Fryd, hvoraf det mætteg? 

— —, — 22. See Big omfring! fom dem ihu] Saaledes 
Cone.; Proftffe Udg. (og Th.) har: Sce dog omfring ' 
oſv. 

— 79, — 7-8. Dog, Arme, nei! bit haarde Sind ofv.] Zer⸗ 
til havde Digteren i Randen af Conc. henfat folgende 
Variant: 

Vil du, forhardet i dit Sind, 
Da heller dræbes frak og blind... 

— —, — 17. For det, hvorfra min Vardſtyld felv] Vard⸗ 
ſtyld, d. e. Fortjeneſte, hvorved Skyld er betalt, For⸗ 
ſoning. (L.) 

— 80, —8: Da ſtal din Jil tog ci undgaae] Saaledes 
Cone, 5 Proftffe Udg. har: Da ſtal den Zil ofv. 

— —, — 14. Min Friſtads Hegn, mit Alters Fod] Min 
Friſtad d. e. mit Friſted. (£.) 
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6.82. Folelſer ved den hellige Nadvere. Profts Udg. 

I, 308. . 
See Ulm. dfø. Litt. Journ. 1780, &. 391-896 (af 
Abrahamſon). 

— —, £.6. Nu da Raadens Herold feſtlig nedſtiger fra] 
Communicanten feer i fin Zenrykkelſe et Englebud (fmig. 
S. 82, £. 11 og &. 83, É. 18), der, overvældet af 
Kjerligheds Magt, i aandelos Zaſt (S. 82, L. 17) 
bringer ham hans Fryd ved at rakke ham Naademidler- 
ne, . (£.) 

— 83,—2. Nu fremvælde, og nu flyrte mod Livets Strom] 
d. e. ſnart ſtaffe mit Zjerte Luft, og ſnart Enugende 
vende fig indad imod det, imod Livskilden. (£.) 

— —,—9. Læbe gittrer, og mat flæber ved Pagtens Blod] 
Proftſte Udg.: .... mat klaver ofv. 

— —, —16. Saa bortſmulrer, faa flyer Kiærligheds Dragt 
af Stov] Rjærligheds Stovdragt er: den jordiffe Skik⸗ 
kelſe af Viin og Brød, ſom den evige Rjærlighed er iført 
i Nadveren. (.) 

— 84, — 4. Arme fyldes af Gud! Det er ham ſelv, ſom nu] 
Proftſte Udg.: Arme fyldtes af Gud ofv. 

— —, — 7. Vid dets aabnede Vald, drifter et Svælg af 
Liv] Et Svælg af Liv er: et fvælgende Dyb, en Uud: 
tommelighed, af Liv. Smlg. 5. 67, L. 6; J ditS vælg 
af Salighed; S. 101, £. 3: ſtiult i Svælg af Fryd, 
og flere Steder. (Th. forklarede Udtrykket ſom følger: 
Abrahamſon dadler paa det anførte Sted i Litt. Journ. 
Udtrykker: Driffer et Svælg af Liv. Ar drifte et Liv ” 
er en ſterk Metaphorz- at drikke et Svalg en metapho⸗ 
rift 3yperbol, og ſammenſat bliver det, mener han, 
ufatteligt. Wien et Svalg, er her: Saameget, fom man 
fvælger, drifter paa eengang.) 

13' 
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S. 85. Til Sicelen. En Ode. Proftſte Udtz. I, 307. — 
Conc. findes blander Mfptrne, med mange Varianter. Af 
en Øptegnelfe i Randen af Concepten Fan formodes, 
at Oden er førevet for Juli 1777. 

See Alm. dſt. Litt. Journ. 1780, &. 396 (af Abra⸗ 
— hamfon). ' 

— — £.20. Flagrer og hopper hoit fra dit folde Muld) 

Saaledes Proftſte Udg.; Th. læfte: ... fra det kolde 


Muld, og kaldte i en Anm. fin Læfemaade en ,Rettelfe 
efter Concepten”, hvad nærværende Udg. dog ikke Fan 
erkjende den for, da han deels paa dette Sted i Conc. 
iffe læfer det men dit, Fun uden den faa ofte mang⸗ 


lende Drik over i, og deels anfeer dit folde Muld, 3. e. 
Legemet, for en bedre og mere ewaldſt Læſemaade end 
det folde Muld 9, e. Jorden. 

— 86, — 4. Verdeners Vel og Algodheds Lovfang] Saaledes 
Conc., overeensſtemmende med Verſemaalets Fordring. 
Proftſte Udg.: Verdners Vel ofv. 

— —, — 10. Vakte dig, da dit blivende Diekaſt] Dit bli⸗ 
vende Diekaſt d. e. dit Mickaſt, fom blev til. Concepten 
havde forſt det her temmelig intetſigende: ſmagtende. 

— —, —23. Du følte Dig i deres Glæde] Du følte Dig 


d. e. du følte, at du var til, blev dig bevidſt. Simg. 
ovenfor Anm. til S. 5, £. 19. — Variant: 


Øg du fornam Dig i der' Glæde. . (C.) 
— 87, — 4. Holt, fom en ſpringende Hval mod Solen] Efter 
denne Linie har Concepten : 
Altid forgieves! Over dig møder du 
Bundloſe Svalg, og intet at holde ved, 
Øg under dig udaander Morfet 
Giftige Damper, hvori du fvimler. 
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Horer du ci det Hvinen, fom Nattens Mand 
Kalder fin Latter? kildrede Smerters Lyd? 
Hør den fra Dyb til Dyb udbrede... 
men dette er forkaſtet, og derpaa kommer: Foler du ei 
din Tunghed ofv. 

S. 87, 2.22, Lurende Rovdyr, Tigre, og lokkende] Saaledes 

Conc.; Droftffe Udg. har: ... Tiger og ofv. 
Denne hele Strophe hed i forfte Udkaſt: 
Dver din Isſe fee dem, de tufinde 
Doner, ſom Morkets Jægere ſtille big, 
Af Tigres og af Kllapperſlangers)] 
Gniſtrende Dine, hvorved du fvimler! 

— 88, — 34. Storm i din Kung mod Almagt, glem den 
ofv.] Disſe to Vers ere i Concepten overftregede, og 
folgende fatte i Steder: 

Nedbryd den Muur; fom afmagt bygte 
Trindt om Uſtyldigheds lyſe Bolig! 

— —, — 5-8. Morkets ubumfte Flygtling! og tor du da 

ofv.] Denne Strophe har forſt lydt ſaaledes: 
Gol dig i Gladers Have, og døe af Stræf! 
Throner ci her din Dommer? hvo frelfer dig? 
Hvor er ct Figentræe, hvis Blade 
Stiule dig, Morkets uhumſte Flygtling? 
og dernæft ſaaledes: 
Morkets uhumſte Flygtling, og funde dit 
Fodtrin beſtygge Glands af Ben Helligſte, 
Hvor var det Figentrae, hvis Blade 
Skiulte dig da for hang Vrede Aaſyn? (£.) 


— —, — 25. Dommerens Harm, ſom nedſtyrier Gledne) 
Conc. havde forſt: ..... Faldne. 
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65. 89, 2.12, Stor er den Aand, ſom oplofter Faldne] Cone. 
havde forft: 

Hellig ce Synderes Gud, Halleluja! 

— 90. Morgenſang. Proftſte Udg. I, 261, 

J det „Forſog til en Evangeliſt-chriſtelig Pſalme⸗ 
bog”, ſom V. E. Balle udgav, Iſte Zefte, 1793, flager 
denne Sang, med Undtagelfe af de tre forſte Stropher, 
og med uvæfentlige Sorandringer, trykt S. 131 (under 
No. 174). Det er da den, hvortil der figtes i Fortalen 
til nysnævnte efte, naar det hedder: „Ogſaa findes 
her noget af ... Digterne Lvalds ... (ofv.) .. . År: 
beider.“ 

En Omarbeidelſe deraf er Pſ. 881 i Sen autoriſe⸗ 
rede Evang. chriſtel. Pſalmebog, hvori ogſaa nogle i 
fidftnævnte Pſalme ubenyttede Stropher ere brugte til 
andre Dfalmer. 

— 92, 2.3. Forſtyld mig ei, du evig Hoie] J Molbechs 
Danſtk poet. Anthologie læfes: Forſkyd mig ei, men 
uden Autoritet. 

— 93. Sorge⸗Cantata over Chr. Horrebow. Orig.tryt”): 
Sorge⸗Cantata opført paa Walkendorphs Collegii Au⸗ 
ditorio den 14 Detober 1776 i Anledning af Collegii 
Ephori, Hoycedle og Velbaarne Hr. Etatsraad Chriſtian 
Horrebows Død. Poeſien af Hr. Ewald. Muſiqven 
af Hr. Jomelli. Kbhn. 1776. 2 Blade. 400. — Adr. 
Av. 1776, Wo. 168. — Proftffe Udg. II, 368. 

See Olſens: Ewalds Liv og Forholde, &. 98. 

— —, 2.7. Slyer, blege Stierner, flyer! D Nat og Himmel] 
D Rat og Himmel maa forftaaes ſom: O Wathimmel, 
da der ſtrax efter figes i Enkelttallet: indſvob dig i dit 
Slor. (£.) 


— — 


*) Bvis Titel Th. har anfert, men ſom nærværende Udgiver 
ikke har forefundet. 
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S. 93, 2.8. Min Vens Fortrolige, hang Hiertes Tante] Or⸗ 
Sene: Min Veng Fortrolige ere i Profrffe Udg. ledſa⸗ 
gede af denne Anm. : i 

Den Afdøde var Profesſor i Aſtronomien. 

— —, —22. Blev Camoenens Øie mat] Adr. Av.: Blev 
Camoeners Dye mat; Proftſke Udg.: Blev Camoenens 
Die mat. 

— 94, — 12. O elſkte Horrebow, her ved din Urne] Saa: 
ledes Proftffe Udg.; Adr. Av. har: Elffte Horrbow! 
ved Din Urne. ' 

— —, — 18. Thi Sorg opfylder nu vor Bolig] Saaledes 
Droftffe Udg.; Adr. Av. har: Sorg opfylder ofv. 

— —, — 21. Og, Horrebow! dit Navn opfylder alle Celler] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: Og Horrbows 
Ravn oſv. 

— 96. Sorge⸗Cantata over P. Holm. Originaltryk er 
ike gjenfundet. — Adr. Av. 1777, Wo, 121: Sorge⸗Can⸗ 
tata opfort paa Collegii Medicei Auditorio den 28 Ju⸗ 
lii 1777 i Anledning af Collegii Ephori Hoyadle og 
Hoycerverdige Hr. Doctor og Profesſor Peder Holms 
Død. Poeſien af Hr. Evald. Mufiquen af Hr. 
Capellmeſter Scheibe. — Proftſte Udg. II, 372, 

— —, 2.45. Og du, Religion! faa varm, faa nidfiær Wen] 
Ordene: Og du, Religion ledſages i Proftſte Udg. af 
denne Anm.: . 

Den Afdøde var Profesſor Theologiæ. 

— —, — 18. Nei aldrig, aldrig fan du nok begræde den] 
Den d. e. ham, den nidkjere Den, efter en nu forældet 
Sprogbrug. (C.) 

— 97, — 40-13. Svøbt i Regn belys vor Jammer ofv.] 
Denne Øjentagelfe, ligefom den S. 98, 2. 8:10, mang: 
ler i Adr. Av. 
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S. 99. Sorge⸗Cautata over U. F. Suhm. Adr. Av. 
1778, Wo. 12: Sorge⸗Cantate ved Salig Herr Ulrich 
Friderich Suhms Begravelfe i Friderichs tydſke Kirkes 
Kapel den 22 Zanuarii. Af Johannes Ewald. — 
Proftſte Udg. II, 876. — Cone. findes blandt Ew.s Mſptr. 

See Oehlenſchlaͤgers Prometheus, Mai 1834, S. 76. 

U. S. Suhm, eneſte Barn af „Danmarks rigeſte, 
ædlefte, bedſte og lærdefte Uland“, Kammerherre P. 5. 
Suhm, var kun lidt over 16 Aar gammel, da han dode. 
„Tabet anſaaes ſom offentligt, og Deeltagelſen i de dybt⸗ 
ſaarede Sorældres Zjerteſorg var almindelig.” — Det er 
umiskjendeligt, at Ew., om han end i denne Cantate har 
leveret et bejtile Arbeide, ſelv har været berørt af den 
„Sorg, han her i fmeltende Toner har ſtildret. See for⸗ 
reften Suhms ſaml. Skrifter IV, 364, XV, 90-93 og X, 
36. Daa fidftnævnte Ste bemærker Suhm: „Ewald 
giorde et Ders over min fal, Sen, fom ei er i Samlin⸗ 
gen af hans Skrifter.“ Denne Notits fynes hidtil at 
være bleven ubemærket af alle Literatorer, og Derfer, 
fom ellers intetfteds omtales, maatte ſaaledes henhore 
blandt de tabte Ewaldiana. Men i famme Wo. af Adr. 
Av., hvori Cantaten er aͤftrykt, er ogſaa optaget ct Sor⸗ 
gevers, ſom muligen kunde være det af Suhm omtalte, 
og fom derfor her meddeles: 


Tanker 
ved 
ſalig Hr. Ulrich Friderich Suhms Grav. 


Ja ſtreng var Gud, og vred var Himmelen, 
Ei Bonner den, ei Graad bevage kunde. 
Forbarme dig! faa raabte alle Munde; 

Men übonhort kom Graad og Bon igien. 

Gan er ei meer — o grumme Dedens Bud! 
Saa flinnende en Ungdoms Morgenrode 








201 


Af Vredens Skye fan haſtig fluftes ud! 
Saa ſtort ct Haab i feireſt Blomſter døde! 


Min unge Ven, jeg fvimler ved din Grav ! 
Morkt er Guds Raad, og Nat mit Syn omgiver; 
Vellyſten groer, tit ſolvgraae Laften bliver, 

Men Himlen dig faa fort en Bane gav! 

i Og af du var den befte Faders Luft, 
Du var din ømme Moders ene Glæde, 

Din Alders Ziir, den Hielpeloſes Trøft, 

Mit Haab, min Ven. Hvis Die maa ei græde? 


Ja ftrenge "Gud, for haardt var dette Slag! 
Dog tie Fornuft og knal for Naadens Throne! 
Kun Godhed, fun Retviished er din Krone, 

Retfærdige! ſtaan, ſtraf, og giv og tag! 

Forblindet jeg dit Raad ei fer forftaaer, 
Men hiſt jeg flal din Miſkundhed tilbede; 

Her, Hierte, har du Balſom for det Saar, 
Som Herren flog i en barmhiertig Vrede. 


Maaſtee han ſtuer alt, den Salige, 
Den Labyrinth, de Falſtheds fliulte Snarer, . 
De Friftelfer, de Millioner Farer, 
Som en uffy[dig Ungdom truede; 
Maaſkee han deres Engel vare ſtal, 
- Hvis Lyſt han var, hvis Glæde her paa Jorden ; 
Maagſkee han her iblant Cherubers Tal 
End i fin Kreds udbreder Held og Orden. 


2.10. Du var din omme Moders ene Glæde] Ene 5. e. 
enejte. Smig. Proftſte Udg. I, 186: Gud! jeg at overs 
træde dit ene Bud! HI, 107; fan du glemme tin Ho⸗ 
thers grumme Tvil, hang ene Brode? (2...) 
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S. 99. Sorge⸗Cautata over U. $. Suhm. Adr. Av. 
1778, Wo. 12: Sorge⸗Cantate ved Salig Herr Ulrich 
Friderich Suhms Begravelſe i Friderichs tydſte Kirkes 
Kapel den 22 Januarii. Af Johannes Ewald. — 
Proftſte Udg. IT, 376. — Conc. findes blandt Ew.s Uifptr. 

See Oehlenſchlaͤgers Prometheus, Mai 1834, S. 76. 

U. S. Suhm, enefte Barn af „Danmarks rigefte, 
ædlefte, bedfte og lerdeſte Mand“, Kammerherre P. F. 
Suhm, var kun lidt over 16 Aar gammel, da han dode. 
„Tabet anſaaes ſom offentligt, og Deeltagelſen i de dybt⸗ 
ſaarede Sorældres Zjerteſorg var almindelig.” — Det er 
umiskjendeligt, at Ew., om han end i denne Cantate har 
leveret et beſtilt Arbeide, ſelv har været berørt af den 
„Sorg, han her i fmeltende Toner har ſtildret. See for: 
reften Suhms ſaml. Skrifter IV, 364, XY, 90-93 og X, 
36. Daa fidftnævnte Sted bemærker Suhm: „Ewald 
giorde et Ders over min fal, Søn, fom ci er i Samlin⸗ 
gen ef hans Skrifter.“ Denne Notits ſynes hidtil at 
være bleven ubemærket af alle Literatorer, og Derfet, 
fom ellers intetfteds omtales, maatte ſaaledes henhere 
blandt de tabte Ewaldiana. Men i ſamme Wo. af Adr. 
Av., hvori Cantaten er aftrykt, er ogſaa optaget ct Sør: 
gevers, fom muligen Funde være det af Suhm omtalte, 
og fom derfor her meddeles: 


Tanker 
ved 
ſalig Hr. Ulrich Friderich Suhms Grav. 


Ja ſtreng var Gud, og vred var Himmelen, 
Ci Bønner den, ei Graad bevage kunde. 
Forbarme dig! faa raabte alle Munde; 

Men uüubonhort kom Graad og Ben igien. 

Gan er ei meer — o grumme Dødens Bud! 
Saa ſtinnende en Ungdoms Morgenrode 


nn 
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Af Vredens Skye fan haſtig finftes ud! 
Saa flort et Haab i feireft Blomſter døde! 


Min unge Ven, jeg fvimler ved din Grav ! 
Morkt er Guds Raad, og Nat mit Syn omgiver; 
Vellyſten groer, tit ſolvgraae Laften bliver, 

Men Himlen dig faa fort en Bane gav! 

Og af du var den befte Faders Luft, 

Du var din omme Moders ene Glæde, 

Din Alders Ziir, den Hielpeloſes Trøft, 

Mit Haab, min Ven, Hvis Øie maa ei græde? 


Ja ftrenge Gud, for haardt bar dette Slag! 
Dog tie Fornuft og knal for Mandens Throne! 
Kun Godhed, fun Retviished er din Krone, 

Retfærdige! ſtaan, ſtraf, og giv og tag! 

Forblindet jeg dit Raad et ber forftaaer, 
Men hift jeg ſtal din Miftundhed tilbede; 

Her, Hierte, har du Balſom for det Saar, 
Som Herren flog & en barmhiertig Brede. 


Maaffce han fluer alt, den Salige, 
Den Labyrinth, de Falſtheds ſtiulte Snarer, 
De Friftelfer, de Millioner Farer, 
Som en uffyfdig Ungdom truede; 
Maaſtee han deres Engel vare ſtal, 
- Hvis Lyſt han var, hvis Glæde her paa Jorden; 
Maaftee han her iblant Chernbers Tal 
Em i fin Kreds udbreder Hed og Orden. 


2.40. Du var din omme Moders ene Glæde] Ene d. e. 
eneſte. Smig. Proftſte Udg. I, 186: Gud! jeg at over⸗ 
træde dit ene Bud! UI, 107: fan du glemme tin Ho⸗ 
therg grumme Zvil, hang ene Brode? (2...) 
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O ſmiil da tit, min Ben, medynkſom ned 
Paa mig, ſom end omfring i Morket raver, 
Og derſom du for Jorden Omſorg haver, 

Saa glem, o glem ei i din Salighed 

De Elſtede, hvis Eneſte du var! 
Gior Sorgen mild, ſtab Troſt i deres Smerte! 

Men du, fom vift for Jorden Omſorg har, 
Du Troſtens Gud, læg felv det knuſte Hierte! 


Antaget at Ew. er Sorfatteren, da Fan han gierne have 
ffrevet dette Digt i eget Navn, og herimod ſtrider ikke, 
at den Afdede nævnes fom hans Den, ja ſelv hans 
Saab; thi det er meget fandfynligt, at den unge Suhm 
i Tidsrummet fra omtrent Iſte Oct. til henimod Slut: 
ningen af Dec, 1777 har giort den berømte Digters Be⸗ 
Fjendtffab, og denne Funde haabe meget af den for: 
maaende Mands felv allerede gode og gavmilde Sen. 
Unegtelig ev der ikke lidet, fom taler imod Antagelſen af 
Ew.s Sorfatterffab, f. Lr. den vor Digter uvante Riim⸗ 
flyngning, og at Derfet i det Sele har lidet Ewaldſtk, 
famt at dette Lider let Funde være Æfterligning. For 
Antagelſen Fan derimod anføres, at Sorf. paa flere Ste⸗ 
der, nåvnlig ved Begyndelſen aabenbart ſynes at referere 
fig til Cantaten, hvilket en Anden efter al Sandſynlig⸗ 
hed ikke kunde, dg Vers og Cantate publiceredes ſamti⸗ 
digen paa felve Begravelfesdagen. Særlig kunne uds 
hæves Øjentagelfer i Verſet af Udtryk, fom forekomme i 
Cantaten, f. Ex. ct Blomſter, ſolvgraae, din Alders 
Ziir (hiſt: din Alders re), ſtrenge Gud, knal for 
Naadens Throne. Saadan Øjentagelfe er naturlig og 
fædvanlig, naar en Forfatter beffjæftiger fig med en og 
ſamme Gjenſtand, og Fan hos Ew. meget ofte paaviſes 
i famtidige Digte. — Endnu mag her tilfoies, at Adr. 
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Av. i ſidſte Strophes andet Vers iſtedetfor raver har 
traver, der vel kan anſees for en Trykfeil. 
S. 99, 2.4. Den 28de Jan. 1778] Denne Tidsbeſtemmel⸗ 
fe, fom mangler i Proftſte lldg., er tilføjet efter Adr. Av. 
— —, —41. Ak det var vor enefte] Saaledes Concepten ; 
de trykte Rilder (og Th.) have: .... vor Eneſte, og 
Droftffe Udg. tilføjer i en Anm. en Fort, unsiagtig Op⸗ 
lysning om den Afdødes Perſon. 
— —, —13:15. Abraham adlød din Dom ofv.] Conc. havde 
forft: 
Abram hørte tang din Dom 
Og adlød den uden Klage; 
Men du fmiilte, og ban kom ... (C.) 
— —, — 14. Mamre hørte Saras Klage] Mamre Lund, 
det Sted, hvor Abraham tog ſin Bolig, efter at have 
filt fig fra Loth. (L.) 
— —, — 20 Langfomt gaae vi, hver for fig] Saaledes Conc. 
og Adr. Aviſen; Proftſke Udg. har: Langſom gaae vi 
o ſv. 
— —, — 22. Angſtfuld, vild, med bittre Skrig] Conc. hav⸗ 
de forſt: 
Angſtfuld, has af Klageſtrig. (£.) 
— 100, — 8:10. Det fidfte Glimt af Haab berøvet ofv.] 
” Denne Øjentagelfe mangler i Conc. og Adr. Av. 
— 101, — 2-8. Sovobt i Glands af din Forfoner oſv.] Den⸗ 
ne Aria led i Conc. forſt ſaaledes: 
Giem ham i din Arm, Forfoner, 
Skinl ham i dit Svalg af Fryd! 
Glædens underlige Toner 
Dæmpe Klagens hæfe Lyd! 


2.2 fra n. Glædens underlige Toner] Underlige d. e. under⸗ 
fulde. i (2£.) 
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Elſtie, taus ſtal Taaren vælte 
Graven, Aſten af vor Glæde, 
Og hvert Fodſpor af din Dyd! (£.) 

S. 103. Feſtdigte og Hedersſange til Kongehuſet. 
„Ewald beſad en afgiort Frihedsfolelſe og Biærlighed 
til Uafhengighed; og fas lidt Han viſt nogenfinde var 
såvkler eller Smigrer, ſaa lidt maa man tillægge uædle 
Bevæggrunde, at uden Tvivl Tidens Aand og Tone lis 
geſaa meget, fom hans nedlidende Sorfatning, ſtundom 
fremfaldte Digte hos ham, hvis panegyriffe Udtryk i 
vore Dage kunne forefomme os at Flinge efter Smi⸗ 
ger.” Molbechs Anthol. I, 317. 

— 105. Cantata i Auledning af Salvings⸗Acten 1767. 
Orig.: Cantate fom til Begge Deres Kongelige Maje⸗ 
flæters Kong Chriſtian den Syvendes og Dronning Ca⸗ 
roline Mathildes heytidelige Salvings⸗Feſt den Iſte 
May 1767 ved Taffelet blev opført af Johan Adolph 
Scheibe, Kongelig Kapelmeſter. Poeſien er af Johans 
neg Ewald. Kbhn., tryft hos Broderne Berling. 8 Si: 
der 8vo. — Adr. Av. 1767, Tillæg til Wo. 66. — Proft⸗ 
ſte Udg. I, 332. 

— — „. 14. Vi ſaae vor Cfriftian] Underſaatternes Chor 
ev fat imod det hele Folk, ligefom i den naſtfolgende 
Tantates forjte Char mod Danmark. Med det Op: 
tryk, fom findes i Chriſt. VII. Salvingsact (udg. ef F. 
Winter, 18%, fol.), at forandre Vi til Gud er følge: 
lig baade ufornodent og urigtigt. 


— 406, — 16. Aria.) Vfrer denne Overffrift have Kilderne 
endnu det overflodige: Magten. 
— —, — 23. Hang Slutning flaaer fan faft ſem Rorden) 


Slutning er her brugt i Odets nu ſjeldne Betydning : 
Kiendelſe, Dom. (£.) 
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&. 109. Cantata ved den i Anl. af Salvings⸗Acten 
foretagne Doctor⸗Promotion. Orig.: Kantata, fon 
til den, i Anledning af Deres Kongelige Majeftæter, 
Kong Chriſtian den Syvende og Dronning Caroline 
Mathildes hohtidelige Salvings Act, den åde Maji 1767. 
anftillede Doctor Promotion, paa det Kiobenhavnſte 
Kongel. Univerfitet, blem opfort af ſamtlige Studentere. 
Poesien ér af Johannes Ewald, Musiquen af 
J. Soltau. Kbhn., tryft hos Directeuren over Hans 
Kongelige Majeſtets og Universitets Bogirykkerie, 
N. C. Hopffner. 2 Blade ito. — Adr. Av. 17%67, Til: 
læg til Wo. 66. — Proftſke Udg. I, 387. 

— —, 2.7-11. Videnſtaberne ofv.] Saaledes Orig.; Proftffe 
Udg. (og Th.) har: Underſaatterne. Videnſtaberne. 
Viisdommen. Nordens Engel. Lykſalighed. 

— —, — 12. For Promotionen.] Denne Linie, ſom mangler 
i Proftſte Udg. (og hos Th.), er tilfoiet efter Original: 
trykket. 

— —, — 18. Var flor i Herrens Die] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
ffe Udg. har: Vær ſtor ofv. 

— 110, — 7. Biisdon.] Saaledes Orig.; Proftffe Udg. (og 
Th.) har: Viisdommen. 

— —, — 2224. Den falde8 ſtor, fom han ofv.] Meningen 
maa vel være: Den blive Faldt flor blandt Nordens 
Konger, der, ſaaledes fom han, elffer ofv. (LC.) 

— 114, — 8-9. Lyffalig Slægt, ſom døde før din Glæde 

ofv.] For at forſtaae disſe Linier maa man erindre, at 

det hele af Lytfaligheden begyndte Recitativ henſatter 
fig pag et Fremtids-Standpunct, hvor den nykronede at: 
tenaarige Konges foreftagende Xegjering tenkes ſom no⸗ 
get længft Forbigangeut. Kra ſamme Standpunct fore⸗ 
ſtiller nu Nordens Entgel fig en ny Slægt oprunden un⸗ 
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der Chriſtians Scepter, og priſer den med Kroningen 
famtidige lykkelig, at den var bortgangen medens endnu 
dens Ølædes Sol fFinnede for den. . (L.) 

S. 112. Tanker da Arveprindſen giennemgik Smaakop⸗ 
pernes Judpodning. Adr. Av. 1769, No. 120. — 
Proftſte Udg. I, 405. 

Arveprindſen blev inoculeret d. 30re Juni 1769, 
Under $de Aug. betettedes i Adr. Av. (ſaavel fom i 
Berlings Tid.), at han havde vel overſtaaet Sygdom: 
men, hvorfor Lægerne Berger og Kelpin ydes Tak og 
Berommelſe. — For Nutidens Læfere turde det være 
pasſende at bemarke, åt Koppernes Indpodning dengang 
var nylig indfort i Danmark, at der herffede mange 
Fordomme derimod, og at Prindſens Inoculation ſaale⸗ 

des med Sandhed kunde kaldes en heroiſt Beſlutning, 
ligeſom den virkelig var en folgerig Begivenhed. 

— —, 2.6. Og Sorrigs mindſte Skygge ſelv forfvandt] 
Saaledes Proftſke Udg. ; adr. Av. har: ·. . . Skyg⸗ 
ger ſelv forſvandt. 

— —, — 8. Guf, Taarens Forbud, angeſtfulde Donner] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: Suk, Taarers 
Forbud ofv. 

— —, — 14. „Nei, Jorden har ci uforbittret Glæde] Citatio⸗ 
nen er i den proftffe Udg. flet ikke betegnet hele Stro⸗ 
phen igjennem, og begynder i Adr. Av., hvor oven: 
ſtaaende Vers tillige opviſer Trytfeilen: ... har en utor-z 
bittret, Glæde, forſt ved Dp ; L. 13. 

— —, — 20-21. Du ftræbte hede Taarer at forfvare ofv.] 
Saaledes PDrofrjte Udg.; Adr. Av. har: 

Med Taarer ftræbte Viet at forfvare 

Sig for at fee den adle Prinds i Fare. 

— 113, — 4. Machaons Konſt, fom grundes paa vor Jamz 
mer] Machaons Konft er Lægevidenſtaben. Machaon, 
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en af de græffe Zelte i den trojanffe Krig, udmærkede 
fig ifær fom Saarlæge, og nød efter fin Død guddom⸗ 
melig Wre. C.) 


S. 113, 2, 4-5. Mon Roſen, fon felv Ormen ikke flader .. 
Pleiefader ?] Saaledes Adr. Av, ; Proftſte Udg. (og Th.) 
har: Men Rofen ...... Pleiefader;. 

— —, — 14. San raabte Helten midt i Dødens Gab) Hd 
fen, nemlig Julius Caſar. 

— —, —16. Det Mod er flort, men faligt det, ſom bygger] 
Saaledes Aor. Av, ; Proftſke Udg. har: .… fom bygges. 

— —, — 19. Saa flod din ſtorſte Tillid til den Hoie] Saa: 
ledes Adr. Av.; Proftffe Udg. har: Saa ſtod den ſtor⸗ 
ſte ofv. 

— 115. Til Oronning Juliaue Marie paa hendes Fod⸗ 
ſelsfeſt 1269, — Adr. Av. 1769, Wo. 137 (med Til: 
føielfe af Dato: den Ade September). — Proftſte Udg. 
I, 409, 

— —, 2.3. paa hendes Fadjelsfeft] Saaledes Adr. Av. ; Proft⸗ 
fle Udg. har: ... Fodſelsdag. 

— —, — 12. Saa gior den Dag, vi fee, de andres Straaler 
mindre] Saaledes Adr. Av.; Proftife Udg. har: .... 
de andre Straaler mindre. 

— —, — 17. Som Janus eller Inons Vagtere] Vagtere 


d. e. Vogter; Inons celler rettere Inos Vogter var År: 
gus, ſom havde hundrede Øine. 


— 116, —2. Blev ftor ved Navn af Fulianes Feſt] Saale: 
des Proftife Udg.; Adr. Av. har: blev ftor ved Ju⸗ 
lianes Feſt. 

— —, —6. Som ſaae dem forſt, end de ſom fane dem beſt) 
Begge Kilder have: ... end dem ſom ofv., der uden: 
tvivl maa betragtes fom en ved det gjentagne den op⸗ 
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ſtaaet Trokfeil; thi om end Ew. ellers maaffec nok i ſaa⸗ 
dan Forbindelſe kunde have ſtrevet dem iſtedetfor de, 
vilde han ſikkert ikke have gjort det her, hvor det volder 
den hæsligfte Miolyd. (TH. læfte: . . . end ten ſom ofv.) 

S. 116, 2.7. Dog, fom en gicrrig Bie vel ſummende betrag⸗ 

ter] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg. bar: Dog, ſom 
„en gierig Bie ofv. 

— —, —8. Hvad Blomſterknoppen lover meer end har) 
Saaledes Profrfte Udg ; Adr. Av. har: Hvad Blom⸗ 
fler Knopper lover oſv. 

— —, — 14. Skioldungens Huus: hvor er Lovife nu] Saa: 
ledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: Skioldungers Huus 
ofv. 

— —, — 15-16. Vor Dannebod? Men Glands, ſom blen⸗ 
der, fon fortryller! J ſligt ct Tab, flig, Sang ofv.] 
Interpunctionen er optaget efrer Adr. Av.; Proftſkte Udg. 


(og Th.) har: .... ſom fortryller i fligt ct Tab; flig, 
Sang ofv. 

— —, — 26. Hvor vor Heltinde vifer fig i Flor) J Flor, 
i Sørgeflor ved Fredriks den Femtes Ded. (£.) 


— 4117, — 1-2. Sligt Tab fun Heltens Bryſt! J Hvirvel: 
vinde ofv.] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: 
Sligt Tab fun Helten. Sig [Sce,] i haarde Vinde 
Staaer Klipper faft, faa ſtod og vor Hellinde. 
— —, — 4. Har han, fom prover og belonner ſtore Oyder] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſke Udg. har: + . . belonner 
Dyder. 
— —, — 10. Slaae hoit, min Cithar, høit! thi mit henrylte 
Die] See ovenfor Anm. til S. 21, £.6 og 13. (£.) 
— —, — 12. Har Jorden fluttet evigt, Forbund med det Hoie] 
Saaledes Adr. Av.; Profifte Udg. har: … ſluttet For⸗ 
bund med det Hoie. 
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9.117, 2.13. Selv Hændelfer har mod Natur og Vane] 
Saaledes Adr. Av.; Proftfie Udg. har: Selv Handel⸗ 
fer har Mod, Natur og Bane. 

— —, —18. Heltinde, flal enhver af dine Dage være] Saa⸗ 
ledes Drofrffe Udg. ; Adr. Av, har: Skal alle Julia⸗ 
neg Fodſels⸗Dage være. 

— —,— 49. Den Gud, fom gav os Frederik tilbage] Dette 
Vers ſigter. til den frygtede Fare ved den i det foregaa⸗ 
ende Digt omhandlede Begivenhed, faa Uger tilforn. (£.) 

— 4118. Til Arveprindſen, da han fornyede fin Daabes 
Pagt. Adr. Av. 1770, Wo. 61: Ode til Printz Frides 
ri, da Han fornyede Sin Daabes Pagt. — Proftffe 
Udg. I, 414, 

Arveprindſen blev confirmeret den 8de April 1770. 
J Adr. Av. ſamme Aar Wo. 57 (den 1lte April) indryk⸗ 
kedes Folgende, ſom ber aftrykkes bogſtavret: 
Ode til Prinds Frederik 
da Han fornyede Sin Daabes Pagt. 
Syng Muſe, hvad du veed om Lykkens Gaver, 
Og ſyng om al den Hald, vort glade Norden haver. 
Selv Gienlyd fvare hoit paa Stovets Lyft! — 
Men nu da Sielen er beſielet af den Hoie 
Nu zittrer Glæden i mit fulde Die 
Og Sangen qvæles i mit Bryſt. — 
J Marmor, liig Ægyptens Pyramider 
Indpræge Muſen for de fidfte Tider 
Hvad Jorden tabte; naar dens Helte vandt! — 
Men falig Seier! — naar ſelv Godhed vinder 
Da taufe fnæle alle Sangerinder, 
Og Taarer vife, Hvad J fandt! — 
Gud! == Navn! — Almægtige! tør jeg Dig nævne 
"44 
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Du flabte Støvet — Du gav Stovet Tænfe Wone 
Det tænferss Men hvor vil min Tanfe hen? 
Dog hørte jegs=s J Magter og I Throuer! 

J hørte det⸗⸗2⸗ Slaae Kithars høie Toner; 

Thi Nordens Undling blev Guds Ven. 

Vi fane Ham hvilfet Syn! — Hvad ffræffom Torden 
Stød mørt og truende nær over Jorden 

Men Soelen fom, og da huſvaltes vi; 
Retfærdighed var vreed. — Men — Naaden rortes 
En hellig Roſt kun om Forſoning hortes 

Det ſtabte, hvad Det tabte, fandt. 

Da bød en hellig Frygt: D Enæler, knaler 

Alt hvad, fom lever! — raaber alt, hvad mæler : 
Han er detzzz Godhed⸗z⸗ Misgundheders Gud⸗⸗⸗ 
Her Sangerinden loed fin Kithar falde, 

Oploftede fin Sang, for at paakalde, 

Dg flammede fin Vellyſt ud. 

Tys nu min Sang! — men ſee mit glade Die! 
See! hvem er den, ſom taler med den Hoie? 

Med hvem fornyer Algodheds Gud fin Vagt? 
Hvem nævne tor Almagtens Navn, og krave 

Dens Vidnesbyrd, hvorfor felv Dievle bave, 

Ut det ſtal ſtaae fom han har fagt? 

Modſatte Dyder trættes om at male. 

Sans Minezz-z hoi, ukonſtlet er Hang Tale, 
Dg al Hans Vaſen ydmyg Majeftet. 

Hans ædle Hierte heres af Hans Læber; 

Skiont Diet forekommer dem og ftræber 

Med al fin Id at vife det. 

See her! hvor yndigt Ungdoms Blomſter pryder 
Wrværdig Visdoms Frugt og moedne Dyder! 
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Der Dam forflare Dom og Salighed, 
Og Herrens Vei; Naturens Maal og Ende 
Og Almagts Lov; og hør Ham ſaa bekiende, 
At Jeſus ce Alt, hvad Han ved. — 
Min Sangerinde! flut af Glædens Taare 
Ur Blodets muntre Slag i hver en Aare 
Af Frydens Suf, ſom mødes fra enhver! — 
Lad diſſe! — Lad det glade Toilling-Rige 
Lad Norden, lad hvers Roſt i Norden fige, 
Hvem derne Herrens Yndling er? — 
Vor Frederik ⸗⸗O I, ſom aldrig glemte 
Hans ftore Fader, Frederik den Femte 
O! kommer, iiler, deler himmelſt Fryd! 
Seer Frederik og ſeer, han eder giver 
Sin Fader i fig felv! — Han ſtedſe bliver 
Et Mynfter af fin Faders Dyd! 
Slaae høit mit Kithar! ſyng i Engle-Toner 
Den, Pagt ſom Gan fornyer med fin Forfoner! — 
Min Siel beſtue Godheds Glands igien! — | 
Sig, hvad vor Prinds i Guds og Verdens Øie 
Bekraftede! — fig — læs det i tet Hoie 
Hvad Sandhed ſelv tilfvor fin Ven. 
„Din fagde Frederik, Din vil jeg være 
„Din Godheds Lov, en Formuur for Din re; 
„Din Billie være ffal min Rette-Snoer 
Da fvoer han ved fig felv, den evig Gode; 
Og Aanderne og alle be, ſom troede 
Og Folket følte, at han fvoer. 
„Mig, fvarte Godhed, „mig ſtal Du behage, 
„Min Arm beffierme Dig! — min Aand ledſage 
„Din Fod til mig og Skiebnen til Dit Gavn! — 

14" 
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„Jeg vift vif høre Dig, naar Du paakalder. 
„Fred vil jeg give Dig og Fryd og Alder, 
„Og Biisdom og et evigt Navn. 
J Glæden drukken var min Siel og længe 
Løb Glæden over neppe rørte Strenge, 
Dg himmelſt Vellyſt brod Kitharens Klang. 
Af Vellyſt træt min Siel fin Tanke taber 
J Visdoms Dyb, ſom felv dens Tanke ſtaber, 
Og Glades Taare blier min Sang. — 
Jeg fang om Fryd⸗⸗ men hvilfe Sangerinder 
Kan fynge den, vor Juliane finder? 
En Moder feer her Dydens fande Løn. — 
Jeg ſaae Hans Fryd, og fang == og Himlens Kroner, 
Og ſang⸗⸗ men Gunz== 0 tier matte Toner! 
Gun faae dem paa en værdig Søn. 
Men ſtal min Sang ei nærme fig til Eder, 
Hvis Flid opelſkte diſſe Saligheder, 

De Visdoms Frugter, ſom nu moedne er? 
J bør det regne for em himmelſt re 

WVor Fred'riks vife Ledere at være 
Som Himlen fig fremftiller her. 

Udentvivl er Adr. Av. kommen i Beſiddelſe af dette 


Digt, og har optaget det uden Ewalds Samtykke; thi 
i No. 61 af ſamme Blad findes (ſom oven anfort) med 


et tilfeiet Indſendt den Recenfion af Digtet, ſom er 
gaaet over i hans Samtl. Skrifter. Digteren har ends 
og, fom det fynes, imod fin Sadvane paaſeet eller for⸗ 
Oret, at hans Orthographi blev neiagtigen gjengivet 
(Sjæl, iffe Siæl eller Siel), J øvrigt vil man fee, 
at ikke en eneſte Strophe er bleven uforandret, de flefte 
derimod væfentlig forbedrede; og det ele er ſaaledes et 
interesfant Beviis paa Sandheden af Kwalds Paaſtand, 
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at det var ham en Lidelfe ct filppe en Linié af æn: 
derne, forend han felp var fuldkommen fornøiet dermed. 
S. 118, £.8. Nu zittrer Glæden i mit fulde Die] Saaledes 
Adr. Av.; Proftſte Udg. har: Nu ytres Glæden ofv. 
— —, — 14. Der knaler tauſe, Zions Sangerinder] Zions 
Sangerinder, den hellige, aandelige Sangs Gudinder, i 
Modſatning til Muſen, den verdslige Sangs Gudinde, 


i L. 11. 6.) 
— —, — 15. Og Taarer ſige, hvad J fandt] Fandt d. e. 
folte. (£.) 


— —, — 46. Gud! Navn, fom ſtandſer i Cherubens Læber) 
Saaledes otgſaa S. 119, 2, 22: Hans ædle Hierte ho⸗ 
reg i hang Læber. See ovenfor Anm, til S. 59, £. 2, (L.) 
— —, —20. I hørte det! ... ſlage, Cithar, høie Toner] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: . ...... flæne 
Cither hove Toner. Samme Afvigelfe S. 120, 2. 16. 
See ovenfor Anm. til S. 21, £, 6 og 13. (C.) 
— 119, — 1-9. Naar Horeb ſtielver, naar hang Dommes 
Torden ofv.] ger figtes til 1, Kong. 19, 11-12, (£.) 
— —,—5. En mægtig Roſt, og Ebals Grundvold rores)] 
Ebal, et Bjerg i Samaria. (£.) 
— —, —7. Da ſuſer Zions Ceder — knaler, knœeler] Saa⸗ 
ledes Proftſke Udg.; Adr. Av. har: Da ſuuſler ofv. 
— —,—9. Han er det, Godhed, Miftundheders Gud] Han 
er det 9, e. ham ér det. C.) 
— —, — 10. Her lod Urania Citharen falde] Saaledes Proft⸗ 
ffe Udg.; Adr. Av, har: .... Kitharren falde. Samme 
Afvigelfe S. 121, L. 9. i 
— —, —17. Deng Vidnesbyrd, Hvorfor Eloah haver] d. e. 
Didnesbyrd af Den, for hvem Eloah, den everſte En⸗ 
gel, bæver, — Ew. udtrykker fig oftere paa denne ſer⸗ 
egne Maade (f. Er. S. 97, C. 7: Gud Zebaoth, hvor⸗ 
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paa vi haabe, d. e. per hvem), men volder derved fjel: 
den ſamme Dunkelhed fom i nærværende Tilfælde. (£.) 


S. 120, £. 4. Forſt, Sangerinde, læg i Gladestaare] Man 


erindre, at Taare efter den ældre Form Fan, og her, li⸗ 
geſom S. 121, £. 12, viſtnok ſtal, forſtaces ſom Sleer⸗ 
tal. (£.) 


— —,— 8. Lad Morten og dens mindſte Sonner fige] Dens 


d. e. dets, Nordens. Ew. ſtriver baade en og et Nor⸗ 


den. (£.) 


— —, — 12. O fommer, fler, deler himmelſt Fryd] Saa: 


ledes Proftſte Udg.; Ade. Av. har: .. himmliſt Fryd. 
Samme Afvigelfe S. 121, L. 9, 


— —, — 16. Slaae hoit, min Cithar, fyng i Urims⸗Toner)] 


e 


Begge Rilderne (og Th.): ... i Urims Toner. Urims⸗ 


Kroner ev: Orakeltoner; Urim og Thumin, hos Jøderne 
et hoitideligt Orakel af uvis nærmere Beſkaffenhed. (£.) 


— —, — 22-24. , Din,” ſagde Frederik, „din vil jeg være] 


Digteren figter til det Lofte, ſom Prindſen ved Confir⸗ 
mationsacten aflagde. J Biffop Zarboes efter Befaling 
trykte Tale findes det indrykket efter Prindſens egenhæns 
dige Optegnelſe. „Ja! jeg lover,” hedder der deri, ,…… 
at jeg vil blive ved den hellige Lærdom, og ved Guds 
Naade følge den alle mine Dage, ...Overbeviiſt om, et 
Gud er til ... ved jeg, at ham tilfommer af mig den 
heiefte Lydighed og Rierlighed.” 


— 121,— 17. Kan fatte Fryd, fom den fun fan fortiene] 


Saaledes Adr. Av. ; Proftffe Udg. har: Kan fatte Glæs 
Der, fom den fan fortiene. 


— —, — 19. Og flal min Sang ci vove fig til cder] 9. e. 


heller ikke ſtal mim Sang ofv. , (2...) 


— —, — 20. Hvis Fid opelføte disſe Saligheter] Saaledes 


Adr. Av.; Proftſte Udg. har: Hvis Flid opelſte oſo. 


N 
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S. 121,2.21. De QVWiisdoms- Frugter, fom J dele nu] 
Begge Rilder (og Th.): De Viisdoms Frugter ofv. 

— —, — 22. Helt, ved hvis Aſte denne Taare rinder] Fre⸗ 
drik V., Prindſens Fader. (£.) 

— —, — 23, Den Salighed, ſom Fredriks Mentor finder] 
Fredriks Mentor, O. Guldberg, ſom her forſte Gang 
modtager Digterens Sylding. 

— 122. Cantata i Anledning af Kongens Fodſelsdag 
2332, Adr. Av. 1771, Wo. 20: Paa Kongens Fod⸗ 
fels:Dag 1771. Opført af det faa kaldede Raadhnus 
Strædets Muſicalſte Salſtab paa Bryggernes Laugs⸗ 
huus Sahl. Siunget af Mademoiſ. Terresfa Torre. 
Poeſien af Hr. Johannes Evald. Mufiqven compo⸗ 
neret af Hr. Capel-Meſter Paol Schalabrini. — Proft⸗ 
ſte Udg. I, 365. 

See Alm. dføf. Litt, Journ. 1780, S. 399 (af Abra⸗ 


hamfon). 
— —, 2.5. Reeitativ.) Denne Overſtrift, ſom mangler i 
Proftſte Udg., er optaget efter Adr. Av. 


e 


— —, — 10. Og nu i bævende og gittrende Accorder] Saa⸗ 
ledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: ... Accenter. 

— 124. Cantata i Anledning af Kongens Fodſelsdag 
1322. Orig.tryt: Det saa kaldede Raadhuts- 
Strædets musicalske Sælskab lod i Anledning 
af Kongens Fådsels-Dag 1772, Fålgende Reci- 
tativ og Årie synge af Jomfru Teresa Torre. 
Poesien er af Hr. Johannes Ewald. Musiken 
af Ar. Scalabrini, Kongl. Capel-Mester. Rhbhn., 
trykt hos N. Moller. 2 Blade Svo. — Adr. Av. 
1772, No. 29, uden egentlig OverfPrift over Digtet. — 
Proftſte Udg. I, 367, gvor Overffrifren (fom Th. havde 
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fulgt) er denne: Paa Kongens Fodfelddag 1772. Cun: 
get af Fomfru Tereſa Torre. 
See Alm, df. List. Journ. 1780, &. 399 (af Abra⸗ 
hamſon). 
S. 124, £. 14. Dens Lyſt og Haab, dens ſtore Chriſtian Livet] 
Alle tre Kilder have; den Lyſt og Haab ofv. 
— —, — W. Sikkre Suk fra Danſtes Bryft] Sikkre Suk d.e. 
Suk, ſom ere ſikkre paa Bonhorelſe. (£.) 
— 125, — 8. Chor.] At Digtets ſidſte Strophe, der, ligeſom 
begge Recitativer og Arien, i alle tre Kilder (og hos Th.) 
mangler den muficalffe Angivelſe, maa være funget fom 
Chor, ſynes indlyfende af £. 56: Mark, du elføte 
Chor, og folg din Sangerindes Ven. 
— —, — 44. Skal hang Born udbrede Lyft] Derefter har 
Proftſte Udg. Solgende: 
Til denne Cantata vare førft folgende Arier bes 
ſtemte: 
Arioſo. 
Guders Vellyſt ſniger 
J Citharens Strenge, 
Almagts Stemme ſtiger 
Af det fulde Bryſt: 
Chriſtian leve længe 
Os og Sig. til Lyft! 
Aria. 
Vær, min Sang, harmoniſt Trætte, 
Hoi mod Danmarks gyldne Clette, 
Hoi mod Norges Marmorfield! 
Stor ſtal Nordens Chriſtian være! 
Himlen, 08 øg Sig til re, 
Stor i Viisdom, Magt og Held! 
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S. 126. Cereris og Thetidis Strid. Orig.tryk: Cereris 
og Thetidis Strid, En Prologue i Anledning 
af Hans Kongelige Håiheds Arveprindsens For- 
mæling. Rbhn., trykt hos N. Måller. 1774. 
16 Sider 8v0. Paa Bagfiden af Titelbladet: Poesien 


ø 


er af Johannes Ewald, og Musiken af Rapel- 


mester Scalabrini. — Proftffe Udg. I, 374. — Det 
Mſpt., hvorefter Stykket er trykt, ev med Undtahelſe af 
de fidjte ni Linier bevaret paa Kongens Bibl., reenſkre⸗ 
vet med en giirlig tydſt Zaand, og med Sorandringer 
anbragte af Carſtens. — Overſat paa Todſk af C. 1. 
Reichel i Dån. Theater, I. Slensb. u. Leipz. 1782, 

See Krit. Journ. 1774, &. 878 (af J. Baden). — 
Alm. ðoſk. Litt, Journ. 1780, S. 399-100 (af Abrahams 
fon). — Maanedoſkte. for Litt. XV, 5. 26 f. (af 5. C. 
Olſen). — Molb. gift, Tidsſtr. IV, 5. 329, hvor Guldberg, 
i et Brev til Carſtens af IIte Oct. 1774, yttrer fig ſaa⸗ 
ledes: „Min Befte Den! hvilken prologue! den er læft 
med den ftørfte Fornoielfe. Zvor Fand dog min Den 
glæde fig ved at befordre og frembringe ſaadanne Styk⸗ 
ker!“ Da denne Prolog altſaa hører til de af Ewalds 
Arbeider, der ffylde endeel af deres Correcthed til Car⸗ 
ſtens's Critik, ville vi efter Mſptet anføre alle de Foran: 
dringer, han fynes at have foranlediget: 


— —, 2. 12-14. Ceres. Vertumnus. Hoſtſolk. Gartnere og 
Gartnerſker ofv.] Mſpt. havde forſt: Ceres. Vertum⸗ 
nus. Nympher og Gartnere. Handlingen aabnes med 
en Dands af Nympher og Gartnere, blandet med Sang. 


— —, — 22. J Thronens milde Sfygge] Sørg: J Chriſtians 
ſtore Slygge. Smig. de. S. 183, C. 22, &. 134, L. 4 
(9. 135, L. 13), 134, L. 8 (og 12) foretagne Sorens 
dringer, Carſtens fynes at have villet fjerne Brugen af 
Navnet Chriftian fom to Stavelfer, der dog er bleven 
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ſtaaende S. 127, C. 18 og 19, &. 128, L. 10 og 15 
S. 130, £. 25 og S. 133, L. 17, C 


S. 127, 2. 54. Med hang og Danmarks troefte Veninde 
oſv.] Forſt: 
Dg Fredens mildeſte Gudinde, 
Hun, Danmarks troeſte Veninde, 
Dg Viisdoms unge Gud, den eimbriſte Apoll. 
— 128, — 11-12, Skioldungen og hang fodte Ven ofv.] Ferſt: 
Skioldungen og den viſe Frederik 
Dg hun, vor Dannebod, vor Juliane. 
—, — 18. Og hele Nordens Glædesffrig] Forſt: 
Dg hele Nordens Frydeſkrig. 


— —, — 22-23. Men viid, fnart kommer her en ung Helt: 


inde, beſtemt til Lon for Fredriks Dyd] Iſtedetfor disſe 
to Deres havde Mſpt. forſt der ene: 


Men viid, her kommer fnart en ung Gudinde. 


— 129, — 3. Til Lye for os, til Hegn for Chriftian] Sorft: 
Til Hegn for 08, til Lye for Chriſtian. 


— —, — 8-17. JF Kamp med alle Vinde ofv.] Arien led op⸗ 
rindelig ſaaledes: 
J Kamp med alle Himlens Vinde 
Stolt ſtaaer en eenſom Eeg, og bryder 
Hver Storm, og trodfer hver en Skye. 
Men i dens ſtore Skygge nyder 
En Slægt af unge Eger Lye. 
Snart ſtal den elſtte Stamme finde 


Et Skierm: de ſpade Spirer groe, 


Snart flaner en Sfov fin tætte Skygge 
J Kreds omfring Ben, og den Trygge 
Skal gronnes i en hellig Roe. 
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6. 1299, 2. 28 - 6.130, 2.1. En ung Gudinde, uten Tvivl 
oſv.] Sorfi: 
En ung Gudinde, ſom jeg ſikkert troer, 
| Hun ſom beftyrer Fryd og ſand Lykſalighed. 
— 130, — 5. Selv viis beſoger Viisdoms Gud ofv.] Forſt: 
D Phoebe, Viisdoms Gud, beſoger Dig, 
Saaledes forefom hun mig. 
Det fees let, at Carſtens har foranlediget Rettelfen for 
at fjerne det fire Gange tilbagevendende Kiim; men der: 
ved har han ogfaa bortfjernet Apoſtrophen, en rhetoriſt 
Sigur, der iovrigt Fun ſjeldnere bruges af Kwald. 
— —, — 10. Det er Heltinden ſelv, hvorom jeg talte] Sorg: 
Det er Gudinden ſelv ofv. 
— —, — 12. Bliv ved!] Forſt: Fortal! 
— —, — 15. De ſtionneſte blant Oſterhavets Bølger] Efter 
dette Vers flod forſt: 
Hver af dem ſtion, fon Aphrodites Moder, 
Oploftede oſv. 
— —, — 27:28. Og liig den hulde Juliane ofv.] Forſt: 

Og engang liig den ftore Juliane 
Skal være Nordens Støtte, Roes og Lyft. 

Dernaſt: — 
Og liig i Dyd den hulde Juliane 
Skal være Nordens Støtte oſv. 

— 131,— 7. Uftrætte mig min Roes. Den Stolte!] Af 
Mſptets Interpunction fees, at den Stolte al henfo⸗ 
res til det Efterfolgende, hvilfet ikke er tydeligt i de 
trykte Kilder. 

— —, — 16. Mon din Ild, din Haand allene] Forſt: Mon 
din Arm, din Ild allene, ſom vel neppe burde have 
veget for: din Ild, din Haand, der indeholder en Anti⸗ 
elimax. (£.) 
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S. 131, 2.20, Amor, Dybden holdt din Bue] Sorg: Clftov 
Dybden holdt oſv. 

— —, —27. Com glæde Norden og dens Ven] Forſt: ... 
Norden og dets ſtore Ven. Ew. ſkriver, ſom ovenfor 
bemærtet, baade en og ct Norden; paa den næfte Side 
C. 2 og 19 hedder det efter alle tre Rilder en. 

— 132, — 6. Dg ydmyge nedlægge vore Sfatte] Sør: ... 
vore Krandſe. | 

— —, —15. Vi vil omfavne 08. Dog er vor Strid] Forſt: 
... os. Og er vor Strid. 

— —, — 23. Til værdigt Offer, til vor Huldſtabs Pant] 
Serft: .. . vor Troffabs Vant. | 

— —, — 000: 9. 133, £.3. Hun tænfer, foler alt fom han 
ofv.]) Sørft: ” i 

Hvad onſter den WRole, der tanker fom ban, 
Som Juliane og ſom Chriſtian? 
„Gior hver en Danſt, hver Nordmand lykkelig! 

— 1353, — 9-10. Udvalgte Par! J Kreds om eder ofv.] Forſt: 

D ædle Par! J Kreds om eder 

Og om vor Dannebod, vor Juliane, 

Og om vor Fredegod, vor Chriſtian, 

Og om hang Fredrik, Cfterflægtens Haab, 
J Kreds omfring Skioldungens Huus. 

— —, — 18. O hoie Var, o dyrebare Stamme] Forſt: O 

ædle Var ofv. 

— —, — 2. En yndig Rad af ædle Poder] Forſt: En tal: 
rig Slægt af unge Poder. 

— —, — 22, Skal Himlen ſelv omgierde Thronen med) 
Forſt: 2... omgierde Cbriftian med. 

— —, — 253. Chor.] Sørft: Trio. Ceres, Thetis og Ver⸗ 
tumnus. 
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6. 134, Z.Å og S. 135, 2.413. Chriſtian med ſolvgraae Saar] 
Forſt: Chriftian. felv med ofv. 

— —, — 8 og 12. Kongens Huus, til alt forgaaer] Sørft: 
Chriſtians Huus ofv. 

— —, — 45, Fylde, Styrke, Mod og Lyft] Forſt: Mathed, 
Styrke ofv. 

— —, — 24:29. Ceres. Thetis. Vertumnus ofv.] Denne 
Terzet er med Carſtens's Zaand tilføjet i Randen af Mfpt. 


Afvigelferne imellem nærværende Udgave af dette 
Digt og Kilderne ere følgende: 


— 427, —9. Til Danmarf, til vort elſtte Land] Saaledes 
Wſpt. og OGrig.tryk; Proftſte Udg. har: ... til vor 
elſtte Land. 

— 129, — 2. Der ligne Frederif] Saaledes Uſpt; de tryre 
Kilder have: Der ligne Fredrif. 

——, — —. og blive ſnart, ſom han,] Alle tre Kilder (og 
Th.) mangle Comma efter fnart. 

— 130, — 26. Hun, fom udbreder Fryd i Hvert et Brøft) 

' Mſptet har ikke denne Læfemaade, der maaſkee fun er 
opſtaaet ved en Trykfeil i Orig. iſtedetfor Mifptets: Gun, 
fom udbreder Haab i ofv. (£.) 

— 132, — 19. Og fiærligt kappes at berige den] Saaledes 
Mfpt. og Orig.tryk; Proftffe Udg. har: Dg kierlig 
kappes ofv. | 

— 133, — 8. Det Offer vil vi bringe dig] Saaledes Mſpt. 
og Orig.tryk; Proftſte Udg. har: Det Offer vi vil 
bringe big. 

— 136. Landbye⸗Hoitiden. Orig.try: Landsbye-Håi- 
tiden. Et Forspil i Anledning af Kongens 
Fådsels-Fest den 29, Januarii 4775. Kbhn., 
trykt hos N. Moller. 41775. 16 Sider 8v0. Paa 
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Bagfiden af Titelbladet: Poesien er af Hr. Johan- 
nes Ewald, og Musiken af Hr. Kapelmester 
Sealabrini, - — proftſke Udg. I, 388. — Overfat paa 
Tydſk af C. 5. Reichel i Dån, Theater, I. Flenob. u. 
LCeipʒ. NE 

See Alm, SP. Litt. Journ. 1780, S. 401 (af Abra⸗ 
hamfon). — Tilffueren 1821, S. 219-222 (af Rahbek). 

S. 139, 2.411. Et Smiil til vor Naſte] Saaledes Profrffe 
Udg. ; Orig. har: En Smiil ofv. 

— —, — 29. Og troe De mig meer foleslos, end alle ?] 
d. e. og troer De mig ofv., efter en mod Slutningen 
af det forrige Aarhundrede temmelig almindelig Sprog⸗ 
brug. (L.) 

— 141, — 3. Saa tankte jeg, faa tænfe fleer desværre] Saa: 
ledes Vrig.;. Proftffe Udg. (og Th.) har: ... faa 
fænfte fleer desvarre. 

— —, — W. Smelter adle Siæle] Begge Rilderne have: 
Smerter ædle Siæle, en Seil, der minder om og mulig 
kan være oprunden fre Ewalds Baade at udtæle Bog⸗ 
ſtavet I paa. Af ſamme pathologiffe Aarſag (om man 
fag Fan kalde det) har han et Sted i fine Mſpter be- 
gaaet den modſatte Seil og ſtrevet Slydeffrig iſtedetfor 
Frydeſtrig. 

— 142, — Aff. Femte Optrin.] Rahbek finder det oienſynligt, 
at denne Scene har fvævet Th. Thaarup for Øie,” da 
han udkaſtede fit Peters Bryllup. 

— 146, — 26, Ci med Fogder vil jeg bytte] Fogder (d. e. 
Ridefogder, Godoforvaltere) er maaſter en Trykfeil for 
Fogden. (£.) 

— 148. Ode til Arveprindſen. 1226. Proftſte Udg. I, 


420. — Concepten til cen Strophe, S. 150, L. 1—4, fin⸗ 
des blandt Digterens Uifptr. 
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See Alm. df, Litt. Journ. 1780, &. 402 (af Abra⸗ 
hamſon). 

S. 148, 2.8. Forſtummer zittrende den Sfiald] proftſke Udg. 
har her, ligeſom overalt, Formen Skald, der dog intet⸗ 
ſteds er beholdt i nærværende Udg., da den ikke tilhorer 
Ew. ſelv, ſom beſtandig ſkrev: Skiald, Fleertallet Skial⸗ 
der og Skialdre. (£.) 

— —, — 42. Sin Vellyd, hvor en uſel Slægt] proftſke Udg. 
(og Tb.) har: Sin Vellyſt, hvor oſv. 

— —— 19. Men naar en Stammes valdige Beſtytter) 
Proftſte Udg. har: Men naar en Stemmes ofv. 

— 149, — 4. Som haſtig frone det] Det d. e. Zaabet. (L.) 

— —„— 11. Naar Folkene tilbede Glædens Fader] Proftſte 
lidg. (og Th.) har: ... Glades Fader, 

— —,—18. D du ſom Naaden fendte ned] profiſke Udg. 

(og Th.) har: O du ſom Raadet ſendte ned. 

— 149, — 21-24. Ja Gothers Engel, du hvis ſtore Skygge 
ofv.] Smig. S. 163, £,1:2: Med dine Vingers brede 
Skygge indhegner tu dit Folk i Fred. (£.) 

— —, — 23. Som Chriſtians Glands, udbredes at betrygge] 
Com Chriſtians Glands d. e. ligeſom Chriftians Glands, 
med ſamme Virkning ſom denne. C.) 

— 150, — 1:4. Og hver cen Høi ſom kunde forſt fornemme 
ofv.] Ded Se Toppe, ſom forſt vare blevne beſtraalede af 
Fredriks opgaaende Sol, menes hans Omgivelſer. — 
Var.: Og priſe dem, ſom Himlen lod fornemme ofv. (£..) 

— —, — 8: Fortolke Fredriks Lyft] Proftſte Udg.: ... Fre⸗ 
deriks Lyſt. 

— —, — 18. Og blander gyldne Strenges Klang] proftſre 
Udg. (og Th.) har: 2... gyldne Strengerå Klang, en 
Sorm, ſom ellers itke forfommer hos Ew. og derfor vel 
mag betragtes fom en Trykfeil. 
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50, 2. 20, Den unterlige Sang] Underlige d. e. underfulde. 
(£.) 

— 151. g Anledning af Dronning Juliane Maries Fods 
felsfeft 1222. Orig.: I Anledning af Hendes Kon— 
gelige Majeftætg Dronning Juliana Marin Hoie Fod— 
ſels-⸗Feſt den 4. September 1777, Allerunderdanigſt af 
Johannes Ewald. Kbhn., tryft hos N. Moller. 8 Sider 
Bvo. — Adr. Av. 1777, Wo. 113. — Proftffe Udg. 1, 
425, — Digterens Concept er bevaret blandt hans Wifptr. 

For at forſtaae Begyndelfen af dette Digt maa man 
erindre, at Ewald var bleven opfordret til at befynge 
Dronningen af fin dengang unge Den Fred. Moltke, fom 
i Ade, Av. 1777, Wo, 140, anonymt havde ladet indrykke 
følgende Stropher: 

Til den danſke Skiald 
i Anledning af den 4 Sept. 1777. 
Religion dig forft i gelligdommen førte 
Og flabte dig til Skiald z 
De ſtarke Toner, fom vi af den [din] harpe hørte, 
Var Derdens forſte Fald. 





S. 





"Di ſaae Zalv-Guders Strid og Dod opfylde Norden, 
Øg Ødin i din Sang; 
Di følte Cimbrers Uiord [2052]; din Sang, o Skiald, 
voar dorden, 
Øg Ded din Zarpes Klang! 


Nu fang du Landets Den, du følte Sanders Glæde 
Øg fulgte Glædens Roſt, 

Din Lov var Srederif; glad faae vi dig fremtræde, 
Din Sang var Danners Lyſt! 


See Landets Genius, fom dig i Dag tilvinker: 
„Tag Zarpen, Skiald, igien! 

See Julianes Dag, hvis Straaler os tilblinker, 
Øg du ffal fynge den! 
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Fortolk med Skialdre⸗Kraft vor Fryd og Nordens Wre, 
Og da læg Sarpen ned; 

Øg da — da ſtal dit Navn blandt Skialdre hellig være, 
Din Len vor Rierlighed!“ 


See Alm, df, Litt, Journ. 1780, &. 403-406 (af 
Abrahamſon). 

Om Tonen i de af Ewalds Lulithedodigte, der 
ere ſtrevne til høie Perſoners Fodſelsdage, navnligen 
Enkedronningens, figer Vſolbech i fine Sorelæsn. I, 2418, 
Anm.: „Man kunde her vel ſtundom ledes til den Tan: 
Fe: altſaa heller ikke denne fieldne, fra den lavere Egois⸗ 
me faa vidt fiernede Digter var fri for at bruge poetitt 
såylding og fmigrende Lovtaler fore Middel — dm end⸗ 
og til ar redde fig fra den bittre Wo og Mangel. — 
Wien ikke Alt hvad der i denne Tone Fan fynes os liig 
overdreven, ikke ærlig meent Smiger, mage vi veie efter 
vor Tids Begreber, Udtrykker felv havde, da Evald 
ffrev, ved flige Leiligheder tildeels en ganffe anden op⸗ 
rindelig Dærdi eller Dægt, end nuomſtunder; eller med 
andre Ord, den, der nu føfrev ſom Evald, vilde langt 
mere face Udfeende af en Smigrer, end han for fin Tids: 
alder Fan, have det. Ikke desmindre ere Linierne fra 
den Tid og nu [1832] i det zzele iffe ſaa divergerende 
hos vore Digtere, fom man kunde tænke fig. — Ven 
hvad vi' maage lægge Dægt paa, er at Evald upaatviv⸗ 
lelig har felt og meent det Meſte, hvad han ogſaa ved 


hine Leiligheder fang. Umuligt kunde han med fin Cha⸗ 


rakteer, fine religiøfe Grundfætninger og fin Patriotis⸗ 
me hylde ellev priſe den Mand, ſom herffede hos Magt⸗ 
haverne før 1772. Allerede inden den Tid havde han 
derimod f. Ex. ffrevet meer cud et Digt til Enkedron⸗ 
ningen. San ffrev altſaa ikke fiden i Glandſen af no: 
gen ny Sol, Man lod hem ogſaa, efter, ſom for biint 


Har, lide Wed; og at Evald endelig 1778 ft et Slags 


15 
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offentlig Erkiendelſe af hans Digter⸗Fortieneſter, ſtyldtes 


... neppe nogen Anden end derme Dronning.” 

&. 151, £.3. Hendes Kongelige Majeftæts] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg. har: ... Majeftæt. 

— —, — 1213. Og Nordens Hymner; og de giemme længe 
ofv.] De giemme længe den feſtelige Lyd d. e. de blive 
længe ved at runge. — Conc. havde forſt: ... Hymner; 


ihi de giemte længe ofv. (£.) 
— 452, —6. Øen gyldne Streng og kravte Sang] Ferſt: 
Min gyldne Streng ofv. (£.) 


— 433,—7. Vor Thyre, vor Margrete, vor Loviſe] Saa: 
ledes alle Rilderne undtagen Proftſte Udg., fom har: 
... vor Magrete ofv. 

— —,—1l. Og mig hvis Harpe hun huusholdriſt giemte] 

- Saaledes alle Rilderne undtagen Proftſte Udg., ſom her: 
.... huusholdrigſt giemte. 

— —, — 15. Og mig ſtal Freia, mig ſtal Himle hore] 
Saaledes Conc.; de trykte Kilder have: ... ſtal Him 
len høre. 

— —, — 14. Fredfælle Dronning! og vort Bel] Vort Vel 
d. e. Stildringen af vort Del, af Folkets Lokke. (L.) 

Conceptens Interpunction vifer, hvortil disſe Ord 
ſtulle henfores, noget, ſom ikke er tydeligt i Orig. og 
Adr. Av., og er misforſtaaet i Proftſte Udg., der læ: 
fer: Fredſelle Dronning og vort Vel! 

— —, — 15. Qin Roes, dit Navn ſtal fylde Guders Øre] 
Saaledes Conc. og Proftſte Udg.; Orig. og Adr. Av. 
have: ... Guders re. 


— 154, — 41. De hede Suf, det Stammende, fom ftræber] 


Det Stammende d, e. den Stammen. Saavel i dette 
Vers fom i V. 21 har Udg. fulgt Cone., der har den 
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rigtige danffe Form: Stammende, flamme iſtedetfor de 
trykte Kilders: Stamlende, ſtamle. 

(Th. fulgte de trykte Kilder, og tilføiede denne 
Anm.: Conc. her ſtamme, og vifer faaledes, at Ew. 
ſiden har valgt den germaniſerende Form, ikke fordi den 
faldt ham i Pennen, men fordi han meente ved der Uſed⸗ 
vanlige deri at forædle Udtrykket.) 


6. 154, Z. 13-16: AH det er meer end Velklang! det allene 


ofv.] Conc. havde forſt: 
Ak det er meer end Harmonie! det ene 
Belonner Zulianes Dyd 
Og Nordens Glæder. Tor du, konſtige Camene, 
Afmaale flig en Fryd? 
Cameune er optaget efter Conc. iftedetfor de trykte 
Rilders Camoene (fom Th. havde beholde). IJ Ew.s 


Mſptr. findes beſtandig Formen Camene ſom Riim paa 
ene, hvorfor den ogfaa overalt i ſamme Tilfælde vil 
blive optaget i nærværende Udgave. 


-- 155. J Anledning af Kronprindſens og Aongens 


— — — 


Fodſelsfeſt d. DS —29 Jan. 1338. Adr. Av. 1778,. 
Wo. 383. — Den ſchultziſte Udg. IV, 421, hvor dog begge 
Indſkrifterne, ſaavel ſom de muficalffe Angivelſer (Arie, 
Sang oſo.) over Digtets forſtjellige Afdelinger, og 
begge de forte gjentagende Chore (hvilke fidfte Th. ikke 
havde optaget) mangle. — Conc. til de tre Arier og an: 
den Strophe af Sangen findes blandt Ew.s Ulfptr. 

Overftriften, der mangler i Adr. Av., er af Udgi⸗ 
veren. J den ſchultziſke Udg. lyder Overſkriften ſaale⸗ 
des: Paa Kongens Fodſelsdag 1778. 


E. 12. Og Nordens Glæder. Tor dit, konſtige Camene] Kon⸗ 


flige, i Betydningen: konſtrige. 
” 15" 


£. 19. 


228 


Det citerede Wo. af Adr. Av. giver en udførlig 
Beretning om den Seft, der har fremkaldt disſe Vers. 
Det var „fleere end 30 brave unge Mand“, der ſamledes 
om Aftenen den 28de Jan. og hoitideligholdt Kronprind-⸗ 
fens, og efter Mionat Kongens da frembrudte Sodfele: 
dag. Til Are for Kronprindſen var arrangeret et Trans: 
parent, hvortil Ew. havde leveret foelgende Indfkrift: 

Skune, Nord, og nyd 
Din Afkoms Aar, 
Tryg ved den Fryd, 
Som Fredrik fpaaer! 
Svorefter de tvende Arier og Sangen udførtes (de for⸗ 
ſte af Skueſpiller Muſted, den fidfte fleerftemmigt). og 
fluttedes med et Chor, der iftemtes af hele Selſtabet. 
Efter Utidnet aabnedes Dørene til en Sel, hvori en 
Sol brændte, og Kongens Billede ſaaes med folgende 
Indſktrift af Ewald: 
Straal, Sol, og ſtiig, 
Styrk og beriig 
Og ſmelt vort Bryſt 
J Tal og Lyſt! 
Uled Sen tredie Aria og det ſidſte Chor futtedes derpaa 
Seften. (£.) 

(Paa ſamme Maade ſom Adr. Aviſens Beretning 
havde Th. i Texten indflettet begge Indffrifrerne med et 
Der indledende Linier til hver angaaende Maaden, hvor⸗ 
pag de ved Seften vare anbragte.) 

Ved Concepterne til Cantaten over U. F. Subm, 
S. 99, findes folgende Linier: 

Af Chriſtians Sæd fremfpirede 
Bryd, Hed og Magt blant Cimbrerne. 


Styrk og beriig] Adr. Av. har ved en Trytfeil: Styr 
eg beriig. 
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Tolv kaldte Danmarks Glader freu, 

Den Tolvtes Wt indhegner dem. 
Aabenbart to Inſcriptioner, beſtemte, ſom af Tiden kan 
fluttes, til Kongens nævnte Sodfelsdag 1778. (Man 
erindre, at Fredrik V. var den tolvte oldenborgſte Konge.) 

&.155, 2.9, Et herligt Glimt af Cjterflægteng Aar] Saa: 
ledes Conc. og den fdyulgiffe Udg.; Adr. Av. har: 
Et herlig Glimt oſv. | 

— —, — 14. Fol, nyd og priis din Fredriks Morgenrote] 
Saaledes Conc. og Adr. Av.; Schultziſte Udg. har: 
.... priis Din Morgenrode. 

— —, — 15. D Land, hvis Glæde Dan betrygger] Dan 
d. e. en Konge fom Dan, Chriſtian VII.; fælg. Ind⸗ 
fodsrettens 27de Strophe (Proftffe Udg. I, 451): 
Da, o ta kom en anden Dan ofv. (2...) 

— 156, — 8. See al dens Glands frembryde] Saaledes 
Cone. og Adr. Av.; Sdulgiffe Udg. (og Th.) har: 
See alt dens Glands ofv. ' 

— —, — 10. Dagffiæret af hans Dyd] Saaledes Cone. og 
Adr. Av.; Sdulgiffe Udg. (og Th.) har: Et Gienſtin 
af ofv. 

— —, — 17. Herlig ſem hang ſtore Lige] Saaledes Adr. Av. : 
Schultziſke Udg. her: Herligt, fom ofv. 

— —, — 18-19. Priis ham, du lyffelige, du trygge Lod af | 
Ban] Saavel Adr. Av., fom den ſchultziſtke Udg. har: | 
... du Lyffelige oſo. — Ordene: du trygge Lod af 
Dan mage vel forſtaaes ſaaledes: du Dans trygge Jord⸗ 
lod, trygge Land (ſmlg. Indfodsrettens 26de Strophe: 
Og Jorden deeltes i der" Lod). Ar Ordet Dean ſtrax 
efrer, i 2. 23: Din Dal, o Dan ofv., bruges i Be: 
tydning af Danmark, forhindrer os ikke paa de to an⸗ 
dre Steder i Digtet at forſtaae det om Kong Dan; 
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thi paa ſamme Naade finde vi i Jndfodorettens 13de 
Strophe (Proftſte Udg. I, 447): du Æt af Dan... 
vor Chriſtian, og i ſamme Digte 16de Strophe: Jeg 
drak et Smiil af Dang ſ[Danmarks] Beſtytter. (L.) 

65. 156, 2.24. Vort trygge Held af raffe Gladeraab] Saa: 
ledes Cone. og Adr. Av.; Schultziſte Udg. (og Th.) har: 
... raſte Gladesraab. 

— 158. JF Anledning af Dronning Inliane Maries 
Fodſelsfeſt 1778. Forſte Gang trykt uden Wavns 
Underſkrift i en Bog, hvis Titel er: Til Dronning Ju: 
liane Marie, den 4 September 1778, Af et Seljtab. 


Kbhn., tryft hos N. Moller, 16 Sider 1to. Denne Bog, 
hvoraf et Pragtexemplar opbevares i Chriſtian VIII.s 
aandbibliothek, har et Titelkobber, foreftillende den 
uedenfor omtalte Feſt, og indeholder, foruden Lmw.s 
Digt og en Cantate af Peder Kofod Trøjel, fire andre 
i Anledning af Dagens Zeitidelighed forfattede Digte. — 
Proftſte Udg. I, 431. . 
Af Adr. Av. 1778, Wo. 143 (ſmig. Wo. 144, 7de 
Spalte) fees, at Dagen hædredes af et Selſtab ved et 
Feſtaftensmaaltid i Schwermansdals Save %). hvor de 
ovenomtalte Digte bleve afſungne, og „en Obeliff af hviid” 
tilſyneladende „Marmor en Ruſtique var ziiret med bræns 
dende Lamper og Blus paa Spidfen=", ſamt med folgende 
af Ewald forfattede Judſkrift: 
Giem, Steen, giem Praget af vort Vryſt, 
At Evighedens Bern maae lære 
Bort Mortens Roes, dets Held, dets Lyſt, 
Bor Taf — og Julianes Ære! 
— —, 2.2. Sendes Kongelige Majeſterts] Proftſfe Udg.: 
. Majeſtat. Smig. Dar til S. 151, C. 2. ” 


9 Saavidt Ude. har kunnet opſporge, et Tracteurſted i Kjobenhavns neer⸗ 
meſte Omegn. 
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6. 158, £.6 gg. Stort er dit Navn, du Cimbrernes Veninde 


ofv.] Tankegangen i Digtet er omtrent denne: Videns 
Dronningens Dyder i fjerne Slægter ville begeiftre nor⸗ 
difte Digtere til udodelige Sange (Strophe 1-2), ſtaaer 
Ew. hendes Derfonlighed for nær til med konſtneriſt Ob⸗ 
jectivitet at kunne flildre hende (Str. 3-4), ligefom og⸗ 
ſaa enhver Sang om hende vilde være overfledig, hvis 
den havde til Zenſigt at anprife hende for Samtiden 
(Str. 5-10). Ikke deſto mindre havde Digteren tidli⸗ 
gere beftræbt fig i denne Retning, men, fom ban til fin 
Ydmogelſe havde erfaret, uden ed (Str. 11); ja hans 
Sorfog havde end iffe Funnet tildrage fig Dronningens 
egen Opmærkſomhed (Ser, 12213), sgan wil derfor 
overlade en Sremtidens Digter det Sverv at fynge om 
Dronningen for Folket for at nace dettes Bifald (Str. 
14); hvad han foler fig iftand til, er at ſynge for Dron⸗ 
ningen om Solfete Lytte, og paa den Vaade gjør han 
filter Regning paa at vinde hendes Bifald. (Str. 15 ff.).” 
” (£.) 
— 161, — 5. Og naar den da, opflammed ved dit Minte] 
Ved dit Minde d. e. ved din Tilladelfe, dit Bifald; 
fmlg. S. 160, C. 9-10; lad ſeent en Barde, ſom ei 
nyder dit Vink ofv. (£.) 
— 162. Cantata ved Univerfitetet pan Kongens Fod: 
felsdag 1729. Orig.tryk: Cantate opført ved Uni 
verſitetets ſedvanlige Hoitidelighed i Anledning af Kon⸗ 
gens Fodſelsdag 1779. Poeſien er af Hr. Ewald til 
Agricola's Muſique. Kbhn., trykt hos N. C. Hopff⸗ 
her. 8 Sider 8Svo. — Adr. Av, 1779, No. 18, — Proftſtke 

Udg. I, 370. 
— —,2.13. Din Almagts underlige Spor] Underlige 9. e. 
underfulde. (£.) 
— 163, — 25-28. Og naar vor AUftom feer tilbage ofv.] 
D. e. naar vore Efterkommere engang kaſte Blikket til⸗ 
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bage til vor Tid fre deres Oplysning og Velſtand, hvis 
Spor omgive dem, da ſtulle de erkjende, at deres Lykke 
udfpringer fra Rong Chriſtian (Spring d. e. Udſpring, 
Xildefpring). (£.) 

S. 165. Ode til Arveprindfen, den Zlte Oct. 12729. 
Proftſte Udg. I, 436. — Conc. beveres blande Ew.e 
Ytfprtre. ' 

Ideen eller Spiren til dette Digt findes i et Udkaſt 
i Proſa, ſtrevet med Dr. Schenheyders aand og for: 
modentlig otzſaa forfattet af ham, ſaalydende: 

„Intet videre end Begyndelſen af Horat. carm. l. II. 
od. 19. — (D. 11, October 1670.) Jeg ſaae (troe det du 
Efterſlegt!) Fredrikkernes Dag, den der gav Danmark 
Sarfaderens Fader og Sonsſennens Afkom, fremtræde af 
Sætlets Giemme og vende fig bort igien i Tilkommel⸗ 
ſens Uſynligheder. Bleegt fom af Evighedens Majeſtæt 
meerked, rædende var dens Aafyn (Morgenrede). Som 
en Dommedag floed den omkring mig: truende kyſede 
den bort hver letfindig Strengeleeg, hver larmende Sejts 
Bulder, hver tryllende Viraksreg uden Alvor og Ønffer 
foredt.” 

„„Kræv min ssæder (fagde den) af det dauſte Nor⸗ 
den. Mind dets tænfende Folk om den Tiid jeg bragte 
dem, om det jeg var for dem, og flal blive, — Som 
han var, den jeg forſt gav Eder, ſaa vil jeg endnu 
igien Fomme og ſee ſaaledes hans tredie Slægt. — If 
denne eders Prinde vil jeg ſelv kræve det (Refrain).” ” 

n nSortynd Zine den Uforanderlige Derdcners og 
Sætflers Styrer, der i en bliid Delfignelfes Time kaldte 
mig frem, talte mig hvad hver Socikredſens Dending [2]. 
gav mig det flionne Lod — og bod mig indtil nu i 
Omlobet at komme igien, — — Sam, eders Prinde, vil 
jeg felv prake den Uforanderlige. Landenes og Aarenes 
Styrer (Refrain).““ 

nkænger blives iffe ved i Allegorien.“ 
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„Fodſelodagen er Vidne og Beviis at Fyrſter ere 
Menneffer og at intet Menneſteligt er fremmed for dem 
— Men naar den [det] er for ct heelt Land, at denne 
Dag er —!“ 

S. 165, 2.13. Smiil til de Faldne, naar Hoihed og Alvor] 
Conc. havde forf: Smiil til en Jord⸗-Sicl — en 
Jord-⸗Aand — vort Hierte — en Dødelig, naar ofv. 

(£.) 

— —, — 18. Tilbad og græd. Da en flyrfende Stemme] 
Denne Stemme er Reſten af den dobbelte Feſtdags Ge⸗ 
nius. (£.) 

— 166, — 7. Fredrik, fordum oprandt ved min Straale] 
såertil feier Droftffe Udg. folgende Anm. : 

F. IV, er fod famme Dag. 


— — 8. Stormens høie Befiæmper? Den ſolbgraae 
Conc. havde forſt: Vanhelds — Plagers — Skiebnens 
— Uhelds vife Betvinger? Den ofv. (2...) 
— —, — 9. Dannemand blusfer, naar Heltens Crindring] 
Dannemand er her, ligefom S. 168, C. 15, brugt i 


Betydning af: danſt Mand, Dauſt. (C.) 
— 467, — 3. Alt fornemmer det Indfodtes Iver] d. e. alles 
rede fornemmer Norden Indfodtes Jver. (2...) 


——,—18. At man vild og bekrandſet med Myrther)] 
Cone. har ikke: ... med Myrther, men det mere coſtum⸗ 
rigtige: .... med Epheu. 

— —, — 21. Skal da dette letſindige Stoien]) Saaledes Conc., 
overcensftemmende med Ew.s fædvanlige Spragbrug; 
Proftffe Udg. (og Th.) har: Skal da denne [etfindige 
Stoien. 

— —,— 25. Varre Dunſt af bernſende Virak] Saaledes 
Conc.; Proftſte Udg. har: Vare Dunſt ofv. 
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S. 168, 2. 11-15. Byde dem tænde fig ſtore, min Fredrik 
ofv.] Denne Strophe he i forfte Udkaſt: 
Byd dem offre ved Glimt af mit Dagftiær 
Fredrik værdige Forfæt, og Danſtkheds 
Forſat! byd dem forſtionne min Middags 
Herligſte Straale med Glands af en Cimbrers 
Modnende Dyd! 





- 


Nettelſer. 


— —— 


S. 6, C. 12, i nogle Ex.: ſtor læs: ſtor! 


— 7, 
— 30, 
— 58, 
— 179, 


12, i nogle Ex.: Taarer læs: Taarer! 
15: den, fom læs: den ſom 

19: Zebaoth læs: Zebaoth! 

18: ligefom den læs: ligefom det 


— — · — — — — 
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Philet. 


En Fortælling. 


Tic Götter, Die jegt lachend mit euch ziehen, 
Bereuen ihr geſchenktes Glück. 
Ramler. 


Elhsi, den 16. September 1770. 


1* 


Frat er min Sial; forfulgt af Frygtens blege Skygger, 
Sank den tilfidft ved Big, 
Du ſteile Muur, ſom bange Kummer bygger 
Imellem Haab og Sig. 
See, ftandfer ef min Graad? mit folesloſe Hierte 
Slaaer ordentlig og fvagt; 
Stivt feer mit Øie Truéler, Trøft, og Smerte 
Med lige ftor Foragt. 
Lad Dyder Haand i Haand og gittrende og blege 
Gaae mit Paulun forbi; 
Lad kaade Fauner og Sirener lege 
J hæslig Harmonie; 
Lad Slangen hvisle Seovn, og lad Dreanen brøle: 
Mon jeg fornemmer det? 
Jeg, fom forfærdet neppe meer fan føle 
Mit eget Aandedræt!” | 
Saa var det, at Philet bedrog fig, thi hans Klage 
Og Taaren kom igien, 
Dg dobbelt ſterk kom Smerten ſnart tilbage 
Til Dydens omme Ven. 


Traet er min Sial; forfulgt af Frygtens blege Skygger, 
Sant den tilfidft ved big, 
Du ſteile Muur, fom' bange Kummer bygger 
Imellem Haab og Sig. 
See, ſtandſer ef min Graad? mit folesloſe Hierte 
Slaaer ordentlig og fvagt; 
Stivt feer mit Die Trusler, Trøft, og Smerte 
Med lige ſtor Foragt. 
Lad Dyder Haand i Haand og gittrende og blege 
Gaae mit Paulun forbi; 
Lad kaade Fauner og Sirener lege 
J hæslig Harmonie; 
Lad Slangen hvisle Sovn, og lad Dreanen brole: 
Mon jeg fornemmer det? 
Jeg, ſom forhærdet neppe meer fan føle 
Mit eget Aandedrat!“ | 
Saa var det, at Philet bedrog fig, thi hang Klage 
Og Taaren kom igien, - 
Og dobbelt ſterk kom Smerten ſnart tilbage 
Til Dydens omme Ven. 
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Philet var flor blant dem, fom fode fig med Taarer, 
Som flielve for at lee, hi 
Som fee fun Jammer, laſtefulde Daarer 
Og Ulykſalige. 
„Ak,“ raabte han igien, „hvor er da varig Glæde? 
Hvor er Lykſalighed? 
Hvor er en Ting, ſom Dyder ei begræde, 
Dg ikke blues ved? 
Ophoi dig, du hvis Sial er noiſom, god og rolig, 
Dg kald dig lykkelig! 
Ha, viid: den lurer bag din trygge Bolig, 
Som ſtal forftyrre digi? — > 
Her overiilte Harm den fromme Sangerinde. 
„Vaagn af Din onde Drøm, 
Forvovne!“ raabte hun; „at Sandhed vinde, 
Kom, følg mig, fee og dom!“ 
En Kreds ... Men, Iris, laan mig Farver til en Seene, 
J hvilfen Smertens Ven 
Forglemte Sig! laan mig din Ild, Camene, 
At jeg maa ſtildre den! 
En Kreds af ſolvgraae Mænd fandt en ærværdig Hvile 
Hiſt, hvor vor glade Tid 
Har feet Naturen faa fortrolig ſmile 
Mod Viisdom, Kenſt og Flid. 
Hvor Elhoi reiſer fig, og ſtolt og venlig byder 
Den trætte Vandringsmand 
At undre fig paa hvert et Trae, ſom pryder 
Det nylig ſtabte Land: 
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Der laae de; rene Smiil brød frem af hvert et Die, 
Ut ftride mod Philet, 
Og tvang hang Guf, og fyntes at fornoie, 
Blot ved at blive ſeet. 
Thi Elhois Top er ei ſaa ſmuk, naar Solen daler 
Dg venlig kysſer den, 
Som Noiſomhed og Siglens Hvile maler 
Hvert Træk af Alderen. 
Langt borte hylede Bacchantens vilde Glæde, 
i Og langt fra dette Sted 
Skreg Overmod. Men Viisdom var tilſtede, 
Og tryg Fortrolighed, 
Og du, de Viſes Steen, ſom alle Daarer føge 
Bed Vold og Svig og Konſt, 
Snart under Trældoms Aag, fnart ved at ſpoge, 
Og alletid omſonſt, 
Lykſalighed! din Glands nedlod fig, at beſicle 
Et kun uſtyldigt Folk, 
Hvig jevne Trak, hvis uafmaalte Mæle 
Var nøgne Dyders Tolk. 
Cen kaldte fmilende fin Ungdoms Gved tilbage, 
Og ſyntes ung igien; 
En anden ſaae til fine ſidſte Dage, 
»  Dg prifte Staberen; 
Cen fang fin Helbreds Lov; een vifte ſtolte Marker 
Af et arbeidfomt Liv; 
Cen fandt i Konft, cen i Naturens Varker 
Et værdigt Tidsfordriv. 
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Philet var flor blant Tem, ſom fode fig med Taarer, 
Som flielve for at lee, ” 
Som ſee fun Jammer, laftefulde Daarer 
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„Ak,“ raabte han igien, „hvor er da varig Glade? 
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Og ikke blues ved? 
Ophoi dig, du hvis Sial er noiſom, god og rolig, 
Dg fald dig lykkelig! 
Ha, viid: den lurer bag din trygge Bolig, 
Som ſtal forftyrre digi? — > 
Her overiilte Harm den fromme Sangerinde. 
„Vaagn af din onde Drøm, 
Forvovne!“ raabte hun; „at Sandhed vinde, 
Kom, følg mig, fee og dom!“ 
En Kreds... Men, Iris, laan mig Farver til en Scene, 
J hvilfen Smerten Ven 
Forglemte Sig! laan mig din Ild, Camene, 
At jeg maa ſtildre den! 
En Kreds af folvgrane Mænd fandt en ærværdig Hvile 
Hiſt, hvor vor glade Tid 
Har feet Naturen faa fortrolig fmile 
Mod Viisdom, Kenft og Flid. 
Hvor Elhoi reiſer fig, og ſtolt og venlig byder 
Den trætte Vandringsmand 
Ut undre fig paa hvert et Træe, fom pryder 
Det nylig ſtabte Land: 
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Der laae de; rene Smiil brød frem af hvert et Die, 
Ut ſtride mod Philet, 
Og tvang hang Guf, og fyntes at fornoie, 
Blot ved at blive feet, — 
Thi Elhois Top er ei ſaa ſmuk, naar Solen daler 
Og venlig fysfer den, 
Som Noiſomhed og Sicglens Hvile maler 
Hvert Træk af Alderen. 
Langt borte hylede Bacchantens vilde Glæde, 
i Dg langt fra dette Sted 
Skreg Dvermod. Men WBilsdom var tilſtede, 
Og tryg Fortrolighed, 
Og du, de Viſes Steen, fom alle Daarer føge 
Bed Bold og Svig og Konſt, 
Snart under Træeldoms Aag, ſuart ved at ſpoge, 
Og alletid omfonft, 
Lykſalighed! din Glands nedlod fig, at beffæle 
Et hm uſtyldigt Folk, 
Hvis jevne Trak, hvis uafmaalte Male 
Var nøgne Dyders Tolk. 
Cen faldte fmilende fin Ungdoms Sved tilbage, 
Dg ſyntes ung: igien; 
En anden fane til fine fidfte Dage, 
. Dg prifte Sfaberen; 
Cen fang fin Helbreds Lov; cen vifte ſtolte Mærker 
Af et arbeidfomt Liv; 
Cen fan i Konft, cen i Naturens Varker 
Et værdigt Tidsfordriv. 
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Snart tang den hele Kreds, imedens een forklarte, 
Beftælt af himmelſt Fryd, 
Hvor naadig Gud i Nodens Tid bevarte 
Gam eller og hang Dyd. 
Snart flog man Haand i Haand, forundret ved at høre, 
Hvor farlig Krigen er, 
Hvor meget ont dog Menneſter fan giore 
Mod andre Mennefter. 
Snart fane man, halv med Frygt, til hine Trangſelsdage, 
Og man befpurgte fig, 
Om Trældom ei fan kaldes Landeplage, 
Saavel ſom Peſt og Krig. 
Saa kom et Gladesraab: „O lykkelige Tider, 
Hvori vi leve nu! 
OD Gud!” faa raabte man, , Gud, ſom omfider 
Kom fine Born ihu!“ 
„Hiſt,“ ſtammer cen, ſom taus alt længe havde peget, 
„Hiſt bag ved Stakkene 
Opreiſer jeg mit Huus; det er mit eget, 
Alt hvad F der fan fee.” . 
„Hiſt,“ er en andens Svar, og af de blege Kinder 
Sneg fig en Taare ned, 
„Hiſt boer min San, min elſtte Sem, og finder 
i Sit Levebrod i Fred.“ 
„Gud,“ raabte man igien, „det Godes Giver, høre 
Vor Ben og lønne dig, 
Du ſtore Mand, hvis Lyft det var at giore 
Bor Stand fan lyhkkelig!“ 
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Saaledes kom Natur, Uſtyldighed og Slæde 
Uſogt til hvert ct Bryſt 
Og hver en Mund. J en ufynlig Kicede 
Hang Lyft ved anden Lyſt. 
Men rundt omkring dem loe Naturen. Stolt udbreder 
Den her fit Seierstegn, 
Sin Rigdom; og dens unge Herligheder 
Groe ſtærkt i Elhois Egn. 
Lad andre ſynge dig, guddommelige Orden, 
Dig, Altings Skabere, 
Som her frembyder hver en Skat i Jorden 
Til de Lykſalige! 
Den Viſe forffe blant de ſtiulte Drivefiære, 
Som bragte dig i Gang, 
Arbeidſomhed! og ſynge big til Ære 
En veconomiſt Sang! 
Thi Vellyft bandt min Sial til hine grønne Hoie: 
Vær mig et helligt Sted, 
O Plet, Hvorfra Philets henrykte Øie 
Fandt Jordens Herlighed! 
Et rudret, grønt, med Guld igiennemvirfet Teppe, 
Som jevnt udftrafte fig, 
Bar tig, Naturens Sat! det fyntes neppe 
At kunne bære dig. 
D Frugt! og anden Frugt! og hver med Forſtiel prægtig, 
Som holdt og fordrede 
Den hele Siel! O Skabning, ſom almægtig 
Omftober Hierterne! 
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Snart vandrede Philets umættelige Øie 
Langs med en kroned Rad 
Af Skovens unge Born, ſom venlig boie 
Sig ſammen, Blad til Blad; 
Snart trængte fig et Lys forbi den tætte Skygge, 
Og pegte myndig paa 
En talrig Hiord, ſom puſtende og trygge 
Dg dybt i Klovret laae. 
Her ſneg ſig et Chriſtal, forfulgt af Solens Straaler, 
Dag ved et Bierg af Hoe; 
Dg hiſt forſogte Liljer og Violer 
At flygge for en Søe. 
Her ſtod endnu, og hiſt endnu en enkelt Trave, 
Ci for fin Ringhed glemt 
Af Cieren, ſom fildig forſt fan have 
Sin ſtore Forraad giemt; 
Men til et Vidnesbyrd for dig, halvgyldne Slette, 
” Som ſynes nu faa bar, 
Gav Handelſen Philet det Vink, at giette 
Hvor flor din Rigdom var. 
Dog agter han det ci; thi bag ved Sletten leger 
En Flok af kaade Lam 
Rundt om fin Vader, ſom forgieves bræger, 
At den ſtal følge ham. 
Nu triple de; Hvor hift den tynde Røg opſtiger, 
Hiſt under Skyggerne 
Veilede de Philet, ſom henrykt ſniger 
Sig med de Skiertſende. 
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Dog glemmer han dem ſnart. En net, ufonftled Bolig, 
Begqvem, og vel forfeet 
Med alt, og varig bygt, og reen, og rolig, 
Henrykker nu Philet. 
Her ſaae han Noiſomhed hos Velſtand, Flid og Orden 
Hos dydigt Tidsfordriv, 
Og dig, o Fred! „O,“ ſtreg han, „har da Jorden 
Etr ſaa lykſaligt Liv? 
Alt trak den morke Skye ſig langſomt fra hans Die, 
Som ſtivt og aldrig mæt 
Forfulgte hver en Skionhed, fom den Hoie 
Tilbyder Menneſtet; 
Han fle fra Gaard til Gaard, fom her adſpredte dele 
ODpmaerkſomhed og Lyſt; 
Snart kom et Hegn, en Lund, og fnart det Hele 
Tilbage til hans Bryſt. 
„Nei,“ raabte han tilſidſt, „nei, lykkelige Gamle, 
J, fom en Drom maaftee 
Her — og juſt her! — i Dag har villet ſamle 
Til min Forvirrelſe! 
Jeg veed, J føle det, at Jordens ſtorſte Glade 
Er Ufuldkommenhed. 
Tilſtaaer mig, hvad det er, ſom I begrade, 
Og hvad F flielve ved!“ 
«Bi? fvarte man, og cen, udmærfet ved fin Alder, 
Begyndte ſtrax igien: 
„Glemt er det Ord, ſom du tilbage kalder, 
Du Smertens morke Ven! 
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ære Vintre var det mu — da ſaaede vi med Smerte, 
Og hoſtede med Graad, 
Da ſtialv vi, Frygt tillukte felv vort Hierte 
For Haab og Hielp og Raad; 
Thi Traldom var vort Liv, og Tiddler bar vor Ager, 
Og ſelv Velſignelſen 
Forſvandt ſom Dug. Vi ſtreg, og vore Klager 
Fandt ingen mægtig Ven. 
Men hiſt — det ſtore Huus, der, tæt ved hine Rader 
Af Træer, der boer en Mand, 
D Gud! og hvilfen! Armods Ven og Fader, 
Skiont af faa hoi en Stand! 
Han — fee min Taare nu! — han er, fom alle fige 
Dg ſom vi let fan fee, 
Saa flor, jaa vigtig for det hele Rige, 
Som her for Bønderne. 
Forſt, ypperſt, vifeft og oprigtigſt i at raade 
Til Landets Gavn og Lyft, 
Dg flor i Guds og i Monarkens Naade, 
Dg i de Danſtes Bryſt. 
Ci Pragt, ei Wrens Tegn forblinde mig, Desværre, 
De pryde faa fom ham; 
Thi af, hvor mangen vel faa prægtig Herre 
Gior fine Klæder Stam! 
Dog, Magt at gjøre vel, fom Himlen her forener 
Med Lyft, er, ſom jeg troer, 
Saa vigtig, at den Befte forſt fortiener 
Bed den at kaldes ftor. 
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Men, elſtte Billede! hvorhen, hvor langt bortriver 
Du dog min hele Siæl? 
Hvad er min Roed? Ak dens Undſtyldning bliver, 
Ut jeg har meent den vel.” 
Her taug den ſolvgraae Mand, og fane fig om, at nyde 
De andre tauſe Ja, 
Og fandt den Tante, da han fane det flyde, 
Som han begyndte fra. 
„Troe mig, o Fremmede! den Graad, du feer, er Glæde!” 
Saa brød han ud igien. 
„Af Nød og Sorrig fan vel ingen græde, 
Som har faa flor en Ven; 
Thi taalte han det? han, ſom neppe ſaae vor Klage 
F vort tillukte Bryſt, 
Og dog halv trafte 08 til bedre Dage, 
Og tvang 08 til vor Lyft! 
Viid, at det Land, du feer, var fordum vildt og ode, 
Endnu halv ſtiult i Vand. 
Hün ſtore Stræfning med den rige Grøde i 
Bar Kiær og Mos og Sand. ' ' 
Uorden, vor Tyran, opflugte Saed og Moie, . 
Og hvad den levnede, 
Var andre nof, fom med et graadigt Die 
Alt aad i Tankerne. 
Alt Mod, alt Haab forfvandt. Thi om og een utrætted 
F Flid var Bien lig, 
Da gif det ham fom den, der bliver nrætted, 
Men famler ei for Sig. 
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Ut jeg har meent den vel.” 
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Bar Kiær og Mos og Sand. 
Uorden, vor Tyran, opflugte Sæd og Moie, 
Og hvad den levnede, 
Bar andre nok, ſom med et graadigt Die 
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J Flid var Bien lig, 
Da gif det ham fom den, der bliver mætted, 
Men famler ei for Sig. 





— — — — 
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Den føde Pligt, ſom man faa fielden overgiver, 
Den græd, den ftialv vi ved. 
Din Arv, min Son! — faa ſtreg vi — af den bliver 
Bor Ulykſalighed! 
Men hiſt oprandt vor Sol! Hvor god og viis og mægtig 
Kom han vor Nod ihu! | 
Dag, da vi fane ham førft, hvor glimrende, hvor prægtig, 
Hvor hellig er ei du! 
Thi med en vældig Arm omdannede han Jorden, 
Dg traf dens Sfatte frem 
Og Vald af meer, og fatte varig Orden 
Til at indhegne dem. 
Nu ſaae han fmilende vor Glades Grundvold færdig, 
Dg ſaae ſig lykkelig; 
Endog i det ſin ſtore Skaber vardig, 
Som ſtaber ei for Sig. 
„„Beboer den — fagde han — og cier den, og nyder 
Dens Frugt i varig Fred! 
Og Godhed giv, at eders Affom fryder 
Sig ved dens Serlighedl” + 
Saaledes, ſtumle Nat, forfvandt du fra vort Die! 
Vi fee fra denne Tid 
Kun Haab, ſom ſteds velfignes af ben Høle, 
Dg aldrig ſtuffet Flid. 
Nu glæde vi os ved, langt fra fom før af grue 
For Efterkommere, 
Som Mangel ef, og Traldom ei tor true 
J ſlig Beſtiermelſe. 
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Hiſt boer den ſtore Mand, fom vil og fan beffytte 
Vor Velſtand og vor Fred. 
Han er det, han! vor &Grundvold og vor Stotte! 
Hrad flal vi ſtielve ved?” 
»Ja," ſtreg Philet, ſom taus alt længe havde grundet, 
Halv glad, halv ſtamfuld her, 
«Der er Lykſalighed! Ja, du har vundet, 
Drom, eller hvad du er! 
Jeg fiender ham, vor Smags, de bedre Saders Fader! 
At i hang Naboelav 
Gr ingen Torn, og ingen Urt ſom ſtader, 
Og ingen aaben Grav.” 
Nu overlod han fig til hele Kredſens Glade. 
»Bort,” fmiilte han, „med dig, 
Bort, Heracliters Grille! bor jeg grade, 
Hvor cen er lykkelig? 
Men hiſt — hvo kiender den, ſom iler hiſt og ſtonner, 
Dg tit flaaer Haand i Haand? 
Han græder. Cr bet en af Landets Sønner? 
D Glade, ſtyrk min Aand! 
Damoet, hvad er din Graad?“ Men „Ak!“ og „Ak vor Hader!” 
Bar alt det Svar, man fif. 
Nu fom han: „Ak vor Greve — han forlader — —“ 
Dg Roſt og Sands forgik. 
Taus ſom en finlandſt Nat og mork blev Gladens Seene. 
Nu kom et Hylende — 
Nu flyede den beſtyrtede Camene, 
At ſtiule Taarene. 


hat 
— —— — — — — — — 
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„Hoad 2" ſtreg Philet, „o Haab, dit fidfte Glimt forſpinder! 
Mon jeg begrader det? 
Jeg, ſom afmægtig neppe mere finder ' 
Mit fvage Aandedrat!“ 





Blandede Digte. 


— — — — — 


Onſke 


Jomfrue Cecilia Wormfirnp 
paa hendes Fodſelsdag. 


— — — — 


F ryd, ſom Oydige fun ſmage, 
Skionhed, ſom ei Aar betage, 
Mange og ufolte Dage, 

Og et evig helligt Ja 
Af en fiær og værdig Mage 

Krone dig, Cecilia! 

Ingen Bellyft, ingen Smerte, 
Ingen Smiger naac bit Hierte! 
Vüsdom ſtyre dine Tanker 

J cen klog Uffyltighed ! 
Godhed være felv tet Anker, 

Som din Skiebne hviler ved! 
Elſt den Arme! ynk den Rige! 
Sog fun Venſtab med din Lige! 
Selv vær noiſom, muntre Dige! 

Skierts og ſyng og dands og ſpil, 
Og lad alle Daarer ſige, 

Dem til Haanhed, hvad de vif! 





— 
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Skye den Kummer, ſom fortærer ! 
Klag et ſtrax, naar lidt befværer! 
Tank og fal, for du begierer! 
Og Algodhed fvare da 
Jal — — — — Ja! 
Fryd, fon Dydige kun fmage, 
Skionhed, ſom ei Aar betage, 
Mange og ufolte Dage, 
Og et evig helligt Ja 
Af en fiær og værdig Mage 
Krone dig, Cecilia! 


— — — — — ——3 
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Til Cecilia Wormſtrup. 
Mod foregaaende Sang. 


JER vel Apol fin Daphnes fpæde Grene 
Til Krands for mig? naar flammede jeg Digt, 
Beruſet af din Kraft, o Sippocrene! 
At Doris vil opfordre mig til fligt? 
Kun den, fom ni æonifte Gudinder 
Dpammed under Skierts og Sang og Spil, 
Hvis fpæde Tinding Lorbær ſtrax omvinder, 
Kun den fan fynge, naar og fom han vil. 
Naar Eraton i kielne Toner klirrer 
Hyrdindens Stolthed og den troe Damoet, 
Strax græder hiin, og Ruſen, fom forvirrer, 
Ombdanner ham til cu forelſtt Poet. 
Saaſnart Terpſichore harmoniſt dandſer 
Eens Dod, en andens ſeierrige Mod, 
Saa er han fnart i Flor og ſnart i Pandſer, 
Og Taarer fofte. ham faa lidt ſom Blod. 
Dg møder Satyr flig en færdig Digter 
Da, naar han hyler mod en Konges Grav, 
Strax fpøger han, ſelv med Regentens Pligter, 
Ut Sorgeftaren ſtoggerleer deraf. 
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Vi onfte fin — hos ham fan Alting have; 
Vi frygter — og han ſtielver ſtrax derved ; 
Bi lce — han leer; vi doer — og han begraves; 
Bi gifter es — han doer af Kiarlighed. 

Ar det, man havde, har, og fildig venter, 
Gaaer intet hang Opmarkſomhed forbi ; 

Og Himmel, Jord, og alle Elementer 
Har intet, ſom undgaaer hans Poeſie. 

Men ci omvandt tu mig med Laurbargrene, 
Latones Son! ei flammede jeg Digt 

Beruſet af din Kraft, o Hippoerene! 
Hvi vil man da opfordre mig til fligt? 

Bel fang jeg ofte, men min Sang var Smerte, 
Chiddekel hørte Bet, og Gabbatha; 

Min Sang, jeg ſelv, min Skiebne og mit Hierte 
Blev ſtemt til Taarer af Urania. 

Hvad vil dit da, Du muntre Glædens Datter, 
Som ſpogende udfordrede min Pen? 

Sorg er min Sang, profaiſt er min Latter: 
Cærcilia, kiend og undſtyld din Ben! 

Dog, at du ei opirret nu maa fige: 
Han fynger ei min Feft af Egenſind — 

Vel! rime vil feg; og du, muntre Vige,  » 
Syng Tanker til de Riim, fon faldt mig ind! 


Cantata 


for 
Naadhuusſtræedets Concert. 
Den 18. October 1770. 


— J w'— 


Recitativ. 


Hoer er jeg? blendet ſvimlede mit Vice, 
Dg fane fun Lyft, og tabte fig i Slæde. 
Dg flile! — fonlmer ci mit Hjerte? 

Dg, Folelſer fom vore i mit Bryſt, 

Hvad er 37? — Skiulte Magt! o føde Smerte! 
Og du, voldſomme Lyft! | 
Mon Sangens Siæl, den hole Harmonie, 
Udvider det fig ubevidſte Hierte? 

Mon Straalen af en enkelt Heltedyd 
Oplofter det til ufædvanlig Glæde? 

D nei! jeg foler ſom en Vægt, der trykker, 
En lifig Vægt, ſom fænfer det i Glade. 
D ædle Danſte, Sangens Ære, 

Af eders Mine fcer jeg, hvad det er: 

Saa vægtigt Fan fun eders Bifald være! 
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Aria. 
Dyden tander i vort Hierte 
Sode Luer, ſtille Flammer; 
Undig Harmonie opammer 
Kielne Smerter i vort Bryſt: 
Sønflet Bifalds ſtarke Straale 
Slaaer mig voldſom ned til Smerte, 
Hiertet doer, og kan ei taale 
Vægten af faa himmelſt Lyft. 


— — — — — 
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Cantata 
for 
Aaadhuusſtræedets Concert. 


Den 18. Mai 1771. 





Xecitativ. 


Som naar den elſkte Flygiling, tryg og munter, 
Dg ſtiertſende, og drukken af fin Glæde, 
Nu iler til fin fmagtende” Hyrdinde, 
Hvorfra han fneg fig, haard mod kielne Taarer, 
Til andre Hiorde, ſom han og maa vogte — 
Gun feer ham halv, og vil ei fee, og ſtiuler 
Sit Smiil med Fligen af fin hvide Dragt, 
Dg længe haard og fold, ſom Modens Datter, 
Vil hun giengielde ham de fpildte Taarer; 
Men ban, ſom kiender fin Hyrdindes Hierte, 
Omfavner hende tryg, og leer, og ſpoger, 
Indtil fun træt af fin Forftilling taber 


Sit Slor, forft lidt, faa meer, faa reent — og ſmiler, 


Og vifer fig igien i al fin Skionhed: 
Saaledes gav Naturens Strenghed efter 
For Solens Smiil og for dens Straalers Magt. 
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Arioſo. 
Undige Natur, vi glemme 
Tonekonſtens Lyſt og Tvang, 
Naar Hyrdindens glade Stemme 
Blander fig med Læerkens Sang! 
Recitativ. 

Men alle Skovens Sangerſter, og alle, 
Som Godhed gav en Raft, en Lyd til Glæde, 
Oplofte fig til Sang om Solens Seier, 
Og om Nainrens underlige Skionhed; 

Og alle Hyrterne og Landets Dottre 
Iſtemme Glædens Sang med vilde Toner. 


Krig. 

Gylden er, o Konſt, din Lænfe, 
”Men for tung for det, vi tænfe, 
Men for fvag til at indffrænfe 

Hiertets hoie Folelfer! 
Gienlyd af de Danſkes Wre, 

Gienlyd af Velgierninger, 
Sang, ufonftled ſtal du være, 

Som det Bryſt, hvis Tolk mn el 





Cantata 


for 


Naadhuusſtræedets Concert. 


J Efterhoſten 1771. ” 





Recitativ. 

H. falmede, og mat, og nu afmægtig 
Og fold, henſank hun i fin Fiendes Arme. 
See, Livet doer! thi har ci Livets Moder 
Holdt op at føde? Af Naturen falmer ; 

JF Skoven taler Norden fun og Ravne, 
Men du, guddommelige Philomele, 

Du tier! har du da forglemt din Ithys? 
Du fynger ef din Smerte meer for Skoven! 
Men er ei Markens høie Sangerinde 

Saa taus fom hun? Naturen prifer 

Sin Sfaber fun med grædfelige Toner, 

Den hyler, hoviner, tuder, brummer, brøler; 
Thi fold og foleslos er al Naturen. 

Men jeg, hvis Bryſt er varmt, hvis Hierte brænder, 
Ak, af den elſtte, af den rene Lue, N 
Af den, ſom J har tændt, og daglig tænder,” 
D Wdlefte! af Skionſomhed og Løft; 
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Men jeg... min Sang, af ſtiont den fvagt udtrykker 
Min Folelſe, min Pligt, og eders re, 
Gr den dog varm af Tal, og hoi af Slæde! 
Aria 
Pindi hoie Sangerinder, 
Kommer venligt til mit Bryſt! 
Seer den Vellyſt, ſom jeg finder! 
Byder mig at ſynge Lyſt! 
Styrker mig, J Himliſte! 
Her og ſtark flal Sangen være, 
Hoi fom eders Venners re, 
Stærk ſom deres Folelſe! 





Da jeg var ſyg. 


Beatus ille, qui procul negotiis — 
Horat. 





Lotſalig den, ſom, langt fra Verdens Larm, 
Er ikke riig, ei heller alt for arm; 

Hvis Sial Fan uforſtyrret tænfe Sig, 

Og Vaſenet, fom den bør være liig! 

Er Daarens Tilraab, MWrens tomme Skal, 

Er Dynger af et glimrende Metal, 

Cr gyldne Lænfer, er en kronet Tral, 

Cr Verden 08 faa vigtig, fom vor Siæl? 
Hvi ſank din ftærfe Siæl afmægtig ned, 

Du forfte Mand, dybt tå Uftadighed ? 

Hvi ſtodſt du ikke ſterk ved Almagts Haand? 
Hvi kom Adſpredelſer til Viisddoms Aand? 

Thi fun Adſpredelſer var Siæleng Dod, 

Ved Vredens Roſt blev Tankerne forſtrod, 
Nu rave de forvildede omkring 

Blant gøde og blant ſtadelige Ting. 

Sial, hold din Salighed, nu har du den! 
Men Støvet falter dig fra Himmelen; 
Cfimæren fluger Støvet, ſom du faae, 

Nu veedſt du felv ei, hvad du tænfer paa. 
Ak naar min Andagt, naar min Bon er varm, 
Naar jeg, oploftet høit i Naadens Arm, 
Udbreder Gud, og føler himliſt Lyſt, 

Hvi kommer da Dorine til mit Bryſt? 
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Og naar jeg fandt den rene Kiærligbed, 

Den Ild, fom ingen Viis tør rodme ved, 

Hvi river da en Tanke af Homer 

Min Siæl fra den Helene, ſom jeg feer? 

Ak, ſtadig, var vor Tanke god og viis, 

Og Giælen fandt og — blev i Varadiis! 

Thi Eftertanken kiender Salighed, 

Den finder den, men hefter ei derved. 

OD Adams Barn, o Ulykſalige! 

Hvi føger du da ſelv Adſpredelſe? 

Hvi fvimler du? See Strudelen, og ſtielv! 
Betank: hvad er faa foftbart, ſom tu ſelv? — 
Lyfjalig den, fom ci den vilde Klang 

Af fulde Glas, og ci Sireners Sang, 

Ei Guldets Troldomsroſt, et Klirrende 

Af mordriſt Staal, og ei Herolderne, 

Ei falſte Venners Hvislen, Usles Graad, 
Kiedſommeliges Gaben, Daarers Raad, 

Ci flærfe Fienders Brol, ei Svages Skrig 
Berover Gud og Lyſt og Sands og Sig. 
Velkommen Gift, ſom raſer i mit Bryſt! 
Velkommen Harm, ſom reent fordrev min Lyft! 
Og Mangel, du ſom togft min ſidſte Ven, 
Velkommen! thi bu gavft mig Mig igien. 
Som Skaberen fun henter Fryd af Sig 

Og uden andres Hielp er lykkelig: 

Saa ſtal jeg ære Ham, og fole Mig, 

Og glemme Roes og Guld og Brol og Sfrig. 
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Haab og Erindring. 


J Schleppegrells Stambog, den 31te Maji 1772. 





fn paa dit Nu, min Sial! forføg at ſmage 
Det Dieblik, ſom er! 
O bind det flygtige, hold det tilbage 
Med ſtarke Folelfer ! | 
OD dette, det er ſtort, og reent, ublandet 
Med Kummer, varmt af Dyd! 
Mon Tidens Fader fender dig ct andet, 
Saa fvangert af hang" Fryd? 
O grib, o fol Vet, førend det forflyder! 
Udbred dig, hviil derved! 
Er Skyggen evig alt hvad Siælen nyder 
Af fin Lyffalighed ? 
Hvi ſtal den cvig haabe og begræde 
Sit Gode — det, den har —, 
Dg kun barnagtig lege med den Glæde, 
Som fommer, og fom var? 
OD føl den felv, her er den! — Hvor? Forfountet, 
Opflugt er Glædens Nu! 
O Lyſt, o Drøm! O Sial, hvad har du fundet, 
Dg hvad beholder du? 
Dit ſtore Dieblik — hiſt fee det ſpomme, 
Et ubemarket Gran 
Blant Millioner, blant de aldſte Drømme, 
J Intets Ocean! 
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Og naar jeg fandt den rene Kiarlighed, 

Den Ild, fom ingen Viis tor rodme ved, 

Hvi river da en Tanke af Homer 

Min Siæl fra den Helene, ſom jeg feer? 

AE, ſtadig, var vor Tanke god og viis, 

Dg Siælen fandt og — blev i Paradiis! 

Thi Eftertanken kiender Salighed, 

Den finder den, men hefter ei derved. 

D Adams Barn, o Ulykſalige! 

Hvi ſoger du da ſelv Adſpredelſe? 

Hvi ſvimler du? See Strudelen, og ſtielv! 
Betank: hvad er faa koſtbart, ſom du ſelv? — 
Lykſalig den, ſom ei den vilde Klang 

Af fulde Glas, og ei Sireners Sang, 

Ci Guldets Troldomsroſt, ei Klirrende 

Af mordriſt Staal, og ei Herolderne, 

Ci falſte Venners Hvislen, Usles Graad, 
Kiedſommeliges Gaben, Daarers Raad, 

Ci flærfe Fienders Brol, ei Svages Skrig 
Berover Gud og Lyſt og Sands og Sig. 
Velkommen Gift, ſom raſer i mit Bryſt! 
Velkommen Harm, ſom reent fordrev min Lyſt! 
Og Mangel, du ſom togſt min ſidſte Ven, 
Velkommen! thi du gavft mig Mig igien. 
Som Skaberen kun henter Fryd af Sig 

Dg uden andres Hielp er lykkelig: 

Saa ſtal jeg ære Sam, og fole Mig, 

Dg glemme Roes og Guld og Brol og Sfrig. 
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Haab og Erindring. 


J Schleppegrells Stambog, den 31te Maji 1772. 





Heo paa dit Nu, min Sial! forſog at ſmage 
Det Dieblik, ſom er! 

O bind det flygtige, hold det tilbage 
Med ſtarke Folelfer ! | 

VD dette, det er ſtort, og reent, ublandet 
Med Kummer, varmt af Dyd! 

Mon Tidens Fader fender dig ct andet, 

| Saa fvangert af hang” Fryd? 

OD grib, o fol tet, førend det forflyder! 
Udbred tig, hviil derved! 

Er Skyggen evig alt hvad Siælen nyder 
Af fin Lykſalighed? 

Hvi ſtal den evig haabe og begræde 
Sit Gode — det, den har —, 

Og fun barnagtig lege med den Glade, 
Som fommer, og fom var? 

D fol den ſelv, Ger ev den! — Hvor? Forfvuntet, 
Døyflugt er Glædens Nu! 

O Løft, o Drom! O Sial, hvad har du fundet, 
Og hvad beholder du? 

Dit ſtore Dieblik — hift fee det ſvomme, 
Et ubemarket Gran 

Blant Millioner, blant de ældfte Drømme, 
J Antetå Occan! 
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Alt neppe kiendt fra det, ſom ei har været, 
Fra drukne Skialders Digt; 

Udſtodt af Skabningen, opflugt, fortæret, 
Uigienkaldeligt! 

Doe da! og felv det falſke Gienftin vige, 
Det ſom fortryler mig; i 

Thi af, mens jeg betragter det, bortfnige 
Tituſind andre fig. 

Mod, ſtands dem! — Men de glide, ſmutte, bruſe, 
Flye, ſtorme, lyne bort! 

Selv til at ſees, at nævnes af min Muſe 
Er Glædens Liv for fort. | 

Ja, kundſtabgridſte Siæl! dybt af din Dommer 
Nedalted i dit Leer, 

Kan du fun fee din Vellyft, før den kommer, 
Øg naar den er ei meer. 

Ak det Minut, ſom var betroed at bære 
Bor Rigdom t fit Skiod, 

Cr førft, naar det ſtal holde op at være: 
Dets Fodſel er dets Dad! 

Det fmiler, naar det fendes af Alfader 
Betynged til vort Bryft, 

Det nærmer fig — og flyer, og efterlader 
Kun Skyggen af fin Lyft. 

D Haab! og du, Erindring! thi fun eder 
Betroer den Cvige 

Magt at tilveie Stov Lykſaligheder 
Dg himmelſt Folelſe; 

Velgiorende Gudinder, J, ſom mætter 
Den fangne Siæl med Lyſt! 


é 


(4 
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D fommer dal o ifer, og opreiter 
Et Tempel i mit Bryſt! 

Thi af, mit Hierte higer efter Glæde, 
Hoit flaaer det, ſpulmende 

Mod Lyft, mit Øie frygter for at grade. 
OD fommer, Himmelſte! 

Thi Myrthekrandſe kan min Muſe binde — 
D ſnart! hvad tover FJ? 

Thi hoie Hymner har min Sangerinde 
Dg Harpers Harmonie. 

"Bort, Zadoks forte Born! og bort, Neroner! 
Og, Smertens usle Træl, 

Bort, Heraclit! forfvind! thi Haabet throner 
J min opfyldte Siæl. 

D Rigdom! viid dig ud, mit Bryſt, at fatte 
Den alt for herlige 

Cherubers Lyſt, og andre Verdners fatte, 
Og — Verdners Stabere ! 

D hviltet Stov er Guld! hvor haſtig falmer 
Den ſtolte Daphnes Krands, 

Dg Epheu, og de ſeierrige Palmer, 

Bed min Gudindes Glands! 

D Glands, o Hav af underlige Straaler, 
D Soalg af Salighed, 

Synk i min Sial! heelt! Hvad den ikke taaler, 

Det ſtal den ſmelte ved. 

Thi dig, du Himlens Datter, er mit —* 
For evig helliget, 

Dg ingen Skye, og intet Spor af Smerte 
Skal meer formorke det! 


II. 
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Selv dybt i Mulm, nedtrykt af Himlens Vrede, 
Skal bog mit høie Raab 

Fremkalde dig af Natten, og tilbede 
Din Salighed, o Haab! 

Og dig, Grindring! dig hvis Smiil omhyller 
Den forbigangne Lyft 

Med Liv, med Bragt, ſom evig nye fortryller 
Det aldrig mætte Bryſt; 

Og dig fom raader for den Braad, fom flyder 
Saa fmeltende, faa reen, 

Saa himmelſt ved ct Glimt af høie Dyder, 
Bed Heltens Bautaſteen, 

Og ved Velgierninger, og felv ved Smerte, 
Ved andre Tider Skrig, 

Erindring! Hecatomber flal mit Hierte 
Med Lovfang bringe dig. 

Skion er du, ftor, din folvgraae Tinding pryder 
Glands af den Gvige; 

Du Haabets Moder, du, og du, tilbyder 
Chernbers Folelſe! 

Men tryg, men elſtet, ſom vort Ildſteds Stygge, 

Kiendt, ſom en Moders Roſt, 

Men mægtig er din Glades Lyd, vi bygge; 

Vi hvile ved din Trøft. i 

Og bygge vil jeg — Templer i min Hytte, 
Trophæer i min Vraae, 

Dg for ved dem ſtal paa en doriſt Støtte 
Den nogne Sandhed ſtaae. 

Med elyſciſt Pragt... Nei bort, J Dromme! 
Thi paa barbariſt Viis 
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Skal, frygt kun ei! ſtal ingen Lethe ſtromme 
Nar ved mit Paradiis, 

Og ei det mindſte Glimt ſtal giftig Slummer 
Udſlette af mit Bryſt, 

Gi felv et Gienſtin af forfvundet Kummer, 
Thi Dette felv er Lyft. 

Kun Mag og vrantne Fiender vil jeg glemme, 
Du gierne Smilende! 

Alt andet ſtal min Siæl huusholdriſtk giemme, 
Og karrig tit beſee; 

Dg ſtum af Lyft ſom Harpax, vil jeg tage 
De gamle Sfatte frem, 

Og ofte tælle de forfvundne Dage, 
Og finaalig veie den. 

D gyldne Dieblik, hvor ſtiont, hvor vægtigt, 
Hvor ftort, hvor fuldt af Gud! 

Og dette, vil jeg raabe, hvor almægtigt 
Forkynder det hang Bud! 

Dg hiint, det ſtolte — da bet fandt mit Hierte 

” For fnevert og for fvagt, 

Forlod det mig, halodod af himmelſt Smerte, 
Halv qvalt af Dydens Magt! 

D fleltne Stat! Fleer vil jeg finde præget 
Med muntre Barders Lyft, 

Dg bisfe vil jeg ſmilende, bevæget, 
Tit trykke til mit Bryſt: 

Hiint, varmt endnu ved Smiil af Dydens Datter, 
Hiint ved fortrolig Slang 

Af Bacchi Vaaben, hiint af Rabners Latter, 
Og hiint af Klopſtocks Sang; 
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Og hünt — og biint — Hvi gittrer du, min Læbe? 
Hvi døde Gladens Lyd? 

Øg hiint — hvi vælte Taarer frem og ftræbe 
At røve mig min Fryd ? 

Dog hvem har Sprog, hvem afmaalt Lyd til eder, 
J alt for ſmeltende? 

Hvem folte Slimt af Venſtabs Saligheder, 
Og fang fin Folelſe? | 

Hvad Farve ſtildrer, hvilket Ord betyder 
Det Hu, min Schleppegrell, 

Naar Aanter blandes, naar en Siel bortflyder 
J en fortrolig Siæl? 

Hvo fan udvikle Glædens ſtore Scene? 
Hvo lærer Menneſtet 

Hang Taarers Sprog? hvor er en klog Camene 
Som fan fortolfe det? 

Nei, tang og hemmelig ſtal Siælen nyde 
Hvert Gienſtin af fin Wen — 

Selv ci dets fulde Glands; en Tvivl flal bryde, 
En Skye ſtal dæmpe Pen! 

Og em af Bcllyft, frygtſom vil jeg flamme: 
At er han lykkelig? 

Er han i hvert ct adelt Træf den ſamme? 
Og — tænker han pan mig? 
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J Anledning af 


Hans Extellente n 
fir, Grev Haxthauſens 


Afgang fra Soe⸗Etaten. 


mn ae — —— — 


- 


4 ad Helten reiſe ſtolte Pyramider 
Paa Brodres Stov! til Skrak for bedre Tider 
Krigsguden flette ham en blodig Krands! 

J glade Hymner ſtal Camoenen prife 
Den ſande Borgerven! Dg dig, du Viſe, 
Skal Phoebus krone med ſin Glands! 


Haxthauſen! meer end dræbte Myriader, 
Dg meer end Lorbær cer det Navn af Fader, 
Som faa tilraabe dig velſignende! 
Du bygte fun din Roes paa Brodres Nytte 
J Danſtes Bryſt; men denne Wreſtotte 
Skal ingen gyſe ved at ſee! 
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Og hiint — og hiint — Hvi gittrer du, min Læbe? 
Hvi dode Glædens Lyd? 

Og hiint — hvi vælte Taarer frem og ftræbe 
At røve mig min Fryd ? 

Dog hvem har Sprog, hvem afmaalt Lyd til eder, 
J alt for ſmeltende? 

Hvem folte Slimt af Venflabs Saligheder, 
Øg fang fin Folelſe? 

Hvad Farve ſtildrer, hvilket Ord betyder 
Det Nu, min Schleppegrell, 

Naar Aanter blandes, naar en Sicl bortflyter 
J en fortrolig Siæl? 

Hvo fan udvikle Gladens ftore Scene? 
Hvo lærer Menneſtet 

Hans Taarers Sprog? hvor er en klog Camene 
Som fan fortolke det? 

Nei, taus og hemmelig ſtal Siælen nyde 
Hvert Gicnftin af fin Wen — 

Selv ci dets fulde Glands; en Tvivl flal bryde, 
En Skye ſtal dæmpe Pen! 

Og em af Vcllyft, frygtføn vil jeg flamme: 
At er ban lyffelig? 

Er han i hvert ct ædelt Træf den ſamme? 
Dg — tænker han pan mig? 











J Anledning af 


Hans Extellente 
fir, Grev Haxthauſens 
Afgang fra Søe-Ctaten. 


— — — — 


MR Helten reiſe flolte Pyramider 
Paa Brodres Stav! til Skrak for bedre Tider 
Krigsguden flette ham en blodig Krands! 

J glade Hymner ſtal Camoenen priſe 
Den ſande Borgerven! Og dig, du Viſe, 
Skal Phoebus frone med fin Glands! 


Haxthauſen! meer end dræbte Myriader, 
Og meer end Lorbær cer det Navn af Vader, 
Som faa tilraabe dig velſignende! 
Du bygte fun din Roes paa Brodres Nytte 
J Danſtes Bryſt; men denne Wreſtotte 
Skal ingen gyſe ved at ſee! 
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Unaars-Ønike til en Fader 


fra hans Datter. 


— — — 


O du min Ungdoms troe Veileder, 
Som ſtyrer mig til varig Lyft! 
D bu fom planter Saligheder 
Dg unge Dyder i mit Bryft! 
Troer du, at Nattens Svælg fortærte 
Det Aar, fom var? nei, thi det er ! 
Du. felv, du bandſt det i mit Hierte 
Med evige Belgierninger. 
Min Taf har giemt, hvad Jorden taber, 
Den hindrer Aaret i at flye, 
Min levende Crindring ſtaber 
Den alt forfvundne Tid paa nye. 
Mit Vie feer med Lyft tilbage, 
Min Fader! og min rørte Siæl 
Foreviger de glade Dage, 
Som du betegner med mit Bel. 
Algodhed lønne dig, og byte 
Din Siæl at fee med Tillid frei, 
At oine glade Aar, at nyde 
Og ei at kimne tælle dem 
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Han, lyfe dig, og han udbrede 

En lang, og tryg, og baned Vei 
For ved dit Anfigt, og veilede i 

Din Siæl til Fryd, ſom ende8 ei 
Rigdommens, Glædens Herre træde 

"JF din gieldbundne Datters Sted, 
Han ſelv giengielde dig den Glæde 

Som du har, overøft mig med ! 
Hans Naade ſtienke dig en Alder 

Som er ærværdig, hoi ag (od! 
Han byde, at du ikke falder, 

For du henfegner i hans Stiod 


— — — — —ü — 
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NyaarsOnſke til en Fader. 


Som Snee bortſmelte Stovets Dage, 
Som Nattens Dug forgaaer vort Liv. 
Guo ſagtner Tidens Gang? hvo binder 
Det Dieblik, ſom nu forſvinder? 
Mon du fan fige „kom tilbage”, 
Du flærfe Gud, ſom ſagde » bliv”? 


Glimt, fon den Cvige betroede 
Min Siæl af Skabningen og Sig, 
D du fom vorer ved at nydes, 
D Glimt fom aldrig meer tilbydes, 
Uigienkaldelige Gode, 
D Tid, vær meer end Guld for, mig! 


Men du, min Fader, du fom lærte 
Mit Bryſt fit forſte Aantedræt, 
D du ſom forſt har viift mit Die 
Mig ſelv, Naturen, og den Hoie, 
D at du kunde fee mit Hierte! 
Thi Ord fan et fortolke det. 


Ak ſelv den ſtorſte Tal er liden, 
Er fvag for tig, min forfte Ven! 
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Hvad er da min uvante Læbe? 
Tor den vel haabe, tør den ftræbe 
At lonne ham, fom gav mig Ziden, 
Og lærer mig at nyde den? 


Men han ſom helſt bonhorer Svage, 
Gud ſtal betale al min Gield! 
Fa. Tidens Faber ſtal fornemme 
Min Bon og mærfe paa min Stemme; 
Han ſtal forlænge dine Dage, 
Og han ſtal frone dem med Held! 


Bed ham ſtal du med Haab tiltræde, 
Med Tak beſlutte dette Aar! 
Ved hand Belfignelfe formere 
Din Alders - fig med mange flere, 
Dg han beſlutte dem med Glæde, 
Med falig Lyft, ſom ei forgager ! 


- 





NUyaars⸗Onſke til en Moder 
fra hendes Datter. 


— — — 


Saa fagte paa de fine Strenge, 
Min Mufe! fyng de Spædes Left, 
Og lad det kielne Klynken trænge 
Saa dybt, faa himmelfe i vort Bryſt! 
Udfind en Streng, hvis Zittrende 
Gr flærft, fom den frygtfomme Tone, 
Hvormed de Angrende forfone 
Den mindſte Overtradelſe! 


Den Taare, ſom faa villig flyder, 

Øg ſom faa let er flilt igien, 
Den omme Siæl, de nøgne Dyer, 

Den dybe Frygt for Sfaberen, 

Den Drift til Venſtab og til Fryd, 
Den Tillid, fom ci kiender Summer, 
Den muntre Spog, den trygge Slummer 

Er meer end hoie Harpers Lyd. 


Wen tu, ſom gavft mig denne Glade, 
Som har beftrød min Barndoms Vei 
Med Rofer, og bevart mig Spænde, 
Ut Torne ſaarede mig ci; 
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Men Du, hvis Haand veiledte mig 
Paa Dyds og Viisdoms ſnevre Stier! 
Hvor fandt jeg flærfe Harmonier, 

Com ſige, hvad jeg ſtylder dig? 


D tu mit Intets troe Beninde, 

Hvad var jeg, da dit varme Bryſt 
Oplivede mig til at finde 

Det førfte Gyſende af Lyſt? 

Hvor var min Siæl? O Elſtte, flig, 
D du ſom fødte mig med Smerte, 
Fortæl, hvor fov jeg, da bit Hierte 

Med ftærfe Slag opvafte mig? 


Ak hvilket rædfomt Mulm omfpændte 
Min Siæl og bandt min Phantaſie, 
For dine rene Luer tændte 
Det førfte Glimt af Lys deri! 
Dybt ſank jeg, Strudler traf mig nå 
J Chaos, Natten greb mig Svage; 
Da drog din Straale mig tilbage, 
Ufatielige Kiærlighed! 


Oplys mig da, min Sials Veileder, 
Hvi valgte du, hvor fandft du den 
Blant Myriader Muligheder ? 
Hvad var jeg, at jeg bley din Ven 
Viis mig, du Guiſt af Gud, og du, 
Dens Helligdom og dens Præftinde, 
Lær mig, hvormed jeg kunde vinde 
Din Yndeſt, for ſeg var endnu! 


Nyaars-Ønfke til en Moder 
fra hendes Datter. 


Saaae ſagte paa de fine Strenge, 
Min Muſe! ſyng de Spades Luft, 
Og lad det kielne Klynken trænge 
Saa dybt, faa himmelfi i vort Bryſt! 
Udfind en Streng, hvis Zittrende 
Gr flærft, fom den frygtſomme Tone, 
Hvormed de Angrende forfone 
Den mindſte Overtrædelfe ! 


Den Taare, ſom faa villig flyder, 

Dg fom faa let er flilt igien, 
Den omme Siæl, de nøgne Dyder, 

Den dybe Frygt for Sfaberen, 

Den Drift til Venſtab og til Fryd, 
Den Tillid, fom ei kiender Kummer, . 
Den muntre Spog, ben trygge Slummer 

Er meer end hoie Harpers Lyd. 


Wen tu, ſom gavft mig denne Glæde, 
Som har beftrød min Barndoms Vei 
Med Rofer, og bevart mig Spæde, 
Ut Torne ſaarede mig ei; 
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Men du, hvis Haand veileMe mig 
Paa Dyds og Viisdoms fnevre Stier! 
Hvor fandt jeg flærfe Harmonier, 

Com flige, hvad jeg ſtylder dig? 


D du mit Intets troe Beninde, 

Hvad var jeg, da dit varme Bryſt 
Oplivede mig til at finde 

Det forſte Gyſende af Loft? 

Hvor var min Siæl? O Elſtte, flig, 
D du fom fødte mig med Smerte, 
Fortæl, hvor fov jeg, da dit Hierte 

Med ftærfe Slag opvafte mig? 


Ak hvilket rædfomt Mulm omfpændte 
Min Siæl og bandt min Phantaſie, 
For dine rene Luer tændte 
Det forſte Glimt af Lys deri! 
Dybt ſank jeg, Strudler traf mig nå 
J Chaos, Natten greb mig Svage; 
Da drog din Straale mig tilbage, 
Ufattelige Kiærlighed! 


Dplys mig da, min Siælg Veileder, 
Hvi valgte du, hvor fandyt du den 
Blant Myriader Muligheder ? 
Hvad var jeg, at jeg blev din Ven 
Viis mig, du Gnift af Gud, og du, 
Dens Helligdom og dens Præftinde, 
Lær mig, hvormed jeg kunde vinde 
Din Yndeſt, før jeg var endnu! 


dåd 


Fortæl, hvordan det kielne Hierte 
Blev haardt, og turde rufte fig 
Mod Dødens Frygt og Dødens Smerte, 
Dg fiæmpe for at frelfe mig! 
Biis mig mit Forbund med din Lyft, . 
Bort Venſtabs underlige Kiæde, 
Du ſom opelſkte mig til Glæde 
Med Blodet af dit ædle Bryſt! 


Dog nei, du Gienſtin af den Hoie, 
Du Modres omme Folclfe, 

Din Straale blender Stovets Vic, 
Dit- Svalg opfluger Tanferne! 
D. følg mig, Mufe, fol og tie! 

Til at fortolfe det, jeg finder, 

Har alle Pindi Sangerinder 
Kun fold og konſtled Harmonie. 


Og bar Camoenen Sang til eder, 
J underlige Billeder 
Af hine fpæde Saligheder, 
Min Barndoms ædle Prydeljer ? 
Hvad Farve ſtal du ſtildres med, 
Du Dyd, fom kun en Moder lærte 
Vor Siæl og tyldte i vort Hierte, 
Du rodmende Uſtyldighed? 


Hvad ér min Muſe? tor fun ſtrabe 
Ut nane Ten kicelne Lyt, hvormed 
Din fode, rene, vife Læbe 
Indbod mig til Lykſalighed? 
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Hvad eller Fan min Stemme naae 
Det ftærfe Bud, den hoie Klage, 
Hvormed du kaldte mig. tilbage 

Fra Farer, fom din Dmhed fane ?. 


Og nu! — af naar min Siæl opregner 
De trøftende Velgierninger, 

Hvormed din Haand endnu betegner 
Hvert Dieblik, hvori jeg er: 
Da, o da flye Camoenerne, 

Da fvimler Siælen, og fornemmer 

En Gienlyd af Algodheds Stemmer, 

Og drukner i fin Folelſe. 


Du ſom forvandlede min Smerte 
Til SIummer og til Haab om Lyft, 
Fortolk du felv mit fulde Hierte, 
Læs din Crindring i mit Bryſt! 
Der, Elſtte, ſom jeg aander bed, 
Min troc, min cnefte Veninde, 
Der ſtal du fee dig ſelv, og finde 
Et Gienſkin af din Kiærlighed ! 


Og den Alvidende ſtal marke 
Mit Suf, og agte paa min Ben, 
Gan, den Algode, Gan, den Stærke, 
Han være felv din ſtore Len! 
Hans Villie give, at du maa 
Med Glæde fildig fee tilbage, 
Med Lyſt erindre disſe Dage, 
Hvis Kreds vi nu begynde paa! 
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Hans Arn, flal gienne Frygt og Fare 
Dg Tvivl og Kummer af din Vel, 
Hans Viisdoms Straale ſtal advare 
Dit Fodtrin, at du fnubler ell 
Men naar du mættes af en fod, 
En rolig, hoi og æret Alder, 
Da byde Naaden, at du falder 
J dens Barmhiertigheders Skiod 
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J Abrahamſons Btambog. 


Den 15. Jan. 1773. 


— — — 


Cr Ting — o fliærp mit Syn, Calliope! 
Tre ſieldne Under onſter jeg at at fee: 

Den Draabe i Neptuni falte Skiod, 

Som Solen greb, og ikke giorde fod; 

Det bittre Blomſter, ſom en vittig Die 
Forgieves ſogte Kraft og Honning i; 

Og faa ten Gift, hvoraf den Viſes Bryſt 

Ci tilbereder Dyd og ſalig Lyft. 

Ja en forfagt, en haard, en nedrig Sial, 
Fa Daarſtabs usle, Laſtens feige Træl, 

Fa den, hvis Dine Pluto rørte ved, 

Seer felv i Himlen ingen Salighed. 

Den vrantne Klynkere, ſom troer fig vii; 
Opdager Dødens Frugt i Paradiis, 

Dg agter, glad ved Skrakken fom han fandt, 
Ei Myrtherne, hvorunder Piſon vandt. 

Dg den, fom brager hvad Algodhed gav, 
Som nipper Draaber hvor han feer. et Hav, 
Hans ſieldne, hans for tit befolte Lyft 

Er mat og lunken, for den naaer hans Bryſt. 
Men da, naar Morkeis Konge ſtiger ned 
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Fra Øftené Bierge, naar han vild og vred 
Forfolger Heſperus, naar Intets Wen 
Forſoger at udſlette Skabningen: 

Da zittrer ſtrax ten feige Hob og flyer. 
Mon Godhed da blev ſtiult af disſe Skyer? 
Ha, fee dens Vink i Lynild! ber dit Kald 
Til Salighed i høie Tordenſtrald! 

Lyffalig er en Viis, hvis lyſe Sicel 

J Mulm og Straaler altid feer fit Bel; 
Hvis Øie Laſtens Gift, og Blodets Magt, 
Dg Svaghed felv fan iffe giore fvagt! 
Hans Tanfe fængsler Glæden, og hans Bryſt 
Gr fom en Kobbermuur om CEdens Lyft; 
Han finder, fin alvife Skaber liig, 

En falig Himmel, hvor han finder Sig; 
J ſtumle Orkner feer han dine Spor, 

D Godhed! og dit Smiil bag Nattens Flor; 
Og om Cocyti Hvirvel traf ham ned 

Da traf den ham i Svælg af Salighed. 
Derfor, gid Amors IM og Pluti Glandé 
Og Martis Palmer og bin Phoebi Krands 
Foroge din Lykſalighed, min Ven! 

Alecions Gift fan et ſormindſte den. 
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Natte - Tanker. 





J Nattens fredelige Stygge, 

Naar Armod og den trætte Flid 
Og nøgne Dyder flumre trygge 

Dg drømme om en bedre Tid; 

Naar Trættens Træl er hæs af Skrig; 
Naar Bold er mæt af Armods Taarer, 
Dg naar den Vife, glemt af Daarer, 

Tor nyde Skaberen og Sig; 


Naar Haab venffabelig beſoger 
Den angrende Misdaders Bryſt; 
Naar Smerten glemmer ſig, og ſpoger 
Med Billeder af fremmed Lyſt; 
Naar Wrens, og naar Guldets Træl 
Dmvelte fig blant Angft og Kummer: 
Da ”fommer Glæde til min Slummer 
Og ſalig Vellyft til min Sial. 


Da naar den bange Vandrer ftandfer 
Ved Mofens blege Meteor, 
Dg ved den røde Ild, ſom dandſer 

Bag Nattens frygtelige Flor; 

Naar Haaret kryber, naar hans Kneee 
Blev ſvagt, naar Spotteren paakalder 
En Gud, af Skrak for Lov ſom falder, 

Af Angſt for Skyggen af et Træe; 
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Da naar ban lever op, og glemmer 
En Frygt, ſom trued ham med Dyb, 
Bed vidt adfpredte Hundes Stemmer 
Dg ved bekiendte Kloklers Lyd, 
Indtil igien et Stierneſtud 
Udpresſer Anger af den Svage, 
Som onſter Lyſet kun tilbage 
For ret at turde trodſe Gud; 


Naar Morkets Fyrſter foreſtille 

Ret loierlige Spogelſer, 
For til et Tidsfordriv at drille 

De taabelige Menneſter; 

Naar Uglen ſtriger om For[træd,] 
Dg Dodens lodne Spaaſmand tubde:] 
Da kommer Haabet til [min Pude,] 

Dg Livet til mit Holileſted.] 


Thi den, ſom Phoebus tilig Ifærte] 

Sin underlige Harmſonie,] 
Hans varme, fulde [, ſtore Hierte] 

Udbrede Himlene fig [i;] 

Hans Siæl omſpander Sol[ene,] 
Hans ſtarke Tanke [griber Tiden,] 
Øg nit og da, og [før og fiden] 

Adſpreder ei [hans Folelfe.] i 


— — — — — — 

















Til Jomfrue Anna Hedevig Jacoblen, 


da Solen var overtruften med Sfyer i Sommeren 1773. 


ER 


Selen flygter, Taarer ſtiule 

Sporet af den Himmelſte, 
Norden brøler i fin Hule, 

Glædens Morder vaagnede; 
Snart ſtal Zemblas Hyirvelvinde 

Hvine hoit mod Harpens Klang: 
At hvad vil du? af Hyrdinde, 

Hvi begierte du min Sang? 


Lær min bange Siæl fornemme 
.Glimt af Vaarens tabte Lyft! 
Byd, at Zephirs kielne Stemme 
Hvisler Glæde til mit Bryſt! 
Tael til Stormen, at den tier, 
Damp dens Roſt, min Hedevig! 
Da flal hoie Harmonier 
Priſe Himmelen og dig! 
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Deilige, hvis ædle Hierte 
Svulmer af uſtyldig Fryd, 
Luk" dit Øre for min Smerte, 
Flye min Klages hæfe Lyd! 
Dig hvis aldrig morke Øie 
Dydens Himmel firaaler i, 
Dig Fan Gladen fun fornoie 
Med fin egen Melodie. 





Rungſteds Lyklaligheder. 
En Ode. 


— —— — 


J kiolende Skygger, 
J Morke ſom Roſer udbrede, 

Hvor Sangerſten bygger, 
Og qvidrende røber fin Mede; 

Hvor ſprudlende Bakke 

Snark dysſe, ſnart vælfe 

Camoenernes Yndling, den folende Skiald, 

Med ſteds eensrislende Fald; 


Hvor Hiordene brole 

Mod Skovens letſpringende Sonuer, 
Dg puſte, og fole 

Den Rigdom, i hvilfen de ſtonner; 
Hvor Meieren fynger 
Blant gyldene Dynger, 

Dg tæller fin Stat, og oplofter fit Raab 
Til den, ſom har kronet hang Haab; 


Hvor ſtiertſende Bolger 
Beſtvulpe den Vandrer, hvis Die 
Snart ſtirrende følger 
Med Helſinges graanende Hole, 
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Snart undrende haſter 
Blant Skove af Mafter, 
Og forſter, og kiender den Fremmedes Flag, 
Og glemmer den heldende Dag; 


Hvor Eenſommes Liſe, 
Venſtabelig lindrende Slummer, 
Tit bed en Loviſe 
Forglemme fin fiærlige Kummer; 
Hvor Glæder tilſmile 
Den Vandrende Hvile ; 
Hvor Rungſted indhegner den reneſte Lyſt: 
Der fyldte Camoenen mit Bryſt. 


Hvor Kummer og Smerte 
Fandt glade dit Aftryk, du Hoie: 
Det ædlefte Hierte 
J hvert et medlidende Øie; 
Hvor Venlighed pryder 
De ftrengefte Dyder: 
Der vorte min Sang, og den undrende Sføn 
Gav Gienlyd af Skaberens Low. 


Jeg ſaae dine Throner, 
O Almagt! eg ſtirrede længe; 
Men hellige Toner 
Foer giennem de zittrende Strenge. 
Hvert Blad, hvor mit Øie 
Faudt Prag af den Hole, 
Opflammede Siælen; ta vorte min Sang, 
Da rafte den mægtige Klang! 
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vo Verdeners Fader,” 
Saa fang jeg, „du Starke, du Viſe, 
Gud, ſom Myriader, 
Som Himlenes Valdige priſe! 
See, Stovet kan bare 
Din Rigdom, din re, 
Din Godhed, o Fader!” faa fang jeg, og Fryd 
Brod Læberned bavende Lyd. 


Lykſalige Digter, 
Som Glæden indbod til fin Bytte, 
Til venlige Pligter, 
Til Frihed ſom Dyder beſtytte! 
Cheruber fornemme 
Hans driſtige Stemme, 
Dg Himle forſamles omkring ham, og Lyft 
Udbredes i Menneſtets Bryſt. 


Men du, ſom allene 
Fremkaldte den Lyſt af min Smerte, 
Siig, fan min Camene 
Udbrede fin Fryd i dit Hierte? 
D flig mig, Veninde, 
Kan Sangens Gudinde 
Med ſmeltende Toner belonne det Skiod, 
Hvoraf min Lykſalighed fled? 


me — — 


Til Frue v. Moltke. 


Been og ufonftled er den Fryd 
Som flammer i vort Bryſt, 
Enfoldig er vor Glades Lyd, 
Og jevn vor Sang om Lyft; 
Bi føle dybt i Hiertets Grund 
Det Held, ſom Diet feer, 
Dg ingen Konft har lært vor Mund 
At udbafune meer. 


Bi fee dig, vor Eliſabeth, 
Bor Lyft, vor Taf, vort Haab! 
Bi fole og fortolfe det 
Med raſte Gladesraab. 
Vi ſee din Feſt, og priſe den 
Med vilde Toners Klang, 
Dg kun den raae Natur, vor Ven, 
Iſtemmer med vor Sang. 


Den vilde Skov befvarer fun 
Uſtemte Frydeſkrig, 

Dg raaber: „Lange leve Hun, 
Hvis Smiil opliver mig! 
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Vor Herſterindes Moder fee 
Sit elſtte Kraagerup 

3 Lye og Hegn af Planterne, 

Som nu forſt fpire op!” 


Bemooſte Høle ſtemmer i 
Med Dalens glade Raab, 
Dg fvarer: „Rdle, vær fom vi 
Endnu de Yngre Haab!” 
Du Armes Moder, lev, og nyd 
Bor Affoms Taf og Lyft, 
Dg fee fom i et Speil din Dyd 
Udvikled i der' Bryſt! 


Dg Han, ſom finder Velbehag 
J en Umyndigs Bon, 
Velſigne ved ſit Vink en Dag, 

Som er ſaa mild og ſtion; 
At den maa længe blive det, 
Den os har været nu, 
Stolt af dit Liv, Cliſabeth, 
Dg god og flor fom du! 








& 


Jndfødøretten. 


— M 1— 


Sier er den — giennem Himlene 
Skal Glædens hoie Gienlyd trænge, 
Som Muſen aandlos liſplende 
Betroer de neppe ſtemte Strenge — 
Stor er den Fryd, min Sangerinde, 

Som qpeles i dit ſpandte Bryſt! 
Stræb at udoſe den, at finde 
En værdig Tone til din Lyft! 


Men fvagt flal Sang fortolfe dig, 
Som henryft foler, for du ſtuer! 

Srvælf Flammer, ſom fortære fig! 
Daemp, Muſe, daemp de ville Luer! 
Var kold, og prov den Ild, ſom giver 

Dit Suk, tin Aande Gladens Lyd! 
Udforſt den Hrirvel, ſom bortriver 

Din drufne Aand i Svalg af Fryd 


D- du hois Hierte foulner let 

Af himmelſt Loft, ſom Stev udreder, 
D tu ſom elſter Mennejtet, 

Vei alle hans Lykſaligheder; 
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Sog i. JZordgudens vide ger, 
Opdag imellem Polerne 

Det Vald, hvoraf din Glæde fliger, 
Raſt flyvende Calliope! 


Stands ei din Flugt ved Perns Muld, 
Som Stoevets blinde Slægt begnaver, | 
Hvor Glæden qvæles unter Guld, 
Øg under tyngre Graad af Slaver! 
Men til, men bruns paa Stormens Vinger, 
Hvor Blod befrugter Daphnes Trær, 
Hvor Dodens tauſe Ork omringer 
En Timurs dampende Trophee! 


Søg heller ci din Glade der, 
Hvor Hagar, ftolt af ode Zoner, 
Gior fine tørre Fælleder 
Til alfar Vet for Nationer! 
Dit Øie, fom fun Tomhed trætter, 
Skal morknet favne Diemed, 
Glad, naar Bet i umaalte Sletter 
Dog fandt en Grav at hvile ved ! 


See neppe til det Hav af Sant, 
Som Magogs Horder overſpomme; 
Den rf, ſom, ingens Fodeland, 
Er hver en Vandrers Herredomme! 
Skue ei derned, thi hvo vil pryde, 
Hvo vil berige Ford med Lyft, 
Hvid Frugter Fremmede ſtal nyte, 
Dg ſtabe Fryd til Fienders Bryſt? 
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Skye hvert uhegned Overdrev, 
Hvor Vrimmel, famlet at nedtræde 
Jordfoſtrets Næring for den blev, 
Dpfluger hver fremſpiret Glæde! 
Du døer, naar vilde Humler fue 
Din Lyft, dit Blod, ftræbformne Biel! 
En Vandrer fandt din aabne Kue, 
Men Honning fandt han ei deri. 


Naturens Stat er el forſtroed 
Paa Jord, ſom Hindens Fodtrin hærder ; 
Den giemmer Guldet i fit Skiod, 
Dg Roſen bag ved Tiornegierder; 
Dereed af mætte Myriader, 
Gav den fin Vellyſt ei til Priis; 
Huusholdriſt god, ſom Glædens Fader, 
Indhegner den fit Paradiis. 


Har Jorden en Lytfalighed, 

En Rigdom, der formaaer at fryte 
Bort Hierte, naar vi iffe veed 

Ut eie ſikkert hvad vi nyde? 

Mon ei vort gridffe Bryſt indhegner 
Det mindſte Glimt af Himmelen? 

Hvor er den Lyft, ſom iffe blegner, 
Saafnart enhver fan røve den? 


D føg da, min Calliope, 
Søg Kilden til den føde Smerte, 
Til dette hede Gyfende, 
. Som fryber i mit fulde Hierte; 
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D føg den fun bag Palmeffygger, 
Kun hvor et høit og trofaft Hegn 
Omgierder Glæden, og betrygger 
Lykſaligheders Fode⸗Egn! 


Men henrykt, høi, ufattelig, 

Men i en Strom af ſtarke Toner, 
Men fom et ſamlet Frydeſtrig 

Af lykkelige Nationer, 

Men op til Godheds Throne fliger 
Camoenens underlige Sang, 

Dg fun Skioldungen og hans Riger 
Fornam min Siæl af Harpens Klang. 


Thi høit, fom Brag af Flammerne 
Hvori et Jubeloffer nitter, 

Udtonte min Calliope 
Det Navn, hvorunder Strengen gittrer ; 
Thi fom den tøede Biergflod bruſer 

Om Vaaren fra et nordiſt Field, 
Saa fang den ypperſte blant Muſer, 

Saa vældigt fang hun Navnets Held. 


Bar det da dig, du Æt af Dan, 
Du ædle Spiir af Asgaard Helte? 
Bar det dit Smiil, vor Chriſtian, 
Hvorved jeg fandt mit Hierte fmelte? 
D hvilet Slor har ſtiult mit Vie? 
Jeg fandt mig danſt og lykkelig; 
Jeg fandt et Gienſtin af den Hoie, 
Dg tvivlte, om det kom fra dig! 
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Udſmyk mig, Muſe, med den Glands 
Hvowed tu feer at Norden frydes, 

Dg med cen bellig Lorbarkrands 
Skal Dannebardens Tinting prydes! 
Og ſiem tu felv de gyldne Strenge, 

Og flyr min alt for foage Haand! 
Thi Chriſtians Glader giennemtrænge 

Min Sial, og foulme i min Aand. 


Jeg fandt ct Glimt af Planteren, 
Som dyrker Gothers Lod i Norden, 
Som Godhed liig omdanner den 
Til Dyders Paradiis paa Forden; 
Jeg drak et Smiil af Dans Beſtytter, 
Af ham ſom Nor betrygges ved, 
Han ſom omgierder Auguls Hytter 
Og Cimbrernes Lykſalighed. 


Derfor ſtal Phoebus hellige 
Min Mund med Vand af Hippoerene, 
Og ved hans Flamme flal jeg fee 
Den underlige, ſtore Scene, 
Og op til Python⸗Banes Tone 
Skal jeg forhoie Harpens Klang, 
Og ſtolt, bekrandſt med Daphnes Krone, 
Iſtemme Danmarks Zubelſang. 


Thi Lorbærtræets Helligdom, 
Thi Dliegrenens brede Slygge, 

Thi Palmen vil jeg ſynge om, 
Hvorunder glade Myrer bygge; 
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Og af en varm betrygged Kue, 
Som mætte Bier mylre i, 
Skal Barden fange himmelſt Lue, 
Dg lære Guders Harmonie! 


Og Danſtes grønne, tætte Hegn 
Og Normands Klippemuur fornemme, 
Og hver betrygged, frugtbar Egn 
Forſtaae mit Hiertes høie Stemme; 

Og Jordens fidfte Slægter hore, 
Hoit over disſe Frydeffrig, 

De varme Folelfer ſom røre, 
De Syner fon fortrylle mig! 


Hvor Saxers Elv troloves med 

Nordhavet, hvor den ſtille Trave 
Adſkiller Dſterſoens Bred, 

Begynder Dannekongens Have; 

Dg forſt, hvor Zemblas hvide Hoie 
Dptaarne ſig for Himmelen, 

Hvor Nat begrandſer Muſens Vie, 
Hvor Glæden doer: der endeg den. 


Det Jordſtrog var ſom Meſechs Lod, 
Som Ørfnerne, hvor Tubal flytter, 
Arm i Naturens Dverflod, 
Med Lyft de alt for lette Hytter; 
ord var den kun, da ben Algode 
Gav Den til Aſa⸗Odins Slægt, 
Og ſmiilte til-den, og betroede 
Dens Held Skioldungens Varetagt. 
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Udſuyk mig, Muſe, med den Glands 
Hvorved du feer at Norden fryded, 

Dg med en hellig Lorbarkrands 
Stal Cannebardens Tinting prydes! 
Dg ſtem tu felv de gyldne Strenge, 

Og flyr min alt for foage Haand! 
Thi Chriſtians Slater giennemtrange 

Min Sial, og fvulme i min Aand. 


Jeg fandt et Glimt af Planteren, 
Som dyrker Gothers Lod i Norden, 
Som Godhed liig omdanner ben 
Til Dyders Paradiis paa Jorden; 
Jeg drak et Smiil af Dans Beffytter, 
Af ham ſom Nor betrygges ved, 
Han ſom omgierder Anguls Hytter 
Dg Cimbrerues Lykſalighed. 


Derfor ſtal Phoebus hellige 
Min Mund med Vand af Hippoerene, 
Og ved hans Flamme ſtal jeg fee 
Den underlige, ſtore Scene, 
Og op til Python⸗Banes Tone 
Skal jeg forhoie Harpens Klang, 
Og ſtolt, bekrandſt med Daphnes Krone, 
Iſtemme Danmarks Jubelſang. 


Thi Lorbaærtraets Helligdom, 
Thi Dliegrenens brede Slygge, 

Thi Palmen vil jeg ſynge om, 
Hvorunder glade Myrer bygge; 
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Og af en varm betrygged Kue, 
Som mætte Bier mylre i, 
Skal Barden fange himmelſt Luc, 
Og lære Guders Harmonie! 


Og Danſtkes grønne, tætte Hegn 
Og Normaends Klippemuur fornemme, 
Og hver betrygged, frugtbar Egn 
Forſtaae mit Hiertes høie Stemme; 

Dg Jordens fidfte Slægter hore, 
Hoit over disſe Frydeſtrig, 

De varme Folelſer ſom rore, 
De Syner ſom fortrylle mig! 


Hvor Saxers Elv troloves med 

Nordhavet, hvor den ſtille Trave 
Adſkiller Dſterſoens Bred, 

Begynder Dannekongens Have; 

Dg forſt, hvor Zemblas hvide Hoie 
Optaarne fig for Himmelen, 

Hvor Mat begrændfer Muſens Die, 
Hvor Glæden doer: der endes den. 


Det Jordſtrog var ſom Meſechs Lod, 
Som Ørfnerne, hvor Tubal flytter, 
Arm i Naturens Overflod, 
Med Lyſt de alt for lette Hytter; 
Jord var den fun, da ben Algode 
Gav Den til Afa-Dbing Slægt, 
Og fmiilte til-den, og betroede 
Dens Held Skioldungens Varetagt. 
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Da foulnede dit folde Skiod, 
Befrugted af bin Engels Øie, 
D Rord! og fremmed Rigdom flod. 
Af Gothernes beſneede Hoie; 
Da ſtiultes Fieldets nøgne Sider 
Med Delter af Smaragd og Guld, 
Dg ſtolte Marmor⸗Pyramider 
Fremſpirede af Dalens Muld. 


Da ſtraalte Godheds Helligdom 
JF Leire, og de milde Sader, 
Og alle Sydens Konſter kom, 
Ut boe blant Nordens unge Glæder, 
Og under tunge Dliegrene 
Fremſpiirte Bid og Heltedyb, 
Dg henrykt fang en danſt Camene 
Skioldungens Valde og hans Fryd. 


Hoi foulmer min forvovne Sang, 
D Nordens Guder, op til eder? 
Hvi taler Harpens matte Klang 
Om Dannekongens Herligheder ? 
Iſtem du felv din Sang, o Rygte, 
Om Dalen og om GVieldene, 
Som Odins tappre Born bebygte, 
Dg Chriſtians Stamme prydede! 


Thi du forraadte Glædens Egn 
Til Gomers tatbeboede Stader; 

Du raabte høit, at intet Hegn 
Beſtiermte Danſkes unge Glæder ; 
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Da bruſte Sydens Nationer 

Til Trods for Arilds Stik mod Nord, 
Øg bad de undrende Teutoner 

Om Brodres Andel i der Ford. 


Saa ſtimle Spurrerne med Skrig 
J Kreds omkring den gyldne Trave, 
Saa gridſt tilegne Humler fig 

Hver Urt i en heſperiſt Have, 

Som alle Japhets Slægter trætte 
Om Gothernes Lykſalighed; 

Og Norſtes Field, og Danſtes Slette 
Blev Europaers Fodeſted. 


O Land, du varſt Algodheds Priis, 
Naturens Fryd, Skioldungens re, 
Du varft et jordiſt Paradiis, 
Men Danmark holdft du op at være! 
Af Soen hærdet til at lide, 
Uvant til Landets Overflod, 
Gik dine gieftfrie Born til Side, 
Og Jorden deeltes i der Lod. 


Da, 0 da kom den anden Dan, 

Af begge Stiftere den Størfte; 
Da kom den gøde Chriftian, 

Og følte fig de Danſtes Fyrfte. 

Grams Arving ftraalte fra fin Himmel, 
Hans Øie føgte fmilende 

Sit Folf, og blant ct fremmed Vrimmel 
Udfandt hans Hierte Cimbrerne. 


fyr 


Siig, vilde Muſe, hvad det er, 
Udtyd Be hede Suk, fom trænge 

Mit Bryſt, nævn mine Folelſer! 
Svulm! brand! ras i de gyldne Strenge! 
Adſporg min alt for føde Sinerte, 

Min IM, om feg er Dannemand! 
Siig, læg i mit udfpændte Hierte, 

Har Chriſtian ſtabt mit Fodeland ? 


Thi nu indhegner Elvens Bred, 
Dg Sfagrafs Vand, og Spidsbergs Stronmie 
Kun danſt og norſt Lylſalighed, 
Kun ægte Gothers Herredomme; 
Thi han, ſom Orknerne adlyde, 
Hois Heder blomſtre naar han vil, 
Han ſaae fin Æt, og bød den nyde 
De Frugter, ſom den fødtes til! 


D du ſom ſtiuler Glædens Egn, 
Vort Eden, med din ſtore Skygge, 
D Chriſtian, bag hvis tætte Hegn 
Vi fane med Lyſt og hofte trygge! 
Min Ild, min fmeltende Camene 
Kan henryft ei fortolfe fig ; 
Et klogt og ftræbfomt Folk allene 
Skal værdig evig prife dig! 








UEfelet og Bonden. 
En Fabel. 


— — — —— 


E. Wſel, vant til Byrder og til Slag, 

Bar, i den Troe at det fan ſtulde være, 

Taalmodig, jevnlig, Dag for Dag, 

Alt hvad han fif at flæbe paa, 

Saa længe han fun ei fif meer at hære 

End det, han pleiede at fane. 

Wen intet Ont er til, ſom jo fan blive værre. 

Et Wfel felv — o ædle Menneſter, 

Bemarker noie hvad jeg figer her —- 

Et Wſel felv, hvis Kaar J dog forſmaae, 

Kan blive værre faren, end han er; 

Thi vor Langore gif det faa, 

Dengang han ftiftede fin Herre. 

En gierrig Bonde, i hvis Lod han faldt, 

Tog foleslos, ſaaſnart tet var betalt, i 

Bort Æfel, Godhedé Værk, him for fit eget, 

Og daarlig, blot fordi det kunde bære meget, 

Paaſtod han, at det ſtulde bære alt. 

Hver Dag betyngedes vort Æfel meer; 

Og fom det alt for ofte fører, 

Blev med hang Byrder og hans Strimer fleer. 
5% 


68 


Hvad fulde nu den Arme giore? 

Han fandt fit værre Kaar, og ſtreg faa ynkelig, 
At Himlen vift fornam hans Skrig. 

Dog af, 08 Menneſker fan Wöler ikke røre; 
Hans Herre ſtolt — thi Deftet var hans eget — 
Saae til ham med Foragt, og raabte ubevaget: 
„Unyttige Forvovne, ſtriger du? 

Da ſtal du bare meer, og prygles meer endnu.“ 


Han holdt ſit Ord. Dog med den Reſt af Haab, 


Som Arme ſaa ugierne vil forlade, 

Blev ÆSlet ved fit jammerlige Raab; 

Og da det intet kunde flade, 

Saa, ſtiont det daglig af Erfaring faae 

At ingen agtede derpaa, 

Skreg det faa længe ſom det kunde ſtaae; 
Men da dets Knae nu gittrende og fvage 
Snart flulde fynfe, da dets Øie mat 

Kun viifte det fin fidfte Hvilenat, 

Da gif bet villig, og holdt op at Mage. 
„Ha,“ raabte Bonden glad, „ſaa flal man lære 
Ser dovne ÆSler til at bære! 

Du bærer meer end for, bhvi føriger du da ei?» 
„Nei,“ fvarte nu det ſtolte Wſel, „nei! 
Før ſtod mit Haab om Lindring fan til dig, 
Da ſtreg jeg, ſtiont jeg fandt dig ubevæget 
Ved al min Mod, ved alle mine Sfrig; 
Men nu, Haardhiertede, men nu 

Behøver jeg dig ei, nu hielper Døden mig, 
Og troe, det er mig ligemeget, 

Om Doden hielper, eller du!” 
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Naar Undertrykte lære 

Hvad Æblet ſeent forftod, 
Da forſt, da ſtal de bære 

Der Kaar med ftorre Mod. 
Hvi hyle de, ſom Daarer, 

Til deres Fienders Loft, 
Og fpilde Stromme Taarer 

Paa hvert et ſteenhaardt Bryſt? 
Tyranner er fun fvage, 

Og kan, endſtiont de vil, 
Ci ſtabe ſtorre Plage 

End vi har Krafter til. 
Hver nye, hver ſtorre Kummer 

Gir 08 langt bedre Haab 
Om Troſt og falig Slummer, 

End alle vore Raab; 
Thi ſank vi under Moden, 

Da fmiilte Armes Ven, 
Da gav han Fiærlig Doden 

Et Vink at ende Den. 
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Indſkrift 


vaa en Plade til et Kongebaand. 
3 en afgaamde Fuglekonges Napn. 
4777. 


— — — 


Di. Afkom, elſtte Lang, ſtal fee, 
Din ſidſte Slægt ſtal glad adlyde 
To Love, fom den ellevte 
Blant dine Konger kick tør byde; 
To Bud, o Slægt af ædle Sfytter, 
Er alt hvad han til Afſked vil: 
Sigt altid kun til det ſom nttter, 
Træf altid hvad du figter til! 
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Indſkrikter til Skydel kiver. 


— — 


I. 


É: blot et rigtigt Diemed, 
Tryg Haand og got Gevær, 

Men Glæde fordrer jeg og Fred 
Af dem, hvis Maal, jeg er. 


il. 


Dit Maal, o Skyvite, 
Er Chriftians Lyft, 
Hang Dantnarks Nytte, 

Hang Fienders Bryſt! 
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Klagelang 


Skiodehunden Maſaque. 





Bland, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
For Cfterflægten flag den fromme Piges Nod! 
Hyl, at Barbarer ſelv, og folesloſe Daarer 
Maae gyſe ved din Sang og hendes Yndlings Dod! 
Dg ſtiont tredobbelt Flor ſtal dobe Harpens Strenge, 
Og ſtiont du ofte bør befvine mens du ſlaaer, 
Skal Ived et Undervaerk din Klages Gienlyd trænge 
Hoit over Muphtis Sang ved Storſultanens Baar. 
O du, hvis Vie ſtolt ei kiender anden Væde 
End den, fom Latter, Sovn og Tunca efterlod, 

Evom nu og drufn i Graad! Men I, ſom let fan græde, 
Hvis hele Siæl er Vand, men I bor græde Blod! 
Dg du, fom lærd og fold, og ſtrax naar Skiebnen ſaarer, 
Vil læge med din Troſt og med et froftigt Raad, 
ie! — dog det fan du ci! men bland latinfte Taarer 

Bed Masques Hvilefted med Arabelles Graad! 


Nu krob den ſtulende til fin bekiendte Pude; 
Dens Hale, Spaniers og Bologneſers Lyft, 
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Laae nu, vanhelliget ved en forvoven Snude, 
Og ſueg fig til at ſlaage paa det" beklemte Bryſt. 
Nu — bog hvor vil du hen, forvovne Sangerinde? 
Ak for en ſtraffet Feil bor Dakket falde ned! 
Og hvi tilftaaer du fligt? ſiig frit, at din Heltinde 
Tog ſom Lucretia fin Død af Kiærlighed! 
Wen Taan af Cerberus hans Fragae, for ſtarkt at male, 
Og af hans troende Gab fyng høit om Morderen, 
Som aandte Smiger forſt tib Tippen af den Hale, 
Hvor Maſques trygge Sial for villig taalte den! 
Barbar! et Tigerdyr var uden Tvivl din Amme; 
Med Crocodilers Gift inddrak du big en Siæl; 
Fra Morder⸗Kobbelet, Troloſe, maa du flamme, 
Som pan Actæons Jagt rev Jageren ibiel! 
Hvad, eller tor du vel dumdriſtig forevende: 
Du troede, Maſque var cen lykkelig Geſandt 
Af Dem, ſom Hundene har fordum ſtullet ſende 
Til Jupiter; af dem, de ſiden aldrig fandt? 
O tie med flig en Digt! thi ber var Syn for Sagen, 
Vi ſaae — bog atter vil min Harm henrive mig! 
Hvad føne vi? Lumpne Hund, mon Muſen midt i Klagen 
Bed fin Heltindes Grav vil gige fig træt med dig? 
Nok, at den kiendelig forandrede fit Væren, 
Opforſel og Diæt, Sprog, Vaner og Humeur, 
Zen var fra denne Dag ei nær faa peen og kraſen, 
Dg overalt ei den poleerte Sund, fom før. 
Saa fireng i Miner er den nylig gifte Kone, 
Som vifer ſtonnende, hvad Pligt hun bærer paa ; 
Saa megen Kummer har en ferten Aars Matrone 
Af dyr Tid, flette Folk, og Born — ſom foreſtage; 
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Saaledes troer hun fig berettiget at glemme 
Friſeur og Speilet felv, ſaaſnart fun har en Mand, 
Dg fminfer fig med Sod, at alle maae fornemme, 
Hvorlidt hun ſtaaner fig i hendes Egteſtand; 
Dg naar nu Caffedunſt opfliger for at ſamle 
Det taleſyge Kion til Monſtring og Confeil, 
Saa holder hun fig nu ærværdig til de Gamle, 
Dg taler i Tenor om hendes Naſtes Feil: 
Saaledes var det og, at Maſque, ſtreng i Sader, 
Dg ſtiodeslos i Pynt, og viis i Gang og Roſt, 
Nu viifte hvad den var. Dog, Arabelle græter, 
Hun vægrer fig med Het endog for denne Troſt; 
Thi af, ci hvad den var, men dig — o Slag, 0 Smerte, 
D Ded ſom foreſtod! — dig Gravſted, hvor den er, 
Dig viifte den! Den fandt fin Sfiebne i fit Hierte, 
Og ſaae fin grumme Død i morke Anelfer. 
Forgieves var det, at hun dedte Liv og Varme 
Med den, og tryfte den til fit beklemte Bryſt; 
Den græd i Glædens Skied, i Arabelles Arme, 
Og vred fig, naar den blev titufind Gange kyſt. 
Forgieves var det, at hun med veemodig Stemme 
Tit forefpurgte fig om dens Befindende; 
Forgieves raabte fun: „Min Maſque, fan du glemme, 
Hvor tit jeg giorde dig til min Fortrolige? 
Fortroe mig nu bin Mod! Hvad vil du? hvad fan lindre? 
Svar, Maſque, fvar! bliv rart ved Arabelles Graad!⸗ 
Men Maſque græd og tang, den fane alt Gniften tindre, 
Den fom faa gruſomt fved dens førte Levetraad. 
Dg ſaae man Tegn og fligt, ſom pleier at advare 
Matroner tilig om de flore Fruers Dot: 
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Et hæsligt Dodninguhr forfyndte Maſques Fare; 
Cen dromte tit om Æg, en anden fved fin Grod; 

Den krollede Plaitil, vor Maſques troe Veninde, 
Som var opdraget med den Ulykſalige, 

Forlod fin Mad af Sorg, og blæfteg op af Vinde, 
Og var faa nær crepeert af en Forſtoppelſe. 

Nu kom det grumme Slag: tre haabefulde Spæde 
Krob klynkende omkring det moderlige Bryſt; 

Ar Parcen var de fun beſtemte til at græde, 
Og hun misundte dem det mindſte Glimt af Lyft; 

De dede, før de fane! Tregange lykkelige 
Kan man dog falde dem, fordi de ſaae dig ei, 

OD grumme Fald, o Stræf, hvortil de, fandt at fige, 
Endſtiont uftyldige, dog havde banet Vei. 

Bland, Mute, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
Hoit for en anden Slægt klag Arabelles Nod, 

Wen dak dit Bryſt med Staal, thi hver en Tanke ſaarer, 
En Dolk er fliult i hvert ct Træf af Maſques Død! 
Nu laae den taus og mat, nedtrykt af Gram og Smerte, 

Dg ſaae med Taarer til den forbigangne TiD; 
Men naar den tænfte frem, da pikkede dens Hierte, 

Kun lidet troftet ved dens Mjenlapers Flid. 
Mistroſtet peeb den fvagt, naar Nimrods Born forgieves 

Fandt paa dens omme Puls, og fane af dens Urin 
Saa got dens Sygdoms Art og om den funde hæves, 

Som de, ter Bræbe 08 paa Græft og paa Latin. 
Cen viiſte fraftigt af Erfarenhed og Grunde, 

Ut Maſques Liv blev frelft ved Svededrik og Bad; 
Een foer, at kun Diæt eurerer Skiodehunde; 

Da cen fom frem med ect og ſtilte Tretten ad. 
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Barbar! — Tog nævn ham ci! min Sangerinde ryfter 
Endnu af Skrak. Han var faa hol og grum og vild 
Som en Cyelop; hang Haar flod ftridigt op fom Boſter, 
Og i hang Wine var en phlegetoniſt ID; 
Som Torden var hans Roſt. „Hvad?“ ſtreg han „hvad for 
Fanden ? 
Er Bet en vigtig Ting at gruble længe paa? 
Jeg veerd ct ſikkert Raad: man flyde den for Banden, 
Dg ufeilbarlig ſtal dens Smerte ſnart forgaage!“ 
Halv ſukkede de felv, de gronne Skov⸗Colleger, 
Skiont vante til, for Spog at giore ſlige Skud; 
Men Arabelles Skrak, den ſtildres kun med Streger — — — 
Den fan min Læfer felv langt bedre tænke ud. 
Dog nu var Retten fat, der (fulde deeideres, 
Dg da Den hele Sag var overveiet vel, 
O Skrak! blev Maſque domt til at arquebuſeres, 
Og paa barbariſt Vüs forbudet al Appel. 
Du ſlaaer Kitharen fvagt, udmattede Camene! 
Klirr ci faa klynkende! hoit klinge Klagens Klang! 
Dog hvem har Toner til faa ſtrakkelig en Seene? 
Og fordrer Maſques Dod ci meer end Skialders Sang? 


Bland, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
Men tie, og deel og fol den fromme Piges Nod! 
D ſtaan det onune Bryſt! betank, hvor Dybt du fagrer 
Mod hver Grindring om den lille Yndlings Dot! 
Nok, at den er ci mer! Dog bette maa du flige, 
Kun det, til Sandheds Tarv og Cjterflægtens Garn: 
Den faldt med Heltemod, for tapper til at ffrige, 
Og intet Feigheds Træf befmittede dens Navu. 
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Og ſtiont ei Marmor har opgiemt dit Wreminde, 
Skal dog den fidfte Slægt erindre dig endnu, 
D Maſque! thi hvor er den ſieldne Hund at finde, 
Som er faa nydelig, faa ſmuk, faa klog ſom du? 
Fiin var du i din Sfierté, alvorlig naar du tanfte, 
Og kraſen i dit Valg af Spog og Tidsfordriv. 
Forgieves var Det ci, at Arabelle ſtienkte 
Dig Fierdeparten af et uffatteerligt Liv; 
Forgieves deelte hun dog ei fit ædle Hierte 
Imellem dine Biæf og Dydens hoie Roſt, 
Og rev den omme Siæl faa tit fra Venners Smuerte 
Til dine Knur, naar du for Spog begierte Troſt! 
O Hund, ſom med et Spring, med en Harlequinade 
Kom tit i Veien for en Herveys Billeder; 
Som giorde Streger i en Sneedorfs vife Blade, 
Og Parentheſer i en Youngs Betragtninger ! 

D ſtore Hund, fom jeg uværdig tit har bandet, 
Naar yndig Viisdom Hang i Arabelles Mund, 
Og paa dit mindſte Vink et Englefprog blev blandet 

Paa meer end babelſt Viis! o alt for ftore Hund! 
D elykkelige Hund, ſom ofte, for at ſtrige 

(Hvad vigtigt Overlag Det og brød overtvert), 
Fik Millioner Kys af en elſtvardig Dige, 

Hvoraf din ringe Skiald misundte dig ethvert! 

O Hund, du er ci meer! Men du, ſom hopper, Ciæfrer, 
Og ſtiertſer nu faa tryg ved Maſques Hvilefted, 
See, at den Død, ſom flaaer en Pudel, ak den træffer 
Den beſte Skiodehund! fee det, og ſtielv derved! 
Men Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer ! 
Læg Harpen, tie og fol! og tag den langſte Ven 
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Af Sphinx, og blodigt Blak af Gorgoniders Aarer, 
Og ſtriv paa Daphnes Bark forſt denne Gravſkrift hen: 


Staae ſtille, Hund, og hyl ved denne Haandfuld Aſte, 
Som, da den havde Liv, var Arabelles Lyſt; 

Men vee Big, om du frak beſmitter Stov af Maſque, 
Som en elſkvcerdig Mund faa tit har roeſt og kyſt! 


— — — — —f 
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Ét hengivent Ønfke. 


— re ⸗ii—— — 


O du, hvis Vink fremkaldte Myriader 
Af Intets tauſe Nat til dig, 
Du, Cherubimers Ven, du Stovets Fader, 
O lad dit Smiil beſigle mig! 
D byd mit Liv, mit usle Liv at være 
Et Spor af dig, du Godheds Gud! 
Min fvage Roſt fortolfe høit din re, 
Og al min Idrat dine Bud! 


Under Frue Walters Billede. 


— —— 


S.. her, hvad Aand, hvad Ild i hver en Mine, 
Naar vor Aglae taus kun viſer ſig! 

See Praget af Thalias Caroline, 
Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig! 
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Til Thalias Caroline 


paa hendes Fodſelsdag, Den 5. Februari 1778. 


—— 


O du, ſom henrykt ſeer vor Fryd, 
Dg hører Gladens hoie Lyd, 
Thalias tanfe Ven! 
D Freimede, hvis varme Bryſt 
Udvidet foler al vor Lyſt 
Og ei begriber den! 
Udanfte, ſom fan ſporge her, 
Hvi alle Muſers Yndlinger 
J Dag juft glæde fig! 
Boi Dret til min Harpes Klang, 
Og Caroline Fodſelsſang 
Skal underviſe dig. 
Thalia ſaae fra Pindus ned, 
Øg ſaae den Dag, vi glædes ved, 
Og følte den fin Feft; i 
Og med en Moders travle Fil, 
Og med et ftolt og vigtigt Smiil 
Bad hun Olymp til Gieft. 
Al Muſens pludſelige Fryd 
Kom af de ſpade Labers Lyd, 
Som hortes forfte Gang. 
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Gudinden fiendte let Deri 
Sin egen elffte Harmonie 
Og fine Soſtres Sang; 
Den Snuilde kiendte aft for vel 
Sin Carolines raſte Sial, 
Endſtiont den forſt freubrod. 
Da bad hun ſtolt Gudinderue 
At haſte fra Olymp, og ſee 
Den Muſe, ſom var fod. 
De kom i herlig Hoitidsdragt; 
Hver ærede ved færffilt Pragt 
Thalias Feft og Sig. 
Thalia glemte Sig og dem, 
Og tog fin lille Yndling frem, 
Og ſmiilte moderlig ; 

Hun kyſte Øie, Mund og Bryſt, 
Og fagde: „Bar til Danſtes Lyft 
Din Skytsgudindes Speil! 
Afbild dem i dit Spil, og byd 
Din Tone ſtildre hulde Dyd, 

Dit Smiil at revſe Feil.“ 
Da kyſte Polyhynmia, 
Og alle Muſer kyſte da 
Den ſpade Sangerſte. 
De kyſte hende alle ni, 
Og alle ſagde: „Syng ſom vi, 
Og ſyng for Folende!“ 
Da kom de hulde Gratier, 
Og Caroline fik af hver 
En himmelſt Yndighed: 
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De Træt i Gang og Smiil og Sprog, 
Som ſtildres ef, og ſom vi dog 
Saa vift fortrylles ved. 
Da fagde Venus tradſtelig: 
"Dit Danmarks Ungdom elffe dig! 
Vær Venus i dit Nord!” 
Hun holdt fit Ord fun alt for vel; 
Mu futter mangen ærlig Sial 
Bed Aphrodites Ord. 
Saa raft kom Hebe ſpringende, 
Bag efter humped Cybele, 
Af Alder krum og tung. 
De trattedes af Hiertens Grund, 
Dg raabte i hinandens Mund: 
„Bliv gammel!” og: „bliv ung!“ 
Dog Juno ſtilte Tratten ad; 
„O Hebe,“ ſmiilte hun, „tillad 
Bor Yndling mange Aar! 
Dog det forftaaer fig, Cybele, 
Her tales ef om Rynkerne 
Dg ei om ſolvgraae Haar.” 
Hun kyſte Carolines Barm; 
„Bliv,“ ſagde hun, „bliv længe varm, 
Bliv, gammel, ung endnu! 
Som Ninon fiin i Lyſt og Smag, 
Som Ninon fol din Foraarsdag, 
Som Ninon falme du!” 
Hoi vinfte nu Saturnia, 
Og alle Muſer fnælte da, 
„Hor,“ bod hun, „og adlyd! 
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Enhver, ſom elſter Lyſt og Smag, 
Skal ære Carolines Dag 


Bed Skierts og Sang og Fryd!” — 


D Fremmede, hvig varme Bryft 
Udvidet fulgte al vor Luft, 

Og ei begreb dens Maal! 
Nu veedſt du det, vær glad fom vi, 
Og drik ved Pindi Harmonie 

Vor Carolines Skaal! 


6" 


Bang 
i Anledning af 


Kongens Fodſelsdag 
1778. 


— — —— 


Vatiater faae fin fromme Balder, 

Og græd ten forſte Gang ved Blod; 
Af, raabte ban, den Edole falder, 

Til Valhal ſelv kun alt for god! 
Hyl fun, o Storm, og brol fun, Torden! 

Naar faldt en Helt faa god fom fan? 
Naar vil en Afer elſte Norden 

Saa hoit fom fan? 
Nei, ingen vil, og ingen fan! 


Nu tordner Nornen i det Hoie, 

Stort er det Syn, hun peger paa; 
Med eet opklares Ddins Die, 

Thi Chriſtian ſtaaer, hvor Balder laae. 
Klag ei for Balder, Storm og Torden! 

Jeg ſeer en Helt ſaa god ſom han, 
Jeg ſporger trygt: hvo elſter Norden 

Saa hoit fom fan? i 
Thi Norden ſvare: Cbrifttan 
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Nu greb Valfader mild fit Bager, 
Dans Elſker glemte Balders Dod: 
Seer, Afer, feer hvor Norden peger 
Den Dag, da Danmarks Ven blev fod! 
. Min Balder er ei tabt for Jorden, 
Thi Chriftian er faa god ſom fan. 
Seer Chriſtians Smiil! hvo elſter Norden 
Saa høit ſom han? 
Velſigner alle Chriſtian! 
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En Verſemager overſatte 
Sin Riimbog i et fremmed Sprog, 
Og af, nu fandt det arme Skrog 
Selv fine Yndlingsoder matte. 
Han røftede det lange Øre; 
Nei, raabte Gan forbittret, nei, 
Det Sprog er væmmeligt at hore, 
Saa flinge mine Tanker el! 








Verſemageren. 


Den fornuftige Datter, 





KEN er dig kicreſt, lille Pige? | 
»Mama, det er min Pſalmebog.“ 
Mu, det var ſtiont! dog, fandt at fige, 
Jeg tankte dig ei halv faa klog. 
Ak net, det fan umuelig være, 
Detænt dig vet, og ſpar igien! 
„Mama, den er det ved min re; 
Thi Naboes Peter gav mig den.” 


8% 


Claus Rimers Øravl krikt. | 


— — — 


H. ligger Claus 
Blant andet Snaus. 
Hang Krop er Sliim, 
Hans Sial gior Riim 
For Cherubim, 
Ifald den ei 
Gik med Niels Klim 
Den anden Vei. 
Den ſtakkels Nar 
Var aldrig taus. 
Det beſte var 
Han gik til Gravs; 
Derfor ſtal paa 
Hans Liigfteen ſtaae: 
In fine laus. 
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Impromptu. 


H. ligger Madam Godiche, 
Hun faldt, fordi hun ſtod ikke. 
Gak, Laſer, bort, og rod ikke 
Bed hendes Legems Boddike. 


Paafkrift paa en Cakkekande. 


Som Venſtab, faa din Saft, du ædle Mokkafrugt, 
Bør være reen, og flærf, og varm, og umisbrugt. 
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Til min Moltke 
paa hang Broders Fodſelsdag. 


— — — — 


Cloe mig, Damon, vor Siæl har fit beſtemte Maal, 
Som vort Legem af Støv. Menneſtet aabner vel 
Altid graadigt ſit Bryft, troer det ct bundloſt Svælg, 
Naar det higende feer Glædens chriſtalne Strøm — 
Ak det veed ei, hvor faa Draaber det rummer kun! 


Haſtig mætted og dorfk feer det med Græmmelfe 
Nectar, Gudernes Lyft, fig fun en ſmaglos Drik, 
Evig ſtromme forbi, ſtiont det ei torſter meer. 

Ofte ftræber det nidſt, demmende for dens Løb, 
At tilegne ſig Fryd, Forraad af Salighed, 
Som det glubende dog ci fan fortære felv — 
Kun forgieves! thi ſnart taber den ſtandſede 
Al fin himmelſte Kraft, døende bliver den 
Snart et dunſtende Kiær, mudret og væmmeligt. 


Kun den Glæde, ſom raſt fandt fig en anden Flugt, 
Eller frelfte fig folv Goit over Dæmningen, 
Kun den ſnoer fig endnu, reen ſom fit forſte Vald, 
Giennem Dalen, et fiært Mode for Vandreren, 
Sod og kraftfuld for hver, til han har fluft fin Torſt. 


Ci den Lyft, ſom vor Arm vældig opoſer 08 
J eorinthiſte Kar, fremfor de fvagere 
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Pillegrimme, fom drak af deres hule Haand; 

Ci den Glæde, ſom Konft, eller aarvaagen Flid, 
Eller, Viisdom! du felv leder i tuſind Ror 

Til vor higende Barm; ei den Lykſalighed, 

Som den enige Jord ydmyg frafiger fig 

Dg, henrykt ved vor Glands, eler, ſom ofte ſteer, 
Blot forblindet og ræd, troer eller Falder vor; 

Ci den ſtraalende Fryd, den ſom Algodhed felv 
Af fit aabnede Svælg fyldte med fiærlig Haand 
J vort Bæger, og mild heldte til Læberne: 

Men fun den, fom vort Bryft, naar det udvider fig, 
Med fin yderſte Kraft mægter at fpænde om, 

" CDen, min Damon, er vor, den fun tilfører 08! 


Croeſus eier ei meer af fine Dynger Guld, 
End en Drachme maaſtee ſtienker hang mindſte Træl: 
Kun ct Hierte, og af, hvilfet et Hierte fuldt! 
Bort med Usle, hvis Navn fmitter en Sang til dig! 
Men Pharſaliens Helt, eller Philippi Sen, 
Eller elſter du helſt ham, fom i Lankerne 
Straaler meer end de to, Sokrates? — har de meer 
Af det Held, af den Glands, fom de har fvobt fig i, 
End den Fryd, fom der Siæl, ftor men dog endelig, 
Fik af Staberen Rum, Omhed og Cvne til? 
Troe mig, mangen Ufiendt, fom fra fin Hyttes Dor 
Taus udfpreder i Dag Dyd og Velfignelfer, 
Har et Hlerte faa fuldt, mueligt faa ſtort, ſom de! 


For den Eviges Haand vejede Polerne, 
Blev vor Glæde, ſom 08, pasſende Grandſer fat. 
Alle, Hyrde og Helt, Armods og Biisdoms Ven, 
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Mode fiffert et Maal, hvor de, alt mættede, 
Om de fænftes i Fryd, ei fan nedfvælge meer. 


Kun den Sieldne, fun den tor overſtride det, 
Der, ſom Caftor og du, eier en dobbelt Sial, 
Der, ledfaget ved Smiil af Yen Algode, fandt 
End et Hierte ſom fit; end et udvidet Bryft, 
Som han fvælgende fan fylde med Held og Fryd. 


D Hvor herligt et Lod traf da din Pythias! 
Han, ſom Sfaberen førft dannede felv en Sial, 
Stor til Himlenes Fryd, ſtark til Heroers Lyft, 
Om til grædende Dyds mildere Salighed; . 
Saa — ſom funde han ei rumme fit Held deri — 
Gav din flammende Siæl, Damon! og faa fin Hands 
Ømme, foulmende Barm, aaben for Gudernes 
Vellyſt — gav ham dem at nyde fin Glæde med! 


D naar Sangerſten nu feer fam, den Heldige, 
ESnart, nedfænft i fig felv, driffe den Tappres Fryd, 
Frelſte Borgere Smiil, faldende Fienders Roes, 

Dg dig, Heltenes Løn, evig uſtinlte Glands! 

Snart med brændende Torſt, ved fin Venindes Barm, 
Svælge.Kiærlighed i hurtige Aandedrat, 

Henrykt, drukken, o Dyd, af dine Taarers Løft ! 
Snart, omflynged af dig, Damon, med himmelſt Roe 
Giennemfole, hvad for Caftor og Pollux fandt, 

Da det modige Par vandrede Haand i Haand, 
Dobbelt ſtork ved fin Vagt, Veien til Stiernerne! 

Og faa famle fig heel, og med tredobbelt Siæl 

Nyde dig, og med tre Munde velfigne dig, 
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Gladens herligſte Dag, du ſom med fmilende 
Straaler vakte ham forft til fit bundloſe Held: 


Da, min Damon, o da ſmelter Calliope 
Ved det himmelſte Syn, taber fin gyldne Luth, 
Og med oplofted Haand ſtammer hun neppe ud: 
Ofte, heldige Tre! heldigſte Pythias! 
Ofte ſtromme din Dag, herlig og blid fom nu, 
Ned fra Gladernes Bald! ofte opfylde den 
Din udvidede Barm, evig, ſom mu, for flor 
Til min Læbe og til fonftige Harpers Lyd! 
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Til min Moltke. 


Soardets Hvinen og Skraldet af Skiolde 

Zvinger nogle til Sang, og din Vellyſt, 

Biarkemaalet og Nornernes Hilſen, 

River der' Aand i din brufende Hvirvel, 
i Krigerens Thor! 


Naar det ſtummende Bager fun blinker, 
Smeltes andre ſom Riimfroſt i Solen; 
Minni flod fra de flammende Laber, 
Brage ſtal altid med Saft af Odrarer 
Blande der" Miod. 


Mange findes, hvis Mand fan ci modftaae 

Brune Piger med fonlmende Bryſter ; 

J bin Lund, o du Elſterens Freia, 

Sukke de Velklang, og ſlumre, og aande 
Brandende Lyſt! 


Mig — thi ofte har Dalenes Hyrder 
Tauſe trangt ſig i Kreds om min Harpe, 
Naar de zittrende Strenge fortolkte 
Sukkende Glæter, og Smilets og Taarens 
Himmelſte Sprog — 
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Mig har Krigslyd og Vinen og Elſtoo 

Altid mægtig fortryllet, men aldrig 

Fyldt med Sang; dine rodmende Druer, 

Mofel, og Dreſunds blusſende Piger 
Kryſter jeg taus. 


Mig, de eimbriſte Halvguders Sanger, 
Mig — o ſodeſte, fvulmende Stolthed! — 
Mig ſom kiendes og elſtes af Moltke, 
Mig kan de venlige Oyder allene 

Skabe til Skiald. 


Stille, ſolvgraae ſom Maanen bag Regnſtyer, 

Klar ſom Smiil, der fremſpirer af Taarer, 

Hei (faa ſyntes den gittrende Amme) 

Evavede Nornen, ſom fordum i Vuggen 
Kyſte mit Bryſt. 


„Fol,“ ſaa ſagde den foulmende Norne, 
„Fol Algodhed, og fredfomme Konger, 
Jordens Venner, og Dydens og Konſtens 
Venner, og Armods medlidende Brodre, 
Fol dem, og ſyng!“ 


Derfor ſang jeg om Stovets Forbarmer, 
Derfor ſang jeg om Cimbrernes Venner, 
Rolf og Balder og Chriſtian og Fredrik! 
Uffe, ſom horte min fmeltende Harpe, 
Smiilte og græd. 
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Derfor fang jeg, indfvobt i en Stovregn, 
Som Philet om Dannemarks Bernſtorff; 
Kiærligt fulgte min Sang og mit Hierte 
Cimbrernes Ven — nu tilvinfer Cheruben 
Stialden et Smiil! 


Derfor, ſmilende Dyders og frugtbar 
Viisdoms flammende Wen, o du Jordens 
Elſker! Derfor, min ædelfte Moltke! 
Fylder du mægtig mit Bryft, og min Harpe 
Zittrende Streng! 


— — — — 
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Mig har Krigslyd og Vinen og Elſkov 

Altid mægtig fortryllet, men aldrig 

Fyldt med Sang; dine rodmende Druer, 

Mofel, og Ørefundé blusſende Piger 
Kryſter feg tang. 


Mig, de cimbrifte Halvguders Sanger, 
Mig — o ſodeſte, foulmende Stolthed! — 
Mig ſom kiendes og elſtes af Moltke, 
Mig kan de venlige Oyder allene 

Skabe til Skiald. 


Stille, folvgraae ſom Maanen bag Regnſtyer, 

Klar fom Smiil, der fremſpirer af Taarer, 

Høi (faa ſyntes den gittrende Amme) 

Svavede Normen, ſom fordum i Vuggen 
Kyſte mit Bryſt. 


„Fol,“ ſaa ſagde den foulmende Norne, 
„Fol Algodhed, og fredſomme Konger, 
Jordens Venner, og Dydens og Konſtens 
Venner, og Armods medlidende Brodre, 
Fol dem, og ſyng!“ 


Derfor fang jeg om Stovets Forbarmer, 
Derfor ſang jeg om Cimbrernes Venner, 
Rolf og Balder og Chriftian og Fredrik! 
Alle, ſom horte min fineltende Harpe, 
Smiilte og græd. 
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Derfor fang jeg, indfvobt i en Stovregn, 
Som Philet om Dannemarks Bernſtorff; 
Kiærligt fulgte min Sang og mit Hierte 
Cimbrernes Ven — nu tilvinfer Cheruben 
Skialden et Smiil! 


Derfor, ſmilende Dyders og frugtbar 
Viisdoms flammende Ven, o du Jordens 
Elfter! derfor, min ædelfte Moltke! 
Fylder du mægtig mit Bryft, og min Harpe 
Zittrende Streng! 


986 


Det nye Aar 


1779. 


5 FN dig, nyſtabte Aar, fon: nu fan blidt fremftiger 
Af Evighedens Vat! Held dig fra Verdners Gud! 
Gan felv, han byde tig at være Chriſtians Niger 
Sit Velbehags, fin Frets og fine Glæders Bud! 
Fyld Dannekongens Bryſt med Smiil fra Naadens Throne, 
Hans Aand med faligt Lys fra Vüsdoms blide Sol! 
Bring Styrfe til hang Arm! bring re til hang Krone! 
Udſpred Lykſalighed omfring hans gyldne Stol! 
Bor elſkte Palmeqpiſt, vor Fredrik byd oprinde 
J ſtarke Skud til Træe, til Ejterflægtens Lye! 
Stadfaſt vort Nordens Ven og Cimbrernes Veninde 
Hver Glæde, fom de har, og ſtienk dem daglig nye! 
Med Belter af Smaragd omgiord de norffe Fielte, 
Og ſtiul de Danſtes Dal med tætte Slor af Guld! 
Udbred vor Sfat, og viis, at al vor ſande Valde 
Bar fun tildæltet med en Fodbred af vort Muld! 
Kron hver en Danſt med Held, ſom uforfærdet følger 
Bor ſolvblaae Vei til Roes, igiennem Storm og Sfiær! . 
Byd Havet ſtaane ham, og tving dets vilde Bolger 
Ut de tilvælte os Fred og Velſignelſer! 
Fyld Konſtnerne med Vid, Arbeiderne med Styrke! 
Formeer dem! viis enhver en roelig Naringsvei! 
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Plant Hegn af Kiæmper om det Eden, fom vi dyrke, 
Fyld dem med Mod, og mag, at det behoves ei! 
Men hver, hvis Daad, hvis Røft Det Godes vife Giver 
Beftente til fin Tolk, mod ham vær dobbelt mid! 
Fyld Dommerne med Lys og Mod og retviig Iver, 
Dg Larerne med Aand, og Skialderne med Ild! 
Straal for enhver ifær, ſom veed hvad han begierte, 
Giv ham at naae fit Maal og troe fig lykkelig! 
Men alles Bryſt opflam, at hvert et indfødt Hierte 
Maa fole Danmarks Vel, for det erindrer Sig! 
Ø lær 08 agte det vor Lyft, vort Held, vor re, 
Med ægte Dannedyd at pryde Danſtes Hiem, 
At antre fee vor Glands, og at vi felv maae lære 
Ut elſte Fremmede — og ef at favne dem! 


Cantata 


ved 


Univerſitetets 
trehundrede Aars Jubelfeſt. 
1779. 


— — — 


For Begyndelſes⸗Talen. 
Chor. 
Sant, Viisdom, ſank tin Glands herned, 
Beſog bit Helligdom i Norden, 
Opfyld det med dit Smiil, at Jorden 
Maa fee dit Tempels Herlighed! 
Fyld Altret, ſom vi bygte tig 
J Lye af Skiolds bemooſte Stamme! 
Straal, Aanders Lys! brand, Guders Flamme! | 
At Dan og Nor maac fryte fig! | 
Recitativ. | 
J Herthas folde Skygger 
Opreiſte Dan de vidtadſpredte Hytter: 
Hver ſtolt, og flærf, og heldig ved fin Arm, 
Riig ved fin Fiendes Overflod, 
Kun famlede til Fryd ved Vaabenbrag, 
Ved Lurené vilde Sfrald, og Minni⸗Sang. 
Thi Himlen dulgte dem endnu fin Fryd, 
Dg hver en Slette ftiulte, ræv for Vold, 
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Sin Stat i Lyng og Kiær og evig Snce. 

Da ftraalte Viisdom, og den Himmelſte 

Kom til Skioldungen i ct Smiil fra Gut. 
Da, 0 Cannt! da fineltete dit Pandſer, 

Og undrende ſaae Morten Fredens Glæder 
Udvalde fra tin ſeiervante Varm ; 

Og voxende og vældig flod en Strøm 

Af faligt Lys fra Dannekongers Throne. 

Da folte Cimbrerne det blide Dagffiær, 

Dg Haab og virkſom Drift og Forſtelyſt 

Og mildrende og vennefiære Konſter 

Dplivedes trindt om din Son, Eſtrithe! 

Og trintt om Valdemar, om Axels Ven, 

Og om hang ſeierſelle Navner. 

Men Chriſtian, dig, du ſtore Kongefader, 

Vor Glades Vald, vor elſtte Skygges Rot, 
Dig, Helt fra Oldenborg, dig var det giemt, 
At bygge Himlens feire Datter 

Et Huus, ct varigt Helligdom i Norden! 

ære Sekler alt modtager Viisdom ber 

Med Velbehag vor Dyrkelſe, vort Offer ; 

Og Daglig blidere, med ſtorre Glands, 

Med altid vorende Fortrolighed 

Nedlader hun fig fynlig, at udfprede 

Sin Rigdom, himmelſt Lys, og jordiſt Valde, 
Og Gladens Aand, og ſand Lykſalighed, 

Dg Heltedyder, fra ſit Alter 

Blant alle Dans og Nors og Anguls Slagter. 
Tre Sekler ſtaager det hoie Alter, 

Dg — hor 08, Himmel! — evig ſtal det ſtaae! 


7* 
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Aria. 
D Viisdom, tryg ſom Nordens Fielde, 
Uſtiult og ſtadig ſom dets Pol, 
Udſpred dit Lys, din Fryd, din Valde 
Trindt om Skioldungens Kongeftol ! 
Trods Mulm og vilde Hvirvelvinde 
Viis os din filtre Vei til Held, 
Og ſtyr vor Gang, indtil vi finde 
Dig felv og dit bundloſe Vald! 


Chor. 
Straal, evig Viisdoms rene Flamme, 
J Lye af Chriſtians hoie Stamme! 
Fyld Templet, ſom han bygte dig! 
Dans yngſte Slægt ſtal fee dig tindre 
Dg, mættet af din Glands, erindre 
Dit forfte Glimt med Frydeffrig. 


For den theologiſte Tale. 


Fyld dem med Kraft, hvis Læber prife, 
Hvis Aand fortolfer Almagis Bud, 
At de med filtre Skridt maae viſe 
Din Vei til dig, du Glimt af Gud! 


For den juridiſte Tale. 


Styr dem, hvis Kald det blev at byte 

Dit Danmark Held og Ret og Fred, 
Ut hver, o Viisdom, trygt maa nyde 

Sin Deel af din Lyffalighed ! 
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For den medicinfte Tale. 
Du ſom opreiſte Siælen& Hytte 
Til Helligdom for Skaberen, 
Vær dem et Lys, hvis Raad beſktytte, 
Hvis Konſt paa nye befæfter den! 


For Slutniugs⸗Talen. 
Betrygged Rigdoms milde Sæder 
Og proved Sandheds ægte Dyd 
Forevige ved modne Glæder 
Det forſte Dagftiær af din Fryd! 
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Hierteſuk. 


O Herre, fornnd mig Liſe og Roe! 
Men revſer In mig med Smerte, 
Da lær mig at taale, og bede, og troe, 

Dg Jeſus opiylte mit Hierte! 


Ved Dodens Komme. 


— — — 


Ur rug dig, Helt fra Golgatha, 
Løft høit dit rode Skiold! 

Thi Synd og Straf, du feer det ja, 
Angribe mig med Vold. 


Udftræf dit Glavind i din Harm 
Mod den, fom trodfe tig! 
Nedſtyrt dem med cen valdig Arm 
Fra Lyſet og fra mig! . 


Da flal jeg, filter ved din Haand, 
Ci frygte Døden meer, 

Men offre dig min frelfte Aand 
Paa dens nedbrudte Leer! 


Bryllupodigte. 


— — — —— 


Til Hr. Ebbeſen og Jfr. Huulegaard. 


1765. 


Pro Zephyr hvislende blant tæt begroede Eger 
Snart deler Solens Magt, ſnart ſtiller Skygger ad, 
Saa i et fagte Vift med fode Liljer leger, 
Og da Den boier Dem, oplofter Tornens Blad; 
Hvor Skovens Fløiteuift ſnart Sorgeſtykker ſpiller, 
Og byder Dyr og Træcr at agte paa fit Suk, 
Snart kurrer, fløiter, ſlager, ſnart i afbrudte Triller 
Nedfalder gradeviis fra Slag til føde Kluk; 
Hvor ... Men faft Penslen bort! J Yndigheders Bolig, 
Som knap Naturen felv fan træffe ret igien, 
Der boede Celadon, for al Bekymring rolig, 
J mættet Noiſomhed og Pagt med Himmelen. 
Gi ynket, ei misundt, ci falffe Venners Slave, 
Gi priift af Roſifleng, ci laſtet af Zoil, 
Holdt han fin viſe Siæl for Himlens ftorfte Gave, 
Dg ſaae til Verdens Stoi med ct hoimodigt Smiil. 
Lykſaligſte, mon Guld, mon Purpur, mon en Krone, 
Mon Laurbærfrandfe gav din Lykke ſtorre Glands? 
Nei, figer Celadon, net! med veemodig Tone. 
Du futter, vife Siæll bedaares du af Sands? 
Gvem er da lykkelig, naar ſelv den Viſe knurrer 
Mod Skiebnens Karrighed? naar den Lykſaligſte ... 
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Men billigt Ent! Hor hiſt, hvor Turtelduen kurrer, 
Dg huſt, at Celadon er ikke ſtabt af Snee; 
For Chloris ſukker han — o Skabnings viſe Orden! 
Fra Celadon til Myg vil alle parre fig. 
Selv Adam, hellig, viis, Gud liig, Regent paa Jorden, 
Cr forft i Evas Arm fuldkommen lykkelig. 
D adle Drift, o Baand, o ſode fælles Tykke, 
D Folelſe, o Liv! Tie, Muſe, nu om Roe, 
Roes ikke Eenlighed, ſog Pynten af vor Lyffe, 
Hvror Elſtov, Dverlag og Himlen ſamler To! 
Jer nævner Muſen ei, F alt for fvage Siale, 
Hvis Drift var ureen Lyft og fort Begierlighed; 
Og Satyr give dem et billigt Cjtermæle, 
Som har kun Gud og Rang til Baandets Diemed! 
Men hvor cu hellig Ild i rene Flammer brænder, 
Som Dyden tandte cp, og Doden ſlukker ud; 
Lyffalige! hvor To fremrakte glade Hænder, 
Som ſammenbandtes af Forældre og af Gud! 
Lykſalig Ebbeſen, ſom fil din Chriſtiane 
Til Lykkens ſtorſte Vant af- Himlens egen Haand! 
Lytfaligt Brudepar, ſom mitt paa Dydens Bane 
Blev knyttet evig faft med Elſtors fode Baand! 
Skue, Muſe, fol, og ſyng om fode Turtelduer, 
Siig mig, hvor Bette Par... Dog, her faldt Dæffet ned; 
Naar ſtildrede en Ven faa rene Elſtovoluer, 
Dg hvem fan overfee faa flor Lykſalighed? 
Hun fik en værdig Mand, og ban en værdig Plage, 
Naturen lover felv en talrig Cjterflægt ; 
To Ønfler har kun Sted, thi hvad er meer tilbage, 
End Lykkens Stadighed og Hinilens Varetægt? 


— — — — — 
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Til Hr. Paludan og Jfr, LConborg. 


1768. 


Bor, vilde Latter, Kiendetegn paa Daarer! 
Bacchanter raſe, Slæden fældet Taarer, 
Den kildres kun, den glades ei, ſom leer. 
Skrig, folesloſe Pobel! ſtoi din Glade! 
Men under Skyggen ſtal min Muſe grade; 
Den larme mindre, men den fole meer! 


Naar Zephis feer fig elſtet af den Hoie, 
Da fpille Taarer i det kielne Die, 

Da flyer hun Verden, for at fole Gud. 
Kun du, min Friſtad, Helligdommens Skygge, 
Hrorunder ingen vilde Lyſter bygge, 

Kun du var værd, at ſtinle Himlens Brud! 


Naar Mentor, ædel ſom en anden Skaber, 
Seer, at det Raae fig meer og mere taber, 
Og Menneſtet opvorer ved hang Haand; 
Da — Himmel! — Philomele, troe Veninde, 
Du ene ſaae de fromme Taarer rinde, 
Naar Engle deelte Glæden med hans Aand! 
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Og, naar Arift lodriver fig fra Spade, 

Som rundt omfring ham ſtamme Taf og Glæde, 
Og Moderen oplefter Hænderne; 

Da gaaer han bort i lange Trin, og ftræber 

Til Skyggen, Glæden gittrer i de fulde Læber, 
Han lukker Diet, for at kunne ſee. 


Og du, min Damon! naar du henrykt tænfer 
Paa Dydens Baand, og paa de kielne Lænfer, 
Som fuytte dig til tin Lykſalighed; 
Da er hin Skyggen, og de ftille Dale, 
Og Maanen, og aarvaagne Nattergale 
De Vidner, ſom din fulde Glade veed. 


Derhen, min Muſe! Stille, Veftenvinde! 
Og ſtille rislende ſtal Bakken rinde! 

Og Echo, du ſtal tie til min Fryd! 
Men, ſaligt Chor af Aander, var tilſtede, 
Og fol det, at min Muſe foler Glade, 

Dg grader Venſtab og belønnet Dyd! 


Da flal det ſtage med Taarer i mit Øie: 
Min Damon er belonnet af den Hoie, 

Min Ven! Og Himlen fole det: min Ven! 
Da fvare Cherub med de gyldne Toner: 
Min Ven! Og atter: Ven af fin Forfoner ! 

Og Alnagts Tordner buldre det igien! 


Saa vorte fordum Sionitens Glade 
Op til fin Gud og til fit rette Sæde, 
Saa ſtal min Harpe fim for Engle ſlaae. 
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Men naar du felv i Gladen fan fornemme 


En kielen Cithar og en afbrudt Stemme, 
Da flig: det er min Ven, jeg hører pan. 


Min Ven! faa fynger jeg for tætte Skygger; 

En værdig Hyrde! Gud hang Hytte bygger! 
Hans Hiord, hang Chloris, hans Lykſalighed! 

Men da flal Clio flaae de hoie Strenge; 

Hoit flal jeg raabe: Lad den vare længe, 
Gud, lad den evig, evig blive ved! 
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Og naar Ariſt losriver fig fra Spade, 

Som rundt omkring ham ſtamme Tak og Glade, 
Og Moderen oplefter Henderne; 

Da gaaer han bort i lange Trin, og ftræber 

til Skyggen, Glæden gittrer i de fulde Læber, 
Han luffer Diet, for at kunne ſee. 


Og bu, min Damon! naar du henrykt tanker 
Paa Dydens Baand, og paa de kielne Lænfer, 
Som fnytte dig til tin Lykſalighed; 
Da er fun Sfyggen, og de ftille Dale, 
Dg Maanen, og aarvaagne Nattergale 
De Vidner, ſom din fulde Glæde veed. 


Derhen, min Muſe! Stille, Veſtenvinde! 
Og ſtille rislende ſtal Bakken rinde! 

Dg Echo, du ſtal tie til min Fryd! 
Men, ſaligt Chor af Aander, var tilſtede, 
Og fol det, at min Muſe foler Glade, 

Og græder Venſtab og belonnet Dyd! 


Da flal det ſtage med Taarer i mit Vie: 
Min Damon er belonnet af Den Hoie, 

Min Ven! Og Himlen fole det: min Vent 
Da fvare Cherub med de gyldne Toner: 
Pin Ben! Og atter: Ven af fin Forfoner ! 

Og Almagts Tordner buldre det igien! 


Saa vorte fordum Sionitens Glæde 
Op til fin Gud og til fit rette Sæde, 
Saa flal min Harpe fun for Engle ſlaae. 
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Men naar du felv i Glæden fan fornemme 


En kielen Cithar og en afbrudt Stemme, 
Da flig: det er min Ven, jeg hører pan. 


Min Ven! faa ſynger jeg for tætte Skygger; 

En værdig Hyrde! Gud hans Hytte bygger! 
Hans Hiord, hans Chloris, hang Lyffalighed ! 

Men da flal Clio flaae de hoie Strenge; 

Hoit flal jeg raabe: Lad den vare længe, 
Gud, lad den evig, evig blive ved! 
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Til fjr, v. d. Oſten og Frøken v. Gcheel. 


1770. 


— — — 


fjer, Jordens Viſe, tor du vove 
Din Flugt! afmaal Cometers Vei, 
Tal Melkeveiens Myriader, 
Vei Solekredſe mod Monader, 
Optag Naturens ſtinlte Love, 
See Godhed — og begrib den ei! 


Hver Draabe i et Hav af Naade, 
Hver fpiller med forſkiellig Pragt: 
Du Solens Speil, og du ſom Torden 
Duhylles med til Skiold for Jorden, 
J fryde paa en modfat Maale, 
Eens i at prife Godheds Magt. 


Du Vift i Myrthen, fyng hans re, 
Og kom, Orean, hang Napn ihn! 
Styrt, Strom, ſtyl, Bolge, iil at priſe! 
Briſt, lille Boble, for at viſe 
Hvor evig ſtort det Svalg maa være, 
Hvor Verdner tabe fig ſom tu! 


Hvor Trallen maſtkes i fit Fangſel, 
Hvor Viſe tares hen i Fred, 
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Hvor Kummer og hvor Vellyſt myrde, 
J Guld og Stov, hos Helt og Hyrde 
Har Godhed lagt Naturens Langſel: 
Den jordiffe Lykſalighed. 


Hvers Maal, og for enhver det rette, 
Skiont i tin Dragt foranderlig, 
Du glæder Jordens Myriader; 
Dig prife enig Son og Fader, 
Kun — gyldne Æble! ſmukke Trætte! — 
Kun ueens om at ffiltre tig. 


Sporg Hildebrand: hvorop han ſtiger? 
Og Guſtavs Datter ſporg: hvorned? 
Cen: hvor han ſtonner ben i Pandſer? 
Og een: Hvorhen hun ſuinked dandſer? 
Spørg den ſom ftormer, den ſom fniger — 
De fvare: til Lykſalighed! 


Een flyer, een efterftræber Wre; 
Een dyrker, een foragter Roe; 
Een leer, cen frydes ved at græde; 
Men hvilet er den ſtorſte Glæte? 
Al Godheds Rigdom ſtal man lære, 
Og alles Paaſtand ſtal man troe! 


Saa ſang jeg! Muſens Hede forte 
Mig i et vildt og bundloſt Hav, 
Blant alt, hvad Ford og Himmel haver 
Af vel og flet anvendte Gaver, 
Blant Lyft, fon Lidenffab oprorte, 
Og Glæde, ſom Fornuften gav. 
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Men Straalen kom, Glands fra det Hoie, 
Et Glimt af Godhed, fom jeg fang; 
Og høit opſpulmede mit Hierte 
Til Fryd, ſom fun mit Syn begierte ; 
Men Tvivlens Flor faldt fra mit Øie, 
Dg Skygger flyede for min Gang. 


Da ſaae jeg Dyd, og den allene 
Var ſtion og mægtig i mit Bryſt. 
Kun den, ſom ſteds ublendet figter 
Til at opfylde fine Pligter, 
Hvis Onſter ere faa og rene: 
Den fane jeg ſmage Jordens Lyft. 


Dog, hvor to Hierter fig forbinde, 
Som begge valgte dig, o Dyd! 
Hvor evig rene Luer brænde, 
Som fælles Dyd og Elſtov tænte: 
Der ſaae min glade Sangerinde, 
Der faae hun Svalg af himmelſt Fryd. 


Min Oſten, lær af Saligheder, 
Ut tu har valgt den rette Bei! 
Det glimrende Phantom, fom dandfer, 
Utrættet for bedragne Sandſer, 
Den ſmukke Dunſt, fom tit forleder 
De Vandrende, bedrog dig ci. 


Den hoie Dyd, ſom du tilbeder, 
Bar den, ſom ſtyrede din Fod. 

Cen var det, ſom, hoit over hine, 
Med Eugles, med din Elſttes Mine, 
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Med Scheels udvalgte Yudigheder 
Saa ofte venlig for dig flod. 


Nu bundet faft med Elſkovs Lænler 
Til alt hvad Jorden har af Fryd, 
Nu Fan du rolig fee tilbage 
Paa ben ſom, aldrig mæt af Plage, 
Halv fun paa Dydens Vellyſt tænfer, 
Imedens du omfavner Dyd. 


O J, ſom Haand i Haand betræte 
En banet Vei til Salighed, 
Lykſaligt Dar, fon tilig nyder 
Den befte Frugt af fælles Dyder, 
Hvad meer fan onſtes eders Glæde, 
End at den evig varer ved? 


Den ſtaaer! Hoit flal mit Suk paakalde, 
Og Godhed fvare ſelv: den ſtaae! 
Dog jeg, ſom om og troe og noie 
Med roligt og umætted Die 
Saae den, hvi troer jeg, den fan falde, 
Og veed den Grund, den hviler paa? 
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Cil 3* ** og E*** 
1772. 


— ç— 


O du, hvis ſtarke Flammer drive 

Det ſtore Hiul i Verdens Uhr! 
Hvis Straaler varme og oplive 

Den ellers ſtaaende Natur! 

O Godheds Smiil, o Almagts Bud, 
Du ſom opholder og beſtyrer 
Alt Liv fra Elephant til Myrer, 

Fra Stovets Vrimmel til dets Gud! 


OD dut, ſom Himmelen betroede 
Det ſtorſte Gienſtin af fin Lyft, 
Det ſtorſte Glimt af den Algode, 
Som fan faae Hum i Faldnes Bryſt, 
D du, hvis Smiil vi fmelte ved, 
Hvis Vink vi flammende tilbede! 
Din Lov, Dig ſtal min Sang udbrede, 
Guddommelige Kiærlighed ! 


Du glædede den nylig Skabte, 
Da han endnu var god og viis; 
Du blevft ham troe, endffiont han tabte 
Sin Hoihed og fit Paradiis; 
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Du ſtraalte Bellyft 1 hang Harm, 
Liv i den flielvende Mandinde, 
Øg venlig hialpſt du dem at finde 
Et Eden i hinandens Arm. 


Saa sm, faa venlig og fortrolig, 
D Gladens Moder, hafter du 
Fra Fyrſtens Slot til Hyrdens Bolig; 
Saa trofaft er dit Smiil endnu. 
Selv Æren aagrer med fin Lyft, 
Kun du frembyder og udbreder 
Din Rigdom, dine Saligheder 
J Heltens og i Slavens Bryft! 


Du ſammenſmelter vrede Prindfer 

Dem ubevidft i falig Fred; 

Og de udtommede Provindfer 

Udbrede din Lykſalighed. 

Og ſaae min Sangerſte dig tit, 
Med himmelſt Lyft belædfet, ſnige 
J Smilet af en klelen Pige 

Til en ufavnet Eremit. 


Kun til det forte Bryſt allene, 
Som flyver, fom hærder fig mod Dyd, 
Har du, o Hellige, o Rene, 
Gi felv det mindfte Glimt af Fryd! 
Styg, fvovlet, giftig, ſtinkende 
Er dyriff Ild, ſom Lafter tænde, 
Kun morderiſte Flammer brænde 
Paa Chamos' ſtidne Altere. 
8t 
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Men, Herlige! hvis Bryft fan rumme 
Din Vellyſt? hvo fan ſtildre den? 
Naar du nedſtraaler paa den Fromme, 
Paa Menneſtets og Himlens Ven, 
Da ſpulmer hans opfyldte Bryſt, 
Da gittrer forft hans rene Læbe, 
Da gyſer han, og Taarer ftræbe 
Ut viſe Gienſtin af hang Løft. 


Min B""", udbred dit Hierte! 

O viis, forflar min Sangerſte 
Det kielne Suk, ben føde Smerte, 

Den mægtige Fortryllelſe! 

Beſtriv ben Strom af Ild og Jis, 
Som kryber om i hver en Mare! 
Fortolk den underlige Taare, 

Som taler om dit Paradiis! 


O ſiig mig, lær mig, head du finder 
Nu, Da et evig helligt Baand, 
Af Almagt felv velſignet, binder 
Dig og din Elſkte Haand til Haand, 
Dg Bryft til Bryſt, og Kaar til Kaar! 
Og naar hun rodmer ved din Side, 
Og flammer Ja, faa lad mig vide, 
Hvor tit, hvor høit dit Hierte ſlaaer! 


Thi hvert ct Glimt af Saligheder, 
Som naaer din Sial, ſom lonner den, 
Hver Skygge, ſom din Lyſt udbreder, 
Hvert Suk er vigtigt for din Ven. 
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Ja, ved almægtig Sympathie 
Skal min henrykte Sangerinde 
Begribe, ſee, og troe at finde 

Den Vellyſt, ſom du foommer i! 


Da flal hun, drukken af fin Glæde, 
Af hellige Fornemmelſer, 
Opdage Skiebnens ſtiulte Kiæde 
Og Himmelens Beſlutninger; 
Og ſpaae, min Bae, min Ven, 
Spaae ſtal min Sang, og Godhed ſpare: 
Ja, længe ſtal din Glade vare, 
Og himmelſt Lyſt flal krone den! 
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Men, Herlige! hvis Bryſt fan rumme 
Din Vellyſt? Hvo fan ſtildre den? 
Naar du nedſtraaler paa den Fromme, 
Paa Menneſtets og Himlens Ven, 
Da fvuliner hans opfyldte Bryft, 
Da zittrer forſt hans rene Læbe, 
Da gyſer han, og Taarer ftræbe 
At viſe Gienftin af hang Løft. 


Min B""”", udbred bit Hierte! 

O viis, forflar min Sangerſte 
Det kielne Suk, den ſode Smerte, 

Den magtige Foriryllelſe! 

Beſtriv den Strom af Ild og Jis, 
Som kryber om i hver en Mare! 
Fortolk den underlige Taare, 

Som taler om dit Paradiis! 


D ſiig mig, lær mig, hvad du finder 
Nu, da et evig helligt Baand, 
Af Almagt ſelv velſignet, binder 
Dig og din Elſkte Haand til Haand, 
Og Bryſt til Bryſt, og Kaar til Kaar! 
Øg naar hun rødmer ved din Side, 
Og ſtammer Ja, faa lad mig vide, 
Hvor tit, hvor høit dit Hierte ſlaaer! 


Thi hvert ct Glimt af Saligheder, 
Som naaer din Siæl, ſom lonner den, 
Hver Skygge, ſom din Lyft udbreder, 
Hvert Suk er vigtigt for din Ven. 
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Ja, ved almægtig Sympathie 
Skal min henrykte Sangerinde 
Begribe, ſee, og troe at finde 

Den Vellyſt, ſoin du ſpommer i! 


Da ſtal hun, drukken af fin Glæde, 

Af hellige Fornemmelſer, 

Opdage Skiebnens ſtiulte Kiæde 

Og Himmelens Beſlutninger; 

Dg ſpaae, min B""", min Ven, 
Spaae ſtal min Sang, og Godhed fvare: 
Ja, længe ſtal din Glade vare, 

Dg himmielſt Lyſt ſkal krone den! 
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Til fir. Hierſing og Ifr. Malling. 
1772. 


— G e— 


Or, eller Lyd, ſom Babels Hvirvelvinde 
Forfolge, tumle, ſplitte ad til nu! 
Ord, fom, i Brodres Læber daglig blandet, 
Forſtaaes om alt, og af enhver om andet! 
Lytjalighed! o lad min Sangerinde 
Begribe dig! o Lyd, hvad figer du? 


Thi liflig er du, Lyd, ſom Harpens Toner, 
Som Veſtenvindens Sang blant Roferne. 
Hvor er du da? D lad en Straale viſe 
Den Yndling, fom du trættes ei at prife! 
J Støv, i Guld, ved Hytter eller Throner, 
Hvor ſtal jeg føge den Lykſalige? 


Hvor Trællen meſtes, glad i gyldne Lænfer? 
Hvor Eremiten, maver, ſtolt og frie, 
Kun nyder Sig? hos Helten? hos en Hyrde? 
Hos den fom bærer, den fom er til Byrde? 
Hos den fom dybt, fod den ſom aldrig tænker? 
Hvor er du, Drøm! og hvad beſtager du i? 
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Men Pactols gule Sand og Indi Stene 
Og Daphnes Krands er ikke nok til dig, 
LEykſalighed! for Feige og for Slaver 
Flyer du; den Stolte flyer for dine Gaver; 
Hos Dyd, hos Viisdom findes dur allene, 
Den Fromme fun fan være lyffelig. 


Den da, ſom, god og viis og ſtark og rolig, 
Kun oſer Glæden af fit rene Bald, 
Den, .fom har fluttet Forbund med den Hoie, 
Hvis mindfte Suk er ſtort i Almagts Vic, 
Hos denne har Lyffalighed fin Bolig, 
Ham overoſer den med Lyft og Held. 


Kom frem, du førfte Mand, af Godheds Hænder! 
Lad Mufen fee dig i dit Paradiis! 
For dig udbreder Almagt hvad den ſtabte; 
Hvad Myriader har, og hvad de tabte, 
Det eier dun; du føler Gud, og kiender 
Og ligner ham; god er du, ſtark og viis. 


Lytfalige, hvi ſmagter da dit Die? 
Hvad leder Himlens Ven forgieves om? 
Det af Algodhed fulde Hierte banker 
Uroligt; Suk adſprede Viisdoms Tanker. 
Blev Stoevets Siæl et mætted af den Hoie, 
At Længfel ulmer i hang Helligdom? 


Hvor er Lykſalighed? Men Glædens Fader 
Har ſeet det Suk, fon Manden blusſer ved. 
Han fane ten Fryd, hvortil fan kunde trænge 
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J Godheds Skiod, i Edens gyldne Enge. 
Han fandt ham god, ſom Hinilens Myriader, 
Men ei lykſalig i fin Eenlighed. 


Forſt i din Arm, du rodmende Mandinde! 
Ferſt ved Bet ſvnlmende, det kielne Bryſt, 
Hvor i et Sprog, ſom Godhed ſelv har blandet, - 
Eet Snk betroer fin Vellyſt til et andet, 
Smiil doer i Smiil, og Verdener forfvinde: 
Der boer Lykſalighed, der throner Lyſt! 


Ja, jeg har fundet den! Den boer allene 
J Chriſtnes Bryſt, hos Viisdom og hos Dyd. 
Men der, min Hierſing! der hvor Liter brænde, 
Som Himlen felv, fom Dyd og Elſtov tænde, 
Der finder du, der oiner min Camene 
Et Svælg, og hvilket bundloſt Svalg, af Fryd! 


Alt lyſer Hymens Fakkel hoit til Glæde, 
Og Amor folger med fin gyldne Piil, 
Alt moder Himlen tig, fee, den udbreder 
Sin rige Gare, Dyd og Vndigheder! 
Alt knytter den Lykſaligheders Kiæle, 
Som Godhed ſelv beſegler med ct Smiil. 


Målt fvarer Glædens Chor, en ſneehvid Skare 
Af unge Dyder, Elffov rodmende, 
Og Ømhed, ſinilende med Modres Miner, 
Den ſtolte Troſtab, Huuslighed ſom triner 
Forſigtigt frem, og Fromhed — alle fvare 
Og kalde Hierſing den Lykſaligſte. 
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O fvar og du, fon gittrer i min Læbe, 
Natur! Men Lyft, men Blodets føde Magt 
Har qvalt min Stemme med Lykſaligheder. 
O Muſe, ſyng da du min troe Veileder, 
Ven, Broder, Lærer!) — men o! Taarer flræbe 
Ut fige meer, end al min Sang har fagt. 


Og broderlige Taarer ſtal anraabe 
Den Gud, fom gav tig din Lykſalighed, 
Om... og hvorom? hvad fan min Sang begtere 
Til den Lytfalige? Guld eller re? 
Nei, Hierſing! thi det Befte, du fan haabe, 
Gr at den Lyft, du har, maa bare ved. 
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— Til Hr. Berling og Jfr, Godiche. 
October 1772. 


— — — 


JA Zembla er et Bierg af Solv, ſom ſtiger 
Mod Himmelen; der boer den ſtolte Kriger, 
Indſvobt i tykke Skyer af evig Snce, 
Og mork, og grum, og grædfelig at fee. 
Der throner Solens Fiende, han ſom ſtrider 
Med Livet, fra utankelige Tider; 
Der ruſter han fig ud til evig Krig 
Mod Haabets Børn og dem, ſom glæde fig. 
Hans Roſt er Storm, hang hule Suk oprører 
Afgrunden, og forſtyrrer Skibets Forer; 
Hans Dines Vink er Mulm, og Nat, og Dod; 
Hans lumſte Smiil gior Himlen bleg og rod. 
O flye, Natur! Alt feer man ham nedſtige 
Fra Biergene af Solv, den Strætfelige ! 
Seer ham! hift, fvobt i Taage, vandrer han 
Paa Ryggen af det vilde Ocean. 
Fra Polens Bredde fan man alt fornemme 
Hans vilde Fnyſende, hang Vredes Stemme. 
Alt kommer han beredt til Kamp og Krig, 
Dg Solen flyer, og Gladen ſtiuler fig. 
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Naturen blegner, futter dybt og græder, 
Den hyler, ſonderriver fine Klæder, 

Iforer fig en Sak, et hædligt Slor, 

Og ſtonner, fprætter, mattes ud, og doer. 
Arbeidets Søn, den flærfe Landmand, bæver, 
Soldaten pufter i de haarde Naver, 

Den tykke Junker flyer til fin Camin, 

Og Nympher pandsre fig med Hermelin. 

Og alle væbne fig mod Kiæmpens Vrede, 
Cen med Vulcans og cen med Bacchi Hede. 

Dg alle flye, den troer fig lykkelig, 

Som veed et Sted, hvor han fan flinle fig. 
D du fom fandt et Skinl og Liv og Varme 
Dg Lyft i din Hyrdindes kielne Arme, 

Min Berling, du fom er bevæbned med 

Den rene Ild af ægte Kicerlighed, 

Lykſalige! lad Kicempen fnyfe, true! 

Du fmiler tryg ved Amors føde Lue, 
En himmelſt Ild, fom, tændt af Guders Gud 
Ved Dyden felv, fan aldrig ſlukkes ud. 

Og lad Naturen blegne, ſukke, græde 

Og døe! Din Ild opliver big til Slæde; 

Den ſpaaer dig falig Frugt, ſtiont Jordens Skiod 

Er luft; og dobbelt Liv, ſtient Pan er deb. 
O viſe Valg! ja, Berling! fa, den Hoie, 
Som elſter dig, har felv opladt dit Die; 

Han viifte dig det ſtionne Tilfingtsfteb, 

Og han velfigner det med Varighed! 
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Til Hr. Find og Jfr, fund, 
Mai 1773. 


— — — 


NL. ſmiler Solen ftolt bag aabne Himle; 

Naturen foder, unge Glader vrimle 
Omfring dens Bryſt. 

Den blev befrugtet under Almagts Vinger; 

Nu foder den, og af dens Skiod udſpringer 
Nyſtabtes Lyſt. 


Et Svalg af Haab, ſom ingen Skye indſtranker, 
Sg ſalig Tak beſicle den, ſom tanker; 
Han foler Sig. 
Og hine Dyr, ſom Tanke ci var givet, 
Forkynde hede Folelſer af Livet 
Bed Frydeſtrig. 


Jordguden kiender fan de ſtore Skygger 
Af Skaberen, ſom trindt omkring ham bygger 
Sit Paradiis. 
Men Spurven ſelv opflagrer mod ſin Skaber 
Og prifer Gam, og al Naturen taber 
Sig i hans Priis. 
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Den Svagejte udrufter fig, den Spade 
Udvider ſelv fit lille Bryft til Glade, 
Som Himlen ſpaaer; 
Et født jeg veed ci hvad, en kielen Smerte, 
En ſalig Langſel fvulmer i det Hierte, 
Der neppe ſlaaer. 


Men dit, min Broder, du ſom Godhed leder 
Imod den ſtorſte blant de Saligheder, 
Der nane vort Bryſt, 
D du, hvis ædle Hierte fandt fin Mage, 
Udvid det, til at rumme, at mottage 
En himmelſt Loft! 


Thi ci De grønne, guldindſprengte Skove 
Og ei Den emailleerte Dal fan love 
Ene Lyſt ſom den; 
J Biergets Skiod fan ingen Glæde findes 
Som den, hvortil du nu for evig bindes 
Af Himmelen. 


Den ſtionneſte blant alle Vaarens Dage 
Er mod et Smiil af en elffværdig Mage 
En Vinternat; 
Og mod den Ild, fom Dyd og Elſtov tænder, 
Og mod den Ild, hvoraf bit Hierte brænder, 
Er Solen mat. 


Naar Liljen falmer, naar nu Stormen leger 
Med ſammenſtrumpet Lov af Nordens Eger, 
Naar alt er Jis: 
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Da blomftrer Salighed i dine Arme, 
Og Glimt af Gud beftraale og opvarme 
Dit Paradiis. 


Omfavn din Fryd, betroe dig till din Glæde, 

Vær tryg ved Pagtens diamantne SKiæde, 
Bed Herrens Haand! 

Gan bandt den; han velfigne den! han give 

Sin Engel feent fit Vink, at fonderrive 
Saa ſmukt et Baand! 


— — — — — 





127 


Til Hr. Knap og Jfr, Lemvig. 


1774. 





O Glædens Tolk, du Himlens høie Datter, 
Urania, beføg mit Bryſt! 
Oplys min Siæl, om Stovets Vorger fatter 
Et Gienſkin af din Lyſt! 


Thi evig uforandret er din Glade, 
Dg uafbrudt din Salighed: 
En ſtion, en lang, en uafſeelig Kiæde 
Af lige ftore Led. 


Eet er ſom tufinde; dog fan dit Vie 
See hvert, og ikke blive mæt, 
Dit Bryft blev aldrig koldt. Kom fra det Hoie 
Og lær mig fatte det! 


Gar Jorden Fryd, ſom ſeent, fom aldrig mætter, 
Som uafbrudt blev lige flor, 
Hvis forſte Straaler Tiden ci udfletter, 
Da, Muſe, viis mig, hvor! 


Men Harpax kiedes aldrig ved at rue 
Paa Dynger af fit røde Muld; 
Med bruſtne Dine onſter han at ſtue 
Sin Pinebank af Guld — 
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Bort, usle Træl, hvis hele Sial er bundet! 

Hvad flal din Marter blant min Lyft? 

Gift veed vi nof, hvis Kraft er ci forfoundet 
For den har fprængt vort Bryſt. 


Men Kroners Glands maaſtee fan aldrig mætte; 
Af Lorbar blev man aldrig kied — 
AE ſee Monark og Helt, og ſee dem trætte 
, Bed Længfel ſtue ned! 


D Stovets Lov, Forandring! er du blevet 
Den hoie Sial umiſtelig? 
Ak onſter dette Glimt af Gud fig drevet 
J evig Kreds af dig? — 


Hvad gittrer i min Harpe? Ha, jeg hørte 
At Strengen flialv af himmelſt Lyd! 

Urania! Gun kommer! ſee, hun rørte 
Min Siæl med Glimt af Fryd. 


See Taagen blegne, rødme og forfvinde! 
Og herlig, ftolt fom Dagens Gud 
Fremtriner hun, Cherubernes Veninde, 
Som ſynger Godheds Bud. 


Et ſaligt Par, hvis Dine ſtraale Glæde, 
Gaaer frem ved hendes hoire Haand; 
Den venſtre holder Pagtens gyldne Kiæde 
Og Dyds og Elſkovs Baand. 


See, ſynger hun, om ikke disſe vandre 
En jevn og lang og lige Vei 
Blant jordiſt Lyſt, ſom intet ſtal forandre, 
Dg ſom dog mætter ci! 
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Sec, Døden flal. forſt ſildig fonderbryde 
De Baand, fom bandt dem Bryſt til Bryſt; 
Dog ſtkal der' Hierte ſidſte Time nyde 
Den forſte Times Lyſt! 


Ja Ben, fa Knap, ſom Almagt nu har bundet 
For cvig til din Elſttes Barm! 
Bor Ford har varig Lyft — den har dit fundet 
J Erneftines Arm! 


Du heftes af din Lemvigs kielne Flamme 
Med bedre Baand, end Phoebi Krands, 
Til Fryd, ſom, ffiont Den altid er den ſamme, 
Dog taber ei fin Glands. 


Sec paa din jevne Vei med Tak tilbage, 
Med Haab og ſod Forventning frem! 
Din Brud, din Lyft,, formere dine Dage, . 
Og Gud ffal frone dem! 
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Til Hr. Brünnich og Jfr, Schow, 
1776. 


— — — —— 


TD comp Harpens Klang, og neppe røre 

Din lette Haand ved Strengene! 
Nyn Slummer i den Starkes re, 

Du Glædens kielne Sangerſte! 

Nyn Tryghed i den Viſes Bryſt! 
Men qvæl hver Lyd, fom tør advare 
Selv i dit Skiod om Lift og Fare, 

J raſte Hvirvler af din Lyſt! 


Den Helt, fom Lover ſlaviſt dyrke, 

Blodgior hang Sial og frit ham ud! 
D ſiig, hvori beftaaer din Styrke, 

Du Jordens underlige Gud? 

Betroe mig trygt, med hvilke Baand 
Din hoie Siæl kan ſikkerſt bindes, 
Hvoraf ten ſtarke Snor Fan tvindes, 
Som iffe ſmelter i din Haand! 


„D ESmigrerſte, ifald du tænfer 
Ut fængsle mig i dette Skiod, 
Bind mig med Pluti gyldne Lænfer, 
Da er jeg bundet til min Død!” 
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Han ſlumrer. Vaagn, du rige Tral, 
Vaagn i din Afmagt, fee dig bundet! 
„Hvem? jeg? af Støv? See det forſpundet 

Som Nattens Taage fra min Sial.“ 


Mig, Falfte, fan du let bedrage; 
Dog, Grumme, fan du ynde mig, 

Og frygtſom ftiule for mig Svage, 
Med hyoilke Baand man fængsler dig? 
„Sirene! vel fan Guld fun fvagt 

Afholde mig fra Friheds Glæde; 

Dog Wrens diamantne Kiæde, 

Den ſtulde trodſe Siælens Magt.” 


Dæmp Harpens Lyd! han flumrer atter ; 

Med Diademer bind fam nu. 

Dog, Daare, tank paa Guſtavs Datter, 

Kom Tydſklands femte Carl ihu! 

Bind Jordens Gud med Purpurbaand, 
Heft ham med Staal til Verdens Throne, 
Omſlyng hang Hoved med en Krone: 

Det er ham Glas i Barnet& Haand. 


Hvi vil du da, Mistankelige, 
Hvi vil du ſpotte Sangerſten? 
En kielen og uſtyldig Pige, 
Kan Helten frygte ſig for den? 
Din Spot aftvinger Muſen Graad; 
Siig heller, ſiig, at intet binder, 
Hvor Guldets Troldomskraft forjvinder, 
Og Diademer braſt ſom Traad. 
ne 
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„Forforerſte, Hvi vil du trætte 
Min Sial, og fvæffe mig ved Ben? 
Saa viid: hvad ingen fan udrette, 
Kan Aphrodites blinde Sen.” 
Nu ſmeltede min Sang hans Bryſt! 
Kom, Amor, med din Roſenkiade, 
Kom fnart, og bind ham til din Glæde! 
Forſtrik hans Sial i kielen Lyſt! 


Vaagn af din Drom, du drukne Slave, 

Og knal for Clffovs blinde Gud! 
Dit Aandedrat er Amors Gave; 

Knal, og adlyd hans mindſte Bud! 

„Jeg knele for et Barn, en Blind? 
Sodt er han Baand, og ſtien hang Lanke, 
Men ſtier, ſaaſnart den tor indſtrænke 

Et frit og hoit og ædelt Sind!s 


Ga, Spottere! du ſonderſlider 

Gt tuſindſtrenget Baand ſaa let? 
Tie! kied at ſporge dig omſider, 

Vil jeg nu ikke vide det! 

Og ſtal min Sang, dit Hiertes Ild, 
Dit Ores Lyſt, din Roes, forftumme! 
Tie uforſtyrret, tie, du Grumme! 

Var ſikker fri, og haard, og vild! 


„Ha, fritteſyge Sangerinde, 
Ha, lok og true mig ei til Træl! 
See for de Baand, ſom evig binde 
Min villige, min vaagne Sial; 
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Det Baand, fom Dyd og Klogſkab ſpandt, 
Som Amor ſuoer, og Hhmen knytter, 
Og Almagt harder og beſtytter, 

Det ftærfe Baand, det evig bandt. 


See bift et yndigt Lar, omvundet 

Med Dyds, Fornuft og Elſtovs Baand, 
See dem for evig ſammenbundet ' 

Af Hymens og af Himlens Haand! 

Og fee dem glade, Bryft til Bryſt, 
Velſigne felv den Haand, ſom ſtienker 
De uoploſelige Lænfer 

Og fængsler dem i evig Lyſt!“ — 


Dig ædle Brud, dig vor Veninde, 
Dig og din elſtte Brünniche, 
Dig fane den fromme Sangerinde, 
Og Glæden klang i Strengene. 
Da forft, faa fang hun, naar du Gar, 
O Frihed, naar du fan tilbyde 
Den Lyft, ſom flige Fanger nyde, 
Da ſtal du loſe dette Bar! 


Men ſee der? Baand, betragt det noie! 
, Betragt der' Lanke, Led for Led! 

Det Smiil, ſom fvommer i der? Øie, 
Som Kinden ci ter rødme ved, 
Huusholderiſte Dyders Vagt, | 

Det føde Maal, hvortil den figter, 

Den muntre Flok af milde Pligter: 
Staaer denne Skat i Friheds Magt? 
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Due ta i Lyft, og kielen Klage 
Skal mueligt hores ved dit Liig; 
Dog Suk, ſom enſte dig tilbage, 
Har Baandet qvalt, ſom qvalte dig. 
— O dnu, det Godes Giver! byd, 
Vink, Almagt! at faa ſtion en Kicde 
Kun hærder fig i jordiſt Glade, 
Kun fofes op i himmelſt Fryd! 


— — — —— 





Over Frue Kyeberg. 
1767. 


— — —— 


Adjer, ſom frygter for at græde, 
Kryb, leed i Stovet efter Glade, 
Og folg din jordiſte Natur, 
Men langt fra bidfe ſtille Skygger, 
Hvor Sorrig Helligdomme bygger, 
Som taaler ingen Cpicur! 


Vanhellig Svarm af glade Daarer, 
Dg Misanthrop, ſom leer af Taarer, 
Flye! Muſen græder ci for dig. 
Mu brøler, Tordenſtemmer, broler, 

At ingen horer hvad jeg foler, 
Som hindrer eller ſpotter mig! 


Og du hvis fpæde Taarer rinde 
Bed allermindſte Modgangs Vinde, 
Din Graad vanhelliger mit Suk. 
Kun Viisdom og et adelt Hierte 
Fortiene Deel i ſlig en Smerte, 
Som er til Daarens Sial for ſmuk. 





Over Frue Kyeberg. 
1767. 


— + sm 


Adzer, ſom frygter for at græde, 
Kryb, leed i Stovet efter Glæde, 
Og folg din jordiffe Natur, 
Pen langt fra bisfe ſtille Skygger, 
Hvor Sorrig Helligdomme bygger, 
Som taaler ingen Epieur! 


Vanhellig Sværm af glade Daarer, 
Dg Misanthrop, ſom leer af Taarer, 
Flye! Mufen græder ci for dig. 
Nu brøler, Tordenftemmer, brøler, 

At ingen hører hvad jeg føler, 
Som hindrer eller fpotter mig! 


Og du hvis fpæde Taarer rinde 
Bed allermindfte Modgangs Vinde, 
Din Graad vanhelliger mit Suk. 
Kun Viigdom og ct ædelt Hierte 
Fortiene Deel i flig en Smerte, 
Som er til Daarens Siæl for ſmuk. 
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Men J, fom leve for at være 
Gude, Menneſtets og Eders re, 
Som elffe Dyden, hvor den er; 
Og du, hvis kielne Hierte banker, 
Opſpulmet af de bittre Tanker 
At have havt og været fiær, 


Grad! Flyder, viſe Taarer, flyder 
Ved Templet, ſom beſtemt til Dyder 
Faldt ved et uforventet Sted! 
For Himlen flal den Fromme græde, 
Og fige, at hang Troſt og Glæde 

Cr, af er alt for tidlig dod! 


Prom, og i al fin Vei retfærdig, 
Ung, yndig, elſtet og elſtvcerdig — 
Hvad fan vel Doden vove meer? 
Klag, Dyd, thi billig er din Klage! 
Dg Érift i Braad, forladte Mage, 
Ved Bit tilbage blevne Leer! 


Da da, naar Eſtertiden glemmer 
De Levninger, ſom Jorden giemmer 
Af Ryebergs dode Wgteven, 

Da væde hendes Eſtermele 
Med Taarer af de ſtore Siale, 








Quig Suk er meer end Skialdres Pen. 
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1768. 


DD. Mand, for Hvilfen Dodelige blegne, 
WMord⸗Engelen ſtod over Cimbrers Egne; 
Teutonen ſtialv, og Odins ſtolte Sonner 
Fornedrede der' Helteſprog til Bonner. 
Ti tuſinde laage ved Machaons Fod, 
Gaa vilde viſe — ingen havte Mod. 


Skioldungen felv fandt «ingen Smag i re, 
Hvortil han intet Vidne kunde være; 
F gyldne Kiæder hang den Riges Hierte, 
Og Slaverie var alt hvad han begierte; 
Den Kielne frygtede den folde Ford, 
Og Frakhed ſtialv, thi Gud fan holde Ord. 


Det andet Tros, en Sværm af halve Siæle, 
Som flilleg fun fra Fæe ved Gang og Male, 
Krob fagte bort, i Haab at Kiempens Die, 
Saa ſtarpt det var, ci markte dem fan noie. 
Han fane dem, men udftrafte ci fit Sværd; 
Af alle dem var ingen Døden værd. 
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. Da faae jeg Dydens Billede fremtræde, 
J Diet ſpilled majeſtatiſt Glæde; 
Ei kied af Livet, men til Doden færdig, 
til Throner og til Herrens Ulter værdig, 
Uſminket yndig, og uſminket from 
Bar den Heltinde, fom jeg fynger om. 


Men af, min Sang... det matte Hierte ftræber 


At trænge fig til uopladte Læber! 
Lad Taarer ſtildre, dybe Suk ſtal fige 
Ut knap Naturen kiendte hendes Ligel - 
Men, Dice, tael hvad Sorg min Ven forbed, 
Siig Himmelen, flig, af at hun er død! 


Men du Tyran, uboielig ved Taarer, 
Som ſlaaer fun hvor du mange Hierter faarer, 
Og bu Barbar, fom graadig til dig river 
De Dybige, fon Himmelen 08 giver, 
Siig Grunden til dit Valg, og het din Lyft 
Kun marttedes ved Blod af hendes Bryſt! 


De Viſe fpurgte jeg, og dem, ſom Jorden 
Har fat til Regler for det Heles Orden: 
Hvad Led det var i Verdens ſtore Kiæde, 
Som knytter Graad umiddelbar til Glæde, 
Dg hyi det. fommer at hos Menneſter 
Det Gode til det Onde Aarſag er! 


En gammel Harpax lever ſig til Plage, 
En Dydig doer i fine beſte Dage; 
En Tidſel groer, en deilig Roſe falder; 
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Fortred og Lafter krones fun med Alder. 


Siig du, ſom veedſt at alt fin Aarſag har, 
Om Lafter ſundt, om Død forgiftet var! 


Men Skiebnens Børn, J Zenons viſe Daarer, 
Opblaſte Smaae, ſom negte Jorden Taarer, 
Og 08 til Troft kun denne Sætning lære, 
„Nu er det fan, og ſaadan ſtal det være”: 
Hvem firev den, Dom, og hvilfen Moders Haand 
Har knyttet fligt et ulykſaligt Baand? 


Men ſiig, Sorrat, hvad Lon kan Dyden vente? 
Er Suk og Taarer det ſom den fortiente? | 
Tyrannen elſker Slaven ſom adlyder ; 
Hvo var da den, ſom bød og ſtraffer Dyder? 
Men morke Taler, Lov og Cvighed 
Cr al den Troſt, det Intet, ſom J veed. 
Da ſteeg min Sial; høit bag Naturens Sfrante, 
Blant Evigheder fvimlede min Tanke; 
Og hvor man giennem Natten glimter Straaler, 
Et uffabt Lys, ſom Cherub neppe taaler, 
Der ſogte min forvovne Cial at fee 
De Baand, ſom fammenfnytte Tingene. 
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Forvirret trængte mit forgrædte Vie 
Igiennem morke Hvirvler til den Hoie; 
Her laane de Rulder hvori Almagt ſtriver,⸗ 
Den ftore Bog ſom uforandret bliver. 
Jeg faac, at Verdner flvete for de Bud, - 
Som tordnede fra Bogen og fra Gut. 
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Da var det, Hellig Skrak betog mit Hierte; 
Jeg flialv. Forvovne, flig hvad du begierte! 
Hvo var den Orm, ſom driftig turde krybe 
Op til det Hoie, og beſee det Dybe? 
Alviisdom talte, Almagt fvarte Ja; 
Hvi taler Stov, hvi foarer Ormen da? 


See og fortæl! Men Gladestaarer vinde, 
Jeg ſaae, mit Øie kiendte min Heltinde; 
Som Orion — men tier, matte Toner — 
Hun var! hun ſtod ſom Brud hos fin Forſoner! 
Tie, matte Graad, thi hele Himlen leer, 
Og vor Heltinde græder aldrig meer! 
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Over Frue Rahbek. 


1768. 


— —— 


O Viisdoms Dyb, hvori Cheruber fvimle! 

O Vei, hvis Maal fun den Alviſe vecd! 
Og du, o Stræf for alle flabte Himle, 

Du aldrig ſtaanende Retfærdighed ! 
Tor Stovet& Broder med et briftigt Øie 

See op mod Lyſet? tør han fee fin Gud? 
Og tor vel Leeret trætte med den Hoie 

Og fporge ham om Aarfag til hans Bud? 
Fa, Lys ſom Englers Wine neppe taaler, 

Lad min forvovne Siæl beſtue dig! 
Thi bittre Taarer bræffe dine Straaler, 

Og Dødens Skygger gier dig taalelig. 
Min Aand er knuuſt, Bet bange Hierte banfer, 

Og hver en Nerve føler Vredens Dom; 
Hvor ſtal jeg da henvende mine Tanter, 

Om et til ham, hvorfra min Smerte kom? 
Tie, kielne Harpe! thi min Aand vil høre 

Den Roſt, fom Himle flye, og Dommens Reſt, 
Hans Torden være liflig i mit Øre, 

Dg Verdener ſtal falde, mig til Troſt! 


Derhen, min Aand, at hore Sfræf og Del! 
At Maaden tordner eg at Gud fordommer, 

Her tet, og Fald tet Lindring i din Ned! 
„Dee, Mand!" faa fagde ban ſom ſtabte Jorden, 
„Og al tin Afkom ſmuldre bort i Støv!” 

Da fad Raturen mod len ſtrenge Torden; 
Men ingen horte, Naaden ſelv var døv. 
En cvig Lov gif ud fra Dommens Throner, 
Som felv Algodhed ei fan flette ud, 
Hvorfor det ſtorſte Offer ei forſoner, 

Som træber alt, entog hver Jordens Gut. 
Forgicres fpræller tu mod Dodens Smerte, ! 
Og krymper tig, naar du ſtal flæde af! 

D Mand, fom giemmer Herren i dit Hierte, 
Og tu ſtal doe, og giemmes i en Grav! 
Forgieves byder Croeſus Millioner, 
J Guld nedgravet er hans Kiod fun Hoe; 
Selv Jordens Guder paa de ſtorſte Throner 
Er Adams Slagt, og fodes for at døe. 
Forgieves ſtinne jordiſte Gudinder 
Com Stierner, thi og de ſtal flufteg ud; 
Det er fun Veirlys, jom i Haft forfvinder, 
Og Hendes Dottre, ſom forternte Gud. 
Forgieves ſtoler hiin paa fine Kræfter, 
Forgicves denne paa de tinge Aar; 
Det er ei Ting, ſom Doden ſporger efter, 
De ere Etev, og Stev er det, den ſlaager. 
Kan Dyder da, fan Miflioner Taarer, 
Kan Gult, og Rang, og Ungdom ei beirie, 
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Hvi ſukke da formaſtelige Daarer 
Mod Himmelen, og hvad begrade vi? 
Bi vil... men flyder, flyder; Taarefloder! 
Ak usle Troſt, fom kom af andres Nod! 
Hoit vil jeg græde, af hun var min Moder! 
Gun var tet — Himmel! og nu er hun død! 
Men tænk ei, Jord, at jeg allene taber! 
Og du ſom elffer Dyd, og du har tabt ; 
til Ziir for dig, til re for fin Skaber, 
Til Dyden og til Doden var hun ftabt! 
Blodtorſtige Tyran, dit ſtumle Øie 
Saae ei paa Roſen, da du ſlog den om! 
Ung var hun, yndig, elſtet af den Hoie, 
Sin Naſtes Fryd, fin Skabers Helligdom. 
Hun faldt! Hvi gif ci Solen her tilbage? 
— Hvi frelftes hun ci nogle Aar endnu? He 
Hoit vil vi græde, billig er vor Klage; 
Hvor haardt, hvor haardt, o Herre, ſtraffer du! 
Øg du fom nu har tabt dit Halve Hierte, 
Foreen dit Suk med mit, oploft din. Roſt! 


' Hor den, o Ford! O Himmel, hør vor Smerte, 


Du fendte Sorgen, fend os nu din Troſt! 


Hvo førte mig til Troſtens ſande Kilde? 


Og hvilfen falig Aand erindrer mig, 
Ut den Alvife aldrig handler ilde, 
Dg at min Klage var formaftelig ? 
Skal jeg uffionjom knurre mod din Glade, 
O Salige, og førge, naar du leer? 
J ſtille Skygger fagte vil jeg græde 
Og fælde Taarer, ſom du ikke feer; 
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Thi var ci Himmelen din rette Bolig, 

Og hvem belonner Dyden meer, end Gud? 
Øer lever du ufriſtet, glad og rolig, 

Dg Engle falde dig din Skabers Brud. 
Du er lykſalig! vi ſom blev tilbage, 

Kun vi har tabt ved din Lykſalighed; 
Tilgiv og da, tilgiv os denne Klage, 

Og om vi længes efter ſamme Sted! 


— — —t — — — 
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Over Grevinde Øchulin. 
1770. 


— — — 


O Nat, da ei et Gran gav Gienſtin af den Hoie, 
Da Godhed ci fandt Stov at hvile ved! 
O Svælg af Lys, da Herrens. Øie 
Kun modte Sig i bundlos Evighed! 
Ufatteligt!. .. Og vi, hvad var vi, før Alfader 
Udſtroede Verdners Sed — cu Haandfuld Gran 
Indſpraængt med glimrende Monader — 
J bette Svælg, der var fan ſtort ſom han? 
Nu fvævede hans Aand, nu talte Magtens Stemme, 
Og Solekredſe viklede fig ud; 
Nu blev en Ford, og af dens Giemme 
Opſtod et Støv, og dette ligner Gud! 
Den Evige! den Gud, ſom Solefredfe priſe, 
Fordi de hvile i hang hoire Haand! 
D Tanfe, kom at undervife, 
Kom at oplofte vor nedſlagne Aand! 
Hvor let opſpnlme vi, naar i ubrakket Orden 
Held møder os paa Held, og Lyft paa Lyſt! 
Hvor let, naar Himmelen og Jorden 
Adlyde Vink af Onſtet i vort Bryſt! 
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Da fee vi fun os felv. Men, morke Cvigheder, 
Da felv vor Jord var ei et Gran endnu! 
Da, naar vor Siæl fortfanf' i eder, 
Da kom den forſt Algodheds Magt ihu. 
Hvor Tet nedtrykkes vi, naar morke Himle brøle, 
Og Slag i Slag paa alle Sider flaaer; 
Naar Onſke, Haab, og hvad vi føle, 
J Skiebnen ſteds en afſagt Fiende faaer! 
Da fee vi fun vor Nød. Men, Evigheders Fader, 
Og du ſom bodſt et Stov at ligne dig! 
Hvad Himmel og hvad Skiebne ſtader, 
Hvad ſtrakker den, ſom er Alfader liig ? 
D Tanke! — Salige, hvis Tab vi nu begrade, 
Du fandt dens Troſt, og Vægten af dens Bud: 
UT tænfe paa fit Stov i Glæde, 
J Modgang paa fin Lignelfe med Gud! 
J jordiſt Hoihed nær Gudinderne paa Jorden — 
Hvor ſtort, at ſtaae ved Siden af Schulin 
F Fryd, den Mand hvis Aſtke Norden 
Velſigner! og hans ſtore Siæl var din! 
Sam værdig nod du da, hvad Wre ſielden nyder, 
Naturens Sodhed, og Alfaders Fred, 
Og Frugten af de rene Dyder 
Som fun beſtemme vor Lykſalighed. 

Men Lykkens ſtorſte Glands formaaede ei at blende 
Din Sial, og i din Kreds af Fryd og Pragt 
Fandt du dig felv, glad ved at kiende 

Dig, din Oprindelfe, og Godheds Magt. 


e 
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Da kom den morke Stye, og Slaget traf dit Hierte: 
Han dode, den ſom boede i dit Bryſt! 
Nu overiilte dobbelt Smerte 
Den Sial, ſom var fortrolig med fin Lyft. 
Dog ſtod du tryg ved Dyd og det, du aldrig glemte, 
Forvisning om den ſtorre Salighed, 
Som Verdners Skabere beſtemte 
Til Stovet, ſom han vilde lignes ved. 
Com Klippen foulmer ei ved Middagsſolens Hede, 
Dg falder ci, flient Hav og Himmel ſlaae, 
Saa fan dit Venſtab og bin Vrede, 
O Ford, ei roffe dem, der tænfe faa! 
Nu glad og tryg i Kreds af evig rene Dyder, 
O Salige, forfmaaer du Jordens Lyſt! 
Og Suk — de fom Naturen yder — 
Selv Sønnens Graad fan neppe naac dit Bryft. 
Du feer Ten, ommefte blant Modre, fra det Høle, 
Din Efterladtes Smerte! og du feer 
Med ſalig Vellyft & dit Die, 
At Dyd og Omhed rundt omfring ham leer. 
Saa ſynker al din Sial i evig, evig Glæde, 
Saa doer dit Øie i Algodheds Magt, 
Saa fmiler du mod 08, ſom græde 
Ved Graven, der hvor fun bit Stov er lagt. 
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Over Hr. Hermanny. 


1770. 





War Dyden hoi og glimrende og prægtig 
Uftvinger Jorden Lyft, 

Da er en Gienlyd af dens Roſt almægtig 
J hver en Bardes Bryſt. 

Raar Thronens Son med hinimelſt Mildhed binder 
Den trodſende Rebel; 

Naar Heltens ædle Blod uſtillet rinder | 
For Nationers Bel; 

Naar een ved Guldets Skabekraft opliver 
En Slagt paa libyſt Sand; 

Naar een oplyſer Menneſtet og giver 
Sit blinde Folk Forſtand: 

Strax ſlaaer den halv beruſede Camene 
Hoit paa ſin gyldne Streng, 

Dg tufind Skialder raabe: Hippoerene! 
Med Sang og Skrig i Fleng. 

Men ubcmærfet, eenlig, taus og ſtille 
Gaaer du, o Borgerdyd, 

Ei fulgt af Barder, ei af dem ſom ſpille, 
Dg ei af Sangens Lyd! 

Var Dyd da ringe, var dens Glands vel mindre, 
Fordi den viiſte ſig 

J mindre Cirkler end de faa, ſom tindre, 
D Jord, høit over dig? ⸗ 
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Velgiorende og ſmuk og fjor og herlig 
Er Dyden, hvor den er; 

Sin Fader liig, omgiængelig og fiærlig 
Mod alle Mennefter. 

Dg ſom den ſtolte Biergtop bedre prydes 
Med Solens Herlighed, 

Men ſielden foler den; naar Dalen frydes 
Og varmes op derved: 

Saa er det og, at Dyden høi udbreder 
Sin Glands med ftørre Pragt; 

Men jevn uddeler den Lykſaligheder, 
Som Helten ci har ſmagt. 

Og du, ſom kiek opfyldte Livets Pligter 
Som Mand og Borgere, 

Fandſt intet Mavn, ei en dircæift Digter, 
Som fan forevige? 

Kom til min Siæl, o Dyd! din Ild opvarnte 
Mit Bryft til værdig Sang 

Qin ten, ſom jevnt og tryg i dine Arme 
Fandt Maalct af fin Gang! 

Men tier, omme Taarer, J ſom rinde 
Ved Aften af min Ven! 

O tier, naar den høie Sangerinde 
Paa nye opliver den! 

Langt børte fra din Helligdom, o Rygte, 
Langt fra Hermannys Grav 

Skal Venftab græde! langt fra Sandhed flygte 
Den Roes, ſom Hiertet gav! 

Bær hoit, hans Marmor, dobfelt ſtarkt og prægtigt 
Paa Sandheds rene Grund! 
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Stort er fans Dyders Vidnesbyrd og mægtigt 
J Upartiſtes Mund. 

O Stad af Abſalon, dit ſtolte Marke, 
Hiint altid aabne Bryſt, 

Hiin Aand, ſom danner d'ne Sonner ſtarke 
til Modgang og til Lyft, 

Hiin muntre Kigkhed, ſom er altid færdig 
Til hver en Borgerpligt, 

Hiin Dmhed, ſom allene gior dig værdig 
Til ſtorre Skialders Digt: 

Din Sial, o Stad, var min Hermannys re, 
Hang var en Ziir for dig, - 

Dg da han var, fod den ef af.at være 
God, kick og borgerlig. 

Forgieves ſogte Lykken felv at frifte 
- Hans alt for fatte Mod; 

Skiont høit og engang hoieſt paa dens Lifte, 
Blev han dog jevn og got. 

Dg nød han ci, men deelte fun dens Gave 
Med ftorre Viisdom ud; 

Selv uforandret, noiſom ved at have 
Sig, og: fit Haab til Gnd. 

Thi dit, o Dydens Fader, Godheds Kilde, 

" Kun du varft al hang Ben! 

Du varft i Liv og Død alt hvad han vilde, 
Hang Rigdom og hang Lon. 

Derfor... men falig er dis! Dg mit Hierte 
Dg Taaren kom igien; 

Selv ved din Fryd forſtummer (eg af Smerte, 
Thi jeg har tabt min Ven! 
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— Over før, Haagenlen. 
1771. 


— — 


Ali Sang er ſturrende, og længe 

Klang Klagen i uſtemte Strenge, 

Og al min Harpes Lyd er Graad, 
O DD Død! thi giftig ev din Braad, 

Og grufomt ſtiult i Roſens Stygge! 

Hvor Dyd, Natur og Sundhed bygge, 

Nedrev du helft, og over Trygge 

Hang Sværdet i en Silfetraad! 


Dig flal min hæfe Sang begrade, 
Ynkvardige, ſom drommer Glæde, 
Som ſlumrer trygt i Tidens Skiod: 
Den bobler fuld af Sfræf og Ded! 
Hvorpaa du nu faa rolig grunder 
Halvguders Lyft og Englers Under — 
O Spil for Vift og for Sceunder, 
Det brifter ved ct ringe Stod! 


Og eders Tab ſtal Sangen flage, 

J fom en Crom forfvundne Dage! 
J Straaler af Lyffalighed! 
Thi Nattens Skiul faldt haſtig ned ; 
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Thi Dodens Stemme overiilte 

Mit trygge Hierte, da det hviilte; 

Det Bryft, hvorved jeg rolig fmiilte, 
Er Støv, fom Taarer rinde ved. 


D du fom deelte Lyft og Smerte 
Med dette nu beklemte Hierte, 
D du ſom var min Ungdoms Ven! | 
Af — han fom gav, han tog igien! 
Hans Navn, hans Vink er evig æret! 
Men mig, af mig var det beftiæret 
At raabe nu: Du ſom har været, 
Du fom ci cr, vor Haagenſen! 


Om varigt Liv var Dydens Rente, 
Dg om Utaltes Sul fortiente 
At være ftærk mod Dedens Arm; 
Om Himlen dræbte fun i Harm, 
Dg flog fun Lafter med fin Torden; 
Dg om kun Evaghed, Aar og Orden 
Borttog en Dodelig fra Jorden: 
Saa tryfte jeg dig til min Barm! 


Dm var din Siæl, og from og værdig, 
Og virffom, ædel og retfærdig, 
Og ſtark til Troft og viis til Raad; 
Din Dod tvang Armod forſt til Graad. 
Guds, Dydens, Din og Dines re 
Bar du og ſtal bit Minde være, 
Som ingen Parce fan afſticre 
Saa haſtig fom din Levetraad. 
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Hvi døde bu? af bvi forlader 
Den befte Wen og Mand og Fader 

Dem, hvis Lykſalighed han var? 

D flielv, min Siæl, og frygt for Svar! 
Vil Ormen maale Viisdoms Kiæde? 
Sporg heller Dig, hvi dy tor græde, 
Naar Himlen gav din Ven en Glæde, 

Hvis Sfygge Jorden neppe har! 


Over Mad. GB**. 
1772. 


Amagis Ord, du ſtore Anker, 
Du ſom Verden hviler ved, 
Hold min Siæl, heft mine Tanker 
Til din trygge Salighed ! 

, Let og fvag og uden Roer 
Kaſtes jeg af Hvirvelvinde; 
Herre, lad mit Øie finde 

Havnen, fom din Naade foer! 


Naar jeg paa en trolos Bølge 

Seer et Glünt af Stiernerne, 
Og den viger for fit Folge, 

Dg jeg ſynker gyſende: 

D da kom min Sial ifu, 
Store Styrmand og Veileder! 
Viis mig Glimt af Saligheder, 

Der var evige ſom du! 


Viis mig bag ved Dodens Skygge, 
Som omſpander Støvet her, 
Stedet, hvor Udvalgte trygge 
Lære forſt hvad Livet cer! 
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Livets Kilder, viis mig dem 
Volde ud af Almagts Throne, 
Og den evig grenne Krone, 

Og Det nye Jeruſalem! 


Af hvad var vi uden dette? 
Bolgers og Orcaners Spog, 

Klippens og Havſtrudlens Trætte! 
Prov det, glæd dig til Forſog, 
Skab dig et lykſaligt Liv, 

Knyt det faſt ved Sundheds Kiæde: 

Kald det da en Drom om Glade, 
Og et flygtigt Tidsfordriv! 


Folg mig hiſt hvor Fromme raabe 
For et elſtet Liv om Aar, 
Som Forjcettelſen lod haabe, 
Og en munter Ungdom ſpaaer; 
Hiſt hvor de Forladtes Graad — 
Den ſom ei forgieves flyder —, 
Hiſt hvor ſelb Natur og Dyder 
Gaae i Kamp mod Dødens Braad! 


Haab med mig, at hine vinde! 
Mueligt, de afvende den | 

Viid, min Morbrors troe Veninde 
Ung alt havde Gud til Ven. 
Han har ſagt: „O Lydige, 

Længe leve du paa Jorden!“ 

Dg alt hvad du har af Orden, 
D Natur, har fvart: „det ſtee“! 
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Nu alt riig paa modne Oyder, 
Viisdom, Wgtefiærlighed, 

Og dig, Modres Dmhed — bryder 
Døden disfes Tempel ned? 
Mon ci Himlen naadig feer 

Til den Angſt, min Morbror finder, 

Til vor Graad? Mei, Taarer rinder 
Bittre, thi hun er ei meer! 


Salige! thi du Har vundet, 
Os allene traf din Dod; 
Vi har tabt, men bu har fundet 
Livet i Algodheds Skiod! 
Min — mit Raad, min Hielp, min Lyſt! 
Moder! han, ſom havde givet, 
Rev dig af en Drom til Livet, 
Og fra vort til Naadens Bryſt! 


e 


Salige, tilgiv min Smerte, 
Taaren flyder ef for big! 
Ak mit ſonderknuſte Hierte 
Foler kun mit Tab og mig! 
Hvad ſtal Stovet hvile ved? 
Hvor er Tryghed? — Verdens Anker, 
Ulmagt, heft de bange Tanfer 
til den Dødes Salighed! 
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Over fjr. Arnsbach, 
1772. 


fi. traf han mig! her i mit fulde Hierte 
Fandt jeg den dødelige Piil! 
Kun ſtrakkelig for Born, fun følt af Daarer! 
Seer mig, Forfagte! feer, om ſpildte Taarer 
Vangre mig! jeg fandt den uden Smerte, 
Og maaler Saaret med et roligt Smiil. 


See, var det ei til Saar at evig Orden 
Beſtemte Dodeliges Bryſt? 
Den Kloge læger dem, men fun den Svage 
Opirrer dem til Smerte ved fin Klage. 
Afvende, fvæffe Taarer Almagts Torden? 
Tilbagekalde Suk forfvundet Lyſt? 


Selv denne Kulde, denne Jis, ſom ſniger 
Her op til Hiertet med mit Blod, 
Den harder mig. At Solen rodmer, graaner, 
At Jorden vakler, flyer, at Livet daaner, 
Det ſuerter ei; og dette Suk, ſom ſtiger 
Dybt af mit Bryſt, er Vidne til mit Mod. 
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Dod! Arnsbach død! Dag, ſom faa taus rembwden 
Du har ei fundet ham igien! 
Tom er du, Dag! — D du ſom var min Glade, 
Hvor er bu? — Af, men tie, du Drift at græde! 
Men figer mig, o J hvis Taare flyder, 
Gr han da dod, og har jeg tabt min Ven? 


Saa dt det ædelfte, det beſte Hierte 
Slaaer ikke, evig ikke meer? 
Og Dyd flal aldrig, Gienſtin af den Hoie 
Skal aldrig ftraale fra det bruſtne Die? 
Hvad vil du, Taare? tie, du Tolk af Smerte! 
Kan Suk beftæle Menneſtet af Leer? 


Ak kunde Graad, og blodig Graad oplive 
, Min Arnsbach, Aften af min Lyſt! 
Men nei! den Dod, fom intet fan forſone, 
Har alt opreiſt fin ſtrakkelige Throne 
J Venſtabs Helligdom! hvo fan fordrive 
Tyrannen af Det elftte, folde Bryſt? 


. Den hede Graad, forgieves flager 
Mit Hierte høit! — Ha, nel! Hvi vil jeg græde? 
Nei, ſynge vil jeg om min døde Glæde; 
Citharen ſtal fortælle Arnsbachs Dyder 
Og tale om ham med det ſidſte Aar. 


Nei, fun forgieves, fun forgieves flyder 


Men reen og hoi og ædel ſtal du være, 
Min Sang! ſaaledes var min Ven! 
Hver Folelfe, hver Tanke ſaae man blinfe 
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J rene Smiil; ſtion uden Slor og Siminke 
Bar Arnsbachs Siæl, ufmittet ſom hans re, 
Og aaben for enhver ſom Himmelen! 


Hoi var hang Siæl, og rolig og fornoiet, 
J Fare fiæf, i Modgang mild, 
J Medgang ſtark, i Skygge og i Flamme, 
J Venners og i Dødens Arm den famme, 
Saa ſtod hans Dyd, ſom Klippen ſtaaer üboiet 
J Storm, og ſmelter ei ved Solens Ild. 


Og adel var han, om ved fremmed Smerte, 
Betænft paa Ubekiendtes Vel, 
Til Troſt, til Raad, til Redning altid færdig, 
Og aldrig haard af Dyd mod en Ynfværdig, 
Selv Svages Feil fandt Medynk i hans Hierte, 
Men Dyd var ene mægtig i hang Sial. 


Hvad vil du, Taare! nu da Sang opliver 
Min Lyft? vil du da gvæle den? 
Hvi ſvcekkes Harpens Lyd, hvi doer min Stemme? 
Syng hoit, at andre Slægter maae fornemme 
Hans Mod ſom Chriſten og ſom Helt, hans Iver 
Som Underſaat, ſom Broder, og ſom Ven! 


Syng om enhver af de forfvundne Dyder — 
Men af, men Angft har gqvalt min Aand! 
Død er han, død! Dog vil jeg ikke græde; 
Algodhed tog ham. Syng om falig Glæde, 
Syng høit! — Men Hiertet ſmelter, Taaren flyder, 
Og Harpen falder af den fvage Haand! | 


i. | 11 


Over fr, UN" 


1772. 


F lyd, Graad! udos dig, mit taknemmelige Hierte! 
Og du, ſom Muſerne 
Har aldrig kiendt, min Mund! ſuk, nævn din Smerte 
Og ſtam din Folelfe! 
Natur! den ſminkede, den folde Skiald forblinder 
Bor Siæl med prægtig Dunſt; 
Men vægtig er den Taare, den fom rinder 
Fra Hiertet, uden Konſt. 
Og tung og heed og reen er denne ſtille Taare, 
Som drypper paa dit Liig; 
Sand er min Smerte, og de Sting, fom faare, 
Bil evig ſmerte mig. 
O brave Borgerven, min Ven, og alles Fader, 
Som elffte Dyd og Flid, 
Dod er du! men det Navn, du efterlader, 
Bor naae den ſidſte Tid. 
OD JF ſom Himlen gav det ſieldne Pund at veie 
Jer Broder, J hvis Pen 
Har talt med Ejterflægten, I ſom eie 
Dens Bifald, ſeer min Ven! 
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En Mand, fom ærlig Flid, og Flid allene leder 
Fra Intet til en Stand, 
Hvori han fan udſtroe Lykſaligheder 
Til andre, til fit Land; 
En Mand, hvis flørfte Lyft er at forſede andre 
Ved Frugten af ſin Sved 
Den Vei, han gif, og lære dem at vandre 
Til ſand Lyffalighed ; 
En Mand, fom hærdet af det Tunge, Bittre, Kiede 
J et befværligt Liv, . 
- Døg danner fig af fine Brødre Glæde 
En ædel Tidsfordriv; 
O Sfialder, figer mig, I Gjterflægtens Venner, 
Udſynger eders Dom, 
O lærer mig, om flig en Mand fortiener 
Ut tales længe om? 
Saa var min N""8 Siæl; og Chriſten, Borger, Fader 
Indtil fin Død! O Ven, 
Din Roed — det Gode, ſom du efterlader, 
Kan beſt udbrede den! 
Men jeg, o Salige! jeg, fom dit omme Hierte 
Har tit giort lykkelig, 
Jeg har fun denne Taare, denne Smerte, 
Som jeg fan offre big! 
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Over Mad. Thonning. 


1772. 





O forſtaan mig, viſe Daare, 
Træt ei længer med Naturens Roſt! 
Denne tunge, hede Taare 
Cr mig meer end al din folde Troſt. 
Ak jeg elſter denne Smerte, 
Denne Nat, Hvorfor du vil befrie; 
Mit beklemte, fulde Hierte | 
Lindres ved den Graad, det ſmelter i! 


Har jeg glemt, at Myriader 
Daglig tabe Stovets usle Liv? 
Veed jeg ikke, at Alfader , 
Sagde „doe“, ſaaſnart han fagde „bliv⸗? 
Eller troer du, at mit Die 
Er for blindt af Taaren, til at fee 
Glimt af Glæden, fom den Holte 
Har tilſvoret den Retfardige? 


"0 jeg veed, jeg feer, jeg finder 

Haabet og den ſtore Sandheds Magt; 
Men den bange Taare rinder 

Dg en Draabe ſtiuler Himlens Pragt! 
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J et Hav af rene Lyfter 

Sant din Siæl, o Salige! du leer! 
Engel, af men for min Søfter! 

Du har alt, og jeg har intet meer. 


Koldt og bruſtet er det Øie, 

Som den befte Sial har ſtraalet i; 
Du, min Dorthe, feer den Høie, 

Men dit faldne Stov betragte vi. 
Blege blev de fromme Læber, 

Som faa tit oplod fig til vor Loft, 
Og den Sang, hvormed du ftræber 

Op til Thronen, ſmelter ei vort Bryſt. 


Himlens, Dydens, vor Veninde, 
Tidlig ſank du om for Dodens Lee! 
Men vor hede Graad ſtal rinde 
Paa dit Støv, du faldne Lilie! 
Levning af det beſte Hierte, 


Haandfuld Ford, ſom var din Skabers Huus, 


Du bortſmulrer; men vor Smerte ” 
Bygge Wreſtotter paa dit Gruus! 


En dybtſaaret Wgtefelle 
Priſe dine Dyder med fit Skrig! 

Dg en Moders Graad fortælle 
Hvilfen Datter hun har tabt i dig! 
Klynk og du, forladte Spade! 

Brift i Graad, men føl den ei endnu! 
Seer du ei, at alle græde? 
Dg dog taber ingen det, ſom du! 
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Suk og du, ſom lærer dette, 

Gol vort Tab, du folde Vandrere! 
Klag, at Døden tor udflette 

Dydens Aftryk, Godheds Billede! 
Og den fromme Graad, ſom flyder 

Paa vor ſalige Venindes Grav, 
Skienke dig et Glimt af Dyder, 

Som hun alt for kort har ſtraalet af! 
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Over År. Schyth, 


Mon Støv fan folge med den Hoie? 
Hvem fandt hans Spor, og hvilket Die 
Har feet hang underlige Vei? 
Forvovne Stov, hold op at fvimle 
J dette Svalg af Himles Himle! 
Den Evige begribes ei. 


Min Siæl, min fængslede, min fvage, 

Min faldne Siall! vil du. opdage 
Hvad Lyſets Aander ci fan fee? 

Velan, forføg det, om du taaler 

At flirre paa det Hav af Straaler, 
Som bruſer om den Herlige! 


Ak dybt i Støvet vil vi knale, 

Og Graad og hellig Angſt ſkal qvæle 
Hver Tanke, ſom udforſter dig. 

Vor Aand ſtal zittre og tilbede 

Dig, hvis Algodhed og hvis Vrede 
Er viis og übegribelig. 
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- Men om vi med et ydmygt Hierte 

Modtage Bitterhed og Smerte 
Af dit alviſe Velbehag, 

Og om vi knale, mens du faarer: 

Da, Gud, tilgiv te flile Taarer, 
Som ene bøde for bit Slag 


Naar du fordobler Stovets Dage, ” 

Som aander fig og os til Plage, 
Og ſnart bortryffer Jordens Ven: 

Da er du Gud og den Alvife; 

Din Billie ſtal vort Hierte priſe, 
Endſtiont det ei begriber den. 


Alt hvad du gior er got, vor Fader! 
Det Onde felv, ſom du tillader, 

Er frugbart paa Lykſalighed; 
Og af bet Tab, hvorfor vi græde, 
Udſpirer Fryd og falig Glæde, 

Som Himlens Aander ſmile ved. 


Gan lever, han hvis Muld vi giemme! 
Alt blander han ſin hoie Stemme 
Med Cherubimers Frydeſtrig; 
Alt ſtraaler Naaden, og veileder 
Hans Siæl igiennem Saligheder, 
D Gud, til Thronen og til dig! 


Du kaldte din trofaſte Hyrde 
Til Hvile, du borttogſt hans Byrde, 
Og du omgierdtr ham med Lyft. 
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Hvor herlig kroner du hang Dyder! 
Bi veed det, Gud! men Taaren flyder, 
Og Smerten ſpulmer i vort Bryſt. 


Thi af, vor Siæl er fvag, tu Hoie! 
Vort Hierte fængsles af vort Øie, 
Og lankes til det Tab, vi fee. 
Vi veed vor døde Faders Glæde; 
Men af, vi fee hang Grav, og græde, 
Mt vi har tabt den Salige! 


Og dyrebare var hang Dage! | 
Ak cen var meer end al vor Klage, 
En Times Tab fortiente den. 
Det er ei lidt, ſom Doden rover; 
Det veedft du ſelv, du Nyre⸗Prover, 
Dg tu, ſom gavft og togft vor Ven! 


Thi fom ct Lys i Dødens Dale, 
Hvis Glimt veilede og hufvale 
Dg ſtyrke trætte Vandrere: 
Saa ſielden er dit Ords Forfynder, 
Som ei formorkes felv af Synder, 
Hvis Afgrund han opdagede. 


Saa var vor Schyth, faa var din Tiener, 
Et himmelſt Lys blant Syndens Venner, 
Et ſaligt Gienſtin af dit Bund. 
Han levte trofaſt, ſom han lærte; 
Din Kiærlighed var i hang Hierte, 
Dg hellig Sandhed i hans Mund. 
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Svag og braftfældig var hang Hytte, , 

Men flærf hans Siæl fom Himlens Støtte, - 
Utrætted I fit flore Kald. 

Han underſtottede den Svage, 

Han holdt den Synkende tilbage, 
Og greb den Faltne i fit Fald. 


Hans Roſt var fiær, thi den var fiærlig ; 
Og mægtig, thi dens Grund var ærlig — 
O Gud, man fiendte ſtrax din Tolk! 
Kun een ſom han, der ſelv er dydig, 

Oppakker Angft hos hver Ulydig, 
Og ſalig Tillid hos dit Folk. 


Nu tier han, derfor, du Hoie! 
Formorker Taaren Folkets Die; 
Hans Stemme troſter dem ei meer. 
Vort Lys foroger Himlens Glade; 
Vi fan ei sine det, vi græde 
Hos det tilbage blevne Leer. - 


Men Taaren trøfte Himlens Venner! 
Og Godhed, ſom borttog fin Tiener, 
Har derfor iffe ſtiult ſin Vei 
Men af, vi, fom en fiærlig Fader 
Uigienkaldelig forlader, 
D8 fun, 08 trøfter Taaren et. 


— — — — —— — 


Over fr, kinalt. 
1773. 


— î Ji“ 


Mon den, ſom fnæler for den Hoie, 
Fornemmer Lyd af Skabningen? 
Seer han vor Ford, og veed hang Mie, 
Om Nattens Vinger ſtinle den? 

Mon Mulm, ſom Stovet gyfer ved, 
"Kan naae den høie Sial, fom rolig 
Seer ned imod fin faldne Bolig 

Fra Cherubimers Evighed? 


Nei, Kinaſt, nei! i Livets Stromme, 
Som rev dig bort, i Lyſets Hav, 
Hvor Herlighedens Sole fromme 
Rundt om din Aands bundlofe Grav, 
J Rigdoms Dyb, i Naadens Skiod 
Kan Smertens Skygger ei opdages ; 
Du veedſt ci, at tit Stov beklages, 
Du feer fun Livet i dets Død. 


Din Siæl, ſom Glædens Chor alt lærte 
Sin underlige Harmonie; 

Dit varme, fulde, ſtore Hierte 
Udbrede Himlene fig i. + 
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Hvad er din tabte Tid? det Gran 
J hine Svælg, hvor du tilbeder, 
Det Blint i Almagts Evigheder, 

Det Stank i Naadens Ocean | 


Mon Stovets Sysler, mon dets Glæder, 
De Veirlys, ſom det fmiler ved, 

Og mon den Dunft, hvorved det græder, 
Bemarkes i din Salighed? 
Mon disfe Klager naae til dig, 

O Salige? mon du fornemmer 

Bort Suk blant Himlens høie Stemmer 
Og blant Udvalgtes Frydeſtrig? 


D nei! men vi, hvis bundne Tanker 
Kun flagre lavt omkring vort Leer, 
"Hvis Sial, indflemt i ſnevre Skranker, 
Kun fatter hvad vort Øie feer: 

Vi ſee kun usle Levninger 
Af Kinaſt, af vor Ven, vor Lærer, 
Det Mud, fom Tiden fnart fortærer, 
Og fole dens Forſtyrrelſer. 


Hvor dybt, hvor grundlos dybt, du Hoie! 
Nedſank din ſtolte Lignelſe; 
Hror mat, hvor mørft er nu det Die, 
Hovori din Godhed ſtraalede! 
Er det den Mand, ſom var din Lyſt? 
D hvem begriber, at den Gode, 
At Gud, at Aanders Fader boede 
J Bette folde, tauſe Bryſt? 
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Og disſe Dine, ſom tilſmillte 
Bort Hierte Glæde, Haab og Mod, 
Og dette Bryft, hvorved vi hviilte, 
Og denne Haand, hvorved vi ſtod — 
O Tanke, hvor ydmyger du! 
Hvor Cilligt er det, om vi græde! — 
Og disſe Træf, ſom var vor Glæde, 
Skal Ormene fortære nu! 


Og ſtiont. du ſelv varſt mæt af Dage, 
Og fliont din Joſes Krands var hvid, 
See vi umættede tilbage 
Til din forfvundne Levetid. 
Af cen fom du, en trofaft Ven, 
En fiærlig Fader, og en Hyrde, 
Som ſtark og villig bar fin Byrde — 
Kan vi for fildig tabe den? 


Hviil født, hvil æret, ſtiult og rolig, 
RO elftte Stov! indtil din Gud 
Igien fornyer dig til fin Bolig 
Ved hang Barmhiertigheders Bud. 
"Men vort taknemmelige Bryft 
Skal giemme paa dit Eftermæle; 
Indtil og vore frelſte Siæle 
Bortrykkes i en Strom af Løft! 
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Hvad er din tabte Tid? det Gran 
J hine Svælg, hvor du tilbeder, 
Det Blinf i Almagts Evigheder, 

Det Stænt i Naadens Ocean ! 


Mon Stovets Sysler, mon dets Glæder, 
De Veirlys, ſom det ſmiler ved, 

Og mon den Dunft, hvorved det græder, 
Bemarkes i din Salighed? 
Mon disfe Klager naae til dig, 

O Salige? mon du fornemmer 

Bort Sul blant Himlens høie Stemmer 
Og blant Udvalgte Frydeſtrig? 


D nei! men vi, hvid bundne Tanfer 
Kun flagre lavt omfring vort Leer, 
"Hvis Sial, indflemt i ſnevre Skranker, 
Kun fatter hvad vort Øie feer: 

Vi ſee kun usle Levninger 
Af Kinaft, af vor Ven, vor Lærer, 
Det Mud, ſom Tiden fnart fortærer, 
Og føle dens Forſtyrrelſer. 


Hvor dybt, hvor grundlos dybt, bu Hoie! 
Nedſank bin ſtolte Lignelſe; 
Hvor mat, hvor morkt cer nu det Die, 
Hvori din Godhed ſtraalede! 
Gr det den Mand, ſom var din Lyft? 
D hvem begriber, at den Gode, 
Ut Gud, at Manders Fader boede 
J Bette folde, tauſe Bryſt? 
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Og disſe Dine, ſom tilſmillte 
Vort Hierte Glade, Haab og Mod, 
Og dette Bryſt, hvorved vi hviilte, 
Og Denne Haand, hvorved vi ſtod — 
O Tanke, hvor ydmyger tu! 
Hvor billigt er det, om vi græde! — 
Og disſe Træt, ſom var vor Glade, 
Skal Ormene fortære nu! 


Og ſtiont, du felv varſt mæt af Dage, 
Og fliønt din Joſes Krands var hvid, >» 
See vi umættede tilbage 
Til din forſpundne Levetid. 
Ak en ſom du, en trofaft Ven, 
En fiærlig Fader, og en Hyrde, 
Som ſtark og villig bar fin Byrde — 
Kan vi for fildig tabe den? 


Hviil født, hviil æret, ffinlt og rolig, 
O elſtte Stev! indtil din Gud 
Igien fornyer dig til fin Bolig 
Ved hang Barmhiertigheders Bud. 
"Men vort taknemmelige Bryft 
Skal giemme paa dit Eſtermale, 
Indtil og vore frelſte Siæle 
Bortrykkes i en Strom af Løft! 
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Over Mad, Jakoblen. 


1775. 





O ſiig mig, du ſom med afmagtig Klage 
Banærer Venners Hvilefted, 
Hvad gavner Grand? hvem faldte den tilbage 
Fra Nattens tauſe Bred? 


Strøm, Taare, ſtrom ſom ID! tyld al din Varme 
J Bryftet af det elſkte Liig! 
Boi Døden, bange Suk! øg fvæl hans Arme, 
Du vilde Klageſtrig! 


Ak ubevæget, Fold og dov omſpender 
Tyrannen den begradte Jord, 
Som Livets Gud forſt vriſter af hans Hander 
Ved et almægtigt Ord! 


Hvad ſtal de Taarer da, ſom intet nytte? 

,— Rg flig mig, hvem begræder du? 

Cr det Den elſkte Salige, hvis Hytte 
Guds Vink nedbryder nu? 


See hende fmile fra Cherubers Bolig! 
Mon hun i fit Halleluja 
Erindrer Støv, hvor hun alt her fan rolig, 
Saa glad losrev fig fra? 
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Misund dog ci din troeſte Veninde 
Den rige Frugt af prøvet Dyd! 


Mand! Børn! Slægt! Armod! ingen Graad maa, rinde 
For eders Elſttes Fryd! 


O hvilfen Rigdom ſtromte fra dit Hierte 
Paa al din Udſigts langſte Kreds, 
Veninde! Moder! — og vi ſee med Smerte, 

At du eſt vel tilfreds? 


O Jakobſens, o vor, o alles Glade! 
Er det den Tak, vi yde dig? 
Bi faae din Godheds Løn forud — og græde, 
Fordi den ſtyndte fig! 


Bort Taare! Men den drypper heed, den ſletter 
De beſt udtankte Tanker ud! 
Hvad vil du? tie, forvovne Suk, ſom trætter 
Med Godheds vife Gud! 


Mon han mistiendte Tiden, da han faldte 
Sin elffte Brud fra Provelſen? 
Grad, bruus, og ſiig om Timen, fom han valte, 
Hvorfor du laſter den! 


Halv trætted gif vor Moder dig imøde, 
Forhadte, tunge Alderdom! 

Hun ſaae, hun følte halv din Vægt, og døde 
… For al din Tyngſel kom. 


Hun ned endnu, med fit halvbruſtne Vic 
Fuldmoden Frugt af hver en Pligt; 
Hvad hun forlod, var meeft ved hendes Moie 

Fuldfert, og lykkeligt. 
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Mands, Børns og Slagts taknemmelige Taarer 


Forfriſtte Kilden til der Vel, 
Og tyldte Lyſt igiennem folde Aarer 
JF hendes trætte Sicl. 


Saa ſank den i en ſod og ſalig Slummer 
JF Godheds Arm, fra Venners Skied, 
Og efterlod dem kun den ene Kummer: 
At hun ſaa ſnart var dod. 


UL feer du den, du ommeſte Veninde, 
Da fee Den, forſte Gang, med Lyſt! 
Nyd alles Grand, og læs dit Wreminde 
J hvert et ſaaret Bryſt! 


D Armods Troſt, o Dydens Roes og Glade, 
Ei Marmor ſtal du ſee, men meer! 
See ved din Aſte Fremmede, ſom græde, 
Naar Heltene Arving leer! 


Dog, du har endt dit Loeb! du vandt din Krone, 
Og kommer ci vort Tab ihu! 
Mon bu, i Glands fra Herlighedens Throne, 
Kan fee Bin Grav endnu? 


Hvad vil J da, uædle, ſpildte Taarer? 
"Hvad flal da Sorgen haſe Raab? 
O Salige, gav dog din Dod, ſom faarer, 
Selv Lægedom og Haab! 


En Dad ſom din beflutte vore Dage! 

Da ſtal vi glemme Graad og Skrig, 
Dg ei forgieves falde big tilbage, 
Men glade gaae til dig! 


— — 2 —— — — 
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Over Jens Banderſchov. 


1777. 


Var hoi, min Graad! for Himlen vil jeg flage, 
Til Almagts Throne ſtal min Jammer naae; 
Thi den, kun den beſtygger Stovets Dage, 
Den gior dem morke, ſom den gior dem faa. 


Dg han, den ſtrenge Gud, ſom bod os Smerte, 
Han ſmiilte til os og tillod os Graad; 

Vel ſmelte, kun ei trodſe tor vort Hierte, 
Vel ſukke, kun ei ſtampe mod hans Braad. 


Og hvad er levnt den usle Son af Jorden, 
Naar Vreden knuſer al hans Lyft og Haab? 

Hvad andet har han mod almægtig Torden 
End bange Suk og haſe Klageraab ?. . 


Ak naar den fvobt i Natten Mørke fnittrer, 
JF Kamp med hule Storme, Slag i Slag, 

AL da ſtal Stovetg Broder, ſtiont han gittrer, 
Dog ei begræde den utabte Dag. 


Men, Himmel! naar en Foraarsmorgen ſmiler, 

Naar Veſtenvinde liſple Haab og Lyft, 
Naar Solens Glands har ſtiult de Tordenkiler, 
Som haſtig ſlaae vort glædefvangre Bryſt: 
12 
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Da fvulme Suk, da ſtromme hede Taarer, 
Da høre Himle Klagens hole Lyd; 

Bort Hierte iisner ved den Ild, ſom faarer, 
Dg fmelter ved vort tabte Glimt af Fryd. 


D Sanderſchov! ſom Solen tilig maler 

Den ſoeblaae Himmel med et blegredt Guld, 
Dg fpaaer os tufind Glæder, for den daler, 

Og tylder Haab og Tryghed i vort Muld: 


Saa, Ven, faa ftraalte du! din Morgen ſpaaede 
Umorknet, varig, tryg Lykſalighed, 

Dyd, Viisdom, Held, og alt hvad Stov attraaede, 
Dg alt hvad Siæle her fan glædes ved. 


Vi Arme, vi ſom Kummer nu fortærer, 
Bi fom nu fpilde Klagens haſe Raab, 
Forældre, Slægt, og jeg, din Ven, din Lærer, 
Vi fane, vi følt dig vor Aftens Haab! 


Igiennem Glædestaarer ſaae mit Vie 

Din Sials, dit Hiertes Dyder fpire frem; 
De modnedes, jeg knalte for den Hoie, 

Som havde ftienft 08 og betroet mig dem. 


Da fom hang Skye — den glimter, den bortriver 
Bor Fryd, vort Haab i Glædens rige Skiod: 

Du ſankſt i Godheds Straaler ! os omgiver 
magtens Nat, og Skyggen af din Ded! 


Derfor flal Himlen fee min Taare rinde 
Ved denne Haandfuld Aſte af min Lyft, 

Dg ſelv dens Vink, dens ſidſte Vink ſtal finde 
Min Ven, mit Tab, min Kummer i mit Bryſt! 





Fragmenter. 


L. 


Indhyllet i mig felv, og tang og mork fom du, 
Guddommelige Nat, o MYonngs Veninde, 

Gif jeg ved Lethes Bred; en Taare ſtod endnu 
Ufølt, og fold, og glemmende at rinde. 

Taus var du, Nat, og mork, og bag dit tykke Slor 
Saae jeg Fun flelden røde Stierner ſpille; 

Og du, o Band, hvori det Forbigangne doer, 
Dit matte Sfin forhoiede det Stille! 

Alt knalte jeg ved dig, du dødelige Bred, 
Alt ſmilede Cypresſernes Dryader, 

Alt var min Labe vaad, og alt faldt Dakket ned, 
Vor Jord forſvandt bag ſtinnende Monader; 

Da kom en venlig Roſt bag ved Cypresferne, 
Igiennem Natten naaede Sang mit re. 

D for en liden Tid bliv glemt, Forglemmelſe! 
Thi her er noget, fom jeg forſt maa høre. 

Piloten, Søens Søn, naar han, halv Fold og ftiv, 
Cr foleslos og dev mod Venners Taarer, 

Da rores han endnu og gisper efter Liv 
Ved Den befiendte Lyd af Seil og Aarer. — 
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Mi. Bendſen! naar Englernes ITD 
Dyvarmer og fmelter dit Bryſt; 
Naar Sandfen og Tanfen er vild, 
Dg Siclen forgaaer i fin Lyft; 
Naar Venus gier Folelfen varm: 
Da fend fra den fneehvide Arm 
Gt ſmagtende Smiil til din Ven, 
Og glem ham fortryllet igien! 
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3. 
Aftenen, 





Ind pobt i al fin Sfræf, og vred, og vild 
Nedbruſer han fra Biergene. D flye, 

Du Roſens og de fpæde Liliers Ven! 

OD ſtierts ei meer faa tryg med Soelunds Hoi! 
Din Fiende kommer; flye, du gyldne Sol! 
Fra Helfinge, fra Øften& nogne Field 
Medbrufer han; hans Aandedrat er Storm, 
Og huul og førgelig ſom Bolgens Lyd, 

Øer tørner mod en eenſom Klippes Fod, 

Er Lyden af hang Komme. Glædens Spor, 
Hvert yndigt Malerie af Grønt og Guld, 
Hver Gnift af Skovens ſtummende Chriſtal, 
Hvert flygtigt Glimt af Bolgens ſolvblaae Ryg 
Har alt hang ſtore Skygge flettet ud; 

Bag ved den Morder er Naturen død. 

O flye, du Glædens Ven! o ſtierts dog ei 
Saa længe med Sophies gyldne Spiir! 

For længe kysſer du hver enkelt Duft, 

Hver veftlig Hoi, hvormed du drevſt din Skierts. 
De rodme ved bit kielne Afſtedokys; 
Snart ſtal de blegne, ſom ben ſtolte Moe, 
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Hvis Hierte Helte fun tor trætte om. 

Hvi fidder fun fan eenfom i fin Port, 

Saa tankefuld? hyoi løfter hun faa tit 

De ftore Dine, dem fom Dyd, og Mod, 

Og Viisdom, og endnu jeg vecd ef hvad, 
Saa yndigt blandes i? hyi lofter hun 

Dem fmagtende faa tit mod Biergets Vei? 
Gun venter ham, fit Hiertes ſtinlte Haab, 
Sin ſtille Tantes Ven, den unge Helt; 

Hun ftildrer han fig ſeierrig, beladt 

Med Jetters Rov; og alt tillaver hun 

Et meer end venligt Smid dg Helteſang; 

Dg paa fit Skiod udbreder Kampens Moe 
Det biynte, det med Guld iſprangte Sfierf, 
Som hun har virfet til fit Hiertes Helt. 

Nu fommer han, han fommer! — Ha, han flyer! 
Nu blusſer hendes Kind; hun ſtiuler vred 
Det guldifprængte Sfierf. Men af, hun feer 
Den forte Jette, fom forfølger ham 

Med høit oploftet Sværd. Nu gittrer hun, 
Nu ſvommer hun i Graad, hun blegner. „Flye, 
Guulhaarede! for Jetten knuſer dig.” — 
Saa rodme Leire Hoie ved din Flugt, 

Dg vrede ſtiule de der' gyldne Pragt, 

Som hver for fig udbredte, dig til Lyſt, 

Du bunte Hoies Elfter! Men de fee 

Din forte Fiende; ſtrakkelig og vild 

Forfolger han der' Ven i lange Skridt. 

Da zittre de, da fvomme de i Dug. 

Snart flal de blegne. Flye, du elſtte Sol, 
For Jetten naaer dig! Guul er Jettens Hielm 
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Som Dødens Farve; fra dens hole Kam 
Nedfvæver Buften, ſmudſig rod og bleg, 

J tynde Streifer af hang brede Ryg. 

Sort er hang Skiold fom'Sorgen, ſom det Flor, 
Bag hvilfet Enken græder; ſetrakkeligt 

Som Almagts Slor, hvormed den fliuler fig, 
Naar den I Harm tillaver Dødens Ild. 

Et ildrodt Metebr er Jettens Sværd — 

D fee det lyne bag hang Hielm! og flye, 

Du milde Kiæmper med de gyldne Haar! 
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4. 


Aftenen, 





Seiul din Straale, ſtaan mit Hierte 
For det ſidſte Spor af Lyſt 
Frydens Glimt i Skyer af Smerte 
Knuſe fun mit foage Bryſt. 
Dette Nu, hvori du ſmiler, 
Dræber dig, du Jordens Ven! 
Morket hafter, Døden (ler, 
Ingen Almagt ftandfer den. 
Skiul den fnart, o ſtiul din Glæde! 
Bland den ei med Skrakkens Skye! 
Svobt i Morfet vil jeg græde, 
Til min Elſktes Fiender flye. 
J et grundloſt Mulm forfvinde 
Hvert et Glimt, ſom troſter mig! 
Medynksloſe Hvirvelvinde 
Dove mine Klageſkrig! 


—— — — — — 


5. 


Klegſtab, ſtaan en folſom Daare, 
Skaan ham for dit folde Raad! 

Viisdom, røv mig ci min Taare! 
Saab, misund mig ei min Graad! 
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6. 
Vinteren. 


— — — 


N. fra Finlands nogne Sfiær 
Stiger Vinteren ukaldet, 
Zittrende og grim og ſtaldet, 
Kold, og bleeg, paa Naſen nær. 
Knarvurn knurrer han og brummer 
Langs med Dofres morke Ryg, 
Vammelig i Sang, og ſtyg 
Naar han ſtonnende forſtummer. 


Moſens kniprende Tyran 
Fandt hans Toner alt for hæfe, 
Vildgiæg, fom dog felv fun hvæfe, 
Selv Kivith mishager han. 
Droslen flyer fra fulde Ronner; 
Svalen, ſtum, men fiin i Smag, 
Flyer fra det bekiendte Tag, 
Naar den hører, at han ſtonner. 


Skrak for Skovens Harmonie, 
J fun, ſorgelige Fugle, 
Heire, Krage, Ravn og Ugle, 
Stenrmer melandolift i; 
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Kun de torre Branner knage, 
Kun en enfelt Ulv, en Biorn 
Tude ned mod Dalens Bern, 

At indbyde dem til Klage. 


Jorden ſynes bag fit Slor 
Stiv og dorſt, og grim af Alder, 
Lovet brunes, krummes, falder, 

Gresſet guulnes, helder, doer, 
Søen hyoidnes, hardes, fryfer, 

Bakke fagtnes, ſtandſe, ſtaae; 

Er det vel at undre paa, 
Om min ſtakkels Muſe gyſer? 
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7. 


enige, hellige, hellige Gud, 
Du ſom Ufaldne med Rædfel tilbede! 
Skyggerne flye for en Lyd af dit Bud, 
Natten forfvinder i Glimt af din Vrede. 

Vee den Beſmittede, vee ham! du fommer | 
Natten forfvandt, ſom tilſoer ham fit Lye. 
Greben, omfpændt af fin ſtraalende Dommer — 

Vee ham, den Faldne! hvorhen flal ban flye? 


Om gridft og ſtolt Unsifomhet, om Trods, 
Om misbrugt Frihed, om en daarlig Kamp 
Af Folelſers ved Konſt opblaſte ID 
Mod Viisdoms Lye, mod Almagts kiendte Bud — 
Om feig Misundelſe, om giftigt Had 
Til hver en ældre, hver en ſtorre Aand — 
Om felv den mig ufattelige Drift, 

Den at nedftræbe fra fit Væfens Hang, 

Ut ſoge Skiul dybt under fig i Stov, 

J Mulm en Tilflugt for Algodheds Vink — 
Om, med et Ord, om Frakheds Raſerie, 

Dm Ondſtabs Gift, om ſelv chaotiſt Dynd, 
Som uſelt Mismod villig ſynker i — 

Om det maaſtee fan blende til en Tid, 
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Om og hyvorledes Ont maaſtee formaaer 

At ſynes taaleligt bag fine Skyer, 

Skiont bag den Damp, der bræffer Biisdomd Glande, 
Lyft i den evig ſtumle Nat, hvor Gud 
Langmodig flelden viſer at han feer -— 

Om Synd formaaer at lyve Glædens Dragt 

Og Fredens Smiil og Viisdomé hole Sprog 
For fine Dyrkere: det veed jeg [el]. 

Men Gimle! naar fom nu, naar Dommens Roft 
Med eet forfynder den Alfeende, 

Naar Tordner væffe dem, og pludfelig 

Den Damp af Synd, der' alt for fvage Slor, 
Gortæres i et Glimt af Hevnens ID, 

Dg de med Sfræf, med Afflye fee fig felv, 
"fg blottede forgieved krympe fig, 

Forgieves falde den forfvundne Nat, 

Gi fan undgaae at fee fig, ef at fee 

Den Helligſte og al hans, Vredes Harm, 

Og de — — 
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8. 


Bhulmende Vellyſt, du ſom mit Bryſt af Leer 
Lange forgieves ftræber at dæmme for, 

Bundloſe Vald af Stovets Glæder, 

. &lyd fun, o ſtrom fra mit fulde Hierte! 


Styrt i din Valde, bruus over Dalene 
Hoit, at den trætte Vandrer maa finde dig, 

Og fylde fig med Kraft, og nynne 
Skaberens Priis paa fin tørre Fodftiel 


Ikke nedfvælger Morlands forbrændte Field 
Graadig i Londom den fig betroede Fryd; 
Den mætter Tufinde, dens Arme 
[Vander] Wgypti umaalte Sletter. 


Syvfold udfpreder Nilen til Fremmede 
Fedmer, ſom Himlen ſtienkte din Barm af Steen, 
Navnloſe Bierg! Omſpandt af Orkner, 
Horer du ei dine Foſtres Lovfang. 


Tover ei Havets Folde, uftadige 
Vandrer at qvæge falmende Lilier: 
De, mætte, aande Guders Vellyſt, 
Svindende Stye! ſom du ei fornemmer, 
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Dg jeg, hvis Hierte, lignende Skaberens, 
Tuſindfold nyder Glæden, det oſer ud, 
Og ſtulde jeg i Kreds af Bredden 
Stable mit Leer for Algodheds Kilde? 


Styrt i din Valde, falige Strom af Gud! 
Bruus fra min Læbe hoit, at dit raffe Fald — — 
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Poenitenten. 


Hois var den tunge, velſignende Haand, ſom berorte mit Die? 
Vandrere! ligner han Jordens Gud, ſom han ſtod for ſin 
i . Staber, 
Hellig og herlig, et Aftryk af ham, fra hvis Hænder han ud⸗ 
fprang ? 
Er han i Adfærd og Gang, ſom Stovets ufmittede Broder 
Engang, af engang var, da han tilbad ved Euphrats Bredde? 
Siger mig, feer J hang Fodfpor endnu? velfigner han Jorden? 
Svommer han langfom og ſmilende bort i rodmende Straaler? 
Tung var hang Haand af Midlerens Lyft, af Forjættelfens 
Fylde; 
Drukken af Glæde bortſank jeg i Bøn og flumrede Lovfang. 
See, da nedfaldt et Slor af Purpur og ſtiulte Naturen ; 
Himmel og Hav og den fpraglede Jord løb i eet for mit Die; 
Sangerens Roſt og den fværmende Stoi af bekymrede Trælle 
Sagtnedes meer og meer, og tang. JF en bundlos Afgrund 
Svimlede Siælen, og famlede for fig, og føgte fin Frelfer. 
Henrykt fornam den hang Glimt, og forfulgte med Jubel hans 
Gienſtkin. 
Vandrere! ſeer J hans blegnende Glands? thi jeg foler, han 
var det! — 


Tydlke Digte. 


— — — ——— 


Til Frue v. Moltke. 


— — — 


Erhabenſte, vernimm den Ruf, 
Den Wiederhall von Luſt, 
Von Freuden, die dein Tag erſchuf 
In armer Hirten Bruſt! 
Verſchmähe nicht den ſchlechten Krauz, 
Den Strauß, den Demuth bricht! 
Er mildert deiner Strahlen Glanz, 
Doch er verdunkelt nicht. 


Der Gott der Götter neigt ſein Dør, 
Zum ſtammelnden Gebeth; 

Und ſchweigend horcht ſein frohes Chor, 
Wenn arme Einfalt fleht. 

Ja, Bild der Güte, die uns liebt! 
Sie hört und ſegnet ſchon; 

Sie lächelt Glück, und ſegnend giebt 
Ihr Wink der Tugend Lohn. 
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Glifabetb, der Armen Glück, 
Der Frommen ſchönſte Zier! 

Dein Tag kömmt oft ſo froh zurück, 
Denn dies erflehten wir. 

Du wirſt noch lange, dir zur Luft, 
Der Hirten Freude ſeyn, 

Und deinem Ruhm in irer Bruſt 
Gin ewig Denkmahl weihn! 
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Sang 
efter Opførelfen af Gellerts Hyrde⸗Stykke: Das Band”. 


— — — 


Montan. 
Dec,, Galathee, kannſt du's erklären, 
Warum heut jeder Hirt entzückt 
Die Wange, naß von frohen Zähren, 
An ſeines Freundes Wange drückt? 
Was macht die heiße Bruderliebe? 
Was gehn die Schweſtern Hand in Hand? 
Entwickle die geheimen Triebe; 
Wo nicht, ſo löſe dich durch Pfand! 


Galathee. 
Sie zeigt, daß Henriette heute, 

Der Flur zum Segen und zur Luſt, 
Die Welt zum erſtenmahl erfreute: 

Ihr Feſttag ſchmelzt des Hirten Bruſt. 
Doch, ſprich! was macht die Tugendliebe, 
Wovon ein jedes Her; entbrannt? 
Erkläre die erhabnen Triebe, 

Myrtill, wo nicht, fo reich ein; Pfand) 





200 


Myrtill. 
Sie zeigt den Thälern und dem Hayne 
Der edeln Henrietten Spur; 
Sie zeigt in hellem Sonnenſcheine 
Den Glanz der Göttinn unſrer Flur. 
Doch ach, was macht die arme Liebe, 
Durch unſre Seufzer kaum erkannt? 
Erkläre die fruchtloſen Triebe, 
D Doris, oder gieb ein Pfand! 


Doris. 
Sie zeigt der frohen Henrietten, 
Daß wir durch ſie nur glücklich ſeyn; 
Sie zeigt, daß, wenn wir Kronen hätten, 
Wir würden ihr, nur ihr ſie weihn. 
Doch, ſprich! was thut deg Himmels Liebe, 
Die Gott in unſer Herz geſandt? 
Enthülle mir die frommen Triebe, 
D Daphne, ſouſt gilt dir's ein Pfand. 


Daphne. 
Sie zeigt die Sicherheit vom Throne, 
Daß Gott, der Güt'ge, der uns liebt, 
Der Flurbeſchützerinn zum Lohne 
Den ſchönſten Segen heute giebt. 
Doch, Kinder, ſprecht, da wir geſehen 
Daß wir die Liebe gut gekannt, 
Worin der Segen wird beſtehen; 
Und irret ihr, ſo gebt ihr Pfand! 


Montan. 
Ein helles, frohes, langes Leben 
Wird ihr der Güte Gott verleihn. 
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Galathee. 
Und alte Freunde wird er geben! 
Und Enkel, die ihr ähnlich ſeyn. 


Myrtill. 
. Und immer Macht gu edeln Thaten. 


Doris. 
Und ächten Slang, der nie verſchwand. 


i Daphne. 
Ja, Kinder, ihr habt recht gerathen! 
Er wird's, er ſelbſt iſt unſer Pfand! 


Alle. 

Ja, lange wird er uns erhören; 

Und oft noch feyern wir entzückt 
Mit munter'm Tanz, mit frohen Chören 

Den Tag, das Band, durch dich beglückt. 
Mit dir, erhabne Henriette, 

Verknüpft uns denn dag ſchönſte Band, 
Und für die Dauer dieſer Kette 


Iſt jedes Herz ein ſichres Pfand! 
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Muyrtill. 
Sie zeigt den Thälern und dem Hayne 
Der edeln Henrietten Spur; 
Sie zeigt in hellem Sonnenſcheine 
Den Glanz der Göttinn unſrer Flur. 
Doch ach, was macht die arme Liebe, 
Durch unſre Seufzer kaum erkannt? 
Erkläre die fruchtloſen Triebe, 
OD Doris, oder gieb ein Pfand! 


Doris. 

Sie zeigt der frohen Henrietten, 

Daß wir durch fle nur alücklich ſeyn; 
Sie zeigt, daß, wenn wir Kronen hätten, 

Wir würden ihr, nur ihr ſie weihn. 
Doch, ſprich! was thut des Himmels Liebe, 

Die Gott in unſer Herz geſandt? 
Enthülle mir die frommen Triebe, 

D Daphne, ſonſt gilt dir's ein Pfand. 


Daphne. 
Sie zeigt die Sicherheit vom Throne, 
Daß Gott, der Güt'ge, der uns liebt, 
Der Flurbeſchützerinn zum Lohne 
Den ſchönſten Segen heute giebt. 
Doch, Kinder, ſprecht, da wir geſehen 
Daß wir die Liebe gut gekannt, 
Worin der Segen wird beſtehen; 
Und irret ihr, ſo gebt ihr Pfand! 


Montan. 
Ein helles, frohes, langes Leben 
Wird ihr der Güte Gott verleihn. 








201 
Galathee. 
Und alte Freunde wird er geben! 
Und Enkel, die ihr ähnlich ſeyn. 


Myrtill. 
. Und immer Macht gu edeln Thaten. 


Doris. 
Und ächten Glanz, der nie verſchwand. 


Daphne. 
Ja, Kinder, ihr habt ret gerathen! 
Er wird's, er felbft ift unſer Pfand! 


Alle. 

Ja, lange wird er uns erhören; 

Und oft noch feyern wir entzückt 
Mit munter'm Tanz, mit frohen Chören 

Den Tag, das Band, durch dich beglückt. 
Mit dir, erhabne Henriette, 

Verknüpft ung denn das ſchänſte Band, 
Und für die Dauer dieſer Kette 


Iſt jedes Herz ein ſichres Pfand! 
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Daa Frue v. d. Maales 
Fodſelsdag. 


— — 2— 


O Strom von ſüßer Luft, 
Fließ' immer fanft und helle 
Aus deiner ſchönen Quelle 

Aus Henriettens Bruſt! 
Doch brauße heut' und falle, 
| Strom, mit raſcher'm Schalle, 

Mit lauter'm Wiederhall 

In das beglückte Thal! 


Und anmuthsvoller Hayn, 
Worinn er ſich ergießet, 
Itzt, weil er rauſchend fließet, 
Willſt du dann traurig ſeyn? 
Frohlockt, ihr ſichre Wälder! 
Und jauchz't, fruchtbare Felder! 
Erhebet durch Geſang 
Den Tag, da er entſprang! 
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D Strom von filer Luft, 
Fließ' immer fanft und helle 
Aus deiner ſchönen Quelle, 

Aus Henriettens Bruſt! 
Baum rufe Baum entgegen: 
D Tag, des Himmels Segen, 

D Tag, der Erde Glud, 

Komm' oft und froh zurück! 
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Daa Frue v. d. Maales 
i Fodſelsdag. 


— — re — 


O Strom von ſüßer Luſt, 
Fließ' immer ſanft und helle 
Aus deiner ſchönen Quelle 

Aus Henriettens Bruſt! 
Doch brauße heut' und falle, 

D Strom, mit raſcher'm Schalle, 

Mit lauter'm Wiederhall 

In das beglückte Thal! 


Und anmuthsvoller Hayn, 
Worinn er ſich ergießet, 
Itzt, weil er rauſchend fließet, 
Willſt du dann traurig ſeyn? 
Frohlockt, ihr ſichre Wälder! 
Und jauchz't, fruchtbare Felder! 
Erhebet durch Geſang 
Den Tag, da er entſprang! 
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D Strom von filfer Luft, 
Fließ' immer fanft und helle 
Aus deiner ſchönen Quelle, 

Aus Henriettens Bruſt! 
Baum rufe Baum entgegen: 
D Tag, des Himmels Segen, 

D Tag, der Erde Glück, 

Komm' oft und froh zurück! 


1 


204 


Bryllupsdigt 
til 
Grev Wankan og Baronesſe Iſelin. 
1776. 


— 6 — 


Shon lächeln zarte Frenden 
Im Schooße der Natur; 
Und alles ſchleicht und ſchlüpfet 
Und eilt und fliegt und hüpfet 
Aus traurigen Gebäuden 
Auf die beblümte Flur. 


Bon zarten Blättern webet 
Die Liebe ſchon ihr Dach; 
Mit Gold durchwürkter Schatten 
Beſchützt ſchon junge Gatten, 
Und Amors Luſt belebet 
Schon Flur und Hayn und Bach. 


Doch ſtilleres Vergnügen 
Durchfließet meine Bruſt. 

Nicht unter deinem Dache, 
D Hayn, und weit vom Bache, 
Trink ich mit langen Zügen 
Ein Meer von edler Luſt. 
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D großer Gott der Liebe, 
Und künſtlicher Apoll, 
Du Gott der Lautenſchläger, 
Der Aertzte und der Jäger, 
Sagt, wie ich meine Triebe 
Mir ſelbſt entwickeln fol! 


Den Buſen füuͤhl' ich ſchwellen 
Von Luſt und ſüßer Pflicht: 
Doch hör' ich nicht die Lieder 
Vom zärtlichen Gefieder; 
Und ſelbſt der Hunde Bellen, 
Das Hüfthorn freut mich nicht. 


Gott mit den ſüßen Pfeilen, 
Erkläre mir den Scherz! 
Was fliehſt du dann? — Ihr Götter! 
Du lächelſt, kleiner Spötter! 
„Geh!“ rufſt du, „ich muß eilen, 
Mid ruft ein edler's Herz.” 


Doch feb" id deine Flügel 
Und ihre goldne Spur, 
Ich ſehe ſie, und kenne 
Die Luſt, wovon ich brenne — 
O febt fle aud, ihr Hügel! 
D hört ſie, Hayn und Flur! 


Seht ihn im blauen Scheine, 
Seht Amorn, wie er blitzt! 
Und jetzt — frohlockt, ihr Wälder, 
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Jauchzt, grünlich goldne Felder! 
Beim Schutzgott unſrer Hayne, 
Bey Rantzau ſinkt er igt. 


Die ausgeſtreckten Schwingen 
Seyn ihm von Freuden ſchwer; 
Doch ziehlt er noch im Scherzen 
Nach zwei erhabnen Herzen. 
Er ſchwitzt, um Glück zu bringen, 
Und Liebe lächelt er. 


Und trunkne Liebe fließet, 
D Graf, in deine Bruſt! 
Du taumelſt, Graf — o frie, 
Detåubter, fir Marie! 
Dein fåltrer Wald genießet 
Den Wiederſchein Der Luft, 


Gord in den dilnnen Schatten 
Wie Rantzaus Luft ertönt! 
Gin zaͤrtliches Gewimmel 
Von Seufzern ſteigt zum Himmel 
Für die geliebten Gatten, 
Die jetzt der Himmel kröoͤnt. 


Und, edler Graf, erlaube 
Auch mir den Strahl der Luſt! 
Und kann dir von Marien 
Nur ein Gehör entfliehen, 
Dann horche mir, und glaube 
Dem Geiſte meiner Bruſt! 
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Ich fuͤhl' es: reicher Segen 
Beſchwängert dieſes Band; 
Der Gott, der nie verſchwindet, 
Die Allmacht, die es bindet, 
Schützt es auf allen Wegen 
Mit unbeſiegter Hand. 


Und wenn ſie jemahls beide 
Von Luſt ermüdet ſeyn; 
Wenn Freuden ſie nicht ſtören: 
Denn werden ſie mich hören, 
Denn ſehn ſie unſre Freude, 
D Flur, und Bad, und Hayn! 


Imod Digterens Avindsmand. 


Thorn! wie lange verfolgt ihr den Barden, und haſcht nach 
ein Luftkind? 

Lächelnd entflieht er euch über den Dunſtkreis, mit Flügeln der 
Geiſter, 

Scherzt mit den Sternen, und dünkt ſich ein Irrlicht mit feu⸗ 
rigen Locken. 

Schwach wie das Flüſtern des Windes im Schilfe, vernimmt 
er bisweilen 

Ungind weisſagender Weiber Geſchrey; wie der Weſpen Ge 
ſumſe, 

Hört er den müſſigen Pöbel ſich härmen und krähen und 
kreiſchen, 

Wundert ſich, was doch für Thierchen hier unten ihn haſſen 
und fürchten; 

Schüttelt dag flammende Haupt, und verfolgt die weitſchwei⸗ 
fende Bane; 

Ruhig und lächelnd, und hell wie der Mond beym Gebelle der 
Hunde. 


— — — — — — — — 





tillæg 
til 
Sorge-Cantaterne— 


i forſte Deel. 











Sørgelange 


da den 


Sd 


Hoiſalige Enkedronning Sophie Magdalene 
blev ſamlet med fin Gemal og Slægt. 


Odpfort i Roeskilde Domkirke den 14de Junii 1770 
af Joſeph Sarti. 


Chor. 
Salige Aander. 
Eſaias. Cap. 60, V. 19. 
Solen ſtal ikke ydermere vere dig til et Lvs om Da⸗ 
gen, og Maanen ſtal ikke oplyſe dig til et Skin; men Herren 
ſtal være dig til et Lys evindeligen, og din Gud til din Her 


lighed. 
Kecitativ. 


En Underlaat. 
Mit Blod blev koldt, i alle Aarer kryber 
En ſtille Skrak, mit Knæe blev fvagt og vafler, 
Mit Syn forgaaer, jeg fvimler, og mit Hierte 
Slaaer heftigt, og det ſpulmer op og qvæler 
Mit Suk, jeg fielver, og min Taare ſtandſer. 
Aria. 
JF min Jammer feer jeg ene 
Aften af min Magdalene, 
Stedet, fom min Luft forlod. 
Faldne Tempel!... hoie Klage, 
Kald, ak kald den Tid tilbage, 
Da den hoit og prægtig ſtod! 
8 
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Recitativ. 
Rygtet. - 
D Helligdom, Skioldungers enge Bolig! 
J Bin rædfomme Skygge 
Rundt om mig vorer met erværdig Tanshed 
| Skioldungers Roes og evige Bedrifter 
Og Jordens Skrak i ſtolte Bautaſtene; 
Men under Stenen er en Haandfuld Aſte — 
O Skrak i hver en Tante! 
OD du koſtbare Aſte 
Af Dronning Magdalene, 
Hviil i den ſnevre Bolig! 
Men tryg mod Tiden, mod dens ſidſte Alter, 
Staae din Crindring, naar dit. Marmor falter! 
Kria. 
Kun Rygtet har Naturen givet 
En Kraft, at overleve Livet; 
Kun Dydens Glands fan ei forgaae. 
Og naar Naturen felv forfvinder, 
Skal Magdalenes Wreminder 
Trods Tid og ID og Død beftaae! 
Chor. 
Underlaatter. 
Staae med vor Smerte! Odbt i rene Siale 
Skal tu indgraves! J et dydigt Bryſt, 
Lad, ſidſte Slægt, Heltindens Eftermele 
Dg Navnet af vor nu begrætte Lyſt! 
Men du, den Saliges nedfaldne Bolig, 
Hrviil, af vor Lyjt, og fordum Chriſtians Fryd! 
Hoviil ſamled md tin Elſttes Been, og rolig 
Bent Almagts Reft og knuſte Verdners Lyt! 


— 








Anmecrkninger. 








S. 3: Phyilet. En Fortælling. Originaltrykket: Philet 
en Fortælning. Die Gitter, die jetzt lachend oføv. 
Ramler. — Elhoy, den 16. Septembr. 1770. Uden 
Sorfatterens Navn og uden Angivelſe af Trykkeſtedet; 
22 upaginerede Sider, -8vo0. — Anden" Gang trykt, efter 
at Baden i fin Critik havde nævnt Ew. form Sorfatteren, i 
Adſkilligt af Johannes Evald. Kbhn. 1771, S. 11 
732, — Proftffe Udg. II, 395: Philet en Fortælling. 
Elhoi, den 16 Sept. 1770. Die Gitter ofv. 

Datum, d. 16 Sept., har uden Tvivi Zentydning. 
J. 3. Bernftorff nedlagde fine Embeder d. lå Sept, 
efter at være afffediget d. 18; og „viſt not”, figer Rah⸗ 
bek, „torde man have ikke faa Littereturer gt gjennem⸗ 
vandre,” inden man fandt et Zedersdigt ſom dette over 

” en ſtyrtet Miniſter, udgivet faa Dage efter hans Fald“. 
Digtet er mærkeligt ſom det forſte Skrift, der udkom 
efter Trykkefriheds-Reſer. af 11 Sept. 

Bernſtorff forlod Kbhn. i Begyndelfen af Oct. (han 
pasſerede Roeskilde paa Xeifen til BZamborg d. 4 Oct.), 
og Digtet anmeldtes fom udkommet d. 11 i ſamme Maa⸗ 
ned, men udfolgtes fag hurtigt, at en ny Udgave blev 
forneden inden Aarets Udgang. Sort. til Adſkilligt 
er undertegnet af Ew. d. 18 Dec. 1770, men Strifter 
udkom forft d. 13 Marts 1771 med fit, fom det i An— 
meldelferne hedder, correctere og forbedrede Optryk ci 


Philet. 
Elhei er en lille zo0i, dengang paa Vernſtorffs 


6. 3: Phyilet. En Fortælling. Originaltrykket: Philet 
en Fortcelning. Die Götter, die jetzt lachend oføv. 
Ramler. — Elhey, den 16. Septembr. 1770. Uden 
Forfatterens Navn og uden Angivelſe af Trykkeſtedet; 
22 upaginerede Sider, -8v0. — Anden Gang trykt, efter 
at Baden i fin Critik havde nævnt Ew. ſom Sorfatteren, i 
Adſkilligt af Johannes Evald. Kbyn. 1771, S. 11 
-33, — Proftffe Udg. II, 395: Philet en Fortælling. 
Elhoi, den 16 Scpt. 1770. Die Gitter oſpv. 

Datum, d, 16 Sept., har uden Tvivl Zentydning. 
J. 3. Bernftorff nedlagde fine Embeder d. 15 Sæt, 
efter at være afſtediget d. 18; og „viſt not”, figer Rah⸗ 
bek, „torde men have ikke faa Littereturer gt gjennem: 
vandre, inden man fandt et Zadersdigt fom dette over 

' en ſtyrtet Miniſter, udgivet faa Dage efter hans Fald“. 
Digtet er mærkeligt fom det forſte Skrift, der udkom 
efter Trykkefriheds-Reſcr. af 14 Sept. 

Bernſtorff forlod Kbhn. i Begyndelfen af Oct. (han 
pasſerede Roeskilde paa Keiſen til Zamborg d. 4 Oct.), 
og Digtet anmeldtes (om udkommet d. 11 i (amme Maa⸗ 
ned, men udfolgtes fag hurtigt, at en ny Udgave blev 
forneden inden Aarets Udgang. Sort. til Adſkilligt 
ev undertegnet af Ew. d. 18 Dec. 1770, men Skriftet 
udkom forſt d. 13 Uſarts 1771 med fir, fom det i An: 
meldelferne hedder, correctere og forbedrede Optryk ci 


Philet. 
Elhoi er en lille Z0i, dengang paa Vernſtorffs 


N 
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Gode, omtrent ; Miil fra Kbhn., stil Denftre for Ron-=" 
geveien til Lyngby, og iffe langt fre Bernſtorffs-Stot⸗ 
ten (ved Bondegaarden Dysſegaard). Man har derfra 
en færdeles fmut, vid Udfigt over Sundet og den ſven⸗ 
fle Kyſt, famt ind ad Landet til, hvor Røoesfilde Dom: 
kirke oines. 

Badens Foreſporgſel om Zenſigten med Mottoet, 
der er taget af Ramlers Digt: Glaucus Wahrſagung, 
befvarer Digteren i Sort. til Adſkill. ſaaledes: Det 
Motto, fom jeg har valgt af Ramler, fyntes mig at 
være begqvemt til et Valſprog for min Heraclit, og be 
qvemt til at udtryffe den forfte Folelſe af Smerte og 
Frygt, ſom de lykkelige Bernſtorfſte Bonder rimeligt 
nok kunde fornemme, da de miſtede deres elſtte Greve. 
Derſom jeg havde brugt det ſaaledes, ſom det ſtager i 
fin Sammenhæng hos Ramler, vilde det vift have væ 
ret en ildepasſende Satyre; men det var nødvendigt til 
Ramlers Henfigt, og ikke til min. 

(TH. inddeelte Digtet i Afſnit, nemlig &. 5, efter 
C. 16; &. 6, efter L£. 4, 12 og 16; &. 9, efter L. 4, 
17 og 28; &. 11, efter 2. 16 og 24; S. 18, efter L. 
8; S. 15, midt i C. 21, efter: Damoet, hvad er din 
Graad? og efter £. 28; men i denne Afdelen, der 
mangler Zjemmel i Xilderne, har Udg. maattet forlade 
Th., far meget mere fom han iffe overalt finder den be⸗ 
grundet i Indholdet, f. Er. S. 9, efter C. 17.) 

See Kritiff Journal, 1770, Wo. 43-44, S. 341-347 
(af Baden).— Alm. doſt. Litt. Journ. 1781, 3. St. &. 391: 
397 (af Abrahamſon). — Tritogenig, 1828, I, S. 2—6, 
16 (af Rahbek). — Digtekunſt und, Chriſt. VII, &. 2% 

. 224 (af Kabbef). — Molb. Æv. Levn. S. 128—1830. 


S. ð, £.1: „Trat er min Sial; forfulgt af Frygtens blege. 
Skygger] Skygger d. e. Skyggebilleder, Phantomer, faa: 
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ledes ſom Digteren elv forklarer det i Fort. til Ad⸗ 
teuuun gt. 

6.5,2.4: Imellem Haab og Sig] Om denne Digterens 
ud, at udelade Ordet ſelv, fee I. 172, Anm. til I, 5, 
C. 19. Saaledes ogſaa her nedenfor S. 6, £. 18—19: 
J hvilfen Smerten Ven forglente Sig. (&.) 

— 6, — 3: Som fee fun Jammer, laſtefulde Daarer] Sea: 
ledes Proftſke Udg.; „Adſk.“ har: Soin fee kum Jam⸗ 
mer, laſtefulde Daarer; Ørig,: Som fee fun Jammer, 
laſterhafte Daarer, hvilket fidfte Baden havde dadlet fom, 
og Digteren i Sort. til „Adſk.“ (9. 8) erkjendt for, en 
Germanisme. 

— —, — 13: Her overiilte Harm den fromme Sangerindej 
Den fromme Sangerinde er Digterens Muſe, der her, 
ligefom S. 15, £. 27: Da flyede den beſtyrtede Ca⸗ 
mene, paa en færegen Maade fremſtilles ſom indgriben⸗ 
de i den digtede Zandling. (£.) 

— 9, — 9: Lad andre ſynge dig, guddommelige Orden] Den 
guddommelige Orden er her ikke Verdensſtyrelſen, ſom 
man ifær ved det næfte Vers: Dig, Altings Skabere! 
let Funde antages; men blot Orden og Regelmasſighed 
i Arbeide, Smig. S. 18, £. 21 og S. 14, C. II. 


| (C.) 
— —, — 16. En oeconomiſt Sang] D. e. en landoeconomiſt 
Sang. (C.) 


— 10, — 13: Her flod endnu, og hiſt endnu en enkelt Trave] 
Saaledes Ørig., overeensſtemmende med Verſemaalets 
Fordring; , 49.” og Proftſte Udg. haves. Her ftod 
endnu og hiſt en enkelt Trave. 

— 19, — 2: Beqpem, og vel forfect] Forſeet, ældre Danſt; 
forſynet. (£J 

— —, — 5: Her fane han Noiſomhed hos Velſtand, Flid og 


ø 


— 
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Drden] Saaledes „Adſt.“ og Proftſte Udg.; Orig. har 
Trykfeilen: Her faae han Moiſomhed ofv. 
€.11,2.9: Alt traf den morke Skye fig langſomt fra hans 
— Die] Saaledes Orig. og „Adſt.“; Proftffe Udg. har: 
... langſom fra hang Die. 

— —, — 21: Jeg veed, F føle det, at Jordens ſtorſte Glæte) 
rig. og „Adſk.“: Jeg veed — Jeg føler bet ofv.; 
Proftſte Udg.: Jeg vecd, jeg oſv. — Den heldige Con: 
jectur (hvorved der forſt kommer Sammenhang i Phi: 

" Jets nærværende Replik, og hvorved hans Opfordring til 
de glade og lykkelige Bender [D. 23-21]: Tilftaaer mig, 
hvad der er, fom J begræde ofv. forſt bliver forſtace⸗ 
lig) tilhører Th., fom dog hverken havde betankt at op: 
tage den i Terten eller i Anmarkningerne. Kigtig nof 
findes den af Udg. forkaſtede Leſemaade i to Udgave 
fra Digterens egen Zaandz men Ew. var ingen neigg: 
tig Correcteur og Funde i fin anden Udgave ligeſaa gjerne 
beholde denne Trykfeil, fom han brholdt den S. 15, £. 
13, og overſaae de nye tilkomne S. 6, £. 3 (fum); 
S. 10, £. 13; &. 18, £. 9. — J Genfcende til fele 
eller føler fee I. S. 172, Anm. til S. 6, £. 19:20. (£.) 

— —, — 37: "Glemt er det Ord, ſom tu tilbage falder] Sae: 
ledes Orig. og „Adſk.“3 Proftſte Udg.: .. ſom du til 
bagekalder. Meningen er: det er et glemt Ord, for: 
glemte Soreftillinger, du Falder tilbage i vor Erindring 

(£.; 

— 42, — 3: Da fliafv vi, Frygt tillufte felv vort Hierte] Se 
ledes „Adſt.“ og Proftſte Udg.; Orig. har: Da flalv rt: 
oſv. 

— —, — 43: Han — fee min Taare nu? — han er, fem al: 
fige] Saaledes , SF." og Proftffe Udg. Orig. her 
Trykfeilen: Gan — fee min Taarer nu! — han ofv. 
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S. 13,2. 3: Hvad cer min Roes? Ak dens Undſtyldning bliver] 
Saaledes Orig. og „Adſk.“; Proftfte Udg.: ... dens 
Undføylding bliver. ” | 
— —, —7:8: Og fandt den Tanke, da han fane bet flyde, 
ſom han begyndte fra] D. e. og vendte, de han fase 
de Andres tauſt ſamtykkende Gladestaarer flyde, tilbage 
til den Tante, fom han forſt havde udtalt. (£.) 
— —, — G:-,Troe mig, o Fremmede! den Graad, du feer, er 
Glæde] Saaledes Orig. og Proftffe Udg.; „Adſk.“ har 
Trykfeilen: Troe mig, o Frommede ofv. 
— —, — 3-24: Var andre nof, ſom med ct graadigt Vic 
ofv.] D. e. var der andre Uberettigede nok, der havde 
Lyſt at tilegne fig. Smig. S. 128, L. 3-4; Gift veed vi 
nof, hvis Kraft er ci forfvundet, for den har fprængt 
vort Bryſt. (£.) 
— 14, — 1: Den føde Pligt, ſom man faa fielden overgiver] 
Ved den føde Pligt, fom man nødigt opgiver, maa for: 
ſtaaes den, at formere Derden. - (£.) 
— —, — 25:26: Nu glæde vi 08 ved, langt fra fom for at 
grue for Efterkommere] D. e. nu glæde vi os ved Ef⸗ 
terkommere, langt fra fom før at grue for dem. (L.) 
— 15, — 3: Gan er bet, han! vor Grundvold og vor Støtte] 
D. e. Zam er det, ham ofv. (£.) 
— —, — 153: Nu overlod han fig til hele Kredſens Glæde] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig. og Adſt. have Trykfeilen: 
.... Kredſen Glade. 
— —, — 20: O Glæde, ſtyrk min Hand] Philet opfordrer 
fin nylig vundne Erkjendelſe til at modſtaae det Angreb, 
fom nu fynes at nærme fig den. (C.) 
— —, — 25: Taus ſom en finlandſt Mat og mork blev Glæ- 
Deng Scene] „Zvilket Billede!” udbryder Baden, ſaa⸗ 
vidt vi vide, wt.“ Æw. havde vel allerede benyttet det 
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i en af Sorgecantaterne over Sophie Magdalene (1, S. 
40, £. 9, fee Aum. dertil I. 184); men denne Cantate 
vær endnu ikke udgivet, Jevrigt ber man tilvisfe, for 
rigtig at vurdere Ew., aldrig forglemme, at mangt et 
Ord, Udtryk eller Billede hos ham, fom nu er os til: 
vant, dengang ved fin Nyhed eller Driſtighed maatte 
gjere et frapperende Indtryk. 


S. 18, E. 26: Mu kom et Hylende] Et Hylende d. e. en dy: 


len, et Zyl. (£.) 


— 16, — 3: Jeg, ſom afmægtig neppe mere finder] Finder 


— 49: 


d. e. ſoler. (£) 


Ønffe til Ifr. Cecilia Wormſtrup paa hendes 
Fodſelsdag. Adſkilligt af Johannes Evald. Kbhnu. 
1771, S. 55. — Proftſte Udg. II, 388, med OverfFrift: 
Til Jomfrue Cecilia oſv. (hvilken Th. fulgte). — Conc. 
findes blandt Ew.s Wſptr., og er deri forſtjellig fre de 
tryfte Kilder, lat den er afdeelt i ſexliniede Stropher, 
hvilfet Th. beholdt, men Udg. antager at Digteren ſe⸗ 
nere har forandret af Zenſyn til den naſtſidſte Strophes 
færegne Beffaffenhed. 

See Alm. df. Litt. Journ. 1781, 3. Styffe, 9. 
893 (af Abrahamſon). 

Den ſom ſtarpfindig danſt Grammatiker bekjendte 
Klokker J. Zo0ysgaard blev den 6. Mai 1772, i en Al⸗ 


der af 74 Aar, gift med cn Cecilia Birgitte Wormſtrup. 


der rimeligviis er den Samme, ſom Ew. befynger. 


— —, 2.7: Mange og ufelte Dage] Ufolte Dage d. e. fas: 


denne, fom glide ler og umærkeligt hen, uden heftige 
Sindsbevægelfer, uden Vellyſt og uden Smerte, form det 
hedder i C. 11. (f…. 


— —, — 14: J en klog Uſtyldighed] Dar.: 


J en from Enioldighed. 


— —, — 20-22; Stieris og fyng og dands og ſpil ofv.] Dar.: 


221 


Syng og ſtierts og dands og lee, 
Og lad ei din Damon fige, 
. Ut dit Bryft er koldt ſom Snee! 

S. 21: Til Cecilia Wormſtrup. Med foregagende 
Sang. Kahbeks Charis, 1804, S. 17, under Titel: 
„Til en Veninde. Vied en Sang paa hendes Fodſels⸗ 
dag”, og med ikke faa vilkaarlige Forandringer, nemlig, 
foruden de nedenfor anførte betydeligere, Subſtitueringen 
af mere end en halv Snecs enkelte Ord, ſaaſom i £. 8: 
hiin Daphnes, for: fin Daphnes, i L. 4: Til Sang 
for mig, iſtedetfor: Til Krands for mig, i £, 6: Den: 
frab, for: Doris, oſv. — Conc., uden Overftrifr, fin⸗ 
des iblendt Digterens Mſptr. 

At det er med foranſtagende Onſte“, at dette Digt 
har fulgt, har Molbech bervivlet (Anthol. I, 403, Anm.); 
men denne Tvivl er ſaa meget mindre grundet, fom On⸗ 
ſket i Conc. umiddelbart flutter fig til nærværende Digt. 

— 21, Z. 8: Opammed under Skierts og Sang og Spil] 
Conc. har: Opammede ved ofv., hvorover der er føres 
vet: under. Udgiveren mener at have truffet Digterens 
Zenſigt ved at fætte Dpammed, da den Form, fom el⸗ 
lers havde faldet Ew. naturligſt: Opamte, her vilde 
giveen Ziat. (Th. fatte ligeledes Dpammed; men til: 
foiede ikke Sefto mindre i Anm. : „Det er troligt, at Ew., 
ſom fjelden bruger Apokopen, i Reenſtriften her havt: 
Opaimnte”,) i 

— —, — 11: Naar Craton i kielne Toner klirrer] Eraton 
for Erato (ſom Th. laſte) ſvarer til Inon (1, 115, £. 
127) og Alecton (I, 48, £. 23). — Klirrer d. e. klimp⸗ 
rer; fmig. S. 76, £. 19: Klir ei fan klynkende. (Th. 
Læfte ogſaa klirrer, men fandt Ordet utydeligt ſtrevet, 
og meente, at Ew. „muligen Fan have villet: kirrer 
d. €. Furrer,”) 
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S. 21, 2.15-16: Saaſnart Terpſichore harmoniſk dandjer cené 
Dod ofv.] Dandſer d. e. i Dands udtrykker, mimiſt 
fremſtiller. (£.) 

— — — %: Da, naar han hyler mod en Konges Grav] Da 
naar bruger Ew. undertiden for det enkelte naar, f. Ex. 
&. 49, C. 18; S. 50, L. 1. 

— 22, — Få: Vi lee — han leer; vi doer — og han begraves 
ofv.] Var.: 

Man fødes — han bli'r ung; man doer — og han 
begraves ; 
Man gifter fig — han doer af Kiærlighed. 

— —, — 8: Har intet, ſom undgaaer hans Poefic] Efter dette 
Ders, ligefom nedenfor efter &. 12 og £. 16, har Con. 
nogle Stjerner, med hvilfe Digteren dog neppe hear til: 
figtet nogen Inddeling i Stropher, da en ſaadan ifk 
paa alle tre Steder fynes begrundet i Tankegangen, og 
flige Stjerner i hans Mſptr. Fun pleier at anvendes til 


at betegne ſtorre Afſnit. (Th. ſatte Afdelinger &,% 


foran £. 9 og LC. 17.) 


— —, — 9-12: Men ei omvandt du mig med Laurbærgun 


ofv.] Disfe fire Ders havde Rahbek udeladt. 
— —, — 13-16: Vel fang jeg ofte, men min Sang var 


Smerte ofv.] Iſtedetfor dioſe fire Ders havde Xabbi 


optaget folgende: 
Men fun til Klage gavſt du, og til Smerte 
Mig Reft, Urania! til Graad beftemte du 
Min Sang, mig Selv, min SFiæbne og mit Sierte, 
Øg Glæde fang og ſaae jeg ei endnu |! 
ſom han, med en Sorandring, hvorved det andet V 
fil en Fod for meget, havde taget ud af folgende, 
Conc. o verſtro gne Linier: 
Vel fang jeg ofte, men fun Blod og Taarer, 
Chiddekel fang jeg om, og Gabbatha, 
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Og Horeb, og det, hvis Erindring ſaarer, 
Min Konges Dod; men ſiig, naar loe jeg da? 
- Urania, du var min Sanggudinde, | 
Du lærte mig at løfte Siæl og Sang 
Hoit over Latter; du, Ledſagerinde, 
Varſt den, ſon mig op til min Skaber tvang! 
Men fun til Klage gavft du, og til Smerte 
Mig Roſt og Lyd; til Graad beftemte du 
Min Sang, mig felv, min Skiebne og mit Hierte, 
Og Glæde fang og ſaae jeg ei endnu. 
Aarſagen, hvorfor Digteren har ſammentrukket og be⸗ 
ſkaaret dioſe Vers, iftedetfor omhyggeligere at udarbeide 


dem, kan have varet den, at han ikke vilde give Digtet 


j 


S. 22, 


for meget af det alvorlige og heitidelige Præg. 

(TH. beholdt de fire midterfte af de overſtrogne Lis 
nier, med disfe Forandringer: „Urania, du blev min” 
ofv. og Dar den, fom op mig til" ofv.; og fatte dem 
efter: Blev ftemt til Taarer af Urania. Til det Vers: 
Men ci omvandt du mig med Laurbærgrene foiede han 
denne Anm.: „Iſtedetfor denne og de folgende 11 Linier 
har Rahb. optaget følgende: Men kun til Klage gav 
du og til Smerte” oſv. „men denne Strophe, ffjent ſkre⸗ 
vet efter de ovenomtalte Linier, er af Digteren overſtre⸗ 
get.“) 


C.14: Chiddekel hørte det, og Gabbatha] Chiddekel, 


en Slod i Eden; Gabbatha, det Sted, hvor Pilatus fad, 


ig, 8: Mig Roſt og Lyd; til Graad beſtemte du] Det 


Ord, der her er læft fom Lyd, er i Conc. meget uty⸗ 
deligt. Th. læfte det ſaaledes, og tæenkte maaffee paa 


S. 26, L. 8: Com Godhed gav en Roſt, en Lyd til 


Glæde, 
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S. 21, £.15-16: Saaſnart Terpſichore harmoniſk dandſer cen 
Dod ofv.] Dandſer d. e. i Dands udtrykker, mimiſt 
fremſtiller. (£.) 

— — — : Da, naar han hyler mod en Konges Grav] Da 
naar bruger £mw. undertiden for det enkelte naar, f. Cr. 
S. 49, £. 18; S. 50, £. 1. 

— 22, — 3-Å: Vi lee — han leer; vi doer — og han begraves 
ofv.] Dar, : 

Man fodes — han blir ung; man doer — og han 
, begraves ; 
Man gifter fig — han doer af Kiærlighed. 


— —, — 8: Har intet, ſom undgaaer hans Poeſie] Efter dette 
Ders, ligefom nedenfor efter £. 12 og C. 16, har Cont. 
nogle Stjerner, med hvilfe Digteren dog neppe har til: 
figtet nogen Inddeling i Stropher, de en ſaadan ikke 
pag alle tre Steder fynes begrundet i Tankegangen, og 
flige Stjerner i hans Mſptr. Fun pleier at anvendes til 
at betegne ſtorre Afſnit. (Th. fatte Afdelinger S. 22 
foran £. 9 og L. 17.) 

— —, — 9-12: Men ei omvandt du mig med Laurbærgrene 
ofv.] Disfe fire Ders havde Rahbek udeladt. 

— —, — 43-16: Vel fang jeg ofte, men min Sang var 
Smerte oſo.] Iftedetfor dioſe fire Ders havde Rahbek 
optaget folgende: 

Wen Fun til Klage gavft du, og til Smerte 
Mig Reft, Urania! til Graad beftemte du 
Min Sang, mig Selv, min Stiæbne og mit Sierte, 
Øg Glæde fang og ſaae jeg ei endnu | 
.ſom han, med en Forandring, hvorved det andet Vers 
fik en Fod for meget, havde taget ud af folgende, i 
Cone. overftrogne Linier: 
Vel fang jeg ofte, men fun Blod og Taarer, 
Chiddekel fang jeg om, og Gabbatha, 
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Og Horeb, og det, hvis Erindring ſaarer, 
Min Konges Dod; men ſiig, naar loe jeg da? 
- Urania, du var min Sanggudinde, | 
Du lærte mig at løfte Siæl og Sang 
Hoit over Latter; du, Ledfagerinde, 
Varft den, fom mig op til min Skaber tvang! 
Men fun til Klage gavft du, og til Smerte 
Mig Roſt og Lyd; til Graad beftemte du 
Min Sang, mig ſelv, min Skiebne og mit Hierte, 
Og Glæde fang og ſaae jeg ei endnu. 
Aarſagen, hvorfor Digteren har ſammentrukket og be⸗ 
føgæret disſe Vers, iftedetfor omhyggeligere at udarbeide 
dem, Fan have været den, at han ikke vilde give Digtet 
for meget af det alvorlige og heitidelige Præg. 

(Th. beholdt de fire midterfte af de overſtrogne Li⸗ 
nier, med disfe Forandringer: „Urania, du blev min” 
ofv. og Dar den, fom op mig til" oſv.; og fatte dem 
efter: Blev ſtemt til Taarer af Urania. Til det Vers: 
Men ci omvandt du mig med Laurbærgrene foiede han 
denne Anm.: „Iſtedetfor denne og de folgende 11 Linier 
har Rahb. optaget følgende: Men fun til Klage gav 
du og til Smerte” oſv. „men denne Strophe, ſtjont ſtre⸗ 
vet 'efter de ovenomtalte Linier, er af Digteren overſtre⸗ 
get.”) 

65.22, 2.14: Chiddekel hørte det, og Gabbatha] Chiddekel, 
en Slod i Eden; Gabbatha, det Sted, hvor Pilatus fad, 


es 


2.8: Mig Roft og Lyd; til Graad beſtemte du] Det 
Ord, der her er læft fom Lyd, er i Conc. meget uty⸗ 
deligt. Th. læfte det faaledes, og tænkte maaſtee paa 
.&. 26, £. 8: Gom Godhed gav en Roſt, en Lyd til 
Glade. 
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de han demte Jefus (Th. læfte urigtigen Sabbath c). 
Digteren figter til fit Adam og Eva og til fine forfte 
Dasfionscantater. 


S. 22, L.24: Syng Tanfer til de Riim, fom faldt mig int) 


— 9: 


v 


Darianter: 
Las til din Straf de Riim, ſom faldt mig ind — 
Skal laſe, til vi begge ſlumrer ind! (L 


Cantata for Naadhuusſtredets Concert. Den 
18. Oct. 1220. Proftſte Udg. II, 359, med Anm.: 
„Opfort i førfte Concert den 18 Øct. 1770, J denne og 
de to folgende er den Talende en Sangerinde, ſom Con: 
certen“ ſd. e. det muſikalſte Selſtab] „holdt imod en be; 
betydelig aarlig Kon". 

See Alm. df. Litt, Journ. 1781, 3. Stykke, 5 
288 (af Abrahamſon). 

Cantata for Maadhuusftrædets Concert. Den 
185. Mai 1721. Proftſte Udg. II, 361.63, med Til: 
foiende: „Opfort i fidfte DintersConcert den 18 Mei 
1771, og ligeſaa den 30 Apr. 1772," Denne Angivelfe 
gjælder imidlertid ikke om Digtet i den Sorm,, hvori det 
ev optaget i nærværende Udgaves Text; thi da, ſom 
Proftſte Udg. beretter, „Recitafiverne i denne Cantata 
maatte forandres, fordi den, fom fulde fynge dem, blev 
fyg”, bleve de af Digteren ſaaledes omfatte og forfor: 


tede: 
Serfte Recitativ. 


Naturen ſmiilte! See, dens Haardhed fmelter, 
O Col, for dine Straalers Magt! 
Men alle Skovens Sangerſter, og alle, ofv. 

Andet Recitativ. ” 

Og, Harmonie! og du, og jeg forftummer, 
Thi eenſom er jeg, de, ſom elſtte mig, 
Rg de, fom hørte paa min Sang, forlod mig, 
Ut glæde fig ved Solen og Naturen. 
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(Th. vilde optager i Texten førft Recitativet : 
Son naar den elføte Flygtling oſv. ſamt de fire forſte 
Vers af Recitativet: Men alle Skovens Sangerſter 
ofv., ſom et eger Nummer med Overſtkrift: „Recitativer 
beſtemte til Opforelſe i den ſidſte Vinter⸗-Concert ITILIC; 
og dernæft hele Cantaten i dens forandrede Stitkelſe.) 

See Alm. ðoͤſk. Litt. Journ. 1781, 3, Stykke, S. 
388-389 (af Abrahamſon). 

S. 28, 2.8: Nu iler til fin ſmagtende Hyrdinde] Proftfre Udg. 
(og Th.) har: ... fin ſmagtende Hyrdinde; men denne 
mere danffe Form af Ordet tilhører ikke Ewald. 

— 26, =. 10: Og om Naturens underlige Stionhed) Underlige 
d. e. underfulde. (£.) 

— —, — 12: Iſtemme Glædens Sang med vilde Xoner] Vilde 
oner d. e. henrykte, jublende Toner; ſmig. S. 66, £. 1: 
Siig, vilde Muſe oſv., og den &. 238 ved Anm. til S. 
44, 2... 9-12 i Woten anførte Var.: Harpens ... vilde 
Klang. Jevnfor ogſaa Anm. til S. 56, £. 15, (L.) 

— —, — 15: Men for tung for det, vi tanke] D. e. men for 
tung for at paſſe til vor nuværende Stemning. (C.) 

— 27: Cantata for Haadhuusftrædets Concert. J. 
Efterhoſten 122321. Proftffe Udg. II, 364-67, med 
Tilføiende: „Opfort forfte Concert i Efterhoſten 1771”. 

See Alm. dff. Litt, Journ. 1781, 3, Stykke, S. 
889 (af Abrahamſon). 


- 


— 27, 2.6: Hun falmede, og mat, og mu afmægtig] Hun 
d. e. Naturen. (2...) 


— —, — 10: I Sfoven taler Norden fun og Ravne] Norden 
d. e. Nordenvinden. (C. 


— —, — 18: Thi kold og foleslos er al Naturen] Efter dette 
— det trettende — Vers (Proftſte Udg., ſom Th. fulgte, 
ſiger: „efter der tolvte Vers“, men udentvivl kun ved 
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en Sciltælling) havde, ſom nysnævnte Udgave beretter, 
Digteren forft endt Cantaten ſaaledes: 


Men jeg vil fynge ved Cherubens Harpe, 
Og i en Kreds af ædle Skabninger, 
Af dem hvis ædle Sial beſigler mig, 
Ophoie dig, min Gud, med Engletoner! 


Aria. 

J, hvis underlige Toner 

Verdners Fader ſmiler ved, 
Naar J hoit, paa gyldne Throner, 

Priſer eders Salighed! 
Salige! naar F tilbede, 

Lad en Gienlyd naac mit Brøft, 
Ut min Stemme maa udbrede 

Godheds Magt og Nordens Lyft! 


Derefter forandrede han det ſaaledes: 
Men jeg vil fynge hoit ved Phoebi Harpe, 
Dg i en, Kreds af ædle Skabninger, 
Af dem hvis ædle Sial beſigler mig, 
Af dem hvis Roes min Sang fun fvagt udbreder. 
Vil jeg hoit fynge: Gud, min Lyft, og eter! 


Aria, 
Du, hvis underlige Toner 
Sangens Fader ſmiler ved! 
Naar du fnart nedſtyrter Throner, 


2. 10: Naar F høit, paa gyldne Throner] Proftſte Udg. (03 
Th.) fætter Commaet efter I, og henfører altſaa hoit 


til gyldne Throner, iltedetfor, fom Udg. anfeer for der 
rette, til priſer. 
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Snart oplofter Hyrdens Fied, 
Clio, da ſtal Saligheder i 
Sende Gienlyd til mit Bryſt, 
At min Stemme hoit udbreder 
re, Pligt og Taf og Lyft! 
Endelig forandrede han det „af Aarſatzer, ſom let ind⸗ 
fees" (ſiger Proftſte Udg.), ſaaledes ſom det findes af; 
trykt i Texten. Abrahainſon, ſom paa det anførte Sted 
beretter os, at Digteren gjorde disfe Forandringer af 
egen Drift, tilføjer: „Aarſagen til dem er ventelig, et 
han fyntes fin forfte Idee af være prophanerende, og den 
anden at blende Nythologie og Religion, foruden ogſaa 
Keditetivers al for ſvage Gang i begge, og den Concetz 
- : hvis Siel befieler mig”. i 

s. 2, 27 : Seer den Vellyſt, fom jeg finder] Finder d. e 
føler, (£.) 

— 29: Da jeg var ſyg. Adr. Av. 1771, Wo. 157 (optrykt 

4 Krit. Journ. 1771, &. 286). — Proftſke Udg. II, 390, 
med Tilføiende: „Er fra 1771, 
See alm. oͤfk. Litt, Journ. 1781, 3. Stykke, S. 
394 (af Abrahamſon) — Digtekunſt. under Chr. VIL. S 
210. — Ev. Levn. af MNolb. S. 123-125, 

— —, 2.6: Hvis Sial fan uforftyrret tænfe Sig] Om denne, 
i Slutningen af Digtet flere Gange gjenfommende, ewald⸗ 
ffe Biaade at udelade Ordet ſelv, ſee I, 172, Anm, til 
I, S. 5, L. 19. (C.) 

— —, — 15: vi kom Adſpredelſer til Viisdoms Aand] At 


ſpredelſer d. e. Tankernes uſtadigt ſtiftende Retning til 
afvexlende Gjenſtande, deres Mangel paa Samling og 
Safthed, Enighed med fig felv. (L.) 
E. 1: Snart oplofter Hyrdens Fied] Proftſte Udg. (og Tb.) 
har: .. Hyrdens Fred, ſom Udg. har antaget for en 
Trykfeil. 
15" 
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S. 29, 2. 22: Chimaren flager Stovet, ſom du faae] D. e. 
Phantaſiens Skabning drager dig igjen fra det Stov, 
du havde fæftet Blikket paa. — Udtrykket finder fin For⸗ 


klaring i det tilſvarende Std S. 30, C. 3-4: Hvi ri: 
ver da en Tanke af Homer ofv. (£.) 

— —, — 6: Udbreder Gud, og foler himliſt Lyſt] Udbreder 
d. e. forkynder, priſer. i (6(L.) 

— 50, — 1: Og naar jeg fandt den rene Kiarlighed] Fandt 
d. e. folte. (£.) 

— —, —58: Af, ftadig, var vor Tanke god og viig ofv.] 
D.'e. faa længe vor Tanke var ſtadig, var den god og 

viis, og Sjælen fandt Paradiis og blev deri; men dette 
formaaer den uſtadige Tanke ikke, thi Eftertanken, Sjæ- 

lens fenere Sorfeg paa at famle fig igjen, Fan vel for 
Øicblitfe gribe Saligheden, men iffe holde den faſt. (L.) 

— —, —15: Ei Guldets Troldomsroſt, ci Klirrende] Klirrende 
d. e. Klirren, klirrende Lyd, (£.) 

— —, — 16: Af mordriff Staal, og ci Herolderne] Herolderne 
maa vel betyde: Xygtet, der udraaber Ens Roes; fmig. 

2. 28. (£.) 

— —, — 18: Kiedſommeliges Gaben, Dgarers Raad] Kied⸗ 
ſommelige er her, efter en ældre Sprogbrug: Folk, ſom 

kjede ſig. (£.) 

— —, —19: Ci flærfe Fienders Brol, ei Svages Sfrig] 
Saaledes Adr. Av. og Krit. Journ.; Proftſte Udg. har: 

... ei ſpages Skrig, en Læeſemaade, ſom udentvivl 

havde været at foretrække, da ellers Tillægsordet ſtarke 

bliver temmelig betydningsloſt ved Fiender, og desuden 
Svages Sfrig noget nær falder fammen med Usles 

Graad i C. 17, — Molbech overſpringer paa det anfarte 

Sted uden Didere É, 18 og 19, hvorved Sig bliver 

Rimet paa Graad. (2...) 
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S. 29, 2.21: Velkommen Gift, ſom rafer i mit Bryſt) Den 
ſchultziſfe Udg. har hey den morſomme Trykfeil: „Vel⸗ 
kommen Øigt, ſom“ oſv. See Fortalen til nærværende 
Udgaves forſte Deel, S. IV, ferſte Note. (6(C. 

— —, — 2: Velkommen Harm, ſom reent fordrev min Lyft] 
Saaledes Krit. Journ.; Adr. Av. har, udentvivl ved en 
Trykfeil, ſom Proftſke Udg. gjentager: Velkomne Harm 
oſv. — Molb. har: „Velkommen Larm“ ofv. (Th. beholdt: 
Velkomne Harm oſv., og anmarkede: „Da denne Laſe⸗ 
maade giver Talen meer Afvexling, er den her bibeholdt, 
ſtjent Velkomne unggtelig kunde være en Trykfeil for 
Velkommen“.) 


— 30, — 26: Og uden andres Hielp er lykkelig] Saaledes 
Proftfe Udg.; Adr. Av. og Krit. Journ. have Trykfei⸗ 
len: Og under andres Hielp oſo. 


— ål: Haab og Erindring. J Schleppegrells Stam: 
bog. Bibliothek f. nytt. Strifrer, 1772, &. 409; 
„Baab og Erindring. (af gr. Ewald)“, underſtrevet: 
„Kbhn., den 31 Maji 1772.“ — Proftffe Udg. IV, 347: 
„Zaab og Erindring. Blev ſtrevet i en Reiſendes Stam: 
bog den 31 Mai 1772, og trykt Fort derefter i Bibl.” 
oſv. — Schleppegrells Stambog med Digtet i Ew.o egen: 
Zaandſtrift, er, efter Ch. Thaarupo Ded, opfpurgt og 
tilveiebragt af Broderen, og benyttet af Udgiveren. 

Capitgin i Land⸗Etaten S. C. Schleppegrell, fodt 
i Fyen 1742, var en fortrolig Den af Abrahamſon, og 
boede i Odenſe. Zan var ikke af femme Slægt, ſom 


såelten der faldt ved Idſted. (L.) 
— —, 2.16: Sit Gode — det, den har —,] D. e. fit Go⸗ 
de, fom jo dog Fun beſtaaer i hvad den har. (6C.) 


— —, —19: O føl den felv, her er den! — Hvor? Forſpun⸗ 


det] Den ſelv d. e. Glæden felv, og iffe dens Skygge 
(£. 13), dens tilkommende eller forbigangne Lige. (K.) 
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&.31,2.%: Blant Millioner, blant de ældfte Dromme) 
Blant Millioner, nemlig: af andre Øirblitte. (£.) 
— 32, —2: Fra drukne Skialders Digt] Saaledes mſopt.; 
Bibl. (og Th): ... Skialdres Digt; Proftſte Udg.: 
Skalders Digt. Seel, 223, Anm. til I, 148, L. 8. 
— —, — 13: Ja, kundſtabgridſte Siel! dybt af din Dommer] 
Fa, kundſtabgridſte Siel 9. e. ja, Sjæl, ſom var ſaa 
gridſk efter at æde af Rundſtabens Træ! (C.) 
— 33, — 1: O kommer da! o iler, og opretter] Saaledes 
Mſpt.; de trykte Kilder: O kommer da, og iler ofv. 
— —, — 11: Bort, Zadoks forte Born! og bort, Meroner] 


Zadoks forte Born er Saducgerne (efter Sektens for: 
meentlige Stifter Zadok) med deres merke, haabloſe Lære. 


(C) 
— —, —15: D Rigdom] — nemlig: hvormed Zaabet opfyl: 
der min Sial! (C. 


— — —1455417: O Rigdom! viid tig ud, mit Bryſt, at fatte 
ben alt for herlige Cherubers Lyſt ofv.] Saaledes 
Mſpt., hvor det dog ikke er muligt, md Sif eched et 
beftemme, om der efter herlige flager en Tankeſtreg 
(der, ſom bekjendt, hos Rw. næften traadte iſtedetfor alle 
andre Interpunctionstegn) cller blot, fom Udg. antager, 
en tilfældig Sorlængelfe af- det ſidſte Bogſtavz Bibl: 
.. ben alforherlige Cherubers Lyſt oſv.; Proftſte Udg.: 
. ... den alforherlige; Cherubers Lyſt ofv. Molb. (i 
Anthol.) og Th. fulgte den ſidſte Interpunction, ſom jo 

ogſaa giver en Mening. 
— —, — 21: Og Ephen, og de rienie Paliner] Epbeu, 
Bacchi Attribut. (C.) 
— —, — 22: Vid min Gudindes Glands] Min Gudindes 
d. e. Zaabets. .) 
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S. 33, 2.23: O Glands, o Hav af underlige Straaler] Un— 
derlige d. e. underfulde. (C.) 

— 34, — 9: Og dig ſom raader for den Graad, ſom flyder] 
Saaledes Mſpt. og Bibl.; Proftffe Udg. (og Th.): 
Dig, dig, fon raader for den Graad, Der flyder, hvori 
der, ijtedetfor den mindre Feil (Gjentagelſen af Ordet 
ſom), ev indbragt et mislydende galvriim: raader — 
Graad der, 

— —, —25: Og. bygge vil jeg — Templer i min Hytte) 
Saaledes Mſpt.; de trykte Kilder: Og vil jeg bygge 
— Templer ofv. 

— —, — 27: Og for ved dem ſtal paa en doriſk Stotte] 
Saaledes Mſpt.; de trykte Rider: Og for ved den 
ſtal oſv. | 

— -—-—, — 28-29: Den nøgne Sandhed ſtaae. Med elvfæift 
Bragt ... Nei bort ofv.] Saaledes Uiſpt. og Bibl. ; 

- Proftffe Udg. (og Molb.): ... ſtaae, med ofv. (Th. : 

. ftaae med oſv.). Den valgte Læfemaade ce uom- 

tviftelig den rette; thi Nogenhed udelukker al Fore⸗ 
ſtilling om Dragt. 

— —, — 29: Med elyſæeiſt Pragt ... Nei bort, J Dromme] 
Saaledes de trykte Kilder; Mipt. har: Med clifæift Pragt 
oſv. Da Digteren ellers ſtriver Elyſium, har Udg. her 
troet at burde afvige fre Wptet. 

— 55, — 35: Ci ſelv ct Gienſtin af forſvundet Kummer] Saa: 
ledes Mſpt. og Bibl. ; Proftſte Udg. (og Th): End ei 
et Gienftin af forfomnden Kummer. 

— —, — 8: Du gierne Smilende] Saaledes Bijpt.; de trykte 
Bilder: Du Gierneſmilende. 

— —, — 9: Alt antet ſtal min Sial huusholdrift giemme)] 
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Saaledes Uiſpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): … 
F huusholderſt giemme. 

S. 35, L.44: Og ſmaalig veie dem] Smaalig er her brugt i 
den ældre Betydning af neiagtig (fee f. Lr. zelte Poet. 
Skrifter, S. 178, Bording, I, 271, 273). 

— —, —15: 0 gyldne Dieblik, hvor ftiont, hvor vægtigt) 
Saaledes ifpt.; Bibl.: D gylden Dieblik oſv.; Proft: 
fle Udg. (og Th.): D gyldent Dieblik oſv. 

— —, — 23-30: O ſieldne Stat! Fleer vil jeg finde præget 
oſv ] Saaledes Mſpt. og Proftffe Udg.; Bibl.: D fæl 
Den Stat oſo. — Tankegangen er: O fjeldne Skat af 
lykkelige Øiebliffe! Og flere faadanne finder jeg i min 
Erindring, hvilke Nydelſen af livfulde Digteres Sange 
har ſtjænket mig, ſnart læfte i Selſtab med en ædel Pige, 
(C. 27), fnart fungne i muntert Lag (L. 28-29); ſnart 
af comift, fnart af alvorlig Art (£. 29-30). Efter denne 
Forklaring falder det alene noget befynderligt, at Klop⸗ 
fto& henregnes til muntre Barder. | (2) 

— —, — 29: Af Bacchi Vaaben, hiint af Rabners Latter] 
Saaledes Mfpt. og Bibl.; Proftſte Udg.: Af Bachus's 
Vaaben ofv. 

— 56, — 1: Og hiint — og hiint — hvi gittrer du, min Læbe] 
Og hiint — og hiint, nemlig: hvori jeg nød Venſkabs 
Saligheder. (£.) 

—— — bi Dog hvem har Sprog, hvem afmaalt Lyd til 
eder] Saaledes Mſpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): 
Dog, hvo har Sprog, hvo afmaalt ofv. 

— —, — 7: Hvem følte Glimt af Venſtabs Saligheder] Saa: 
ledes Mſpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): Hvo 
følte oſv. 

— —, — 9: Hvad Farve ſtildrer, hvilket Ord betyder] Betyder 
et her, efter cen ældre Sprogbrug: betegner. (C.) 
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S. 36, — 10: Det Nu, min Schleppegrell] Saaledes Mſpt. og 


Bibl.; Proftffe Udg. (og Molb.): Det nu, min SS", 


— —, — 15: Hang Taarers Sprog? Hvor cer en klog Ca⸗ 


mene] Mſpt. har her, ligeſom de trykte Rider: ... 


Camoene; men paa Grund af det I, 227 i Anm. til I, 


1541, C. 18-16 Anforte har Udg. anſeet dette for en 
Skrivfeil. 


— —, —17:20: Nei, taus og hemmelig ſtal Sialen nyde] 


ofv.] D. e. nei, alt, hvad der er os forundt, er i Taus⸗ 
hed at nyde hver Krindring om vor Den, og ikke engang 
dette fuldftændigt, thi en Tvivl ofv. 


— —, — 23: Er han i hvert ct ædelt Træf den famme] 


— åd 


te 


Saaledes Bifpt. og Bibl; Proftſte Udg. (og Molb.): 
. Zræb det ſamme. 


—, — 2å: Og — tænfer han paa mig?] Saaledes, 


udbævet, i Vifpt. og Bibl.; men itfe i Proftſte Udg. 
(hos Molb. og Th.) 
Digtet er i Stambogen underſkrevet ſaaledes: 
Kiobenhavn, d. 31te Maji 1772, Disfe Tanfer 
tilegnes Bogens Eiere, fom et Pant paa den fandefte 
Hoiagtelſe, af J. Ewald. 

J Anledning af Grev Harthauſens Afgang fra 
Soe⸗Etaten. Trykt anonymt i Adr. Av. 1772, Wo. 
55, hvor begge Stropher ere ſammentrukne til een. — 
Conc. findes blandt Ew.s mſptr. og hjemler ham For⸗ 
fatterſtabet. 

Geheimeraad G. C. axthauſen blev d. 28 Marts 
1771 ferſte Deputeret i det nyoprettede Admiralitets⸗ og 
Commisſariats⸗Collegium, men efter Struenſes Fald — 
ſom der figes i Adr. Av. 1772 for d. 30 Marts — ef⸗ 
ter Anſogning entlediget, Ew.s Digt er da ſtrevet imel⸗ 


” lem nysnævnte Datum og d. 3 April, da det udkom. 
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S. 87, 1.16: Skal ingen gyſe ved at fee] Dar. : 
Skal andre Slægter ſinile ved at fee. 

— 28: Nyaars⸗Onſte til en Fader fra hans Datter. 
Rahbeks Charis, 1806, S. 20, med Overffrift: „Et An: 
det” ſnemlig: Anecdoton] „ſfra en Datter til en Fader“, 
og med nogle vilkaarlige Forandringer i Terten. — Conc., 
der findes, uden Overſtrift, blandt Ew.s Miſptr., kan 
antages, ligeſom de to ſolgende Digte, et være ſtreven 
ved Wytaarstid 1778. , 

(TH. kaldte Digtet: „Fra Datter til Fader paa 
VWytaarsdag”.) ” 
— —, £.19-20: Algodhed lønne big, og byde ofv.] Forſt: 
Men dig ſtal den Algode byde 
Ut fee med Haab og Glæde frem. (£.) 


— 09, — 9: Hans Naade ſtienke dig en Alder] Th., efter en 
tidligere Dar. : 
Han ſtienke tig en rolig Alder. 
— 40: Nyaars-⸗-Ouſtke til en Fader. Rahbeks Chario, 
1806, S. 17, med Overffrift: „Nytaarshelſen fra en 
Datter til fin Sader, (Et Anccdoton af Joh. Ewald)“, 
og med nogle vilkaarlige Forandringer, ſamt med Opta⸗ 
gelfe af enkelte forkaſtede Læſemaader, hvilfe ſidſte paa⸗ 
viſes nedenfor. — Cone., uden Overſtrift, blande Rw.o 
VUſſptr. 
(Th. Faldte Digtet: „Nytaardohilſen til en Fader“.) 
— —, 2.9: Min Sial af Stabningen og Sig] Sig 9. e. 
fig ſelv; fee I, 172, Anm. til I, 5, L. 19, (£.) 
— —— 20: Ak ſelv den ſtorſte Taf er liden] Rahbek og 


Th., efter cen tidligere Dar,: Og hvilken Tak er ei for 
liten. . . 


— —, — 21: Cr fvag for tig, min forfte Ven] Rahb., efter 
den tidligere, her overſtregne Var.: For fvag til tig 
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ofv.; Th.: „Ei fvag for dig” ofv., hvad Udg. ikke Fan 
faae ud af Concepten. 
S. 41, 2.2: Tor ben vel haabe, tor den ftræbe] Tidligere 
Der. : k 
Hvad er min Sang? mon den vil ſtrabe — 
(Rahb. og Th.: „vad er min Sang? Mon Sen 
tor ſtræbe“.) 
— —, — 4: Og lærer mig at nyde Den] Rahb., efter en for: 
deſne Var.: Og lærte mig ofv. 
— —, — 14: Din Alders fig med mange flere] Din Alders, 
nemlig: Aar, (Rahb. og Th.: „Din Alder fig” ofv.) 
Nyaars-⸗Onſte til en Moder fra hendes Datter. 
Rahbeks Charis, 1806, &. 78, med Overſtrift: „Til en 
Moders Fodſelsdag præ: en Datter. (Et Anecdoton af 
Job. Ewald)”. — Conc., uden OverjFrift, blander Ew.s 
Viſptr. 

Th. kaldte Digtet: „Til en Moder.“ Den narva—⸗ 
rende Overſkrift, der flutter fig til dc to nærmeft foran: 
gaaende Digtes, foger fin Berettigelfe deels 1 Linierne 
27-28, 5. 45: disſe Dage, hvis Kreds vi nu begynte 
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…e 


paa; og deels i hele Digtets Tone, der udentvivl pasſer 
bedſt for en datterlig Folelſe, fee fornemmelig S. 44, L. 
21:24 og S. 45, L. 16-20. i 
Rahb. forandrede vilkaarligt adffillige Steder, hvor⸗ 
paa Exempler anføres her nedenfor, optog nogle af Dig: 
teren forkaſtede Læfemaader, der paaviſes nedenfor, og 
forbigik ganffe de fire Stropher: S. 44, £. 9 til 5. 
45, L. 4 og S. 46, af hvilfe det rigtignof ved de to 
forfte Fofter temmelig megen Noeie ſaavel at beſtemme 
Jeres Plads i Digtet, fom blandt de færdeles talrige 
Darianter at udfinde hvilfe der hore ſammen, og hvilfe 
der, ſom Digterens ſidſte Rettelſer, mage være de sjæl: 
dende. 
— —, — 7: Udfind en String, Hvis Zittrende] Strengens 
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Zittrende er: dene Zittren; ſamme, hos Ew. hyppige, 
ældre: Sorm findes atter S. 43, £. 8: Det forſte Gy⸗ 
fende af Loft. (£.) 

S. 42, C. 8: Cr flærkt, fom den frygtſomme Tone] Rahb. on 
Th., efter en tidligere Der. : 

Er mægtigt, ſom den Klagetone. 
— 43, — 13-16: Af hvilket rædfomt Mulm omſpandte ofv.] 
Tidligere: 
Skielv, Tanke, for at fee tilbage! ” 
Lad Nattens Forhang falde ned! 
Hvad celler troer du at opdage 
Dit Solgran i en Evighed? 
(Th. læfte i denne Dar.: ... at opdage: dit Solglimt 
er en Kvighed“.) 

— —, — 17:20: Oybt ſank jeg, Strudler traf mig med ofv.] 
Tidligere, ſom Sortfættelfe af fire Linier, der ikke mere 
kunne udfindes af den her fonderrevne Concept: 

Da ſtraalede tin Kærlighed 
J Dette Svalg, hvor Mander fvimle, 
Da fandt jeg Bund i Nattens Himle, 
Et venligt Stov at hvile ved. 
— Rahb. forandrede CE. 17 ſaaledes: , Dybt ſank jeg. 
såvirvier drog mig ned”, hvad der faa meget mindre fan 
billiges, fom Svirvel hos Ew. ikke cer det famme ſom 
Strudel (der ogſaa forekommer hos andre Sorfattere 
fra den Tid), og drog forekommer ftrar efter i £. 19. 
— —, — 19: Da krog tin Straale mig tilbage] Tp.: . 
Da drog tin Flamme mig tilbage, 
hvilfen Læſemaade han rigtigt betegnede fom „e secun- 
da manu“, medens han overſaae, at Digteren fidenefter 
ev vendt tilbage til det Oprindelige. 

— —, — 21: Oplys mig da, min Sials Veileder] D. e. op: 

lys mig da, du ufattelige Kjærlighed, ſom veiledte min 
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Sjæl ud af Mulighedernes Chaos. For denne Opfat⸗ 
telfe, uden hvilfen her bliver Spring i Tankegangen, ta: 
Jer ogſaa en tidligere Læſemaade: Du Gnift af Gud, 
min Sials Veileder. (C. 
S. 43, 2.24: Hvad var jeg, at jeg blev din Ven] Th., efter 
en tidligere Dar. : 
Hvad var jeg, at bu blevft min Ven? ” 
— —, — 25-96: Viis mig, du Gnift af Gud, og du ofv.] 
D. e. viis mig, du ufattelige Kjærlighed, og du, i hvem 
" denne tog fin Bolig og blev næret! (C.) 
— dåd, — 5: Viis mig mit Forbund med din Lyft] D. e. viis 
mig, hvorledes jeg blev knyttet til din Lytte, fom en 
Betingelfe for denne. (L.) 
Rahb., efter en tidligere Dar. : 
Hvorledes blev mit Liv tin Lyft? 
— —, — 6: Vort Venſtabs underlige Kiæde] Underlige d. e. 
underfulde. — Rahb. og Th... efter cen tidligere Dar. : 
Viis mig den underlige Kiæde. 
— —, — 8: Med Blodet af dit ætle Bryſt] Rahb. forandrede 
-… dette Ders ſaaledes: „Ded eget ædle Moderbryſt“, hvor⸗ 
ved han meget kjendeligt paatrykte der fit Dræg. 
— —, — 9:12: Dog nei, du Gienſtin af den Hoie ofv.] Disſe 
fire (af Th. ikke optagne eller omtalte) Vers findes i- 
i Concepten, der ſom fædvanligt hos Ew. er føreven i 
en Foliobog, nederft paa hoire Side efter Med Blodet 
af Tit ædle Bryſt! med ct vedføiet „v. supr.“ (vide su- . 
pra). Dette supra Fan iffe ſeges andetſteds end everſt 
paa venſtre Side, hvor man ovenover Digtets tre ferſte 
Stropher finder de S. 44, C. 9-24 aftrykte tvende Stro⸗ 
pher med folgende ganfte forſtjellige Begyndelfe: 
Hvi gittre da de fulde Læber? 
Hvi rufte de fig ud til Sang? 
Hvi ſvulmer Harpens Lyd, og ftræber 
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Alt naae tin Straale med fin Klang? 

OD folg mig, Mufe, fol og tie ofv. 
Th. ordnede Stropherne paa ſamme Maade ſom Udg., 
men beholdt alligevel Zalvſtrophen: Hvi zittre ta de 
fulde Læber oſv., der, ſaavidt Udg. ſtjonner, ikke pasfer 
efter Med Blodet af dit ædle Bryft,! men maa anta⸗ 
ges at være en begyndt og ſenere opgivet Fortjærtelfe af 
Digtets tredie Strophe. 

S. 44, — 13: O folg mig, Mufe, fol og tie] TH. laſte urig: 
tigen: ...„folg og tie.” ” 

— —, — 14-16: Til at fortolfe det, jeg finder ofv.] Finder d. 
e. ſoler. — Th., efrer tidligere, tildeels overftregne Da: 
rianter: 

Er ikke det, mit Hierte finder, 
For Pindi kolde Sangerinder 
En altfor konſtled Harmonie? 
— —, — 17:20: Og har Camoenen Sang til eder, ofv.] Sort: 
Ei heller har jeg Sang til cder, 
IJ ſpade, F fortryllende, 
Ak J forſvundne Saligheder, 
Min Barndoms ædle Prydelſe. (C. 

— —, — 21-22: Hvad Farve ſtal du ſtildres med, du Tri, 
fon fun en Moder lærte] Ordene fun en ere overjireg: 
ne i Conc., men mage dog nedvendigviis beholdes, ds 
det aabenbart er dem, der høre til den endelige Kedaction 
af disfe to Vers. — Th. læfte: „vad Farve ſtal du frit: 
res ved, du Dyd, fom Moders Bryſt Fun lærte”, der er 
en Compofition af den her i Terten optagne Læfemaså 
og to forkaſtede Varianter: 


— — — 
— —— 


R. 1: Ut naae tin Straale med fin Klang] Tidligere: At 
naae dig med fin vilte Klang. Smig. ovenfor S. 25. 
Anm, til S. 26, £. 12, (£. 
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Og mon dit Smiil foradles ved 
Min Sang, du Dyd, fom Mødre lærte — 
og: Hvad Farbe ſtal du ſtildres med, 
Du Dyd, ſom Modres Bryfter lærte — 
6. 45, 2.6: De troſtende Velgierninger] Rahb. og Th., uden 
Siemmel!: ,, Utallige Velgierninger“. 
— —, — 23-98: Hans QVillie give, at du maa ofv.] Ferſt: 
Gang Naade byte det, af du 
Engang man finne fer tilbage 
Med Lyft, med Tak til disſe Dage, 
Hvis Cirfel vi begynde mu! 
(Tb, ved en Compofition: , ans Dillie byde, at du 
maa“ ofv.) i 
— 46, — 6: En rolig, høi og æret Alder] Th., efter en tid: 
ligere Dar, : 
En høi, en tryg, en æret Alder. 
— —, — 7: Da byde Naaden, at du falder] Th., uden Zjem⸗ 
mel: „Da give Naaden“ ofv. 
— 47: J Abrahamſons Stambog. Proftfe Udg. IV, 
355, med Overſkrift: „Til A***4 og Anm.: „Ogſaa“ 
[ligefom Haab og Erindring S. 31] „ſkrevet i en Stam: 
bog d. 15 Januarii 1775, og har aldrig været trykt”, — 
Abrahamſons Stambog med Digtet i Ewes egen Haand: 
ſtrift er, ligeſom Schleppegrells, efter Chr. Thaarups 
Dod, opſpurgt og tilveiebragt af Broderen, og benvttet 
af Udg. Efter den er Digtet her givet uden Afdelinger, 
fom Proftffe Udg. fatte S. 47, efter L. 10, S. 48, efter 
C. 7 og 19, — Conc. fra Yde Linie findes blandt Ew. s 
Viſptr. 
See Lærde Efterretn. 1791, Wo. 49, S. 761-653 
(sf Abrahamſon). i 
— —, Å.å: Fre ſieldne Unter onfler jeg at fec] Th., üden 
Zjemmel: „Tre fieldne Urter enſtte jeg" ofv. 


238 


" Ut naae tin Straale mød fin Klang? 
O folg mig, Mufe, fol og tie ofv. 

Tb. ordnede Stropherne paa ſamme Maade ſom Udg., 
men beholdt alligevel alvſtrophen: Hvi zittre ta de 
fulde Læber ofv., der, ſaavidt Udg. ſtjonner, ikke pasfer 
efter Med Blodet af dit ædle Bryft,! men mag anta⸗ 
ges at være en begynde og fenere opgivet Sortjærtelfe af 
Digtets tredie Strophe. 

S. 44, — 13: O følg mig, Muſe, fol og tie] Th. laſte urig: 
tigen: ...„ſolg og tie.” 

— —, — 14-16: Til at fortolfe det, jeg finder oſv.] Finder d. 
e. foler. — Th., efter tidligere, tildeels overftregne Da: 
rianter: 


Er ikke det, mit Hierte finder, 
For Pindi kolde Sangerinder 
En altfor konſtled Harmonie? 
— —, — 17:20: Og har Camoenen Sang til eder, oſv.] Forſt: 
Ci heller har jeg Sang til cder, 
IJ ſpade, F fortryllende, 
Ak J forſvundne Saligheder, 
Min Barndoms ædle Prydelſe. (£.) 
— —, — 24-22: Hvad Farve ſtal du ſtildres med, tu Dyd, 
fon fun en Moder lærte] Ordene fun en ere overſtrog⸗ 
ne i Conc., men mage dog nodvendigviis beholdes, de 
det aabenbart er dem, der hore til den endelige Kedaction 
af disfe tro Ders, — Th. læfte: måvad Farve ſtal du ſtild⸗ 
ree ved, du Dyd, ſom Uoders Bryſt Fun lærte”, der er 
en Compofition af den her i Texten optagne Fæfemacde 
og to forkaſtede Varianter: 


— — —— — 


L. 1: Ut naae bin Straale med fin Klang] Tidligere: Al 


naae dig med fin vilte Klang. Smig. ovenfor S. 2%. 
Anm. til S. 26, L. 12. ¶. 
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Og mon dit Smiil forcdles ved 
Min Sang, du Dyd, ſom Mødre lærte — 
og: Hvad Farbe ſtal du ſtildres med, 
Du Dyd, ſom Modres Bryſter lærte — 
S. 45, 2.6: De trøftente Velgierninger] Rahb. og Th., uden 
sijemmel: ,, Utallige Velgierninger“. 
— —, — 23:28: Hans Villie give, at du maa ofv.] Sorft: 
Hans Naade byde det, at du 
Engang maa finne fer tilbage 
Med Lyft, med Tak til disſe Dage, 
Hvis Cirkel vi begynde nu! 
(Thy ved cen Compoſition: , gens Dillie byde, at du 
mag” ofv.) i 
— 46, — 6: En rolig, hei og æret Alder] Th., efter en tid: 
ligere Var.: 
En høi, en tryg, en æret Alder. 
— —, —7: Da fyde Naaden, at tu falder] Th., uden Zijem⸗ 
mel: „Da give Naaden“ ofv. 
— 47: J Ubrahamfons Stambog. Proftfe Udg. IV, 
355, med Overſtrift: „Til A*** og Aum.: „Ogſaa“ 
[ligefom Haab og Erindring S. 31] „ſkrevet i en Stam⸗ 
bog d. 15 Januarii 1778, og har aldrig været tryft”, — — 
Abrahamſons Stambog med Tigtet i Ewes egen Haand: 
fhrift er, ligeſom Schleppegrells, efter Chr. Thaarups 
Dod, opfpurgt og tilveiebragt af Broderen, og benvttet 
af Udg. Efter den er Digtet her givet uden Afdelinger, 
fom Proftffe Udg. fatte S. 47, efter £. 10, S. 48, efter 
C. 7 og 19, — Conc. fra 9Se Linie findes blandt Ew.s 
Viſptr. 
See Lærde Efterretn. 1791, Wo. 19, S. 761-653 
(sf Abrahamſon). ' 
— —, M. 4: Fre ſieldne Under onffer jeg at fee] Th., den 
Zjemmel: „Tre fieldne Urter onſtte jeg” ofv. 
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S. 47, 2.5: Den Draabe i Neptuni ſalte Skiod] Saaledes 
Stambogen; Proftife Udg.: „... Neptunus's falte 
Skied“, der, (fom Th. rigtigt fluttede) er indført af 
Abrahamſon, tilligemed (5. 48, £, 18, 20 og 21) , Rocv⸗ 
tus's“, „Plutus's“, ,Ntavors's”, „Phobus's“, iſtedetfor 
Cocyti, Pluti, Martis, Phoebi, ſom de i nærværende 
Udg. efter begge de ſtrevne Kilders Bydende erc- rettede. 

— —, — 12: Ja Daarſtabs usle, Laſtens feige Tral] Sas: 

ledes Proftſte Udg.; begge de ffrevne Kilder have … 
Laſtrets feige Tral. Samme Afvigelfe S. 48, L. 10. 
Denne Germanisme, ſom nogle faa Gange undſlap Ew.s 
Den, forekommer Fun eet Sted, og der ved en Btisfor: 
ſtaaelſe (ſee Anm. til S. 1411, L. 3), i hele den proftſte 
Udg., hvor det ſikkert heller ikke havde værer Digterens 
Zenſigt at den ſtulde beholdes,  Smig. S. 217, Anm. 


til S. 6, £. 3. (2. 
— —, — 13: Ja den, hvis Dine Pluto rørte ved] Pluto gel 
være Plutus (ſmlg. S. 48, L. 20). (LC. 


— —, — 15: Den vrantne Klynkere, ſom troer fig viis] See— 
ledes de ſktrevne Kilder; Proftſte Udg.: Den vrantn 
Klynkende, ſom ofv. 

— 48, — 12-13: Hans Tanke fængsler Glæden, og hang Bw 
oſv.] Conc. havde forft: 

Hans Tankers Ild, hang altid varme Bryſt 

i Gior Smerten før, og fhiærper himmelſt Lyſt. 

— —, —15: En falig Simmel, hvor han finder Sig) €i 
d. e. fig felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, É. 19, (2. 

— —, — 23: Aleetons Gift fan ei formindfte den] Saaledes 
de revne Kilder (ſmlg. Inon, I, 115, £. 17, Eraten, 
II, 21, C. 11); Proftffe Udg. (og Th.): Alektos Gir 

of: J Stambogen er Digtet ſaaledes underfPrevet : 

Kiob. d. 15de Jan. 1773. 


65. 49: 
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Symb: Hic murus aheneus esto, 
Nil conscire sibi, nullå pallescere culpå. 
Derſom disſe Linier mane være et fvagt Beviig paa 
min ſande Hoiagtelſe, og min levende Taknemmelighed 
for det Venſtab, hvormed De beærer mig: faa har de 
fuldkommen naaet deres Diemarke. Thi Himlen for⸗ 
byte, at de nogentid ſtulde behoves til at erindre Dem 
cm Deres arbodigſte Ven og Tienner Johannes Ewald. 


Natte: Tanker, Dette hidtil utrykte Digt. findes, 
med mange Var., blandt Ewes Uifptr. Da det i Cone. 
flutter fig umiddelbart til Sergedigtet over Kinaſt (S. 
171), og den ſidſte Strophe endog dcels er gaaet over i 
dette, deels har været paa Veien dertil (fee S. 171, L. 
19:22 og Anm. til &. 172, L. 1-1), maa det antages et 
være ſkrevet omtrent famtidig med dette, i Slutningen af 
Jan, eller Begyndelfen af Sebr. 1773. , | 

Overſkriften og Reſtitutionen af Slutningen, fom 

i Conc. er fonderreven, hidrøre fra Th., der, hved den 

fidfte Strophe angaaer, forefandt det Manglende i Conc. 
til det ovennævnte Sørgedigt. 

Ved Conc. findes følgende Linicr, der kunne be= 

tragtes fom et Slags Motto til Digtet: 

I turn'd the toneful Art ; 

From sounds to things, from Fancy to the heart. 

' , (L. 


— —, 2. 4: Og nøgne Dyder ſlumre trygge — 
— —, — 6: Naar Trattens Tral er has af Skrig — 
— —, — 14:15: Naar Wrens, og naar Guldets Tral oſv. 


II. 


Th. læfte, efter. Varianter, ſom Udg. ikke, efter de Ste⸗ 
der hvorpaa de ere anbragte i Conc., Fan anſee for at 
være fra ſidſte Zaand, 
i 2.4: Og bange Dyder ofv. 
- —6: Naar Frakheds Hals er hæs af Skrig, 

16 
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i 2.14-15: Naar Lyfternes og Ærens Tral 
Dg Rigdoms Vornede forſtummer. 
S. 49, 2.16: Da kommer Glæde til min Summer] Th. 
uden Zjemmel: „Da kommer Ølæden til” oſv. 
— —, — 18:25: Da naar den bange Vandrer ſtandſer ofv.] 
| Denne Strophe led forft ſaaledes: 
Naar Vinten ruſter Skovens Toppe, 
Og vidt adſpredte Hundes Roſt, 
Og rode Stierners Glimt, ſom hoppe 
Bag Nattens Flor, er al din Troſt, 
D bange Vandrer! naar en Bak 
Som risler, Nattens Fugl ſom ſtriger, 
Gior Blodet koldt, naar Haaret ſtiger 
Ved Lovets Fald og Froens Qvck — 
Th., der ſynes at have misforſtaact Ordene da 
naar, ſom hos Ew. ſtundom ere eensbetydende med de 
blotte: naar (fee f. ERx. S. 21, £. 20), læfte i £. 18: 
„Naar bleg den bange Vandrer“ ofv. og anmarkede, et 
han havde „tilladt fig for Saemmenhængens Skyld at ind: 
" fætte de to forſte Ord, hvortil Mſpt. forreften gav An⸗ 
tydning, iftedetfor Conceptens: Da naar”. Denne An: 
tydning ſegtes formodentlig i næfte Vers. 

— —, — 19: Ved Moſens blege Meteor] Th., efter en over: 

ſtrogen Dar.: 
Bed Glimt af Moſens Meteor. 

— 50, —1: Da naar han lever op, og glemmer] Th.: Den 
Feige lever ofv.; men Ordene den Feige ere overſtreg⸗ 
ne i Conc., og have udentvivl været meente ſaaledes: 
Da naar den Beige lever op og glemmer, hved Digte: 
ren har forkaſtet, fordi Verſet blev for langt. 

— —, — 56: Indtil igien et Stierneſtud ofv.] Th., efter en 
tildeels overftrøgen Dar, : 
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Dog, et uventet Stierneſtud 
Omvender ham paa nye, den Svage. 
S. 50, 2.942: Naar Morkets Fyrfter foreftille ofv.] Th, ef: 
ter en overſtrogen Dar. : ” 
Naar Mander af en fnurrig Grille 
Ufjage Daarer hellig Skrak, 
Og Liſtens Aand, blot for at drille 
En Kiærling, gior fig ſelv til Gick. 
J en enden overftregen Dar. lyder denne Zalvſtrophe 
ſaaledes: 
Naar Merkets Fyrſter foreſtille 
Halvotosſer, Pobelen til Skrak, 
Og Liſtens Aand, blot for at drille 
En Daare, gior fig felv til Giak. 
— —, — 18: Sin unterlige Harmonie] Underlige d. e. under— 
fulde. (L.) 
— 51: Til Ifr. Anna Hedevig Jacobſen. Proftſte Udg. 
II, 393, med Anm.: „Til den Tone: Denner fom vil ikke 


fvige, 0. f. v.” 
See Alm. dff. Litt, Journ. 1781, 3. Stytte, S. 


894 (af Abrahamſon). — Molb. Ev.s Levn. S. 179, — 
Molb. Sorel. I, 288. 

— —,2.5: Norden brøler i fin Hule] Norden d. e. Norden⸗ | 
vinden. . (C.) 

— —, — 12: Glimt af Vaarens tabte Lyft] Proftſte Udg.: 
... af Vaarets tabte Lyſt. 

— —, — 44: Svisler Glade til mit Bryſt] Hvisler er ikke nos 
gen Trykfeil for hviſker; ſulg. S. 105, É. 3: Hvor 
serne hvislende blant tæt begroede Eger; og Var. til 

. 110, L. 20. (£.) 

— 52, — 5 Luk dit Ore for min Smerte] Efter Udg.s Con⸗ 


jectur; Proftffe Udg. (og Th.): Luk dit Die for oføv. 
16" 


i 


244 


S. 33: Rungſteds Lykſaligheder. Adr. Av. 1775, Wo, 102. 
— Proftffe Udg. II, 383, med følgende Anm.: „Er fra 
1775, Digteren levede den gang i Rungſted. Stylkket 
Fan fynges efter den Tene: Naar fortnende Skyer o. ſ. v.“ 
— Conc., og i Reenſkriſt den forſte Strophe, begge Dele 
uden OverfTrift, findes blandt Ew. s Wifper. 

At dette Digt fhulde være ffrever i 1775, er uden: 
tvivl blot antaget, fordi det forfte Gang blev trytt i 
dette Aar. Rimeligere turde det være, at det er forfst: 
tet i 17783 pag den Side af Conc., hvorpaa det er flut: 
tet, findes nemlig, nederft paa Siden og aabenbart fe: 
nere ſtrevet, Felgende: 
Jothunen zittrer for min Hammer, 
Biergtrolden ſtielver for min Arm — 
eller den forſte Spire til Thors Aria, og derefter et Udkeſt til 
Duetten, i forfte Scene af det inden d. 12 Wow. 1778 ifl 
blot digtede, men fuldførte og reenſtrevne Balders Det. 
. Gee Alm. dfø, Litt. Journ. 1781, 3, Stykke, 5. 
392-393 (af Abrahamſon). — Rahbeks Analyſe af denne 
Ode, Tilſt. 1802, S. 628-281, 633-140, 

— 5Ø, 2.3: En Ode.] Saaledes Adr. Av. ; Proftſte Udg. (og 
Th.): Ode. 

— bå, — 7-8: Tit bod en Loviſe ofv.] F. C. Olſen antager, 
et det ev denne Lovife, til hvem Digtet er henvendt 
(Maanedefør. for Litt. XV, 21). erimod vidne de i 
Concepten forekommende, men forkaſtede Læſemaader: 

Hvor fordum Loviſe 

Fandt Lindring for kongelig Kummer — 
og: Bod Fredriks Loviſe 

Forglemme fin fiærlige Kummer; 
her figtes aabenbart til en Dronning Lovife, rimelig: 
viis Fredrik den Fjerdes Gemalinde, fom fil det narlig⸗ 
gende Zirſchholms (ældre) Slot til deſigneret Enkeſade 
(men døde for Kongen), og hvis AEgteffab ikke ver lyf: 


"+ 
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ba] 


keligt. Rahbek figer paa det anførte Sted, S. 636: her 
[i Rungſted] var engang Dagmar Luiſes Pndlingsftd” 3, 
han har altſaa forſtaaet disfe Linier om Fredrik den” 
Femtes Dronning Koviſe, fom dog hverken vides at 
have havt nogen fynderlig Kummer, eller at have været 
færligt Frnyttet til Egnen. 


G. 55, 2. 17-94: Men du, ſom allene ofv.] Abrahamſon (i 


Litt. Journ.) og Molb. (i Ev.s Levn. &. 179) finde 
det med Rette fandfynligt, at den Deninde, til hvem 
Slutningen af Digtet henvender ſig, er Madam Jacob; 
fen, i hvis Zuus i Xungfted Ew. tilbragte en Tid af 


. meer end fo Aar, og over hvem han ſtrev Sorgedigtet 


S. 174. Mad. Jacobſen har i fag Fald, fom man af 
folgende Dariant til Strophens femte Vers: Min Barn⸗ 
doms Veninde! Fan flutte, været ham bekjendt fra hans 
tidligfte Alder, — Naar man antager Digtet henvende til 
hende, bortfalder den flere Gange fremførte Sormodning pm 
at dette Digt fulde indeholde noget Lrotiff, ifølge Rahb. 
(Tilſt᷑. 1805, &. 222) det enefte Erotiſte fra Ew.s Saand. 


— —, — 20: Ubbrede fin Fryd i dit Hierte] Saaledes Conc.; 


Adr. Av. og Proftſke Udg.: Udbrede fin Lyft i oſv., 
der udentvivl er en Trykfeil, hidrorende fre det i CL. 15 


og 18 to Øange tæt foran ſtacende Lyft. 


Til Frue v. Moltke. Proftſte Udg. IV, 405, med 

med Overſkrift: „Til Sr. v. PRT og med folgende 
Anm.: „Er omtrent fra 1775. J Wærheden af Rundſted 
har cen ædel Dame, Søfter til cn af Digterens varmefte 
Denner, fit Zerreſede. Zun og de der vare om hende 
toge virkſom Deel i hans dengang intet mindre end be⸗ 
hagelige Sorfatning. Endeel af Damens Underhavende 
føgte at hædre hendes Moders Fodſelsdag ved adffillige 
landlige Seftligheder, og med Glæde gav vor Digter 
denne Sang dertil, — Stykket hear aldrig været trykt 
rilforn”, — Conc. findes blant Ew.s Mſptr. 
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Generalinde Eliſabeth Moltke, fode Wolzogen, 
var Uioder til Digterens Den, Sen i 1856 ſom Gehei⸗ 
meconferenerazd afdede Fredrik Moltke. Sun opholdt 
fig ſon Enke paa Kraagerup hos fin Datter Sophie 
såenricette, gift med Kammerherre Oberſt Fr. v. d. Uicafe. 
Rimeligft er dette og de tydffe Digte (ſee S. 197, 199, 
202), hvormed Ew. ſmykkede landlige Sefter paa Krac: 
gerup, fra Sommeren 1775, ſtrevne under hans Ophold 
i det meget nær liggende Sebæfshuus. 

S. 56, 2. 15: Med vilde Toners Klang] Saaledes Conc. 
Proftſte Udg.: Med milde oſo. — Vilde Toner betyde 
her: ukonſtlede, regelloſe Toner, eller ſom Digteren flrar 
efter ſiger: uſtemte. Smlg. S. 225, Anm, til S. 26, £.12. 

— —, — 18: Den vilde Sfov beſvarer kun] Saaledes Proft⸗ 
fre Udg.; Conc. derimod har forſt: Uplantet Skov oſo. 
(ſom Th. fulgte), og dernaſt: Utlippet Skov oſv. 

— —-21: Hvis Smiil opliver mig] Th. lod Citationen end 
her, hved Udg. ikke antager for rigtigt, far meget min: 
dre fom Conc. Fun har Comma efter mig. 

— 57, — 2: Sit elſtte Kraagerup] Saaledes Conc.; Droftiffe 
Udg.: Sit elſtte K""", 

— —, — 5: Bemooſte Høle ſtemmer i] Saaledes Conc., der 
oprindelig har havt Ujevne Hoie ofv.; Profrfe Udg.: | 
Mosgroede Hole, ſtemmer i (Th.: Bemooſte Heie! 
ſtemmer i). „Mosgroede“ er aabenbart indført af de profit: 
fe Udgivere; og at Sætningen ikke bør forſtaaes im: 
perativiſt, men indicativiſt, fees, foruden af Overcens: 
ſtemmelſen med Den vilde Stoy beſvarer fun i; det Fo⸗ 
regaaende, af en forreſten intetfigende Variant til £. 7: 


Og fvare — Ædle ofv. 


— —, — 9: Du Armes Moder, lev, og nyd] Saaledes Proft⸗ 
fle Udg., og ligeledes oprindelig Conc., hvor det derefter 
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er forandret til: Du Spædes Moler ofv. (fom Tb. 
fulgte). 
S. 57, 2. 14-15: F en Umyndigs Bon ofv.] Saaledes Proft⸗ 
fle Udg.; Conc. derimod har: . 
J ſpade Labers Len, 
Han ſtal velſigne denne Dag. 


— 58: Indfodsretten. Alm. dff. Bibl. Juni 1778,.5. 44. 
— Proftffe Udg. I, 441, — De ſidſte 11 Stropher i Dig: 
terens Keenſtrift bevares blandt hans Wiſptr. 

See Alm. dff. Litt. Journ. 1780, S. 407-108 
(af Abrahamſon). — Molb. Sorelæsn. II, S. 74:75. 

Tiden for dette Digts Affattelſe Fan ikke noiagtigt 
angives. Loven om Indfedsretten udkom den 29 Jan. 
1776, og ſamme Aar den 25 Ularts udſatte Selſtabet 
for de ſtjonne Videnſtaber en Priis af 50 RXbo. eller en 
Medaille af ſamme Vardi for en Ode over dette Emne 
(Adr. Av. No. 50). Ar Liv. under fit Ophold i So⸗ 
bækshuſet og inden den 11 Øct. 1776 havde pagbegvndr, 
men omtrent midtveis afbrudt fin Ode, fees af et Brev 
fra ham til Guldberg (Word. Tidsſkr. IV, 289). Wien 
naar han fortſatte og fuldendte den, bliver tvivlſomt. 
Meget rimeligt er der, at han ikke havde gjort det i Jan.” 
1777, den fædvanlige Indleveringstid; thi paa et left 
Ark, fom bærer Datum den 18 Marts 1777, findes hen⸗ 
kaſtet folgende, enten ſamme Dag, eller i al Fald ikke tids 
ligere ſtrevne Cinier: 

„Men henrykt høit men op til dig 

Men henrykt men ufattelig 

Men fom et famled Men fom din Sang Vægter 
Som mange Slægter Frydejfrig 
Af tuſind lykkelige Slægter. 

Det er Flart, at disſe Linier indeholde den forſte Spire 
til den ſtjonne Strophe S. 61, £. 5-8, og denne Fan 
dg i det mindſte ikke være forfattet inden nysnævnte Da⸗ 
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Generalinde Eliſabeth Moltke, fode Wolzogen, 
var Uioder til Digterens Den, den i 1836 ſom Gehei⸗ 
meconferenerazd afdøde Fredrik Moltke. un opholdt 
fig fom Enke paa Kraagerup hos fin Datter Sophie 
såenrictte, gift med Kammerherre Oberſt Sr. v. d. Maaſe. 
Rimeligſt er dette og de tydfte Digte (ſee S. 197, 1%, 
202), hvormed Ew. ſmykkede landlige Feſter paa Krac: 
gerup, fra Sommeren 1775, ſtrevne under hans Ophold 
i det meget nær liggende Sebæfshuus. 

S. 56, 2. 15: Med vilde Toner Klang] Saaledes Cont.; 
Proftſte Udg.: Med milde oſo. — Vilde Toner betyde 
her: ukonſtlede, regelloſe Toner, eller fom Digteren firer 
efter ſiger: uſtemte. Smlg. 6.225, Anm. til S. 2%, £.12. 

— —, — 48: Den vilde Sfov befvarer fun] Saaledes Profi: 
fle Udg.; Conc. derimod har forſt: Uplantet Skov of. 
(fom Th. fulgte), og dernæft: Uklippet Skov oſv. 

— —,— 21: Hvis Smiil opliver mig] Th. lod Citationen end 
her, hved Udg. ikke antager for rigtigt, ſaa meget min: 
dre fom Conc. Fun har Comma efter mig. 

— 57, — 2: Sit elffte Kraagernp] Sauledes Conc.; Profi 
Udg.: Sit elſtte K""", 

— —, — åd: Bemooſte Hoie ſtemmer i] Saaledes Conc., der 
oprindelig har havt Ujevne Hoie ofv.; Proftſke Udg.: 
Mosgroede Hoie, ſtemmer i (Th.: Bemooſte Heie! 
ſtemmer i). „Mosgroede“ er aabenbart indført af de prof: 
ffe Udgivere; og at Sætningen ikke bor forſtaaes im: 
perativiſt, men indicativiſtk, fecs, foruden af Overecens: 
ftemmelfen med Den vilde Sfov befvarer fun i der Fo— 
regaaende, af en forreſten intetfigende Variant til £. 7: 


Og ſvare — Ædle ofv. 


— —, — 9: Du Armes Moder, lev, og nyd] Saaledes Proft: 
fle Udg., og ligeledes oprindelig Conc., hvor det derefter 


2a7 
er forandrer til: Du Spædes Moder ofv. (ſom Tb. 
fulgte). ' 
6. 57,2. 14-15: I en Umyndigs Bon ofv.] Saaledes Proft: 
fle Udg.; Conc. derimod har: . 
F fpæde Labers Bon, 
Han ſtal velfigne denne Dag. 


— 58: Indfodsretten. Alm. dk. Bibl, Juni 1778,.5. 44. 
— Proftſte Udg. I, 441, — De ſidſte 11 Stropher i Dig: 
terens Keenſtrift bevares blandt hans Uifptr. 

See Alm. dff. Litt, Journ. 1780, &. 407-108 
(af Abrahamſon). — Molb. Sorelæsn. II, S. 74-75, 

Tiden for dette Digts Affattelſe Fan ikke noiagtigt 
angives. Loven om Indfedoretten udfom den 29 Jan. 
1776, og famme Aar den 25 Niarts udſatte Selſtabet 
for de ſtjenne Videnſtaber en Priis af 50 Xbd. celler en 
Medaille af ſamme Dærdi for en Øde over dette Emne 
(Adr. Av. Wo. 50). Ar Ew. under fir Ophold i Se: 
bæfshufet og inden den 11 Oct, 1776 havde paqbegondt, 
men omtrent midtvejs afbrudt fin Ode, ſees af et Brev 
fra ham til Guldberg (Nord. Tidsſtr. IV, 239). Wien 
naar han fortſatte og fuldendte den, bliver tvivlſomt. 
Meget rimeligt er det, at han ikke håvde gjort det i Jan. 
777, den fædvanlige Indleveringstid; thi paa ct left 
Art, fom bærer Datum den 13 Marts 1777, findes hen⸗ 
kaſtet folgende, enten ſamme Dag, celler i al Fald ikke tids 
ligere ſtrevne Linier: 

(NMen henrykt høit men op til dig 

Men henrykt men ufattelig 

Men fom et ſamled Men ſom din Sang Vægter 
Gom mange Slægters Frydeſtrig 
Af tuſind lykkelige Slægter. 

Det er klart, at disfe Linier indeholde den forſte Spire 
til den ffjenne Strophe S. 61, L. 5-8, og denne Fan 
da i det mindſte ikke være forfattet inden nysnævnte Da⸗ 
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tum *). Selſt. f. 3. ſtj. Vidſtb. holde et Mode den 9 
Mai 1777, og fandt (Adr. Av. Yo. 78), at der iblandt 
de mange indkomne Oder over Indfodøretten vere tvende, 
med Devifer: „Dulce et decorum est pro patria mori“ 
og „For Land og Folk — — en Tolk“, der udmærkede 
fig fremfor de evrige, uden dog at kunne fortjene Dri: 
ſen, fom derfor udfattes paany. Denne Beljendtgje: 
velfe gjentoges i famme Aars Adr. Av. Yo. 180 (den 
11 Nov.), idet Selſtabet indbod Sorfatterne af de to 
forannævnte Øder til at give deres Arbeider „ſtorre Fuld⸗ 
kommenhed“, famt Andre til „at forſege fig”. Om 
nu Ew. har været en af dem, „ſom meeft havde udmar⸗ 
Fet fig”, og om han ifølge Selſtabets Indbodelſe har 
omarbeidet fin Ode, og indleveret den paany, lader fig 
ikke afgjore. Uien i alle Tilfælde er der viſt, at han 
ikke vande Priſen, thi Selſtabets Secretair bekjendtgjorde 
i Adr. Av. 1778, Yo. 131 (den 17 Aug.), altſaa efte 
at Ew.es Øde allerede var trykt i Alm, d. Bibl., et må 
"Ode over Indfedsretten med Deviſe: „Macte nova virtule 
puer vel havde tildraget fig Selſtabets Opmarkſomhed, 
men de den ikke havde mere Styrke end andre forhen 
over denne Naterie indkomne Poeſier, kunde Priſen 
for denne Gang ikke heller tilfjendes Nogen. 

Det hele, øienfynligen uden Afbrydelſe fuldffrevne 
Blad (de to forſte Sider af et Ark), hvorpaa det oven: 
anforte Udkaſt til Zalvſtrophen S. 61, ZL. 5-8 findes, 
fortjener en nærmere Omtale. Efter Concepten til Fabelen 
Wſelet og Bonden følger det nysnævnte Udkaſt, om hvil: 

ket Th. (ſom deraf vilde flutte, et Oden var fuldendt 
ved Dintertide) ſiger: „Naar man ſammenligner disſe 
Cinier med den tilfogrende Strophe i Oden, vil man ſec, 
at Digteren har brudt fig med et Xiim til Slægter. 


ME 


- — — — 


") Den 28. Jan. 1777 udfom en Samling af Vers: „Over Indfods⸗Ret 
ten, i Anledning af Kongens Fodielsdag udgivet af et Selftab” (te 
danſte Litteraturſelſtab). Heri findes Cw.s Ode ikke. 
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Det Een da formodes, at hen er bleven forftvrret af 
Dægterens Raab og derpaa i lunefuld Fortvivlelſe har 
hentaftet den Linie: Men fom din Sang, Vægter — 
hvorefter hen, fom af Wſptet ſees, for den Aften opgav 
Sorfoget”. Denne Antagelfe finder Udg. lidet ſandſyn⸗ 
lig. Order Vægter betydede paa den Tid otgſaa hvad 
vi nu Falde Vogter (fee f. Lr. I, 149: Ja ſtore Fre⸗ 
derik, vort Norden Vægter), og de der er et aabent 


Rum imellem Sang og Vægter, fynes det nok ſaa rime. 
ligt, at Ew. har villet (Trive: 

Men henrykt, hoit, men op til big, 

"Men fom din Sang, du Hippoerenes Vægter 
(d. e. Phobus), eller noget Lignende, fom han enten 
ikke har Funnet faae indknebet i Derfets fire Fodder, el⸗ 
ler af andre Grunde har opgivet (fmig. 5. 62, £. 21: 
22. Men op til Python⸗Banes Tone ſtal jeg forhoie 
Harpens Klang). Digteren fynes desuden, dengang hen 
fad med det omtalte Blad for fig, ingenlunde at have 
været i en lunefuld Stemning. Linierne til Indfodsret⸗ 
ten ende rigtignok må de halv fpøgende Ord: Céla jus - 
que au demain; men derefter følger endnu pag femme 
Side nedenſtaaende, ogſaa i biographiſt Zenſeende be; 
tydningsfulde, og mindſt af Alt ſtjemtſomme Linier, der 
udentvivl hentyde til den forangaaende Sabel: . 

Sed tibi Ens Entium, tibi optime benignissime 
Pater, ob hanc lineolam, haud ut spero sine fructu ho- 
die ductam, humillimas quas possum ago gratias! 0 
propter misericordiam tuam, propterque unigeniti tui 
Filii, Salvatoris nostri Jesu Christi, meritum da mihi, 
ne ullus dierum meorum post hunc pereat sine aliqua 
haud inutili Inea! Da mihi amorem laboris, da vires! 
Caveas, quæso, ne otium et exinde seqvens intemperies 
animam meam miseram sed redemptam, sed Christi 
sanguine redemptam, plane corrumpant! — — Et cur 
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hoe latine? Si peccavi, ignosce! Sed homines me hypo- 
eritam forsitan putarent. Anne impius vider! malo? 
O turbatam mentem! Esto mihl lumen, optime Pater! ?”) 

5, C) 

S. 59, £. 8: Og under tyngre Graad af Slaver] Saaledes 
Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl. har: ... af Sklaver. 

— —, — 16: Til alfar Vei for Nationer] Saaledes Alm. d. 
Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): Til Alfarvei ofv. 

— —, — 2: Gom Magogs Horder overfvomme] Mage; 
er et zammelteſtamentligt Navn for fjerne, uciviliſerede 
Ørtenboere. Gmig. I, 154, Anm, til I, 40, £. 9. (£.) 

— 60, — 27: Til dette hede Gyſende] D. e. til denne hede 
Gyſen. —2 

— 61, — 12: Fornam min Sial af Harpens Klang] Lfia 
dette Vers findes i Alm. SØ. Bibl. folgende, i Profi: 
Udg. udeladte Strophe: 

Cr det da Big, jeg fvulmer ved? 

Gr det dit Navn, du Guders Pode! 

Er Det dit Folks Lykſalighed, 

D Danmarks Chriftian den Gode! 

Cr det dit Vinf, hvoraf den Iver, 
Den Stolthed tandes i mit Bryft? 

) Overfættelfe: Men dig, hoieſte Voſen, big algode, naadige Fader, tå! 
fer jeg med ydmygt Hjerse for denne lille Øjerning, ſom jeg idag t=" 
fultfort, jeg haaber iffe uden Frugt. Forund mig i din Miffunte: 
for din cenbaarne Sons, vor Frelſers Jeſu Chrifri Skyld, at ingen = 
mine kommende Dage hengaaer uden nogen ci unyttig Gjerning! P- 
mig Kjærlighed til Arbeide, giv mig Kraft! Lad, jeg beder dig, iffe f: 
diggang og de Lidenſtaber, ſom ere dens Folge, flet fordarve min orm 
men gjenlofie, men ved Chriſti Blod gjenlofte Gjæl! — — Og brvreri:: 
ſtriver jeg paa Latin? Har jeg derved fyndet, da forlad mig! Men Be: 
den vilde maaſtee anſee mig for en Hykler. Vil jeg da hellere igen 
uden Fromhed? O forvildede Sind! Lys du for mig, algode Foder! 

(£L. 








"251 


Gr det Bin Glæde, ſom bortriver 
Min drukne Siæl i Svælg af Lyft? 
Abrahamſon figer os, at Digteren felv har udeladt den, 
vog Set ventelig af den Aarſag, at den virkelig giorde ſom 
et Bræek i Sammenhængen”, 

6.61,2. 20: Saa valtigt fang hun Navnets Hed] Saale⸗ 
des Alm, d. Bibl. ; Proftffe Udg. (og Th.): Saa val 
dig-fang ofv. 

— —, — 22: Du ædle Spir af Asgaards Helte] Spiir 
d. e. Spire. 

— —, — 24: Hvorved jeg fandt mit Hierte fmelte] Fandt 
d. e. følte. Saaledes ogſaa C. 26 og 27, og &. 62, 
L. 9. (£.) 

—62, — 23: Og ſtolt, bekrandſt med Daphnes Krone,] In⸗ 
ferpungeret efter Alm. d. Bibl. ; Proftſte Udg. (og Tb.) 
har intet Tegn efter flolt og Krone. 

— 63, — 21-22: Det Jordſtrog var ſom Meſechs Lod ofv.] 
Meſech og Tubal er, ligefom Magog 5. 59, £. 22, 
Bemmelrelfamenflige Navne for nomadiffe Folkeſtammer. 

(£.) 

— 64, — 20: Om Dannefongené Herligheder] Saaledes Mſpt. 
og Alm. d. Bibl.; Proftffe Udg. (og Th.): Om Dan⸗ 
nerkongens oſv. 

— —, —26: Til Gomers tætbeboede Stæder] Gomer, et 
gammelteſtamentligt Navn, fom her blot flader iftedetfor 
Udlændinge, Fremmede. (£.) 

— 65, — 20: Og Jorden deeltes i der? Lod] D. e. og Jorden 
i deres Lod, den danſte Jord, deeltes (imellem Udlæn⸗ 
dingerne og de Danſte). Smilg. ſamme S., L. 4. (£.) 


L. 1: Cr bet din Glæde, ſom bortriver] Alm. d. Bibl. her, 
ved en Trykfeil: ... bortdriver. Smig. S. 58, £. 16. 
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hoe latine? Så peccavi, ignosee! Sed homines me hypo- 
critam forsitan putarent. Anne impius vider! malo? 
0 turbatam mentem! Esto mihi lumen, optime Pater!”?) 

NE (£.) 

S. 59, £. 8: Og under tyngre Graad af Slaver] Saaledes 
Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl. har: ... af Sklaver. 

— —, — 146: Til alfar Vei for Nationer] Saaledes Alm. d. 
Bibl. Proftſte Udg. (og Th.): Til Alfarvei ofv. 

— —, — W: Som Magogs Horder overſvomme] Magog 
er et gammelteſtamentligt Navn for fjerne, uciviliferede 
Orkenboere. Gmig. I, 154, Anm. til I, 40, £. 9. (L) 

— 60, — 27: Til dette hede Gyfende] D. e. til denne hede 
Gyſen. (£.) 

— 61,— 12: Fornam min Siæl af Harpens Klang] Efter 
dette Vers findes i Alm. SØ. Bibl. følgende, i Proftſte 
Udg. udeladte Strophe: 


Cr det da Big, jeg fvulmer ved? 
Er det dit Navn, du Guders Pode! 
Er det dit Folks Lykſalighed, 
D Danmarks Chriſtian den Gode! 
Cr det dit Vink, hvoraf den Iver, 
Den Stolthed tændes i mit Bryft? 





”) Overfættelfe: Men dig, hoieſte VBæfen, dig algode, naadige Fader, taf- 
fer jeg med ydmygt Hjerte for denne lille Øjerning, ſom jeg idag far 
fuldfort, jeg haaber iffe uden Frugt. Forund mig i din Miſkundhed, 
for din eenbaarne Sons, vor Frelſers Jeſu Chriſti Skyld, at ingen ai 
mine kommende Dage hengager uden nogen ci unyttig Gjerning! Gis 
mig Kjærlighed til Arbeide, giv mig Kraft! Lad, jeg beder dig, iffe Le⸗ 
diggang og de Lidenſtaber, fon ere dene Folge, flet fordeerve min arme, 
men gjenloſie, men ved Chriſti Blod gienloſte Sjæl! — — Og Hvorfer 
ftriver jeg paa Latin? Hur jeg derved ſyndet, da forlad mig! Men Ver⸗ 
den vilde maaſtee anſee mig for en Hykler. Vil jeg da Hellere fyne 
uden Fromhed? O forvildede Sind! Lys du for mig, algode Fader! 


(2.) 








"251 


Gr det bin Glæde, ſom bortriver 
Min drukne Siæl i Svælg af Loft? 
Abrahamſon figer os, at Digteren ſelv har udeladt den, 
nog det ventelig af den Aarſag, at den virkelig giorde ſom 
et Bræk i Sammenhængen”, 

$.61,.2.20: Saa væltigt fang hun Navnets Hed] Saale⸗ 
des Alm. d. Bibl.; Proftffe Udg. (og Th.): Saa val⸗ 
dig fang oſv. 

— —, — 22: Du adle Spiir af Asgaards Helte] Spiir 
d. c. Spire, 

— —, — 24: Hvorved jeg fandt mit Hierte fmelte] Fandt 
d. e. følte. Saaledes ogſaa C. 26 og 27, og S. 62, 
"SEER (£.) 

— 62, — 23: Og ftolt, befrandft med Daphnes Krone,] In⸗ 
ferpungeret efter Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.) 
har intet Tegn efter ſtolt og Krone. 

— 63, — 21:22: Det Jordſtrog var ſom Meſechs Lod ofo-J 
Meſcch og Tubal er, ligefom Magog 5. 59, £. 

”  Bammeltelfamentlige Navne for nomadiffe —— 
(£.) 

— 64, — 20: Om Dannefongens Herligheder] Saaledes Mfpt. 
og Alm. d. Bibl. ; Proftife Udg. (og Th.): Om Dan⸗ 
nerkongens oſv. 

— —, — 26: Til Gomers tartbeboede Stæder] Gomer, et 
gammelteſtamentligt Navn, ſom her blot flager iſtedetfor 
Udlendinge, Fremmede. (£.) 

— 65, — 20: Og Jorden deeltes i der? Lod] D. e. og Jorden 
i deres Lod, den danfte Jord, deeltes (imellem Udlæn: 
Dingerne og de Danffe). Smlg. ſamme S., L. 4. (6.) 





Q. 1: Gr det din Glæde, ſom bortriver] Alm. d. Bibl. har, 
ved en Trykfeil: ... bortdriver. Smig. S. 58, £. 16. 
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S. 65, — 24: Og følte fig de Danſke Fyrſte] Alle tre Bilder 
(og Th.): ... de Danſtes Forſte. 
— —, — 25: Grams Arving ſtraalte fra fin Himmel] Grams 


Aryving d. e. RKong Chriſtian; Tilnavnet oplyſes ved 
Saxos Ord: „Gram vaar en mectig Konge, baade ſuild⸗ 
raadig vdi forſtand og vaabendierff vdi ſtyrcke. Saa et 
de gamle Danſte Docter vdi deris Viſer, naar de vilde 
tale om nøgen fom vaar aff Kongelig byrd oc blod, ds 
neffude de den met Grams naffn” (Dedels Overfættelje,. 
— Fra fin Himmel d. e. fra fin fyrſtelige Zoihed. (£. 
— (6, — 1: Slig, vilde Mufe, hvad det er] Vilde d. e. hen; 
rykte, beruſte. Sec ovenfor S. 225, Anm. til S. 26, £. 
12. (2) 
— —, —6: Min Ild, om jeg er Dannemand] Dannemand 
er her, ligefom oftere hos Ew., brugt i Betydning «i: 
danſk Mand, Danft. (Ll 
-- 67: Wſelet og Bonden. Cu Kabel. Alm. danſt Bil. 
1778, Jàn., S. 82, uden Underſtrift. — Proftſke Udg. 
IV, 366. — Concepten findes pag det ovenfor S. 21819 | 
omtalte lefe Ark med Dato d. 13 Vartii 1777 =). 
See Nye Frit, Journ. 1779, &. 52 (af Baden). 
Iblandt Ew.s Wſptr. findes et Fragment af en 
anden Fabel: 
Honen og Kyllingerne. 
En Hone, klog af andres Skade, 
Dg frygtſom af Erfarenhed, 
Saae tit, naar hendes Smaa var glade, 
Med klukkende Bekymring ned. 
Med omme Modres ſtolte Glæde 
Kom hun den trygge Tid ifu, 


”) Det er muligt, at dette Ark far værer beſtemt til et Brev, ſom Ew. Po: 
begyndt med at datere, men ligeſaa antageligt, at han af en eller ante 
Aarſag har noteret fig Dagen, paa Hvilfen Gan forfattede denne Fadel. 
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Da hendes Kyllinger var fpæde 
Og under Vingerne endnu; 
Men flog af andre Honers Smerte, 
Og frygtſom af Erfarenhed, 
Saae hun med ct bekymret Hierte 
Det, fom de flefte glædes ved. 
Nu løb de driftige allene, 
Naar hun ci havde Tid at gaae; 
Og hvor et Korn var at fortiene, 
Der pasſede de flittig paa — — 
De fire forfte Vers har Digteren overſtroget, formodent⸗ 
lig i den Zenſigt, efter cen lille Forandring, at begynde 
Fahelen med femte Ders. (Th. fatte i V. 10: , [Som 
fagt og] af Erfarenhed“.) ” 
S. 67,2.3: Et Wſel, vant til Byrder og til Slag] Saale: 
des Proftffe Udg.; Conc. og Alm, d. Bibl.: En Eſel 
ofv. Samme Afvigelſe i £. 10 og 12. | 
— —, — 18: Vort. Wjel, Godheds Vark, fun for fit eget] 
Saaledes Proftſke Udg.; Conc. og Alm. d. Bibl.: Vor 
Eſel oſo. Samme Afvigelfe i C. 21. 
— —, — 22: Og ſom det alt for ofte cer] Saaledes Conc. 
og Alm, d. Bibl.; Proftſte Udg.: Og ſom det al for 


ofv. 
— —, — 2: Han fandt fit værre Kaar, og ſtreg faa ynkelig] 
Fandt d. c. følte. (£.) 


— —, — 5: Hans Herre ſtolt — thi Beftet var hans eget] 
Saaledes Conc. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: ... 
thi Dyret var ofv. 

— —, —9: Han holdt fit Ord. Tog med den Reft af 
Haab] Saaledes Conc,; de trykte Kilder (og Th.): ..- 
med en Reſt ofv. 
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S. 68, £. 18: Kun viifte det fin ſidſte Hvilenat] Saaledes Alm. 


d. Bibl.; Proftſte Udg. : Kun vifte det dets ſidſte ofv.; 


Cone. har: Kun viifte ham fin fidfte oſv., og ligeledes 
i C. 13, 15, 16, 17 og 19: han, hans, iſtedetfor het, 
dets. 


— —, — 19: Da gik det villig, og holdt op at flage] Saale⸗ 


des Alm. d. Bibl.; Conc.: Da gif han villig, og ofo.; 
Proftffe Udg.: Da gif det villigt, og ofv. 


— —, — Zå: For ſtod mit Haab om Lindring fun til dig) 


mit Haab til Lindring ofv. 


— 69, — 18: Da ſmiilte Armes Ben] Saaledes Conc. og Alm. 


— 70 


eee 


— 71: 


d. Bibl. ; Proftſte Udg.: Da ſmiilte Armods Von. 


Indſtrift paa en Plade til et Kongebaand. 9 
en afganende Fuglekonges Navn. dr, Av. 177, 
Wo. 124, hvor Derfet urigtigen er deelt i to fireliniede 
Stropher, og hvor Forfatteren ikke nævnes. — Cone. 
findes iblandt Ew.s Wifptr., og hjemler hem Sorfatter: 
ſtabet. i . 

Det citerede No. af ÅSr. Av. giver om „den gar: 
lige Fugle⸗Skydning i Selfingeer, der blev begynde den 
80 Julii“, en udførlig Beretning, fom ender med ,,Derfet 
pas det Selv Skildt, ſom afgangne Fugle⸗Konge $r. 
Agent Claeſen har givet til Konge⸗Baandet“. — Selvs 
pladen bevares endnu i det helſingorſte Skydeſelſtab. 

(Th. kaldte Verſet: „Paa et Solvſtildt ſom en ef: 
gaaende Fuglekonge gav til Kongebaandet“. 


Indfſtrifter til Skydeſtiver. 
Den forſte af diefe to, hidtil utrykte, Inſtriptioner findes 
i "Concept pag famme Blad fom der foregaaende Stykke. 
og er oienſynlig ſamtidig dermed. Den er her givet i 


: den Sorm, fom Udg. anſeer for den ſidſte, ſaavel fom 
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den bedſte, af de forſtjellige, Cone. frembyder. - Th. 
valgte folgende: 
Sorſt fordres Troſtab, Dyd og Fred 
Af Dem, hvig Maal jeg er; 
Dernæft et rigtigt Diemed, 
Zryg Haand og got Gevær. 
Den anden Inſttiption findes i Udargenen af Concepten 
til Oden Til Sialen, der (fee nedenfor i „Tilleg til 
i Anmarkningerne i forfte Deel”) er fre Foraaret 1778. 
S. 72: Klageſang over Skiodehunden Maſque. Alm. 
J danſt Bibl, Jen. 1778, S. 84, uden Digterens Navn. 
— Proftife Udg. IV. 370. — Reenſkriften findes blandt 
Ew.s Uiſptr. 

— —, C. 14: Hoit over Muphtis Sang ved Storſultanens 
Baar] Saaledes miſpt. og Proftſke Udg.; Alm. d. Bibl.: 
Hoit over Muphti Sang ofv. 

— —, — 13: End den, fom Latter, Savn og Tunca efterlod] 
Tunca, Tonkabonnen, der for. fin Vellugts Skyld blan⸗ 
des i Suuustobak. 

— —, — 15: Hvis hele Siæl er Vand, men J bor græde, 
Blot] Saaledes Alm. d. Bibl.; Profrffe Udg. : 
Vand, o J bor ofv.; Mſpt.: Hvis hele Sial var 
Band, men F bor ofv. 

— 73, — 7: Men laan af Cerberus hang Fraae, for ſtarkt at 

male] Saaledes Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: ... hang 

Fraad', for oſo. Iſtedetfor dette og de tre næfte Vers 

har Mſptet Folgende: 

Men laan af Cerberus hang Fraac, for ret at male, 
Og laan hans trende Gab, for ret at ſynge om 
Den Hund, ſom fnuufte førft til Tippen af den Hale, 
Som alt for tryg holdt Vagt for Maſques Jom⸗ 

frudom! 
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Disſe Linier, ſom unegtelig ere aſthetiſt at foretrakke, 
har Digteren forkaſtet af en, her udentvivl lidt vel vidt 
dreven Srygt for Anftød imod det Decente. 

(Th. figer, efter at have anfort Conc.s Laſemacde: 
„Der hviler en Caſtitet over Alt, hvad Ew. har fat i 
Pennen, felv Set, ſom var beſtemt for Ingens, eller faa 
Betrocdes Øine, Naar dioſe Linier afgive et fjeldent 
Exempel paa en ringe Sjernelfe fra der Decente, faa for: 
tjener Kettelfen at udhæves fom et Beviis paa den Øm: 
hu, hvormed han udflettede enhver fåaden Afvigelfe”.) 

— 74, — 8: Og taler i Tenor om hendes Naſtes Feil] Sa: 
"ledes de trykte Kilder; Mſptet bar: Dg taler i en La 
om oſv. 

— —, — 11: Nu viiſte hvad den var. Dog, Arabelle grader) 
Saaledes Mſpt. og Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl: … 
Dog Arabella græder. 

— —, — 153: Dig viifte den! Den fandt fin Skiebne if 
Hierte] Fandt d. e. følte. Saaledes ogſaa S. 75, £. 21: 
Vandt paa dens omme Puls oſv. (£. 

— —, — 28: Den ſom faa grufomt jved dens forte Levetraat) 
Saaledes Mſpt. og Proftſte Udg.; lm, d. Bibl: … 
gruſom ſveed ofv. 

— —, — 530: Matroner tilig om de ſtore Fruers Dod)] Ses: 
ledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg. (og Th: 
Matroner tidlig ofv., fom burde have været fulgt i 
nærværende Udg. Ew. fhrev imidlertid Order paa begge 
Maader, og Sorſtjellen er, efter den fædvanlige Udtal—, 
blot graphiſt. 

— 75, — 5-6: Forlod fin Mad af Sorg, og blaſtes op r 
Vinde oſv.] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl. ; Profr: 
ffe Udg. har følgende Linier iſtedet: . 

Forlod fin Mad af Sorg, og nærved var at finte 
En tidlig Død ved Indigeſtionerne; 
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der, hvis de ikke vare for maadelige til at hidrere fra 
Digteren ſelv, kunde antages far en Yttring af den ſam⸗ 
me Panhed, der tidligere bragte hem til at forandre de 
fire Vers S. 73, L. 7-10. . 


S. 75, 2. 24: Fandt paa Deng ømme Puls, og faae af dens 


Urin] Saaledes Yifpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg. : 
... fane paa dens Urin. 


— —, — 29: Cen ſoer, at kun Diat eurerer Skiodehunde)] 


Saaledes de trykte Kilder; Mſpt. har: ... Diæt en⸗ 
reerte Skiodehunde. 


— 76, — 3: Com en Cyeclop; hang Haar ſtod ſtridigt op fom - 


Boſter) Saaledes Mſpt. og Alm, då, Bibl.; Proftſte 
Udg.: ... ſom Borſter. 


— —, — 4: Og i hans Dine var en phlegetoniſt Ild] Saale⸗ 


des Mſpt. og Alm, d. Bibl.; Proftſte Udg.: ... en 
phlegetontiſt Ild. i 


—, — 17: Og paa barbariſt Viis forbudet al Appel] 


Saaledes Uiſpt.; de trykte Kilder (og Th.) ... forbu⸗ 
den al Appel. 


—, — 18: Du flaaer Kitharen fvagt, udmattede Camene) 


Saaledes Profrife Udg.; Vifpr. og Ilm. d. Bibl.: Du 
ſlaaer Kitharren ofv., overeensſtemmende med Digterens 
tidligere Sprogbrug. At her ikke ber læfes: Citharen, 
der efter Proftſte Udg. I. ellers mag betragtes ſom Dig⸗ 
terens fidfte Form for dette Ord, beroer paa Alliteratio⸗ 
nen i dette og det folgende Vers. J (C) 

Ved Siden af C. 17 og 18 har Digteren i Randen 


af Mſptet tilføjet: Quel tintamarre ! 


— 77, — 1: Og ſtiont ci Marmor har opgiemt dit Wreminde)] 


Saaledes de trykte Rilder; Vifpt.: ... har bevart dit 
Wreminde. 


—, —8: Dig Fierdeparten af et uſtatteerligt Liv] Efter 
II. 


17 
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Mſpt. (der har FierdeParten, ſaaledes fom Ew. ofte 
ſtrev fammenfatte Ord); de trykte Rilder (og Th.): 
Dig fierde Parten ofv. 


S. 77, 2.13: O Hund, fom mod et Spring, med en Hare: 


quinade] Saaledes Bifpt. og Alm. d. Bibl.; Proftiſte 
Udg.: ...mcd een Harlekinade. 


—, — 44: Kom tit i Veien for en Herveys Billeder] Ad— 


ffilige af Englenderen erveys Skrifter, omtrent ef 
famme Watur ſom Noungs, ere overſatte paa Danſt af 
LCodde (1764-1777). (£.) 


— —, — 19: Og paa dit mintfte Vink et Engleſprog ble 


blandet] Saaledes Nifpt.; de trykte Kilder (og Th.): 
Dg paa bet mindfte Vink ofv. 


—, — 0: Daa meer end babelft Viis! o alt for ſtore Hund 


Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl; Proftffe Udg.: … 
o al for ſtore Hund. 


— —, — 27: Sce, at den Dod, ſom ſlaaer en Pudel, af den 


træffer] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte 
Udg.: ...en Puddel ofv. 


—, — 29: Men Muſe, bland din Graad med Arabelles 


Taarer] Saaledes Ulfpt.; de trykte Kilder (og Th.): 
Min Muſe ofv. 


— 30: Læg Harpen, tie og føl! og-tag den langſte Pen] 
Saaledes de trykte Rilder; VWifpr. (og "5: . + + fel! 
— men fag ofv. 


— 79, 2.1: Et hengivent Onſte. Alm. danſt Bibl. 1778, Jan, 


S. 81, med nysanforte Overffrift, — Proftſte Udg. IV. 
341, med OverfFrift: „Onſtet.“ — En Reenſtkrift findes, 
uden Overſtrift, blende Ew.s Wſpter. 

(TH. kaldte Digtet: „Et Onſte“.) 


— —, — 4: Du Cherubimers Ven, du Stovets Fader] See⸗ 


S. 79, 


* 
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ledes Mſpt. og Alm. d, Bibl. ; Proftſte Udg.: du Che⸗ 
rubiners Ven oſv. 


2.40: Under Frue Walters Billede. Alm. danſt 
Bibl. 1778, Sebr., &. 128. — Proftſte Udg. IV, 365. — 
Mſpt., ſtrevet med en fremmed aand (?) og med Ud⸗ 
ſtrift: „Til gr. Lieutu, Kleve”, men med Rettelfer af 
Ew. felv, findes iblandt hans Wſptr. 

Kobberſtylket er, ſom ogſaa Proftſke Udg. beret⸗ 
ter, af Prof. T. Kleve, efter Zoiers Tegning, og udkom 
27%77. Det fremftiller den yndede Skueſpillerinde Caro⸗ 
line Walter form Aglae, 8Sovedrollen i EL Saftings 
Syngeſtykke af dette Navn. . 


—, — 13: See Praget af Thalias Caroline] Saaledes 


Mſpt.; de trykte Kilder: See, her er Praget oſv., 
hvorved Metrum forſtyrres. i 
—, — 14: Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig] Digte: 
ren har udentvivl folt det noget Matte i denne Linie, 
fom han i Uifpt. har overſtroget og vedfoiet to Dar.: 
Og fol, hvad Sangen ſtulde fige dig! 
Dg Haab om Sang flal alt fortrylle dig! 
maaſkee overladende Dalget til Kunſtneren, ſom de har 
beholdt den mindft gode Læfemaade. 
Til Thalias Caroline paa hendes Fodſelsdag 
2338. — Rahbeks Lommebog for Stueſpilyndere, 1788, 
S. 55. — Proftſte Udg. IV, 860. 

Foruden dette Digt har den proftſte Udg. optaget 
ct Rimeri ,,Til Frue Walter, d. 5. Sebr, 1778", der 
havde ſtaaet trykt anonymt i Adr. Av. og fiden under 
Ew.s Navu i Schwarzs Lommebog for Skueſpilyndere 
1784, S. 51. Ikke at tale om det Paafaldende i at Ew. 
fulde have fkrevet to indbyrdes uafhængige Sange til 


Sru W. paa cen og famme Tag, maa disfe Riims com: . 


plette Slethed, ogſaa i formel enſeende, overbevife Kn⸗ 
hver om, at vor Dinter iffe Fan have ſtrevet dem, 
17 
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Mſpt. (der har FierdeParten, ſaaledes ſom Ew. ofte 
ſtrev ſammenſatte Ord); de trykte Kilder (og Th.): 
Dig fierde Parten ofv. 

S. 77, 2.13: O Hund, ſom med et Spring, med en Harle⸗ 
quinade] Saaledes Bifpt. og Alm. d. Bibl.; Profiſte 
Udg.: ... med cen Harlekinade. 

— —, — 14: Kom tit i Veien for en Herveys Billeder] Ad: 
ſtillige af Ænglænderen Zerveys Skrifter, omtrent af 
ſamme Watur ſom Noungs, cre overſatte paa Danſt af 

Codde (1764-1777). (£.) 

— —, — 19: Og paa dit mintfte Vink et Engleſprog blev 
blandet] Saaledes Uſſpt.; de tryfte Kilder (og Th.): 
Og paa bet mindfte Vink ofv. 

— —, — 20: Daa meer end babelſt Viis! o alt for ſtore Hund) 
Saaledes Mſpt. og Alm, d. Bibl. ; Proftſte Udg.: ... 
o al for ſtore Hund. 

— —, — 27: Eee, at den Dod, ſom ſlaaer en Pudel, af den 
træffer] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte 
Udg.: ...en Puddel oſo. 

— —, — 29: Men Muſe, bland din Graad med Arabelles 
Taarer] Saaledes Ulfpt.5; de trykte Rilder (og Th.): 
Min Mufe oſo. 


— —, — 50: Læg Harpen, tie og fol! og-tag den længfte Ben] 
' Saaledes de trykte Bilder; Wſpt. (og "): . + +. fel! 
— nen tag ofv. 
"— 79, 2.1: Et hengivent Ønfte, Alm. danſt Bibl. 1778, Jan, 
S. 81, med nysanforte Overffrift. — Proftſte Udg. IV. 
341, med Overſtrift: „Onſtet.“ — En Reenſkrift findes, 
uden Overſtrift, blande Ew.s Wiſpter. 
(TH. kaldte Digtet: „Et Ønfte”,) 


— —, —Å: Du Cherubimers Ven, du Stovets Fader] Sas: 
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ledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: du Che⸗ 
rubiners Ven ofv. 


S. 79,2.10: Under Frue Walters Billede. Alm. danſt | 


* 


Bibl. 1778, Sebr., &. 128. — Proſtſte Udg. IV, 365. — 
Wifpt., ſtrevet med en fremmed z5aand (?) og med Ud⸗ 
ſtrift: „Til gr. Lieutn. Kleve”, men med Rettelſer af 
Ew. felv, findes iblandt hans Wſptr. | 

Robberftyttet er, ſom ogſaa Proftife Udg. beret⸗ 
ter, af Prof. T. Kleve, efter Zoiers Tegning, og udkom 
2777, Det fremftiller den yndede Skueſpillerinde Caro⸗ 
line Walter ſom Aglae, Hovedrollen i El Faſtings 
Syngeſtykke af dette Navn. . 

— 13: Sec Præget af Thalias Caroline] Saaledes 
Mſpt.; de trykte Kilder: Sce, her er Praget ofv., 
hvorved Metrum forſtyrres. 
—, — 14: Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig] Digte: 
ren har udentvivl følt det noget Matte i denne Linie, 
fom han i Mfpt. har overſtroget og vedfoiet to Dar.: 
Og fol, hvad Sangen ſtulde fige dig! 
Og Haab om Sang ſtal aft fortrylle dig! 
maaffce overladende Dalget til Kunſtneren, ſom da har 
beholdt den mindft gode Læfemzade. 
Til Thalias Caroline paa hendes Fodſelsdag 
2738. — Rahbeks Lommebog for Skueſpilyndere, 1788, 
.65. — Proftffe Udg. IV, 860. 

Foruden dette Digt har den proftſte Udg. optaget 
ct Rimeri „Til Srue Walter, d. 5. Sebr, 1778”, der 
havde ſtaaet trykt anonymt i Adr. Av. og fiden under 
Ew.s Wavu i Schwarzs Lommebog for Stueſpilyndere 
1784, &. 51. Ikke at tale om det Paafaldende i at Ew. 
fulde have førevet fo indbyrdes uafhængige Sange til 


Sru W. paa cen og ſamme Tag, maa disfe Riims com: . 


plette Slethed, ogſaa i formel enſeende, overbeviſe En⸗ 
hver om, at vor Dinter iffe Fan. have ſtrevet dem, 
ig" 
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Mſpt. (der har FicrdeParten, ſaaledes ſom Ew. ofte 
ſtrev fammenfatte Ord); de trykte Rilder (og Th.): 
Dig fierde Parten ofv. 

S. 77, 2.13: O Hund, fom med et Spring, med en Hare: 
quinade] Saaledes Uifpt. og Alm. d. Bibl; Proftſte 
Udg.: ... med een Harlekinade. 

— —, — 14: Kom tit i Veien for en Herveys Billeder] Ad⸗ 
ffillige af Englenderen Zerveys Skrifter, omtrent af 
famme Natur fom Noungs, ere overſatte paa Danſt af 
Lodde (1764-1777). (£.) 

— —, — 19: Og paa dit mintfte Vink et Engleſprog bler 
blandet] Saaledes Nifpt.; de tryfte Kilder (og Th.): 
Øg paa bet mindfte Vink oſv. 

— —, — 20: Paa meer end babelſt Viis! o alt for flore Hunt) 
Saaledes Mſpt. og Alm, d. Bibl.; Proftfle Udg.: ... 
o al for ſtore Hund. 

— —, — 27: Sce, at den Dod, ſom ſlaaer en Pudel, af den 
træffer] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftffe 
Udg.: ... en Puddel oſo. 

— —, — 29: Men Muſe, bland din Graad med Arabelles 


Taarer] Saaledes Uiſpt.; de tryfte Kilder (og Th.): 
Min Muſe oſo. 


— —, — 30: Læg Harpen, tie og fol! og-tag den længfte Ben] 
Saaledes de trykte Kilder; Wifpt. (og "): . «+ + fel! 
— nen fag ofv. 

— 79, 2.1: Et hengivent Ønfte. Alm. danfø Bibl. 1778, Jan. 
S. 81, med nysanforte Overffrift, — Profeffe Udg. IV. 
341, med Overffrift: „Onſket.“ — En Reenſkrift findes, 
uden Øverffrift, blande Ew.s Wſpter. 

(TH. Faldte Digtet: ,Lt Ønffe”.) 


— —, — 4: Du Cherubimers Ven, du Stovets Fader] See⸗ 
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ledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: du Che⸗ 
rubiners Ven. ofv. 


S. 79,2.10: Under Frue Walters Billede. Alm. danft | 


Bibl. 1778, Sebr., &. 128. — Proftffe Udg. IV, 365. — 
Mſpt., ſtrevet med en fremmed Baand (?) og med Ud⸗ 
ſtrift: „Til Br. Lieutu, Kleve”, men med Rettelfer af 
Ew. felv, findes iblandt hans Mſptr. 

Kobberſtykket er, ſom ogſaa DroftiTe Udg. beret⸗ 
ter, af Prof. T. Kleve, efter Zoiers Tegning, og udkom 
1777. Det fremftiller den yndede Skueſpillerinde Caro⸗ 


line Walter ſom Aglae, Sovedrollen i Cl. Faſtings 


Syngeſtykke af dette Navn. 


—, — 13: See Praget af Thalias Caroline] Saaledes 


Mfpt.; de trykte Kilder: See, her er Praget ofv., 
hvorved Metrum forſtyrres. 


—, — 14: Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig] Digte⸗ 


ren har udentvivl følt det noget Matte i denne Linie, 
fom han i Wifpt. har overſtroget og vedfoiet to Dar.: 
Og føl, hvad Sangen ſtulde fige dig! 
Dg Haab om Sang flal alt fortrylle dig! 
maaffce overladende Dalget til Kunſtneren, fom da har 
beholdt den mindft gode Læfemaade. 
Til Thalias Caroline paa hendes Fodſelsdag 
2738, — Rahbeks Lommebog for Skueſpilyndere, 1788, 
. 55. — Proftſte Udg. IV, 860. 

Foruden dette Digt har den proftſte Udg. optaget 
ct Rimeri ,,Til Frue Walter, d. 5. Febr. 1778”, der 
havde ſtaaet tryft anonymt i Adr. Av. og fiden under 
Ew.s Wawu i Schwarz's Lommebog for Skueſpilyndere 
1784, S. 51. Ikke at tale om det Paafaldende i at Ew. 
ſkulde have ſtrevet fo indbyrdes uafhængige Sange til 


Sru W. paa cen og ſamme Tag, maa disfe Riims com: , 


plette Slethed, ogſaa i formel genfeende, overbeviſe En⸗ 
hver om, at vor Digter iffe Fan have førevet dem, 
ig" 
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Man hav derfor udeladt dem af nærværende Udgave, og 
finder fin Mening end mere beſtyrket ved en haandſtre⸗ 
ven Notits i Univerſitets⸗Bibliothekets Exemplar af den 
fhulgiffe Udg., hvori Sorfatteren af bemeldte Deres, en 
Steenhuggermeſter, ifølge hans eget Udſagn er navngi⸗ 
vet. Yen forunderligt er det, at Kw.s Denner, der 
beſorgede den proftffe Udgave, have kunnet ſlaae hans 
Digt i zartkorn med hiint, ſom „nok de fvagefte, der 
ere Fomne fra Ewalds Den”. 

(TH. deelte Digter Til Thalias Caroline i ferli: 
niede Stropher, en Fremgangsmaade, ſom ikke finder 
Medhold i Kilderne). 


€5.81,2.12: Thalias Feft og Sig] Sig d. e. fig ſelv; fee 


I, 172, Anm. til I, 5, £. 19, Samme Udtryfsmacde i 
den paafolgende Linie. C. 


— —, — 19:20: Afbild dem i tit Spil, og byd ofv.] Dem 


Fan ikke betyde andet end te Danfte, fom dog give 


en ſaare fattig Tanfe; men Stedet er aabenbart corrum: | 


peret, og Ordene: byd din Tone ſtildre hulde Dyd til: 
hore ſikkert langt mere Rahbek end Ewald (fmig. Anm. 
til S. 21, 38, 40, 42, 118, 167, 183, 187). (2. 


— —, — 30: En himmelſt Yntighed] Saaledes Proftſte Udg. 


— 84: 


LCommeb.: Een himmelſt ofv. 


Sang i Anledning af Kongens Fedſelsdag 2238. 
Adr. Av. 1778, No. 22, med disfe Forord: ,J Anled⸗ 
ning af 45. Xgl. Majeſtæets Fodſels⸗Dag, da Balders 
Ded den 7 Februarii paa of⸗Theatret blev opført st 
det dramatiffe Selffab, blev 30. Maj.s Delgagende er: 
indret ved efterſtaaende Sang”. — Proftſte Udg. II, 381, 
med Overffrift: „Sang“, og med folgende Anm. : „En-— 
deel, ifær unge Medlemmer af den danſte Skueplads havde 
forenet fig til et dramatiſt Selſtab med Zenſigt til des 
ivrigere at dyrke deres Kunſt. De opforte Balders Ded 
offentlig, og de det var ſtrax efter Zans Ulejejters Sal: 
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felsdag, fornøiede de fig om Aftenen i et Glædes-Laug, 
hvortil Digteren og var indbuden og hvor denne Sang 
blev ſiunget. Det var 1775”, 

(Th. kaldte Digtet: „Sang. D. 7. Februar 1778.) 

See Alm. danf? Litt, Journ, 1781, 8die Stykke, 
S. 391. 

Dette Digt er i begge Kilderne (og hos Th.) me- 
get vanheldet ved den Maade, hvorpaa det, viſtnok 
imod Digterens Uening, er aftrykt med de Gjentagel⸗ 

ſer, ſom den ikke angivne Niclodi Fan have medfert ved 
Afſyngningen, men fom Fun gjøre en parodiſt Pirkning 
paa Læferen. Saaledes: 
Naar faldt en Helt faa god ſom han? 
Saa god fom han, faa god ſom fan? 
Naar vil en Aſer elſte Norden 
' Saa heit fom fan, faa hoit fom han? 
' Nei ingen vil, og ingen Fan! . 
Daa ſamme NMaade i de to andre Stropher. 
S. 85, 2.2: Dans Elſtker glemte Balders Det] Saaledes 
” Adr. Av. (dog med et omvendt t i Ordet glemte); Profifte 
Udg.: Dans Elſker, glemme Balders Død, en: Laſe⸗ 
maade, der med en anden Juterpunction (ſaaledes at Or: 
dene bleve lagte i Odins Mund) vel Funde give Vie: 
ning, men dog ſnareſt er opkommen ved en Utisforjftaaelfe 
af Adr. Av.s ovennævnte Trykfeil. 
— 86-37:. Verſemageren. Den fornuftige Datter. 
Claus Nimers Gravfrrift. Alm. danſt Bibl. 1779, 
Sept., S. 57, hvor disfe tre ſmaa Stykker have Felles⸗ 
titelen: „Epigrammer“, ſom neppe hidrerer fra Digteren 
ſelv, og. hvor de læfes i denne Orden: Verſem., CI. R. 
Gravſkrift, D. forn. Datter. — Proftſte Udg. IV, 378: 
” 879, uden Sællestitel, i ſamme Orden, ſom i nærværende 
Udgave af typeagrapbiff enſyn er valgt. | 
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S. 86, 2.45: Af nei, det fan umuelig være] Saaledes Proft: 
fle Udg.; Alm. d. Bibl.: ... Fan umuecligt være, 

— 87,— 7: Sfald den ci] Saaledes Alm. d. Bibl.; Proſtſte 
Udg.: Ifald han ei. 

— 88, — 1: Impromptu. Profiffe Udg. IV, 380, med fol: 
gende Anm.: „Denne Spog bleo foranlediget ved af men 
paaſtod, der kunde ikke rimes paa Navnet Godiche, ef: 
terat man havde moeret fig en Stund med Riim pas 
adſkillige Navne. Siden blev Indfalder interpoleret af 
Andre med flere Vers, men Fun disſe fire ere Ewalds“. 

Ar Ew. ikke let gav fig af med Impromptuer, 
har han ſelv vidnet i et af fine Breve, hvori Foltggende 
forekommer: 

— — Min arme Pegaſus, tænfer jeg, bliver 
ſtedig tilſidſt. Den dybe ſandige Vei, ſom den maa 
ælte i, gior at den allerede ſtager i eet Stum. Den 
ſtulde flyve, vil De ſige; det ſige fleer, 
| Dg ingen feer de tunge Baand, 

Som Skiebnen ucd barbariſt Haand 
Har ſurret om dens rajfe Vinger. 
Ak Ven! i Lanker flyves et, 
Og fortpændt paa en ſandig Vet 
Cr det et modigt Dyr, ſom fpringer. 
Der har De engang, imod al min Sædvane, et Im: 
promptu. Phoebus tilgive mig det! 


— —, —6. Paaſtrift paa en Caffekande. Proftſte Udg. 
IV, 865. 


— 89: Til min Moltke pan hans Broders Fodfelsdag. 
Alm. danff Bibliothek, 1780, Juli, S. 274, med Over: 
ſtrift: Til min M"" paa ofv.g uden Digterens Waon. 
— Ev. Levn. af Molbech, S. 229 (fee ogſaa hane Fortale. 
S. XIII), hvor Digtet ev trykt efter Øriginal:Ufpret. 
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og formeentlig for ferfte Gang. — Vifpt., fom dets Lier, 
nysnævnte Sfrifts Sorfatter, velvilligt har tilladt nær: 
værende Udg. at benytte til Sammenligning, har fol: 
gende Overſtrift: TÅ Hoivelbaarne Herr Kammerjunker 
von Moltfe i Anledning af den Gam og Venſkabet 
hellige bte Decembr. 1778. Cu Ode. Underdanigft af 
Johannes Ewald. ” 
Digterens Sorhold til Moltkes Familie er berørt 
S. 2415-46 i Anm. til S. 56, Det ædle Kloverblad, fom i 
denne Ode foreviges, Sr Moltke, til hvem ogſaa den 
- folgende Ode er ſtrevet, Adam Wilh. 3auch, ded 
1838 fom Overkammerherre, og Ferftnævntes Broder, 
Adam udv. Woltke, der i 1810 dede ſom comman⸗ 
derende Øeneral i Norre⸗Iylland, ver paa det noieſte 
forenet ved Slægtffabets og Rjærlighedens Baand. 
Den Sidſte, Digtets Pythias, fodt 1713, var alt i Aaret 
1778 Regimentschef og havde tidligere i rusſiſt Tjeneſte 
vundet Krigerens Caurbarkrands. 

S. 89, 2.6: Naar det higende ſeer Gladens chriſtalne Strom] 
Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl; Uolb.: ... Gla⸗ 
dens chryſtalne Strom. 

— —, — 8: Haſtig mætted og dorſt feer det med Græmmelfe] 
såermed begynder et nyt Afſnit i Mſpt. og hos Violb., 
men ikke i Alm; d. Bibl. 

— —, — 11: Ofte firæber det nidſt, demmende for dens Lob)] 
germed begynder et nyt Afſnit i Alm. d. Bibl, men 
ikke i Mſpt. eller hos Molb. ' 

— —, — 17: Kun den Glæde, ſom raſt fandt fig en anden 
Flugt] Zermed begynder et nyt Afſnit i Mſpt. og. hos 
Molb., men iffe i Alm, d. Bibl, i 

— 90, — 10: IF vort Bæger, og mild heldte til Læberne] | 
Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Molb. (on Th.): 
... og mildt heldte ofv. 
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S. 90, C. 11-12: Men kun den, fom vort Bryſt, naar det ud⸗ 


vider fig, med fin yderfte Kraft mægter ofv.] Saaledes 
interpungeret i Uſpt.; Alm. d. Bibl. har Comme baade 
efter fig og efter Kraft; Molb. (og Tb.) Fun efter 
Kraft. 


— —, — Bl: Af det Held, af Ben Glands, ſom de Har fvott 


fig |] Saaledes Alm. d. Bibl. ; Wifpt. og Molb.: Af 
den Glands, af det Held, ſom oføv. | 

— 26: Har et Hierte faa fuldt, mucligt faa flort, ſom 
E Saaledes Uifpt. og Alm. d. Bibl.; Molb.: ... mu: 
lig faa ſtort, ſom de. 


— 91,—8: O hvor Herligt et Lod traf da din Pythias] 


Saaledes Ulfpt. og Alm. d. Bibl.; Molb.: O Hvor her: 
lig en Lod oſo. — Zermed begynder et nyt Aſſuit i 
Mſpt. og Alm. d. Bibl, men ikke hos Molb. (eller Tb.) 
— 15: Gav din flammende Sial, Damon! og faa fin 
Hands] Saaledes Uifpr. og Molb,; Alm. d. Bibl.: 

og fan fin H"" 8. 


— —, — 27: Og faa famle fig heel, og med tredobbelt Sial] 


Saaledes Wifpt. og Nolb.; Alm. d. Bibl. ved en Try: 
feil: Og faa ſamle fin hed ofv. 


— 92, — 3: Da, min Damon, o da ſmelter Calliope] zer⸗ 


med begynder ct nyt Affnit i Vifpt. og hos Molb., men 
ikke i Alm, d. Bibl. 


— —, — 10: Til min Læbe og til konſtige Harpers Lyd) 


Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl. Molb.: Til min La⸗ 
bes og til konſtrige Harpers Lyd. Formen konſtrig 
forekommer neppe hos Ewald (ſmlg. I, 227, Notend. 
(Th : Til min Labes og til konſtige Harpers Lyd.) 


— 93: Til min Moltke. Alm. danſt Bibl. 1780, Jar. 


S. 74, med ØOverffrifr: Til Min Me, og ude 
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Digterens Wavn. — Proftſte Udg. IV, 343, med Over⸗ 
ſkrift: Til min M"". — Conc., fom dog mangler den 
ſidſte Strophe, findes paa fjerde Side af det med „d. 13. 

" Marts 17777 overſkrevne Ark, hvis. to forſte Sider ere 
omtalte S. 218-149 i Anm. til S. 58. 

Tiden og Anledningen til denne Øde, der er an⸗ 
lagt efter Soratſes Mæcenas, atavis etc., er itfe bekjendt. 
VWiolb. formoder (Ev.s Levn. S. 182), at den er ſtre⸗ 
vet 1779. i 

Øm det varme, paa Agtelfe grundede Denffab, åer 
forenede Uioltfe med Digteren, ſom havde været hiins 
Lærer, ſee Danſk Litt. Journ. 1780, &. 405, og Lv.s 
Levn. af Molb. S. 181. 

S. 93, 2.6:. Krigerens Thor] Saaledes Alm. d. Bibl.; Conc. 
og Proftſke Udg. (fom dog udentvivl Fun ved en Tryk⸗ 
fell her er Fommen i tilfældig Samklang med Conc.): 
Krigernes Thor. 

-— —, —9: Minni flod fra de flammende Læber] Minni, 
ſom hos nycre Digtere betyder en Mindefeſt eller et Min⸗ 
debæger, flager her for: Minni⸗Sang (ſom ofrere fore: 
kommer hos Ew.), Soitidsſang, Mindeſang. Conc. 
havde forſt: 

Fredſang drypper fra flammende Læber. (L.) 

— —, — 10: Brage ſtal altid med Saft af Odrarer] Odrarer 
hed et af de Kar, hvori Dværgene opbevarede Ovafers 
Blod, efter at have blandet det med Zonning og deraf 
lavet en Drik, der gjorde Enhver, ſom drak deraf, til 
Stjald, | i (C.) 

— —, — 12: Mange findes, hvig Aand fan ci modſtaae)] 
Saaledes Conc. og Alm. d. Bibl.; Profrffe. Udg.: ... 
hvis Aand ci fan modſtaae. 

— —, — 14: I tin Lund, o du Elſterens Freia] Cone. har: 
... o du Elſteres Freia, ſom fvarer til dens Læſemaade: 
Krigernes Thor i C. 6. C.) 
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S. 93, 2. 16: Brændende Lyft] efter denne Linie findes i Conc. 
det Udbrud : 


D Gud, giv mig ct reent Hierte, 
Dg fornye en levende Aand 
inden i mig! ——— 

— 4, —8: Mig ſom kiendes og elſtes af Moltke] Saaledes 

Conc.; Alm. d. Bibl.: ...af M"""; proftſke Udg.: 
af M"". Samme Afvigelfe mellem de to fidſte 
Kilder S. 95, £. 8. 

— —, — 11: Stille, jolvgraae fom Maanen bag RegnfØvyer] 
Saaledes Conc. og Alm, d. Bibl.; Proftſte Udg. … 
bag Regnſtye. 

— —, — 12: Kar fom Smiil, der fremſpirer af Taarer] 
Saaledes Conc. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: ed se 
fremfpire af Taarer. Seel, 172, Anm. til I, 6, £.19-0. 

— 95, — 4-5: Cimbrernes Ven — nu tilvinfer Cheruben 
Stialden et Smiil] J. $. Bernſtorff, fom Ew. i 170 
havde befunget i fir Philet (5. 8-16), var imidlertid 
ded i gamburg Sebr. 1772, (£.) 

— 96: Det nye Aar 1779. Adr. Av. 1779, Wo. 1, uden 
Vverffrift og Underſtrift. — Proftſte Udg. UI, 266. 

— —, 2.3: Held dig, nyſtabte Aar, fon nu faa blidt frem: 
ftiger] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: ... faa blid 
fremſtiger. 

— —, —7: Fyld Dannekongens Bryſt med Smiil fra Naa⸗ 
dens Throne] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Fyld 
Danner⸗Kongens Bryſt ofv. 

— —, — 13: Stadfeſt vort Nordens Ven og Cimbrernes 
Veninde] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Statfætt 
vor Nordens oſo. Nordens Ven er Arveprinds Srede: 
rik, og Cimtrernes Veninde Enkedronning Juliane Ma⸗ 
rie. (. 
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S. 96, £. 21: Byd Havet ſkaane ham, og tving dets vilde . 
Bølger] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: Byd Ha⸗ 

—vet ſtaane dem! — og ofv. 

— —, — 23: Fyld Konſtnerne med Vid, Arbeiterne med 
Styrke] Saaledes Adr. Av.; Proftſke udg.: Fyld Kunſt⸗ 
neren med Viid! Arbeideren med Styrke. 


— 97, — 10: Maa fole Danmarks Vel, før det etindrer Sig] 
Sig 8. e. fig ſelo. See I, 172, Anm. til I, 5, C. 19. 
6.) 
— 98: Cantata ved Univerfitetets trehundrede Aars 
Inbelfeſt. Originaltrykket: Cantate opført ved det 
Jubileum fom den 11 May 1779 blev hoeitideligholdt 
i Anledning af Kiøbenhavns Univerſitets Indvielſe for 
300 Aar fiden. Af Sohannes Ewald. Kbhn. Trykt 
hos Dir, N. C. Hopffner. 8 Sider 8v0. —, Profiſtke 
Udg. II, 3341. — Cone, indtil S. 99, C. 26 findes blandt 
Digterens Uiſptr. 
See Alm. danſt Litt. Journ. 1781, 3. Styffe, S. 
887-888 (af Abrahamſon). . 
— —,f.. 9-10: Beſog dit Helligdom i Norden, opfyld tet 
ofv.] Saaledes Cone. og Orig.; Proftſte Udg. (og Th.): 
Beſog din Helligdom .., opfyld den med oſo. Ew. 
ſtrev baade en og et Helligdom. Smlg. S. 99, £. 19. 
— —, — 22: Ved Lurens vilde Skrald, og Minni⸗Sang] 
Saaledes Proftffe Udg.; Conc. og Orig. have: Ved 
Luurets vilde ofv., fom Udg. ikke har troet at burde be⸗ 
holde, då den ſamme Form itfe forckommer oftere hos 
Ew., og Rettelſen i den proftffe Udg. Fan hidrøre fra 
ham felv. — Efter dette Vers har Conc.: 
Og Vennebagres krigeriſte Lyd, 
Thi Himlen dulgte dem endnu ſin Lyſt. 
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S. 99, 2. 11: Og mildrende og vennefiære Konſter) Th.: Og 


mildnende“ oſv., fom han urigtigen læfte i Concepten. 

— 100, — 17: For den theologiſte Tale.] Begge Rilderne have 
efter denne Linie Ordet Chor, fom vel hellere maa under: 
forſtaaes fra det Foregaaende, cller i al Fald (med TH.) 
maatte gjentages foran hver af Digtets tre ſidſte Stro⸗ 
pher. 

— —, — 95: At hver, o Viisdom, trygt maa nyde] Sasledes 
Ørig.; Proftffe Udg. (og Th): . tryg maa nyde. 

— 102, —1: Hierteſuk. Trykt, uden Overſtrift, nedenfor 
det næjtfolgende Digt paa et Solioblad, Faldet: Johans 
nes Ewalds ſidſte poctiſte Foleljer nogle Timer fer 
hang Død, fom ved Digterens Jordefærd, den 23. Marts 
1781, uddeeltes blandt Lügfolget, og hvoraf nærv. Udg. 
eier et Exemplar. Af dette Blad udkom der inden faa 
Dage (fee Lærde Efterr. 1781, &. 209-211, den 6. April, 
et andet Oplag: Johannes Ewalds ſidſte poctiffe Fe⸗ 
lelfer nogle Dage for hans Dod. Johannes Ewalds 
letzte poetiſche Empfintungen einige Tage vor ſeinem 
Tote. Kohn. 1781. Trykt hos Sander og Schröder. 
FArk, ftor 8v0., ſom nærv. Udg. ikke har ſeet. J Sor: 
talen, hertil berettes (figer den auferte Anmeldelſe), at 
nogle Timer, fom flod i forſte Udg., var en Urigtig⸗ 
hed; og i Terten leveres, foruden de 16 Verslinier md 
en tydſt Overfættelfe i riimfrie Ders ved cu ,, Sorærer 
af Ewald“, JInffriptionen paa Kiſtens Plade baade 
paa Danſk og Tydfø. — De fire Verolinier findes, uden 
Overſkrift, smed Kwe.s egen aand iblandt hans Miptr. 

Overffriften er ef Th. 

— 102, — 4: Da lær mig at taale, og bede, og troe] Sacle: 
des Uifpt.; det færffilte Tryk: ... taale — at bede — 
og troe. 


— —, — 6: Ved Dødens Somme. Tryft uden Overffrift 








2600 
paa det nysnævnte Bled: Johannes Ewalds ſidſte poe—⸗ 
tiſte Folelſer oſo. — Proftſke Udg. III, 265, med Over⸗ 
ſkrift: „Sang ved Dodens Romme” og den Bemarkning: 
„Vor Digters fidjte Sang. Zan dikteerte den i een af 
de mange ſorgelige ſevnloſe Natter, fag Dage forend han 
fov hen”, — Dette Dictat er bevaret iblandet Ewrs Viſptr. 


S. 102, 2.9: Thi Synd og Skrak, tu feer det ja] Saaledes 


Dict. og det ſarſt. Tryk; Proftſkte Udg.: Thi Synd 
og Dod, DU oſv. — Ja 9. e. jo, efter en hos Ew. 
oftere forefommende Germanisme. (C.). 


— —, — 11: Udſtrek dit Glavind i din Harm] Saaledes 


Dict. og d. ſarſk. Tryk; Proftſke Udg.: Left hoit Dit 
oſv. 


— —, — 17:18: Men offre dig min frelſte Aand oſv.] Saa⸗ 


f 


ledes Dict. og d. ſarſt. Tryk; Proftſte Udg., ved en 
ikke juſt uheldig, men, ligefom dens øvrige Afvigelfer i 
dette Digt, vilkaarlig Forandring: Og glad feer da min 
frelfte Aand paa fit nedbrudte Leer. 


— 103: Bryllupsdigte. De flefte af disfe Digte og de i den 


folgende Rubrik afſondrede Sergevers har Ew. ſtrevet i 
Andres Navn, og. fom ofteſt mod Betaling. „Leilig— 
hedsvers“, hedder det i den proftſte Udg. III, 270, „ere 
fom til Spot, fordi man foreſtiller fig, at de Skalder, 
der drukke af den anden Miod, ikkun ſmorre dem ſammen 
for at fortiene Stillingen, Evald (Taf være hans rige 
Medborgere der lode ham fulte) tog ogſaa Betaling 
naar den blev ham buden, men Evald kunde ikke ſynge 
fler. Dette Slags Arbeider af hans Zaand fortiene da 


at opbevares. 3v0 ſom ikke i dem finder det ſande 


Digteriſke, Set Evald faa ganſte egne Folelſesſprog, den 
giorde bedre i, ikke at læfe, mindre bedomme Digtervar⸗ 
fer, thi ellers 

Errahten wir woran es ihm gebricht, 

lind heißen ihn Sie Zeitung lefen,” 
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65. 99, 2.11: Og mildrende og vennefiære Konfter] TH.: Og 
mildnende“ oſv., fom han urigtigen læfte i Concepten. 

— 100, — 17: For den theologiſte Tale. ] Begge Rilderne have 
efter denne Linie Ordet Chor, ſom vel hellere maa under: 
forſtaaes fra det Foregaaende, eller i al Fald (med Th.) 
maatte gjentages foran hver af Digtets tre ſidſte Stro⸗ 
pher. 

— —, — 2: At hver, o Viisdom, trygt maa nyde] Saaledes 
Ørig.; Proftſte Udg. (og Th.): ... tryg man nyde, 

— 102, —1: Hierteſuk. Trykt, uden Overffrift, nedenfor 
det næjtfolgende Digt paa ct Solioblad, Faldet: Johan⸗ 
nes Ewalds fidfte poetiſte Folelſer nogle Timer fer 
hang Dod, ſom ved Digterens Jordefærd, den 23. Marts 
1781, uddeeltes blandt Liigfelget, og hvoraf nærv. Udg. 
cier et Exemplar. Af dette Blad udkom der inden faa 
Dage (fee Lærde Efterr. 1781, &. 209-211, den 6. April, 
et andet Oplag: Johannes Ewalds ſidſte poetiſke Fo⸗ 
lelfer nogle Dage for hans Dod. Johannes Ewalds 
letzte poetiſche Empfintungen cinige Tage vor ſeinem 
Tode. Kobhn. 1781, Trykt hos Santer og Schröder. 
FArk, ſtor 8vo., ſom nærv. Udg. ikke har feet. J Sor: 
talen, hertil berettes (ſiger den anferte Anmeldelſe), at 
nogle Timer, fom flod i forſte Udg., var en Ugigtig: 
hed; og i Terten leveres, foruden de 16 Verslinier med 
en tydſt Overſattelſe i riimfrie Ders ved eu ,, Sorærer 
af Ewald“, Jnffriptionen pag Kiſtens Plade baade 
paa Danſt og Tydſt. — De fire Verolinier findes, uden 
Vverffrift, med ERwes egen Zaand iblandt hans Ylfptr. 

Overſkriften er af Th. 

— 102, — å: Da lær mig at taale, og bede, og troe] Sacle: 
des Viſpt.; det færffilte Tryk: ... taale — at bede — 
og troe. 


— —, — 6: Ved Dødens Somme. Trytt uden Overſkrift 
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paa det nysnævnte Blad: Johanne Ewalds ſidſte poe- 
tiſte Folelſer oſo. — Proftſke Udg. III, 265, med Over: 
ſkrift: „Sang ved Dodens Komme“ og den Bemarkning: 
„Vor Digters ſidſſte Sang. San dikteerte den i em af 


de mange ſorgelige fovnlefe ætter, faa Dage forend han 


fov hen”, — Dette Dietat er bevaret iblandt Ewrs VUiſptr. 


S. 102, 2.9: Thi Synd og Sfræf, du feer det ja] Saaledes 


Diet. og det ſarſk. Trykt; Droftife Udg.: Thi Synd 
og Dod, Du oſv. — Ja d. e. jo, efter en hos Ew. 


oftere forekommende Germanisme. (C.). 


— —, — 11: udfirek tit Glavind i din Harm] Saaledes 


Dict. og d. ſarſk. Tryk; Proftſke Udg.: Left hoit Dit 
oſv. 


— —, — 17-18: Men offre dig min frelſte Aand oſv.] Saa⸗ 


ledes Dict. og d. ſarſk. Tryk; Proftſte Udg., ved en 
ikke juſt uheldig, men, ligeſom dens øvrige Afvigelfer i 
dette Digt, vilkaarlig Forandring: Og glad feer da min 
frelfte Aand paa fit nedbrudte Leer. 


— 103: Bryllupsdigte. De flefte af disſe Digte og de i den 


følgende Rubrik afſondrede Sergevers har Ew. ſtrevet i 
Andres Navn, og. fom ofteſt mod Betaling. „Leilig⸗ 
hedsvers“, hedder det i den proftſte Udg. III, 270, „ere 
ſom til Spot, fordi man foreſtiller ſig, at de Skalder, 
der drukke af den anden Miod, ikkun ſmorre dem ſammen 
for at fortiene Skillingen. Evald (Tak være hans rige 
Medborgere der lode ham fulte) tog ogſaa Betaling 
naar den blev ham buden, men Evald kunde ikke ſynge 
flet. Dette Slags Arbeider af hans Zaand fortiene da 


- GE opbevares. vo ſom iffe i Sem finder det ſande 


Digteriffe, det Evald faa ganffe egne Folelſesſprog, den 
giorde bedre i, ikke at læfe, mindre bedømme Digtervar⸗ 
Fer, thi ellers 

Errahten wir woran es ibm gebridt, 

lind heißen ihn die Zeitung leſen.“ 
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Svor fan ere vel de Leilighedsdigte, der kunne 
lignes med Evalds! — Selv i dette Slags Porfier fr: 
hans Zaand gienfiende vi den udmærkede Cyriker, der 
brugte endog den ham ligegyldige udvortes Anledning 
til at aande fin fulde, varme Sial, fin dybe religiefe 
Folelſe i ligeſaa tantevægtige, ſom harmoniffe og rhyt: 
miſt⸗ſtionne Vers; og felv i fine Leilighedsdigte lagde 
Evald for Dagen, hvor giennemtrængt han var af den 
Overbeviisning om Digtekonſtens Beftemmelfe, ſom hen 
felv har vedkiendt fig: at den blot Elev betroet te De: 
delige til at lære dem Godheds Priis og den Almægtis 
ges Under; til at opflamme hoiere Dyder, til at giem⸗ 
me flore og efterfolgelfeværdige Handlinger, til med und 
flettelige Træf at indpræge Viisdoms og Klogſtabs 
Grundregler, til at ſammenknytte Selſtaberne, med eet 
Ord, til at udſprede de fandefte, de reneſte, de ſtarkeſte 
Glimt af Himlen over deres Brodre.“ Molb. Anthol. 
I, 809-310. 

„Det er neppe tvivlſomt, at Evald har ſtrevet 
endnu flere Leilighedsdigte, end de, man hidtil Fiender. 
... At der ikke i hans efter og Dapirer, ſaaledes ſon 
de nu ere, findes flere: er intet Beviis herimod. Dioſe 
indeholde kun Concepterne til de færrefte af Evalds Dig: 

- te," Molb. Ev. Levn. XII. i 


6. 105: Til Hr. Ebbeſen og Ifr. Huulegaard. Adr. Av. 
1765, Wo. 13, med Overffriftr: J Anledning af Hor: 
fræmmer Hans Ebbeſens og Jomfrue Chriſtiane Bene⸗ 
diete Huulegaards Copulation den 30te Januar, og 
undertegnet E. — Proftſte Udg. IV, 382, med Over: 
ſtrift: „Til rr og $22%, 17657 og med den Be: 
mærkning: „det er i Digterens eget Navn til er Par 
Paarorende, og indfores her efter hans egen Anviiening 
(da hans Deuner i ſenere Tider ellers ikke havde kiendt 
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Stykket) fom det forfte metriſke Arbeide han havde 
frembragt i det danffe Sprog”, Ved Anviisning maa 
her være meent, at Digteren har meddeelt fine Denner, 

" Set var dette Digt, han ifølge fine Yttringer i Fortalen 
til Proftſte Udg. I, XXI vilde lade trykke fom en Drøve ; 
men naar det tillige nævnes fom det forſte af hans 
danfte Vers, faa grunder denne Xngivelfe fig, upaatviv⸗ 
lelig paa en Misforſtaaelſe. 

Molb. finder ,, Lider af Evald” i dette Vers. Zer⸗ 
imod Fan dog indvendes, at det indeholder en meget mer⸗ 
kelig Efterklang af Adam og Eva (fee Proſtſte Udg. I, 
63 og 66), og faaledes taler for Rigtigheden af Rahbeks 
Paaſtand. at Adam og Eva i fin ferſte Form er i det 
mindſte ældre end Jan. 1765. 

Chriſtiane Bened. Zuulegaard var, efter Th.s An⸗ 
givelſe, en Broderdatter af Digterens Stedfader, og So⸗ 
ſter til hans Elſtfede, Arendſe. 

See Larde Efterr. 1791, S. 766 (af Abrahamſon). 
— Digtet, under Fredr. V., &. 201-202, — 3esperus 
VII, &. 25 (af Rahbek). — Digtet. under Chriſt. VII, 
S. 29 og 126. — v.s Levn. af Molb. S. 59. 

65. 105, 2. 3: Hvor Zephyr hoislende blant tæt begroede Eger] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe.Udg.: Hvor Sephir ofv. 

— —, — 7: Hvor Skovens Floiteniſt ſnart Sorgeſtykker ſpil⸗ 
ler] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... ſnart Syn⸗ 
geſtykker ſpiller. 

— —, — 8: Og byder Dyr og Traer at agte pan fit Cut] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... agte paa dens 
Suk. 


— —, — 42: Som knap Naturen ſelv fan træffe vet igien] 
D. c. ſom neppe i hele Naturen Fan træffes ſaaledes 
igjen. Smig. S. 140, £. 10: At knap Naturen kiendte 
hendes Lige. ' (£.) 
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vor fan ere vel de Leilighedsdigte, der kunne 
lignes med Evalds! — Selv i dette Slags Porfier fra 
hans aand gienfiende vi den udmærkede Lyriker, der 
brugte endog den ham ligegyldige udvortes Anledning 
til at aande fin fulde, varme Sial, fin dybe religieſe 
Folelſe i ligeſaa tantevægtige, ſom harmoniffe og rhyt⸗ 
miſt⸗ſtionne Vers; og fely i fine Leilighedsdigte lagde 
Evald for Dagen, hvor giennemtrængt han var af den 
Overbeviisning om Digtekonſtens Beftemmelfe, ſom han 
felv har vedkiendt fig: at den blot Elev betroet te De: 
belige til at lære bem Godheds Priis og den Almægtis 
ges Under; til at opflamme hoiere Dyder, til at giem⸗ 
me ſtore og efterfolgelfeværdige Handlinger, til med und 
flettelige Træf at indpræge Viisdoms og Klogſtabs 
Grundregler, til at ſammenknytte Selſtaberne, med eet 
Ord, til at udſprede de fandefte, de reneſte, de ſtarkeſte 
Glimt af Himlen over deres Brodre.“ Molb. Anthol. 
I, 309-310. 

„Det er neppe tvivlſomt, at Evald har ſtrevet 
endnu flere Leilighedsdigte, end de, man hidtil kiender. 
... At der ikke i hans efter og Papirer, ſaaledes ſom 
de nu ere, findes flere: er intet Beviis herimod. Disfe 
indeholde Fun Concepterne til de færrefte af Evalds Dig: 

- te,” mMolb. Øv. Levn. XII. i 


S. 105: Til Hr. Ebbeſen og Ifr. Huunlegaard. Adr. Av. 
1765, Yo. 13, med Overſkrift: I Anledning af Her: 
fræmmer Hans Ebbeſens og Jomfrue Chriſtiane Bene⸗ 
diete Huulegaards Copulation den 30te Januar, og 
undertegnet E. — Proftſte Udg. IV, 382, med Over: 
ſtrift: „Til ært og 332%, 17657 og med den Be: 
mærkning: „der er i Tigterens eger Navn til er Per 
Paarorende, og indfores her efter hans egen Anviisning 
(da hans Denner i ſenere Tider ellers ikke havde kiendt 
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Stykket) fom det forſte metriſke Arbeide han havde 
frembragt i det danffe Sprog”. Ved Anviisning mac 
her være meent, at Digteren har meddeelt fine Denner, 

" Set var dette Digt, han ifølge fine Yttringer i Fortalen 
til Proftſte Udg. I, XXI vilde lade trykke fom en Drove ; 
men naar det tillige nævnes fom det forfte af hans 
danffe Vers, faa grunder denne Angivelfe fig, upaatviv⸗ 
lelig pag cen Misforſtaaelſe. 

Molb. finder ,, Lider af Evald“ i dette Vers. Zer⸗ 
imod Fan dog indvendes, at det indeholder en meget mær: 
kelig Efterklang af Adam og Eva (fee Proftſte Udg. I, 
63 og 66), og faaledes taler for Rigtigheden af Rahbeks 
Paaftand, at Adam og JEva i fin ferſte Sorm er i det 
mindfte ældre end Jan. 1765. 

Chriſtiane Beued. Zuulegaard var, efter Th.s An⸗ 
givelſe, en Broderdatter af Digterens Stedfader, og So⸗ 
ſter til hans Elſtede, Arendſe. 

See Lærde Efterr. 1791, S. 766 (af Abrahamſon). 
— Digtek. under Fredr. V., &. 201-202, — Sesperus 
VII, &. 25 (af Rahbek). — Digtet, under Chriſt. VIL, 
S. 29 og 126. — Lv.s Levn. af Molb. S. 59. 

65. 105, 2.3: Hvor Zephyr hvislende blant tæt begroede Eger] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe.Udg.: Hvor Sephir ofv. 

— —, — 7: Hvor Skovens Floiteniſt ſnart Sorgeſtykker ſpil⸗ 
ler] Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: ... fnart Syn⸗ 
geſtykker ſpiller. 

— —, — 8: Og byder Dyr og Traer at agte paa fit Suk] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... agte paa dens 
Suk. 

— —, — 12: Som knap Naturen felv fan træffe vet igien| 
D. e. ſom neppe i hele Naturen Fan træffes ſaaledes 
igjen. Smig. S. 140, £, 10; At knap Naturen kiendte 
hendes Lige. ' i (£.) 
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vor faa ere vel de Leilighedsdigte, der kunne 
lignes med Evalds! — Selv i dette Slags Poefier fra 
hans Zaand gienfiende vi den udmærkede Lyriker, der 
brugte endog den ham ligegyldige udvortes Anledning 
til at aande fin fulde, varme Sial, fin dybe religieſe 
Folelſe i ligeſaa tankevagtige, ſom harmoniſte og rhyt⸗ 
miſt⸗ſtioune Vers; og ſelv i fine Leilighedodigte lagde 
Evald for Dagen, hvor giennemtrængt han var af den 
Overbeviisning om Digtekonſtens Beſtemmelſe, ſom han 
felv har vedkiendt fig: at den blot blev betroet te De: 
delige til at lære dem Godheds Priis og den Almægtis 
ges Under; til at opflamme hoiere Dyder, til at giem⸗ 
me ſtore og efterfolgelfeværdige Handlinger, til med und⸗ 
flettelige Træf at indpræge Viisdoms og Klogſtabs 
Grundregler, til at ſammenknytte Selſtaberne, med eet 
Ord, til at utfprede de fandefte, de reneſte, de ſtarkeſte 
Glimt af Himlen over deres Brodre.“ Molb. Anthol. 
I, 809-310, 

„Det er neppe tvivlſomt, at Evald har ſtrevet 
endnu flere Leilighedødigte, end de, man hidtil kiender. 
... At der iffec i hans efter og Dapirer, ſaaledes ſom 
de nu ere, findes flere: er intet Beviis herimod. Dioſe 
indeholde Fun Concepterne til de færrefte af Evalds Dig⸗ 

- te," mMolb. Øv. Levn. XII. ” 


' S. 105: Til Sr. Ebbeſen og Ifr. Sunlegaard. Adr. Av. 
1765, Wo. 13, med Overſtrift: J Anledning af Her: 
fræmmer Sans Ebbeſens og Jomfrue Chriſtiane Benc⸗ 
diete Huulegaards Copulation den 30te Januar, og 
undertegnet E. — Proftſte Udg. IV, 382, med Over: 
fhrife: „Til ærtr og 322%, 17657 og med den Be: 
mærkning: „det er i Digterens eger Navn til er Per 
Paarorende, og indføres her efter hans egen Anviisning 
(da hans Denner i ſenere Tider ellers ikre havde kiendt 
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Stykket) fom det forſte metrifte Arbeide han havde 
frembragt i det Sanffe Sprog”. Ved Anviisning maa 
her være meent, at Digteren har meddeelt fine Denner, 

" Set var dette Digt, han ifølge fine Yttringer i Fortalen 
til Proftſte Udg. I, XXI vilde lade tryffe fom cn Preve; 
men naar det tillige nævnes fom det forſte af hans 
danffe Ders, faa grunder denne Angivelſe fig, upaatviv⸗ 
lelig paa en Mioforſtaaelſe. 

Molb. finder „Lidet af Evald“ i dette Vers. Zer⸗ 
imod Fan dog indvendes, at det indeholder en meget mær: 
kelig Efterklang af Adam og Eva (fee Droftffe Udg. I, 
65 og 66), og faaledes taler for Rigtigheden af Rahbeks 
Paaftand, et Adam og JEva i fin førfte Form er i det 
mindfte ældre end Jan. 1765. 

Chriſtiane Bened. ZFuulegaard var, efter Th.s An⸗ 
givelfe, en Broderdatter af Digterens Stedfader, og Se: 
fler til hans Elſtede, Arendſe. 

See Lærde Efterr. 1791, S. 766 (af Abrahamſon). 
— Digtek. under Fredr. V., &. 201-202, — 3e8perus 
VII, &. 25 (af Rahber). — Digtet. under Chriſt. VII, 
S. 29 og 126. — Jkv.s Levn. af Molb. S. 59. 

S. 105, 2,3: Hvor Zephyr hvislende blant tæt begroede Eger] 
Saaledes Adr. Av.; Profeffe.Udg.: Hvor Sephir ofv. 

— —, — 7: Hvor Skoveus Floiteniſt ſnart Sorgeſtykker ſpil⸗ 
ler] Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: ... ſnart Syn⸗ 
geſtykker ſpiller. 

— —, — 8: Og byder Dyr og Traer at agte paa fit Sul] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: ... agte paa dens 
Suk. 

— —, — 12: Som knap Naturen ſelv fan træffe vet igien] 
D. e. ſom neppe i hele Naturen Fan træffes ſaaledes 
igjen. Smilg. S. 140, £. 10: At knap Naturen kiendte 
hendes Lige. ' (£.) 
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S. 106, 2.16: Gi priift af Roſifleng, ei laſtet af Zoil] Wav: 
net paa den bekjendte Recenfent frå Oldtiden, Zoilus. 
bruges til at betegne enhver bitter og ubillig Critiker. 

' C. 

— 106, — 4: Fra Celadon til Myg vil alle parre ſig] Saale: 
des Adr. Av.; Proftſte Udg. : Fra Seladon til mig, vil 
oſv. 

— —, — 7: O adle Drift, o Baand, o folge fælles Tykke 
Saaledes Adr. Av; Proftſte Udg.: ... fælles Lykke. 

— —, — 9: Roes ikke Eenlighed, ſog Pynten af vor Lykke 
Saaledes Adr. Av. (ſmlg. Adam og Eva, tredie Zend⸗ 
ling, Preftffe Udg. S. 115: Jeg flod paa Pynten a' 
mit Fall); Proftiſte Udg.: 2... Sog Hoiden af ver 
Lytte. 

— —, — 41: Jer nævner Muſen ci, F alt for fvage Siæle) 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... J al før fvage 
Siele. 

— —, — 14: Som har firm Gud og Rang til Baandeis 
Diemed] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: Som bar 
kuns Guld oſo. Samme Afvigelfe i £. 29. 

— —, — 15: Men hvor en hellig Ild i rene Flammer brænder] 
D, e. men føg Pynten af vor Lykke (£. 97 der, hvor 
en hellig Ild ofv. i (£.) 

— —, — 16: Som Dyden tandte op, og Doden ſlukker ut] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Uig.: ... og Dod kun 
ſſukker ud, ſom vel er bedre, men rimeligviis uægte, de 
Ew., der vilde optage dette Digt ſom en Prove paa finc 
tidligere poetiſte Forſog, neppe har gjort andre Foran⸗ 
dringer i det end i al Fald reent linguiſtiſfte (Gom i il. 
14 og 29). 

— —, — 19: Lykſalig Ebbeſen, ſom fik din Chriſtiane] 522: 
ledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Lykſalig C""”, ſom ofv. 
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S. 106, 2.23: Stue, Mufe, fol, og fyng om føde Turtelduer) 


Saaledes Adr. Av.; Droftffe Udg.: 2... om kielne Tur⸗ 
telduer. 

Di have ovenfor givet at forſtaae, at dette Bryl⸗ 
lupovers ikke er Ewalds førfte denffe Digt. Viſt nof 
er han i Sortællingen om fine tidligfte poetiffe Sorføg 
noget uflar, men man ſtjelner dog tydelig tre Perioder 
deri, J overnævnte Fortale S. XV beretter han: Bel 
ſtrev jeg i te Tider Nytaars- og andre Leilighedsövers, 
fordi jeg maatte, og man reſte dem, fordi man enten 
ikke vilde giore mig mismodig, celler fordi man ikke 


forſtod det bedre. Di feile neppe, naar vi antage, at 
der med dem, fom befalede ham at ſtrive disſe Vers, og 
ikke forftode at bedømme ſamme, menes hans Moder; 
han yttrer ikke et Ord om at de ikke vare danffe, og 
denne førfte Periode henlægger han ikke utydeligt til fine 
Borneaar, til fit 10de eller IIte Xår. Fra fit 13de Aar 
begyndte hen, efter fin ene Lærers Befaling, at forfatte 
ſmaa tydſke Doefier, fom vandt Bifald (Fortalen S. 
XVII); vi have her den anden Periode. Endelig hedder 
det fammefteds S. XXI om et ſenere Afſnit: Vel ſtrev 
jeg i den Tid og Vers ... men i de forſte ſex Aar intet 
Stykke, hvormed jeg vilde bebyrde mine Læfere, et enefte 
undtaget, fom jeg vil lade Dem fee til et Forſog. Dette 
er den tredie Periode, Tiden efter hans jemkomſt fra 
Krigen, omtrent fra 1760 til 1766. Til Slutningen af 
denne Deriode herer da Bryllupoverſet til Ebbeſen; men 
vi troe i Nedenſtaaende at levere et andet ewaldſt Ung: 
domsforſog, der endog er noget ældre end Begyndelfen 
ef ſamme Periode: 
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WEWrbodigſt 
GRATULATION 
Da 
Vores Hiertelſtede Papa 
Veladle og Heyfornemme 
SEIGR. Peder Huulegaard 
Negoliant og Handelsmand i Kiobenharn, Stadens 
Dber⸗Formynder, ſamt Hoved-Participant i det 
Islandffe Compagnie, - 
Og 
Vores Hiertelſtede Mama 
Belætle og Velbyrdige Frue 
Frue Maria Wulf 
Sal. Enewald Ewald, 

Fordum S. S. Theologiæ Professor, Tilforordnet i 
Missions-Collegio, Directeur over det Kongel. 
Vayſenhuus ſamt Praſt ſammeſtæds, 

Hans efterladte Frue 
Celebrerede Deres Bryllups⸗Faſt i mange Hoyfornem- 
me Venners Dverværelfe 
d. 31 Jan. 1759. 

Wrbodigſt indſendt 
af 
Det Veladle Brude⸗-Pars 
lydigſte Sonner 

"Matthias Wilhelm 
Johannes ? Ewald. 
Enewald 
" Imprimatur, C. F. Wadskiær. 
KFØBENHAVRN, trykt hos Andreas Hartvig Godiche, 
boende i Skinder⸗Gaden. 
[f Sider, i Folio.] 


2. 21: d. 31 Jan. 1759. Tallet 31 er i Set her benyttede, 
rimeligviis eneſte Excimplar tilfoiet med Blak. 
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See! Soelen bryder frem, vor Sorrig er forſvunden, 
Dg deylig Soelſtin har nu efter Regn fit Sted, 

Bort Sorrig! viig fra 08, dig haver. vi forvunden! 
Bi feer nu det. igien, ſom vi kand glædes ved. 


For ſtal et flygtigt Skib igiennem Luften haſte, 
Sor ſtal den tunge Ploug paa vilde Bolger gaae, 
For ſtal den grumme Dod os hen i Stovet kaſte, 

For vi ſtal denne Dag af vores Tanker ſlaae. 


Nu cer det fire Aar, nu har vi fire Gange 
Seet Foraar, Sommer, Hoſt og Vinter vexles af, 
Da vores Lykke⸗Soel med et holdt op. at prange, 
Dg ald vor Glæde gif hen i den morke Grav. 


Bedrov'te fire Aar! i hvilfe vi har ſavned 
Gun Fader, fom var og umiſtelig og rar, 
Som os og andre fleer i mange Ting har gavnet, 
Som var fin Konge kiar og alle dyrebar. 


Hvori bi have tabt faa dyderig en Fader, 
Hvori Gudfrygtige har tabt en Siæle-Ven, 
Hvori de Frommes Troſt, de ſtoltes ſtorſte Hader, 
Og Ærlighedens Ziir, men Falſtheds Frygt faldt hen. 


Som 'ved fin Ydmyghed har fundet Stolthed boye, 
Som ved fit Ord har tidt ſteenhaarde Hierter rort, 
Sa den, hvorved vi os nu i hang Sted fornoye, 
Med Nytte tit og med Bevagelſe har hort. 


Bedrov'de fire Aar! vor Hierte tenker ikke 

Nu meer paa jer og det, ſom os bedrove kand. 
Derefter tæller vi fornoy'de Dyeblikke, 

Det Forbigangene, bet feer vi ikke and. 


18" 
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Og hvorfor flulde vi nu meer bedroved blive? 
Hvad var vel Aarſag til, at vi cy ſtulde lee? 

Vi vil vor Sorrig reent i Glemme⸗Bogen ſtrive, 
Da vi det for os ſeer, ſom vi før favnede. 


Ya hvad vi for har tabt, det føge vi og finte, 
Hiertelſtede Papa! nu udi Dem igien. 

Re gior, at ald vor Sorg paa eengang fand forjvinte, 
DI! hyvilket ſtort Beviis! at Lykken er vor Ven. 


En Fader tabte vi, fom elſkte alle Dyder, 
Mu faner vi Cen igien, ſom elſter Dyderne, 
En Fader tabte vi, ſom hadte alle Lyder, 
Nu faner vi Cen igien, ſom hader Lyderne. 


Gudofrygt, Oprigtighed, ſom har hos Dem fit Sade, 
Beſtandighed og aldt, hvad hen til Dyden hor, 

Cr det, ſom gior at De kand høre det med Glade 
Ut man Dem dyderig med rette nævne bør. 


Det fom vor vinge Ven kuns ufuldkommen ſtriver 
Gaaer af et Hierte, fon af ingen Falſtkhed veed, 
Det fande Vidnesbyrd, fom hver Mand Dennem giver, 

Det giver vores Pligt og vores Skyldighed. 


Dog ligefom enhver kand det med Rette fige, 
Hvad hidindtil er fagt, faa feer vi og, at De 

Ved et fornuftig Vall har truffen Deres Liige 
Til vores Glæde og til vor Fornoyelſe. 


Hiertelſkede Mama! Bet vil befværligt blive 
At prove pan et Verk, ſom ikke vi formaae, 

Dg et fuldkommen Vers til Hendes Roes at ſtrive, 
Hvis Dyder vores Ven og Kræfter overgaac. 
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Thi Den Beſtandighed, de uforfalſtie Oyder, 
Dg den Forſtand ſom ſaa igiennemtrangend er, 
Det Gode og den Roes, ſom Hende altid pryder, 
Cr det, ſom Laurbær⸗Krands til Hendes Hoved gior. 


Hvad havde Moguls Guld og- ald hans Pragt 08 gavnet, 
Da vi var faa beflent, og i den ftørfte Nod, 

Naar vi i denne Storm vor Styrmand havde favned 

Og havde tabt den Troſt i vores Faders Ded? 


Som lifligt Kilde-Wand den torſtige behager, 
Saa var og Hendes Dyd et lifligt Kilde-Vand, 
Som Maanens flare Lys ald Nattens Kraft betager, 
Saa havde vi et Lyé i en faa flor Forftand. 


Thi naar man ald den Roed i et tilſammen binder 
Som ellers her og Der til Dyden bliver lagt, 

Og vi befræfter, at man det hos Hende finder, 
Saa var det upartiſt og tet af Alvor fagt. 


Det er og velbekiendt, at vi det ikke fige 
Af Kierlighed, ſom her ey ſtal for Sandhed gaae, 
Men ſtulde Sandhed end for Kierlighed her viige, 
Cr det bekiendt, at vi det ſamme ſige maae. 


Hvad hielper det, at vi ſmaae Laurbær-Blade brekke 
til Hendes Tindinger, Hiertelſkede Mama! 

Da andre tufinde de Laurbar⸗-Krandſe flette, 
Hvis grønt ey visner bort, hvis Blad ey falder fra. 


Kort fagt: Hun ligner den, i hvilken Hendes Glade | 
Og Hendes Troſt nu er, og Han er Hende liig; 
De har i Dyderne, og Dyd i Dem fit Sæbe, 
De ere Begge To gudfrygtig, dyderig. 
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I, fom vil ikke troe, at Wgteſtabet bliver 
Af den Almægtige beſluttet og fuldbragt, 
See! et faa dydigt Dar, fom et Exempel giver 
Daa det, fom om den Sag i haabetall er fagt. 


Alleene Himmelen bør vi herfor at priife, 
Bed ESfiæbnen naaer vi ey faa flor Lykſalighed, 
Mod Gud vi derfor 08 taknemmelig vil viiſe, 
Bed hannem naaede vi vor Dnſtes Dyemeed. 


Hiertelſkede Bapal hvis Mavn vi bor at ære 
Saavel fom Hendes Navn, Hiertelſkede Mama! 
Det vil vor fvage Pen alt for befværligt være 
At legge ald fin Pligt og Taf i Onſter fra. 


Alt hvad vi giore kand, cer at vi Onſter ſtikker 
Af et oprigtigt Sind til ten Almagtige, 

Som en velgrundet Ben og gode Onſter ikke 
Skal late ubonhørt; Vi onſter alle Fre: 


VOTUM. - 
Ut De i mange Aar og Tider 
— Maae faldes ſteds lykſalige, 
Dgs tælle Efterkommere, 
Som udi Deres Fodſpor ſtrider. 


At Handelen maae ſteds florere 
Og Lykken ſtedſe være med, 

Til De tilfidft med andre fleere 
Gaaer til et faligt Hvile-Stad. 


. Det Funde være Tvivl underkaſtet, om dette af Alle, 
fom have førevet om Ewald, hidtil ukjendte Vers ogſaa 
er forfattet af Johannes Ewald, Ndre og indre Crite⸗ 
rier fynes imidlertid at fale derfor, Med GSenfyn til Ind: 
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holdet er da at udhæve den varmere Roes, hvormed 
Digterens afdede Sader nævnes, i Utodfætning til den 
pretieſe Folde, hvormed Stivfaderen, og den fvulttige, 
hvormed Moderen bliver omtalt. Af Ewalds Aand ere her 
vift nok Fun meget ſvage Glimt, naar man ikke dertil vil 
regne det Hang til Antitheſer, fom han ſenere udledede 
fra fin Læsning af den franffe Digter Corneille; men 
Andet vil man heller ikke vente ſra en Periode, i hvil: 
ken han felv har givet fine Ders et meget maadeligt Vid⸗ 
nesbyrd. Derimod røber hele Stykket den øvede Verſifi⸗ 
cator, og at ERw. allerede tidligere havde Rygte af en 
god Verſemager, har han felv bevidnet. 

Man kunde vente at finde Lwaldffe EKiendommelig⸗ 
heder i muligt forekommende Germanismer, og disfe vilde 
være dobbelt naturlige hos den unge Digter, der efter 
4 Mars Skolegang i Slesvig ſaa nylig var hjemkommen. 
Saadanne forefomme dog ikke, med Undtagelſe af Ordet 
fleffe 5. 277, L. 23, der fynes at være en Fordreielſe af 
det tydſte flechten (meaffee dog Fun brugt med poetiſt 
B.icents i Betydningen af at bryde), famt at gior rimes 
til er 5. 277, £. 2 og 4. Men hvad Ewalds Germanismer 
angager, de findes de i Almindelighed Fun i den hoiere 
poetiffe Stiil, hvor han havde at kempe med Sproget, 
eller ſelv ſtabte ſig et Sprog, og ulige fjeldnere i hans 
Proſa, eller hvor han fom i dette Brudevers fulgte den 
flagne og af Samtidens Verſemagere betrampede Lande: 
vei. Ikke dejto mindre vil det befindes, at Udtryk og 
Conftructioner ikke alene minde om, men ligefrem pege 
pag vor Digter fom Sorfatteren, Saaledes 3. 275, £. 15: 
Som os og andre fleer, ſamt S. 278, £.21: Til De 
tiljitft med andre fleere; ſmlg. serleqvin Patriot, 
2 Act., 3 Sc. (Proftffe Udg. I, 63): ſaavel ſom andre 
flere. S. 275, £.17: Hvori vi have tabt, 3. e. i hvem, 
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JF, ſom vil ikke troc, at Wgteſtabet bliver 
Af den Almægtige beſluttet og fuldbragt, 
See! et faa dydigt Dar, fom et Exempel giver 
Paa det, fom om den Sag i haabetall er fagt. 


Alleene Himmelen bør vi herfor at priiſe, 
Bed Sfiæbnen naaer vi ey faa flor Lykſalighed, 
Mod GUd vi derfor og taknemmelig vil viiſe, 
Ved hannem naaede vi vor Ønffes Dyemeed. 


Hiertelſkede Papal hvis Navn vi bor at ære 
Saavel ſom Hendes Navn, Hiertelſktede Mama! 
Det vil vor fvage Pen alt for befværligt være 
Ut legge ald fin Pligt og Taf i Ouſter fra. 


Alt hvad vi giore kand, er at vi Ouſter ſtikker 
Af et oprigtigt Sind til den Almegtige, 

Som en velgrundet Ben og gode Onſter ikke 
Skal late uübonhort; Vi onſter alle Tre: 


VOTUM. - 
Ut De i mange Aar og Tider 
Maae kaldes ſteds lykſalige, 
Dg tælle Efterkommere, 
Som udi Deres Fodſpor ſtrider. 


At Handelen mane ſteds florere 
Og Lykken ftedfe være med, 

Til De tilfidft med andre fleere 
Gaaer til et ſaligt Hvile-Stad. 


Det kunde være Tvivl underkaſtet, om dette af Alle, 
fom have førevet om Ewald, hidtil ukjendte Vers ogfas 
er forfattet af Johannes Lwald, Ydre og indre Crite⸗ 
rier fynes imidlertid at tale derfor, Med GSenfyn til Ind: 
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holdet er da at udhæve den varmere Koes, hvormed 
Digterens afdede Sader nævnes, i Modſetning til den 
pretioſe Folde, hvormed Stivfaderen, og den ſvulſtige, 
hvormed Moderen bliver omtalt, Af Ewalds Aand ere her 
vift nok Fun meget fvage Glimt, naar man ikke dertil vil 
regne det Hang til Antitheſer, fom han ſenere udledede 
fra fin Læsning af den franffe Digter Corneille; men 
Andet vil man heller ikke vente fra en Periode, i hvil: 
ken han ſelv har givet fine Vers et meget maadeligt Did: 
nesbyrd. Derimod røber hele Stykket den øvede Verſifi⸗ 
cator, og at Rw. allerede tidligere havde Rygte af en 
god Verſemager, har han felv bevidnet. 

Man kunde vente at finde Ewaldſte Kiendommelig⸗ 
heder i muligt forekommende Germanismer, og dioſe vilde 
være dobbelt naturlige hos den unge Digter, der efter 
4 Mars Skoletang i Slesvig faa nylig var hjemkommen. 
Saadanne forekomme dog iffe, med Undtagelſe af Order 
flekke S. 277, L. 23, der ſynes at være en Fordreielſe af 
det tydffe flechten (maaffee dog Fun brugt med poetiſt 
Cicents i Betydningen af at bryde), famt at gior rimes 
til er S. 277, £. 2 og 4. Men hvad Ewalds Germanismer 
angaaer, de findes de i Almindelighed Fun i den hoiere 
poetiffe Stiil, hvor han havde at kempe med Sproget, 
eller ſelv ſtabte ſig et Sprog, og ulige fjeldnere i hans 
Proſa, eller hvor han fom i dette Brudevers fulgte den 
flagne og af Samtidens Verſemagere betrampede Lande: 
vei. Ikke deſto mindre vil det befindes, at Udtryk og 
Conftructioner ikke lene minde om, men ligefrem pege 
pag vor Digter ſom Sorfatteren, Saaledes 5. 275, C. 15: 
Com os og andre fleer, ſamt &. 278, £.21: Til De 
tilſiſſt med andre fleere; ſmlg. Zarleqvin Patriot, 
2 Act., 3 Sc. (Proftffe Udg. I, 63): ſaavel ſom andre 
flere. S. 275, $£.17: Hvori vi have tabt, d. e. i hvem, 
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og £. 23: Jaden, hvorved 9. e. ved hvem; fmilg. I, 
218, Anm. til I, 119, £.17.  &. 276, £. 11: hatte er at 
fammenligne med de emwaldffe Imperfett- Former myrdte, 
levnte, veite og fl. S. 278, £. 19 og 22; ſtedö. Men frem: 
. for Alt er Strophen S. 277, £. 17:20: 
Det er og velbekiendt, at vi'det ikke fige 
Af Kierlighed, ſom her ey flal for Sandhed 
gane ofv. 
mærkelig, naar den fammeulignes med følgende Sted i 
Sorgedigtet over Zermanny S. 151, É, 27-28: 
... Langt fra Sandhed flygte 
Den Roes, ſom Hiertet gav; 
d. e. hvad der figes af Kigrlighed, bor ikke gage for 
Sandhed, bør vige for Sandhed. — Dette mag være 
nok til at vife, at der er meer end blot Sandfynlighed 
for, at det her fremdragne Ders tilherer Kwald. 


2.107. Til Gr. Paludan og Jfr. Lønborg. Adr. Av. 
1768, Wo. 54: ,Dclærværdige $r. Sans Paludan, Sog⸗ 
ne⸗Præſt påa Stor:Øen i Bergens Stift i Worge, og 
Jomfrue Rirftine Lønborg, cop. den 3lte May, i hvilfen 
Anledning folgende er bleven indfendt” (undertegnet 
Ewald). — Proftffe Udg. IV, 386, med Overſtrift: „Til 
p** og Ce⸗1768. 

Dea Digtet i Adr. Av. findes undertegnet med 

Ewalds Navu, maa det ogſaa antages forfattet i hans 

eget Navn, ſtjondt den proftffe Udg. Fun af Bryllups: 
digtene angiver dette at være Tilfældet med det forſte. 

Daa den i Ev.s Levnet af Molb. S. 190 i Noten oms 

s talte Navneliſte, der formodentlig giver en Udſigt over 
Digterens Omgangskreds, findes en gr. Lonborg. (L.) 

See Lærde Efterretn. 1791, S. 766 (af Abraham: 

fon). ” 


— —, £.12: Kun du, min Friſtad, Helligdommens Stygge] 
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Saaledes Proftſte Udg.; dr. Av.: Kuns du ofv. 
Samme Afvigelfe i C. 141 og S. 108, C. 10 og 27. — 
Friſtad d. e. Friſted. (L.). 
S. 107, £. 20: Naar Engle deelte Slæden med hang Aand] 
Saaledes AÄdr. Av.: Proftſte Udg.: ... deelte Glæde 
med oſo. 
— 408, — 2: Som rundt omkring ham ſtamme Taf og Glade) 
Saaledes Proftſte Udge; Adr. Av.: ...ſtamle Taf ofv. . 
Smlg. I, 226-227, Anm. til I, 154, 2. 11. 
— —, — 4: Da gaaer han bort i lange Trin, og ftræber] 
Saaledes ogſaa S. 184, L. 28: Forfolger han der' Ven 
i lange Skridt. (£.) 
— —, —5: Til Sfyggen, Glæden zittrer i de fulde Læber] J 
de fulde Læber d. e. imellem, paa de fulde LCaæber; fee I, 
189, Anm. til I, 59, £. 2. (£.) 
— —, — 18: Og grader Venffab og belønnet Dyd] Smig. I, 
44, C. 8: Utalte Fromme græde hendes Død, og i 
Slutningsfangen af Adam og Æva: mit Øie græder fin 
Forloſere. (£.) 
— —, — 22: Da ſvare Cherub med de gyldne Toner] Saa: 
ledes Adr. Av. ; Proftſte Udg.: Da fvarer Cherub ofv. 
— —, —25: Saa vorte fordum Sionitens Glæde] Sioniten 
d. e. David. (£.) 
Di komme nu efter Tidsfelgen til en af hans Ex⸗ 
cellence Biſkop Ulynſter, medens nærværende Bind var 
under Presſen, velvilligen meddeelt Cantate, der er for: 
fatter til hans Sorældres Bryllup. Den bærer efrer hans 
Mening, fom Udg. iffe Fan andet end tiltræde, i Aand. 
og Tone ſaameget ewaldſt Præg, at den, ſtjendt hiſtorift 
Sjemmel mangler, fuldvel Fan gjore Fordring paa at 
anfores her, ja maaſtee endog burde have været optaget 
i Terten: 
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Da tvende Soſtende, Jomfrne Frideriea Niee⸗ 
line Chriſtiana Ring med Here Seeretair Chriſtian Ve: 
ter Münſter, og Herr Poſtſtriver Jacob Ring me 
Jomfrue Birgithe Marie Thornam, helligede ders 
Agteforening ved Vielſen udi Friderichs Hoſpitals Kirke 
den 27. April 1770, var Dpfyldelſen af Davids Ord 
Pſal. 112, v. 2. alle Tilftedeværendes Dnſter og Gla⸗ 
de. Kbhn., trykt hos Hof⸗Bogtrykker N. Moller. 


Texten. 
De ODprigtiges Sad ſtal velſignes. 


For Vielſen muſiceres Det forſte, og cffer Vielſen det ſidſte Vers af: 
J Jeſu Navn ofv. 


Chor. 
Sad af Oprigtige! 
Saa hoſtes Frugterne 
Af fromme Fadres Dyd. 
Knal dobbelt faligt Par, 
Velſigned af den Hoie! 
Men du, Algodhed, fvar: 
Vær foftbart i mit Øie, 
Og evigt i din Fryd! 
Kecitativ. 
Og længe ſtal din Afkom boe paa Jorden 
Dg hoſte Frugter af den Frommes Vandel! 
Den fidfte Slægt fhal fee din Sad velſigned; 
Thi ſoer ci Miſtundheders Gud: 
Jeg Herren, jeg vil giore Miſtundhed 
Paa mange, paa uendelige Led 
Mod dem, ſom elffe mig og holde mine Bud! 
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Aria. 
Flyer, Taarer, flyer den Frommes Øie, 
Viig, Sorrig, for Algodheds Ven! 
Hans Sæd er elffet af Ben Hole, 
Og Almagt ſelv beſtiermer den. 
Men jeg vil priſe den Algode, 
Min Sial beundre Herrens Vei! 
Dyb er hans Pagt mod dem, ſom troede, 
Hans Naade ſees, men fattes ei. 


Recitativ. 

To glade Par, ſom rene Flammer, 
Og Dverlæg, og ſmilende Foraldre, 
Og Dyd, og Himlen felv, og Glædens Fader 
Nu famnenfnytter i et evigt Baand! 
Lyffalige, ſom ved en ſielden Gave 
Seer dobbelt Fryd: fig felv, og dem, Naturen 
Og ſpad Fortrolighed har lært at elſte 
Velſigned af den ſamme Haand! 
Reen, flor og varig være eders Glæde, 
Jevn, ret og lang den Vei, ſom J betrade, 
From eders Siæl, og glad ved Gravens Bredde; 
Dg eders Fadres Gud, den evig Gode, 
Skal ſtyre eder med ſin Viisdoms Aand! 


Chor. | 
Sad af Oprigtige! 
Saa hoſtes Frugterne 
Af fromme Fædres Dyd. 
Knal dobbelt ſaligt Par, 
Velſigned af den Hoie! 
Men tu, Algodhed, fvar: 
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Vær koſibart i mit Die, 
Og evigt i din Fryd! 
Skjoendt det emaldffe Dræg i denne Cantate mere 
ligger i det Zele end i Enkeltheder, Fan Udg. dog ogfee 
paaviſe aMfillige ſaadanne. Choret har i Eet og Alt 
det ſamme Verſemaal ſom Choret i den forſte Salvings⸗ 
Cantata (I, 105), og begynder og ſlutter ligeſom der 
Cantaten. Arien begynder meget lignende den forfte Ari 
i ſamme Salvings⸗Cantata: Flyer, Lafter, flyer for Chri⸗ 
ftiang Domme! Verſet Var koſtbart i mit Die finder fir 
Tilfvarende i den anden SelvingszCantete (I, 109): 
Var flor i Herrens Øie. Verſet Jevn, tet og lang 
den Vei, fom J betræde erindrer om: En jevn og [ang 
og lige Vei (II, 128, £. 26). — Paa den ovenfor S. 280 
i Aum, til S. 107 omtalte Lifte over Digterens Den: 
ner eller Bekjendte forekommer en or. Muͤnſter. (L.) 
S. 110: Til gr. v. d. Often og Froken v. Scheel. 
Proftſte Udg. IV, 389, med Overftrifr: „Til v. d. 0?” 
og v. Sd)". 17707, — Conc findes blende Ew.s Bifptr. 
Chriftian Albrecht Masſow von der Oſten, Kam: 
merjunker og erre til Kongodal, Ritmeſter og Eſtfadrons⸗ 
chef ved det jydſte Kyradſeer⸗Regiment, blev d. 8 Juni 
1770 gift med Frederike Loviſe Charlotte von Scheel til 
Moerup. 
See Lærde Efterretn. 1791, &. 766 (af Abraham⸗ 
fon). — Molb. Sorelæsn. I, 21410. 
Concepten begynder ſaaledes: 
Vaag op, Natur! op, at tilbede! 
Iſtem din Skabers Lov, o Jord! 
Hvert Bierg og hvert et Stov udbrede 
"Den Herres Almagt og hang Ord! 





S. 30: Hvert Bierg og hvert et Stov udbrede] Udbrede 2. «. 
forkynde, priſe. C.) 
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Styrt, Strom, i Havet, at forfynte 
Et bundloſt Got, et Svalg af Gut, 
Hvis Kilder ſyntes at begynte 
"Hvor Vredens Ild brod heftigſt ud ! 


Du Vift i Myrthen, priis den Stærfe, 
Hvis Vink umaalte Himle flye! 

Du mindſte af hans Handers Varke, 
Din Lovfang giore Solen nye! 

Brift, Himlens Slufe! ſtyrter, Stromme! 
Forkynder Godhed, Svælg af Gud; 

Som Cvigheder ei udtomme 
Og Vredens Ild ei torrer ud ! 


Briſt, lille Boble, for at lære 
Afgrundene, ſom ſank dig nu, 
Hvor evig ſtort det Svcelg maa være, 
J hvilfet Verdner ce fom bu — — 
Derpaa, med forandret Strophebogning: 
Hoit, Jordens Viſe ofv. 
6.110, 2. 11-12: Du Solens Speil, og du ſom Torden ofv.] 
D. e. du Dugdraabe, og du Regnſkye, fom Torden oſv. (K.) 
S. 124: Styrt, Strøm, i Havet, at forfynde ofv.] D. e. ſtyrt, 
. Strøm, i Bavet, fom et Billede paa Guds uudtemme⸗ 
lige Fylde af Naade (om Brugen af Ordet Svalg fee I, 
195, Anm. til I, 84, L. 7), Ser, ligefom Sen af Jordens 
ildſvangre Skjod udſpringende Flod, vifer fig imod 059, 
der kunde vente hans Vrede. (£.) 
— 2: Et bundloſt Got, ct Svalg af Gud] Ty. laſte urigti⸗ 
gen: „Et bundleft Gab, et” ofv. 
— 8: Din Lovfang giore Solen nye] D. e. hvergang So⸗ 
len oprinder, fornye den din Lovſang. — Th. laſte urig⸗ 
tigen: , ... giore Siælen uye“. 


* 


' 
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Forſt: Du Speil af Sol, og Speil af Torden, 
J begge vedergvæge Jorden. 

S. 140, £.20: Hvor Verdner tabe fig ſom tu] zZerefter her 
Concepten folgende tvende Stropher, ſom Digteren. uden: 
tvivl felv har udeladt: 

Hvor Zephyr Hvisler Skierts til Roſer, 
Hvor Norden hyler Skrak blant Skiar, 
Hvor Hiorden, ſtiult i Klover brummer, 
Hvor alt i libyſt Sand forſtummer, 
Hvor Storken kniprer glad i Moſer, 
Hvor Frøen qvælfer i fit Kiær; 


Hvor Havet bruſer om Cycader, , 
Hvor Finnen neppe troer ct Hav, 
Hvor Bølgen brander — Luften fryfer, 
Hvor alting leer — hvor alting gyſer, 
J Jorden — paa dens Doerflade, 
Hvor Godhed alt — og intet gav; 


Hvor Trallen maſtes i fit Fangſel ofv. 


— —, — 2: Hvor Trællen mæffes i fit Fængfel] Saaledes 
Proftſte Udg.; Conc., fom nylig anfort: .. . mæjted 
efv. Under den Sorudfætning, at den proftife Udg.s 
Rettelfe af Germanismen mæftes hidrører fra Digte⸗ 
ren ſelv, ce den famme Sprogfeil borttaget 3. 118, L. 15. 


2.7: Hvor Norden hyler Skrak blant Skiar] Norden d, «. 

Nordenvinden. (2) 

— 40: Hvor Storken kniprer glad i Moſer] Th. rettede knip⸗ 
rer til „knebbrer“. Smig. S. 187, £. 11. 

— 13: Hvor Finnen neppe trocr et Hav] D. c. hvor Finnen 

neppe Fan troe, der er et Sav under Iſen. (8.) 
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9.114, 2.6: Stient i din Dragt foranderlig] Concepten: 
Skiont Farven er foranderlig. 
— —, — 8: Dig prife enig Son og Fader] Saaledes Conc.; ; 
Proftife Udg. ved en Trylfeil: Dig prife evig Søn 03 
Fader. 
— —, — 11:12: Sporg Hildebrand: hvorop han ſtiger ofv.] 
- Hildebrand d. e. Pave Øregorius VII; Guſtavs Datter 
d. e. Dronning Chriftine af Sverrig, (L.) 
— —, — 16: De fvare: til Lykſalighed)] Zerefter folger i Conc.: 
Anachoreten feer en Fyrſte, 
Og priſer ſmilende ſin Roe; 
Wen Fyrſten feer hans usle Hytte, 
Og ſtielver for et Vink om, Bytte. 
Siig un, hvis Glade er den ſtorſte, 
Og hvilfen af dem ſtal man troe? . 
Denne Strophe er egentlig fun en Dar, til den. 
folgende, og Digteren har neppe noget Øieblif havt til 
Zenſigt at beholde dem begge. (L.) 
— —, — 18: Cen dyrker, cen foragter Roc] Begge Rilder: 
. foragter Guld, der udentvivl Fun er opſtaaet ved en 
Skrivfeil i Concepten. Det ſubſtituerede Roe er hen⸗ 
tet fra den her ovenfor meddeelte Strophe. 
— —, — 21-22; Al Godheds Rigdom ſtal man lare ofv.] 
Concepten: 
Thi ſtorſt og beſt maa een dog vare, 
Men bvilfen af dem ſtal man troe? 
(Th., fom overſaae den Dægt, der her netop ligger paa 
al ſom Tillægsord til Rigdom, læfte i 2. 21: „Algod⸗ 
hede Rigdom” ofv., og anmærkede: „Profts Udg. har 
L. 13: Og fliclver for et Vink om Bytte] Th., efter en tidligere 
Læſemaade: Med Suk, og ſtielver for at bytte. 
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Al Godhedsé, og. har deri udentvivl fulgt Digterens 
Zaandſkrift; men Forſtjellen er blot graphiff. Ewald 
ſtrev ofte g ſtort, iſer i Begyndelſen af Stavelſer og 
navnlig i fammenfatte Ord ſom AfGrund, AfGud 6. fi, 
Det ſamme fandt Sted med flere ef Bogſtaverne ifær 
v og f, ſom AlViisdom. vad Ew. har villet, kjen⸗ 
des derpaa, at han i ſaadanne Tilfælde ffrev Ordene i 
cet; men dette have Xfffriverne eller Sætterne ikke iagt⸗ 
taget“.) 
S. 112, 2. 1:2: Men Straalen kom, Glands fra det Hoie 
ofv.] Concepten: 
Da kom en Straale fra det Heie, 
En Glands fra Godhed, ſom jeg ſang. 
— —, — 7: Da fane jeg Dyd, og den allene] Concepten: 
Da ſaae jeg Dyd, og Dyd allene — 
— —, — 11:12: Hvis Ønfler-ere faa og rene oſv.] Concep⸗ 
ten: 
Kun Pen, Hvis Onſter felv var rene, 
Saae jeg at ſmage Jordens Løft. 
— —, — 19: Min Often, lær af Saligheder] Saaledes Cone. ; 
Proftſte Udg.: Min O »* lar ofv. 
— —, — 22: Utrættet for bedragne Sandſer] Concepten: 
Utrættet for ved blinde Sandſer. 
— —, —27: Den var Bet, fom, høit over hine] Hoit ever 
hine d. e. heit over det glimrende Phantom (L. 21) og 
Den ſmukke Dunſt (L. 23). (£.) 
— —, — 28: Med Engles, med tin Elſttes Mine] Saealcedes 
Cone. ; Proftſte Udg.: ... med en Elſttes Mine. 
— 113, — 1: Med Scheels udvalgte VYndigheder] Saaledes 
Conc.3 Proftſte Udg. (fom om Navnet beſtod ef to 
Stavelfer): Med S""8 udoalgte oſv. 
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Med Scheels 8, e. med Froken Scheels, ifolge en 
Egenhed i Ew.s Sprog, fom vi ogſaa træffe S. 129, 
C. 9 i Bryllupsdigtet til Knap: Du heftes af din Lem⸗ 
vige kielne Flamme. Denne Udtryksmaade, ſom aldrig 
har været udbredt, har dog paa Ew.s Tid vel iffe været 
uden Ærempler; i det mindfte har Udg. i Adr. Av. 1772, 
Vo. 86, i et meget flet Ders over en Freken Vinter: 
feld, ſom ikke Fan være forfattet af vor Digter, truffet 
pag Folgende: „Nu Winterfeld er dod, de ſerge de med 
Rette” ofv., „Velbaarne Winterfeld! bliv da i AÉre 
Minde“. 


S. 113, 2.16: Og Godhed fvare ſelv: den ſtaae] Concepten: 


Og Godhed fvare: den beſtaae! 


— — — 19: Saae den, hvi troer jeg, den fan falde] Hvi 


froer jeg maa forſtaaes ſom: hvi taler jeg om Mulig⸗ 
heden af at ofv. (&.). 


— 114: Til 7" og C""=, 17228, Proftſte Udg. IV, 394. 


See Lærde Efterretn. 1791, S. 766 (af Abrahams 
fon). 


— —, R.Åå: Det ſtore Hinl i Verdens Uhr] Lignelfen om 


Verdens Uhr findes ogfaa hos Tullin, fee dennes famtl. 
Skr., 136.192: ,Diisdom … ſtilled Verdens Ubr”; S. 188- 
189: ,de … fom bag Forhænget kige ind i Verdens Uhr”. 


— —, — 17: Din Lov, Dig ſtal min Sang udbrede] Dig 


d. e. dig felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, £. 19. (£.) 


— 115, — 13: Du fammenfmelter vrede Prindſer] Prindſer 


er, efter ældre Sprogbrug: Fyrſter, Regenter, (£.) 


— —, — 16: Udbrede din Lykſalighed] Proftſte Udg. (og Tb. )t 


II. 


Udtomme din Lykſalighed, der udentvivl er en ved 
Øjentagelfe af det lige ovenfor ſtaaende udtommede op⸗ 


kommen Trykfeil, rimeligviis for udbrede, ſom hos 


Ew. jævnlig forefommer (endog i ſamme Digt, S. 114, 
C. 17) i, Betydningen forkynde, prife. 
- — 49 
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S. 115, 2.9: Paa Chamoſs' ſtidne Altere] Chamos var de 
afgudiffe Moabiters Nationalgud, der af Wogle holdes 
for den ſamme fom Baal Peor (Priapus). 

— 4416, — 15: Fortolf den underlige Taare] Underlige d. e. 


underfulde. (£.) 
— —, —47: 0 flig mig, lær mig, hvad du finder] Finder 
d. e. foler. Saaledes ogſaa S. 117, L. 3. (£.) 


— — — 27: Hver Slkygge, fom din Lyft udbreder) Hver 
Stygge d. e. hvert vederqvægende Ly, ſaaledes ſom 
Ew. oftere, efter bibelſt Sprogbrug (fee f. Lr. Pſ. 17, 8; 
121, 5), anvender Ordet; fmig. I, 149, C. 21; 163, L. 
1; I, 124, L. 15. C 
— 117, — 1: Ja, ved almægtig Sympathie] proftſte Udg.: 
Ja, ved almægtigt Sympathie, ſom udentvivl er en 
Trykfeil. i 
— 118: Til Hr. Hierfing og Jfr. Malling. Rahbeks 
Charis 1807, S. 17, med Overſkrift: „Lykſalig hed. (En 
såymenæe.)”, og med mange vilkaarlige Forandringer, 
ſamt Optagelſe af nogle forkaſtede Læfemaader, der an⸗ 
fores her nedenfor. — Conc. findes blandt Ew.s Mſptr., 
og ſtjonnes at være ſtreven 1772, efter Digtet til Gart: 
haufen (9. 37). Æw. ffriver Brudgommens Navn Jer⸗ 
fing; men at Digtet er forfattet i Anledning af Conrec⸗ 
tor Jens Zierſinge og Jfr. Dorothea Maria Mallings 
Bryllup, der fandt Sted i Diborg den 19 Juni 1772, 
Fan der fag meget mindre være Tvivl om, ſom Navnet 
Malling findes henkaſtet i Randen af Concepten. 
— —,2.3å: Ord cller Lyd, ſom Babels Hvirveldinde ofv.] 
D. e. Lykſalighed, du Ord eller Lyd, ſom indtil den 
Dag idag har været en Bold for babyloniff Sprogfor⸗ 
virring. (£.) 
— — — 56: Ord, fom, i Brodres Læber daglig blandet ofv.) 
D. e. du Ord, fom pag Brødres Læber (fee I, 189, Anm. 
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til I, 59, £. 2) Saglig verler Betydning, og forſtaaes om 
Alt oſv. Conc. havde tidligere: 
Ord, ſom betyder alt, og daglig blandet 
J hver en Broders Mund betyder andet. 
Rahb. forandrede: i Brodres Læber til „paa Bredres 
Læber“, men beholdt S. 121, C. 1: O fvar og du, ſom 
zittrer i min Labe. (£.) 
5. 118, E. 42: Den Yndling, ſom du trattes ci at prife] 
Th. leſte (med Rahb.): ,.. . ſom dig trættes ei“ ofv., og 
anmæerkede: „Da Conceptens Læſemaade fon du ikke 
ſynes at give nogen Mening, er Rahbeks Rettelſe her bes 
Holdt”, Men ſaavidt Udg. ſtjonner, er det netop denne 
rahbekſte „Rettelſe“, der ingen Mening giver, hvorimod 
Ew.s ſom du trattes ci at prife meget vel Fan betyde: 
fom du ikke bliver træt af at ophoie, at begunſtige. 


L 3 


— —, —15: Hvor Trallen maſtes, glad i gyldne Lænfer] | 


Cone. maſtes; fee ovenfor S. 286, Anm, til S. 110, £. 21. 
— —, — 162 Hvor Eremiten, maver, ftolt og frie] Rahb. og 
Th.: råvor Eremiten, mager” ofv. 
— —, — 17: Kun nyder Sig? hos Helten? hos en Hyrde] Sig 
9. e. fig felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, £. 19. (C.) 
— 119, — 1: Men Pactols gule Sand og Judi Stene] Pac: 
tolus, en Slod i Lydien, berommes af Oldtidens Dig⸗ 
tere for fit Guldſand. (2...) 
— —, — 26: Har feet det Suk, fom Manden 'blusſer ved] 
Conc. lyder ſaaledes: Har feet dit Suk ofo., idet dit 
er blevet ſtaaende fra det oprindelige: Har feet og billi⸗ 
get dit Suk, o Mand! Paa denne af Digteren ſtrax efs 
ter forladte oprindelige Vending, hvoraf endnu fun fin⸗ 
des Spor i et overftreget og til ham forandret DU i den 
næfte Linie, har Rahb. bygget em Omkalfatring af hele 
Strophen: ... det Sul, Bland! fom du blusfer ved 
19" 
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.…… hvortil du kunde trænge i Ølædens Skiod …. han 
fandt dig god ... men ci lykſalig i din Evighed“. 
Den fidfte meningsloſe Seil (for Lenlighed) gjentager 
Utolbed i fin Anthologi! (C.) 
S. 121, £. 1-2: O fvar og du, ſom gittrer i min Læbe, Ra: 
tur! Men Lyft, men Blodets ſode Magt] Sortaftet 
Læfemaade: ” 
... Læbe, 
Natur! Men Lyft, men Brodernavnets Magt — 
Rahb. og Th., der iffe have fundet Rede i de nederſt 
paa venſtre og everft paa højre Side adſpredte Stykker 
af C. 2, og ſaaledes overſeet det til Forſtaaelſen af L. 
I uundværlige Ord Natur, læfte ſom folger: 
„O fvar og du, fom zittrer i min Læbe! 
Men Lyft, men Blodets, Brodernavnets Magt“. 
— —, — 45: O Mufe, fyng da du min troe Veileder oſv. ] Conc. 
har: ... du Din troe Veileder, hvad Rahb. og Th. (li: 
geſom Molb. i Anthol.) beholdt, men ſom itffe fees et 
give nogen Mening, thi Zierſing kunde dog umuligt kal⸗ 
des Muſens Deileder, Den, Broder, Lærer. 
Udg.s Læſemaade min er hentet fra disſe overſtregede 
Dar, til den følgende Linie: Min Mentor, min Broder. 


— —, —5: Ven, Broder, Lærer! — men o! Taarer ſtrcebe] 
Den meget utydelige Sigur, ſom i Conc. folger efter 
Lærer! — men, fan neppe være andet end 0. Rahb. 
og Th. læfte: Den, Broder, Lærer! — 0! men Taarer 
ftræbe”. 

— 122: Til Hr. Berling og Jfr. Godiche. Orig.tryt: 
Tii Brudgommen Herr Berling og Bruden Jomfrue Go- 
diche paa Deres Bryliups-Dag den 9 October 17722. 
Kbhn. Trykt hos Godiches Efterleverske. 3 Blade, Ato. 
— Proftffe Udg. IV, 399, med Overſtrift: „Til DB?" 
og GR", 1772. 
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Brudgommen var Bogtrykker og Brygger G. C. 

Berling. 
See Lærde Efterr. 1791, S. 766 (af Abrahamſon). 
S. 122, £.19: Fra Polens Bredde fan man alt fornemme] 
Begge Kilder (og Th.): Fra Solens Bredde ofv., der 
aabenbart er en Trytfeil. (Th. anmarkede: „Maaſtee bør 
der læfes Fra Solens Brede d. e. Bredegrad, den var: 
me Zone. Meningen blev da: De, ſom boe i den varme 

Jone, kunne alt fornemme Dinterens Komme“..) 


— 123, — 15: Min Berling, du fom er bevæbned med] Saa: 


ledes Orig.; Proftſte Udg.: Min BD", Du oſo. Sam: 
me Afvigelfe i £. 25. 

— —, —19: En himmelſt Ild, ſom, tændt af Guders Gud] 
Saaledes Orig.; Proftife Udg. (og Th.): ... Ild, an⸗ 
tændt af oſv. 

— —, — 24: Er lukt; og dobbelt giv, ffiont Pan er deb] 


J Ørig. henviſer en Stjerne ved Ordet død til denne 
curieſe, Anm. under Terten: Lat [Let] them find it out! 
Man kan tænke fig, at Digteren i et Anfald af muntert 
Cune, og ironiferende over fin Stilling ſom Leilighedes 
poet, i fit Mſpt. har tilføjet disfe Ord, fom Vedkom⸗ 
mende have antaget for at høre med til Derfet, og der⸗ 
for troffyldigen ladet trykke med det Øvrige. (£.) 
— 124: Til Hr. Find og Ifr. Lund. Proftſte Udg. IV, . 
402, med Overſkrift: , Til S" og &". 17734, 
Wavnene Sind og Lund har Udg. tilføiet efter 
Wo. 8L i Adr. Av. for 1773, da der i hele Aarganten 
ikke findes andre Copulerede, hvis Navne fvare til Proft⸗ 
fle Udg.s Begyndelfesbogftaver, end Farver Rasmus 
Sind og Ifr. Anna Margr. Lund. At begge Navne 
ere Eenſtavelſesord, overeensſtemmende med hvad den i 
ſaa Zenſeende Fun eengang (S. 113, C. 1) uneiagtige 
proftffe Udgave angiver ved Fun cen Stjerne til hvert, 
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beſtyrker udentvivl tilftræffeligt denne Angivelſe, ſom 
Th. dog Fun vilde optaget i Anmarkningerne. 
Maaſtee er det dette Digt, fom Ew. figter til 
i fir 4de Brev til Spendrup, dat. 28 Marts 1774. 
See Lærde Efterretn. 1791, $. 766 (af Abraham⸗ 


fon). 
S. 124, 2.11: Han foler Sig] D. e. han feler ſin Tilvarelſe. 
See I, 172, Anm. til I, 5, L. 19. L.) 


— —, — 45: Jordguden kiender fun be ſtore Skygger] D. +. 
Menneſtet har Fun Folelſe for, er ganſte opfyldt ef, den 
ftore Dederqvægelfe, den ſtore Naade. See ovenfor S. 
290, Anm. til 9. 116, £. 27. (£.) 

— 127: Til Hr. Snap og Jfr. Lemvig. Ev.s Levnet 
af Molbech, S. 225, med OverfFrife: „Et Bryllupsdigt”, 
og med mange vilfaarlige Forandringer. — Couc. findes 
blandt Rw.s Wſptr. 

Den 2 Warts 171 ægtevicdes Brygger Ludvig 
Chriſtian Knap og Jfr. Erneſtine Albertine Lemvig (dr. 
Av. f. A. Yo. 36). 

J Conc. findes en forkaſtet Begyndelſe til Digtet, 
ogſaa meddelt af Molb. paa anførte Sted med endeel 
vilkaarlige Forandringer og med Forbigaaelſe af 2 eller, 
om mean vil, 3 Stropher. Den lyder ſaaledes: 

OD du ſom ſynger Glæden i det Hoie, 

Urania, beføg mit Bryſt! 

Opklar min Siæl, og viis mit fvage Vie 
Et Gienſtin af din Lyſt! 


Thi uden dig ſtal Støvet haftig trættes, 
Som fåger Lyft at Hvile ved; 





na 


Ø. 25: Urania, beſog mit Bryft] Molb. efter en overſtreget 
Leæſemaade: Urania! kom til mit Bryſt. 
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D viis mig Fryd, hvoraf man aldrig mattes, 
Og varig Herlighed ! 


Hvor flion er Dagens Konge, naar han trænger 

ZIgiennem Natten til vort Muld, 

Da naar han flildrer Dalen, og ifprænger 
Deng Hoie med fit Guld! 


D Sol, hvor herlig gittre dine Straaler 
Igiennem det ſaphirne Blaae! 
Dog fnart er Siælen mæt; vort Øie taaler 
Kun fort at fee derpaa. 


Kom, brune Nat, fom venlig til vort Die, 
Da ſtal vort Syn opløfte fig, ' 
Og trygt, ublendet ſtirre paa det Hole — 
D Sol, og: favne big! 


Hvor herlig er du, Skabningens Veninde, 
D alletid velkomne Vaar! 


L. 1: D viis mig Fryd oſo.J Molb.rn ,Diis du mig Sryde 
oſv. 

— 5: Da naar han ſtildrer ofv.] Da naar d, e. naar; fmilg. 

S. 21, C. 20; S. 49, C. 18; 5. 50, £. 1. — Sørft: 
Naar han oplyfer Dalen, og ifprænger — 

Molb.: Naar Dalens Pragt han ſtildrer, og indfpræns 
ger”. . (£.) 

— 7: D Sol, hvor herlig ofv.] Molb.: „O Sol, hvor præg: 
tigt gittre” oſv. 

— 9: Dog fnart er Siælen ofv,] Molb.: „... mæt; og Øict 
taaler“. 

— 41:14: Kom, brune Nat ofv.] Denne Strophe har Molb. 
forbigaaet. 

— 16; O alletid oſv.] Molb.: „Du altid os velkomne Daar”. 
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beſtyrker udentvivl tilftræfteligt denne Angivelſe, ſom 
Th. dog kun vilde optaget i Anmarkningerne. 
Maaſtee er det dette Digt, ſom Ew. ſigter til 
i fit 4de Brev til Spendrup, dat. 28 Marts 1774. 
See Lærde Efterretn. 1791, S. 766 (af Abraham: 


fon). 
6.124, 2.11: Han føler Sig] D. e. han føler fin Tilværelfe. 
See I, 172, Anm. til I, 5, L. 19. C.) 


— —, — 18: Jordguden kiender fun te ſtore Skygger] D. ce. 
Menneſtet har Fun Folelſe for, er ganſte opfylde af, den 
ftore Dederqvægelfe, den ſtore Naade. See ovenfor 5. 
290, Anm. til 9. 116, L. 27. (£.) 

— 127: Til Hr. Snap og Ifr. Lemvig. Ev.s Levnet 
af Molbech, S. 225, med Overſtrift: „Et Bryllupsdigt“, 
og med mange vilkaarlige Forandringer. — Couc. findes 
blandt Ew.s WMſptr. 


Den 2 Marts 1771 ægtevicdes Brygger Ludvig 
Chriftian Knap og Jfr. Erneſtine Albertine Lemvig (Mdr. 
Av. f. A. Wo. 36). 

J Cone. findes en forkaſtet Begyndelſe til Digter, 
ogſaa meddeelt af Molb. paa anførte Sted med endeel 
vilkaarlige Forandringer og med Forbigaaelſe af 2 eller, 
om man vil, 3 Stropher. Den lyder ſaaledes: 

O du fom ſynger Glæden i det Høle, 

Urania, beføg mit Bryft! 

Opklar min Siæl, og viis mit feage Vie 
Et Gienftin af din Lyſt! | 


Thi uden dig ſtal Støvet haftig trættes, 
Som føger Lyſt at hvile ved; 


hj 


C. 25: Urania, befog mit Bryſt] Molb. efter en overftreget 
Læſemaade: Urania! kom til mit Bryſt. 
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D viig mig Fryd, hvoraf man aldrig mætte8s, 
Og varig Herlighed! 


Hvor flion er Dagens Konge, naar han trænger 

Igiennem Natten til vort Muld, 

Da naar han ſtildrer Dalen, og ifprænger 
Deng Høle med fit Guld! 


D Sol, hvor herlig gittre dine Straaler 
Igiennem det ſaphirne Blaae! 
Dog fnart er Siælen mæt; vort Øie taaler 
Kun fort at fee derpaa. 


Kom, brune Nat, fom venlig til vort Vie, 
Da ſtal vort Syn opløfte fig, ! 
Og trygt, ublendet ſtirre paa det Hoie — 
D Sol, og: favne big! 


Hvor herlig er du, Skabningens Veninde, 
D. alletid velkomne Vaar! 





S. 1: O viis mig Fryd ofv,] Molb.: ,Diis du mig Sryd” 
ofv. 

— 5: Da naar han ftildrer ofv.] Da naar d. e. nar; fmig. 

S. 21, £. 20; &. 49, £. 18; S. 50, £. 1. — Sørft: 
Naar han oplyſer Dalen, og ifprænger — 

Molb.: Naar Dalens Pragt han ſtildrer, og indſpræn⸗ 
ger”, — (£.) 

— 7: O Gol, hvor herlig ofv.] Molb.: „O Sol, hvor præg: 
tigt zittre“ oſv. 

— 9: Dog fnart er Siælen oſo.) Molb.: „... mæt; og Oiet 
taaler“. 

— 11:14: Kom, brune Nat ofv.] Denne Strophe har Molb. 
forbigaaet. 

— 16: O alletid oſo.] Molb.: „Du altid os velkomne Vaar“. 
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Hvor yndig fliertfe muntre Veſtenvinde 
I dine gyldne Saar! 


Du ſom opammer Fryd, Hvor lifligt hæver 
Din Barm fig bag den tynde Dragt, 
Det lyſegronne Slor, hvori du væver 
Regnbuens bunte Bragt! 


Dit Smiil, dit Aandedret er Guders Glæde, 
Din Raft er Himlens Harmonie; 
Vær evig — o da ſtal vi folde, kiede 
Snart favne Luft deri! 


2.36: Du fom opammer ofv.1 3 Margen findes endnu fol: 
gende (af Molb. forbigaaede) Strophe, der dog Fun fy: 
nes at være en Dear. til: Du ſom opammer ofv. : 

Kan Englers Wine trættes af at nyde 

Den Pragt hvormed du overſtroer, 
Regnbuens Glands hvormed du veedft at pryde 
Dit lyſegrenne Slor? 
Th. indſatte denne Strophe foren: Du ſom opammer 
oſv., og læfte, efter en tidligere Dar., men med urigtig 
Interpunction (fom om Glands og ifte Ser, var Ob⸗ 
jectet for overſtroer): 
. hvormed du overftrøer 

Den Glande, hvormed du daglig veedft at pryde ofv. 

—6: Regnbuens bunte Pragt] Molb.: ,Regnbuens Serve: 
pragt”. 

— 9-10: Vær evig — o da ofv.] Tidligere: 

Dog ſtal vi haſtig folesloſe, kiede 
Knap finde Lyft deri; ' 
hvoraf Molb. har componeret: „Men, evig vær! — og 
fnart vi Folde, kiede, knap, finde Lyft deri”. ' 











297 


… Ensformighed, vor Fiende, vant at dræbe 
Hver aldrende Fornaielfe, 

Skal laane Iſen Pragt, vort Syn ſtal ftræbe 

. Ut finde Riim og Snee — — 

S. 127, 2.9: En ſtion, en lang, en uaffeelig Kiæde] Molb.: 
„En lang, en flion, en“ ofv. . 

— —, — 114: Eet er ſom tufinde; dog fan dit Øie ofø.]J | 
Forſt: 

Eet er ſom tufind, og Cherubens Die 

Saae hvert, og blev dog aldrig mæt, 
Hang Hierte blev ei koldt. O lær, du Hoie, 
Lær mig begribe det! 

hvoraf Molb. i L. 12 og 13 har componeret: „See 
hvert, og aldrig blive mæt, og Siertet aldrig Folde — 
kom fra det Beier” (£.) 

— — — 15: Har Jorden Fryd, ſom feent, fon aldrig mætter] 
Molb.: ar Jorden nogen Sryd, ſom ikke mætter”. 

— —, — 18: Da, Mufe, viis mig, hvor] Molb.: , De, Mu⸗ 
fa! viis" ofv. | 

— —, — 19: Men Harpax kiedes aldrig ved at rue] Molb.: 
„See, Zarpax Fiedes aldrig ved at ruge”, 

— —, — 20: Paa Dynger af fit røde Muld] Molb.: „Paa 
Dyngen af" ofv. 

— —, —2i: Med bruftne Dine anffer han at ſtue] Molb.! 
„Med bruſtent Øie anſter“ ofv. 

— 128, — 1: Bort, usle Træl, hvis hele Siæl er bundet] 
Molb.: ... »nbunden”, 

— —, — 2: Hvad ſtal din Marter blant min Lyſt) Molb.: 
„vad ſtal Sin Dine blandt” oſv. 

— —, — åd: Gift" veed vi nok, hvis Kraft er ei forfvundet] 





2 .Aså: Ensformighed ofv.,] Denne Strophe har Molb. for: 
bigaaet. 
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Hvor yndig fliertfe muntre Veſtenvinde 
I dine gyldne Haar! 


Du fom opammer Fryd, Hvor lifligt hæver 
Din Barm fig bag den tynde Dragt, 
Det lyſegronne Slor, hvori du væver 
Regnbuens bunte Pragt! 


Dit Smiil, dit Aandedret er Guders Glade, 
Din Roſt er Himlens Harmonie; 
Var evig — o da ſtal vi kolde, kiede 
Snart favne Lyſt deri! 


2.36: Du ſom opammer ofv.] 3 Margen findes endnu fol: 


— 6: 


gende (af Molb. forbigaaede) Strophe, der dog Fun fy: 
nes at være en Dar. til: Du ſom opammer oſv.: 
Kan Englers Øine trættes af at nyde 
Den Pragt hvormed du overſtroer, 
Regnbuens Glands hvormed du veedft at pryde 
Dit lyfegrenne Slor? 
Th. indfatte denne Strophe foren: Du ſom opammer 
ofv.. og læfte, efter en tidligere Dar., men med urigtig 
Interpunction (fom om Glands og irke Str, var Ob: 
jectet for overſtroer): 
... hvormed du overſtroer 
Den Glands, hvormed du daglig veedſt at pryde ofv. 


Regnbuens bunte Bragt] Molb.: „Regnbuens⸗Farve⸗ 
pragt”. 


— 9-10: Vær evig — o da ofv.] Tidligere: 


Dog ſtal vi haſtig folesloſe, kiede 
Knap finde Lyſt deri; 
hvoraf Molb. har componeret: „Men, evig vær! — og 
fnart vi Folde, Fiede, knap, finde Lyſt deri”. 
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… Ensformighed, vor Fiende, vant at dræbe 
Hver aldrende Fornøielfe, 
Skal laane Iſen Bragt, vort Syn ſtal ſtrabe 
Ut finde Riim og Snee — — 
5.127, 2.9: En ſtion, en lang, en uaffeelig Klæde] molb.: 
„En lang, en ffion, en” ofv. . 
— —, —1411-14: Eet er ſom tufinde; dog fan dit Øie ofv.] 
Forſt: 
Eet er ſom tuſind, og Cherubens Die 
Saae hvert, og blev dog aldrig mæt, 
Hang Hierte blev ei koldt. O lær, du Hoie, 
Lær mig begribe det! 
hvoraf Molb. i £. 12 og 13 har componeret: „See 
hvert, og aldrig blive mæt, og Ziertet aldrig Folde — 
kom fra det Søie”. , (£.) 
— — — 155: Har Jorden Fryd, ſom ſeent, ſom aldrig mætter] 
Molb.: „ar Jorden nogen Fryd, ſom ikke mætter”. 
— —, — 18: Da, Muſe, viis mig, hvor] Molb.: „Da, Mu⸗ 
ſa! viis” ofv. 
— —, — 19: Men Harpar fiedes aldrig ved at rue] Molb.: 
„See, arpax kiedes aldrig ved at ruge”. 
— —, — 20: Paa Dynger af fit røde Muld] molb.: „Paa 
Dyngen af” ofv. 
— —, — 21: Med bruſtne Dine onſker han at flue] Molb. 
„Med bruſtent Øie enſter“ ofv. 
— 128, — 1: Bort, usle Træl, hvis hele Siæl er bundet] 
Molb.: ... „bunden“. 
— —, — 2: Hoad ſtal din Marter blant min Lyſtſ Molb.: 


„3vad ſtal Sin Dine blandt” ofv. 
— —, — 3: Gift" veed vi nof, hvis Kraft er ei forfvundet] 


— id 





2.Azå: Ensformighed ofv.] Denne Strophe har Molb. for⸗ 
bigaaet. 
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Smig. &. 13, £. 23: Var andre nok, ſom oſv., og Anm. 
dertil S. 219 her owvenfor. — Molb.: ...forſvunden“. (£.) 

S. 128, 2.5: Men Kroners Glands maaſtee fan aldrig matte) 

i Molb.: „Men Kronens Glands“ ofv. 

— —, —6: Af Lorfær blev: man aldrig fied] Molb.: ,%j 

Laurbær” ofv. 
— —, — 8: Med Længfel flue ned] Forſt: 
Og vei der Herlighed! 
hvoraf Molb. har componeret: „Af Magt og Gerlighe". 

— —, — å: D Storets Lov, Forandring! er tu Flevet) 
Molb.: „Er du, Sorandring! Stovets-Lov, da blevet”. 

— —, — 11: Af onſter dette Glimt af Gud fig Brevet) 
Molb.: „Og oenſter“ ofv. 

— —, — 1316: Hvad zittrer i min Harpe? Ha, jeg hjerte 
ofv.] Forſt: i 

Men i min Harpe gittrer Lyſt; hvor bæver 
Den ſrage Streng af himmelſt Lyd! 
Urania, hun kommer! fee, hun fvæver 
Herned med al fin Fryd! 
Molb.: „Svad bæver i min Zarpe“ ofv. (£.) 
— —, — 17: See Taagen blegne, rødme og forjvinte 
Molb.: „See Taager blegne, fpredes og” oſv. 
— —, — W: En jevn og lang og lige- Vei] Molb.: „En 
lang og jævn og lige Dei”, 

— 129, — 3: Dog flal der' Hierte fidfte Time nyde] MeoIb.: 
„Og zziertet flal i fidfte” oſo. Th.: „Og (kal der” ierte 
ſidſte“ oſv. 

— —, —5: Ja Ven, ja Knap, ſom Almagt nu har bundet 
Molb.: „Ja Knap, vor Den! ſom“ ofv. 
— —, —9: Du heftes af din Lemvigs kielne Flamme] Din 
Lemvigs d. e. din Erneſtine Lemvigs; ſee ovenfor S. 
289, Anm. til S. 113, C. 1. — Tidligere: 
Nu heftes din og Lemvigs kielne Flamme — 
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hvilket Molb. har forandret til: „Nu heftes din og hen⸗ 
Ses Fiælne Flamme“. i J 
— 130: Til Hr. Brünnich og Ifr. Schow. Ugebladet 
Samleren, 1789, &. 161, med Overſtrift: „Bryllupoda⸗ 
gen den 18 Februar 1776”, og en Vote: „Af et Dar 
Denner helliget Profesſor Brynnid) og Jomfrue Schow. 
Dette Stykke er forfattet af Ewald, Endnu et Par 
ligeledes hidtil ubekjendte, ſjeldne Stokker af ſamme Dig: 
ter ville fiden findes i dioſe Blade” *). — Proftſte Udg. 
IV, 408, med Overſtrift: , Til BET 24 Iſd. e. Bruͤnniche; 
ſmlg. &. 133, É. 14] „og Sd)". 17767, — Conc. findes 
blandt Ew.s Uiĩſptr. 
Den bekjendte Overberghauptmand Morten Thrane 
Eruͤnnich, død 1827, figes i Erslews Forf. Ler. at være 
gift med Wibekke Som i 1775; men at 1776 er det 
rette Aarstal fees af Ew;s 6re Brev til Spendrup, ſom 
tillige lærer os, at den Betaling, der var lovet ham for 
dette Digt, beløb fig til 3 XbLd., ag at de vigtigfte 
Data, der våre ham opgivne, beftode i, at Bruden var 
25 Aar, og at Derfet fulde indbindes i GQvarto. 
Digteren ſelv yttrer fig i det nævnte Brev lidet 
tilfreds med fit Arbeide. Zeelt anderledes bedemmes det 
i Lærde Efterr. 1791, S. 766 af Abrahamſon, der kal⸗ 
der det „et af de ſtorſte, om ikke det ſtorſte Meſterſtykke 
af Ewalds mægtige Phantafie“, og fortolker det ſaale⸗ 
des: „Soved⸗Emnet er: 8vyad Fan formaae Menneſtet, 
hvis Rarakteriſtik er Frihed, at blive ufrit? Der ſtal 
Ølædens MNuſe udforffe, og hun behandler Menneſket 
(taget in abstracto) fom Samſon behandledes, da han 
fulde røbe, hvori hans Styrke laae. Sangerſten ſtuffes 
ligefom hiin philiſteiſt Dame; Memneſtet figer fig at 
kunne fængfles af Guld, da af Wre, de af Vellyſt, men 








") Hvorledes „Samleren“ fiden iftedetfor et Par ewaldſte Stykker leverede 
tet uewaldſt, vil nedenfor, i Slutningen af Anm. til Sorgedigtene, 
fomme under Omtale. (£.) 
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Smlg. S. 13, £. 23; Var andre nok, ſom ofv., og Anm. 

dertil 5.219 her ovenfor. — Molb.: ...forſvunden“. (£.) 
S. 128, 2.5: Men Kroners Glands maaſtee fan aldrig matte) 
Molb.: „Men Rronens Glands“ oſv. 
— —, —6: Af Lorbar blev man aldrig kied] Molb.: „Aj 

Laurbær” oſv. 
— —, — 8: Med Længfel ſtue ned] Sør: 

Og vei der Herlighed! 

hvoraf Molb. har componeret: „Af Magt og Gerlighe". 
— —, — 9: O Stovets Lov, Forandring! er du blevel 

Molb.: „Er du, Forandring! Støvets Cov, da blevet”, 
— —, — Ai: Af onſter dette Glimt af Gud fig drev) 

Molb.: „Og enffer” ofv. 
— —, — 13:16: Hvad gittrer i min Harpe? Ha, jeg hjerte 

ofv.] Forſt: 

"Men i min Harpe gittrer Lyft; hvor bæver 
Den fvage Streng af himmelſt Lyd! 
Urania, hun fommer! ſee, hun fvæver 
Herned med al fin Fryd! 

Molb.: øåvad bæver i min Zarpe“ ofv. (£. 
— —, — 47: See Taagen blegne, rødme og forfvint 

Molb.: „See Taager blegne, fpredes og" ofv. 
— —, —%: En jevn og lang og lige Vei] Molb.: „kr 

lang og jævn og lige Dei”, 

— 499, — 3: Dog flal der Hierte ſidſte Time nyde] Molb 
„Og zziertet ſtal i ſidſte/ oſo. Th.: „Og fhal der? ziert 
ſidſte“ oſv. 

— —, — 3: Fa Ven, ja Knap, ſom Almagt nu har bunde 
Molb.: „Ja Knap, vor Den! ſom“ ofv. 
— —, — 9: Du heftes af din Lemvigs kielne Flamme] Ls 
Lemvpvigs d. e. din Erneſtine Lemvigs; fee ovenfor ẽ 
289, Anm. til S. 113, C. 1. — Tidligere: 
Nu heftes din og Lemvigs kielne Flamme — 
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hvilket Molb. har forandret til: „Nu heftes din og hen⸗ 
Ses kielne Flamme“. 


— 130: Til Hr. Brünnich og Ifr. Schow. Ugebladet 
Samleren, 1789, &. 161, med Overſkrift: „Bryllupsda⸗ 
gen den 13 Februar 1776”, og en Note: „Af et Par 
Denner helliget Profesfor Brynnid) og Jomfrue Schow. 
Dette Stykke er forfattet af Ewald. Endnu et Par 
ligeledes hidtil ubekjendte, ſjeldne Stokker af ſamme Dig⸗ 
ter ville fiden findes i dioſe Blade” *). — Proftſte Udg. 
IV, 408, med Overſtrift: ,TilBE TT I[d. e. Bruͤnniche; 
ſmlg. &. 1533, É. 14] „og Sch*. 17767. — Cone. findes 
blandt Lro.s Vifptr. 

Den bekjendte Overberghauptmand Morten Thrane 
Eruͤnnich, død 1827, figes i Erslews Forf. Ler. at være 
gift med Wibekke Sdomwm i 1775; men at 1776 er det 
rette Marstal fees af Lm,s 6te Brev til Spendrup, ſom 
tillige lærer os, at den Betaling, der var lovet ham for 
dette Digt, beløb fig til 3 Rbd., ag at de vigtigfte 
Data, der våre ham opgivne, beftode i, at Bruden var 
25 Aar, og at Derfet fhulde indbindes i Gvarto. 

Digteren ſelv yttrer fig i det nævnte Brev lidet 
tilfreds med fit Arbeide. Zeelt anderledes bedømmes det 
i Lærde Efterr. 1791, S. 766 af Abrahamſon, der kal⸗ 
der det „et af de ſtorſte, om ikke der ſtorſte Meſterſtykke 
af Ewalds mægtige Dhantafic”, og fortolker det ſaale⸗ 
des: „Zoved⸗Emnet er: 8vyad Fan formaae Menneſtet. 
hvis Rarakteriſtik er Frihed, at blive ufrit? Det ſtal 
Ølædens Muſe udforffe, og hun behandler Menneſket 
(taget in abstracto) fom Samſon behandledes, de han 
fhulde røbe, hvori hans Styrke. lage. Sangerſken ſtuffes 
ligeſom hiin philiſteiſf Dame; Menneſtet figer fig at 
kunne fængfles af Guld, de af Wre, da af Vellyſt, men 








») Hvorledes „Samleren“ ſiden iftedetfor et Par ewaldſte Stykker leverede 
eet uewaldſt, vil nedenfor, i Slutningen af Anm. til Sorgedigtene, 
komme under Omtale. (£.) 
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viſer ftrar, ſaaſnart det gielder, at han Fan fønderrive 
alle disfe Baand. Oplosningen er de Tilſtaaelſen, at det 


fom evig binder... er” oſv. (£.) 
S. 130, 2.14: Du Jordens underlige Gud] Underlige d. &. 
underfulde. (£J 


— —, — 19: „O Smigrerſte, ifald du tænfer] Saaledes Cont. 
og Proftffe Udg.; Saml.: D Sangerſte! ifald ofv. 

— 4134, — 4: Som Nattens Taage fra min Siæl] Saaledes 
Conc. og Proftffe Udg.; Saml.: .. , Taage for min 
Sjel. 

— —, — 12: Den flulde trodfe Siælens Magt] Conc. hav: 
de tidligere: 

Den ſtulde trodfe al min Magt. | (2) 

— —, — 15-20: Dog, Dagre, tænf paa Guſtavs Datter oſv.] 
Guſtavs Dattet, Dronning Chriftine af Sverrig, anfe: 
res ogſaa S. III, É£. 12. Conc. havde førft: 

Vaagn, kroned Træl! — „Ha, Guſtavs Datter! | 
Ha, Carl! jeg er faa ftærf ſom du!” 
Det brifter; fom en fveden Traad 
Er hvert et Baand i dine ænder. 
Troloſe, du hvorfor jeg brænder, 
Hvi vil du fpotte med min Graad? 

432, — 21-22: Og flal min Sang, dit Hiertes Ild ofv.] 
D. e. og fhal min Sang, fom opvarmer dit Gierte, fry⸗ 
der dit Øre og udbreder din Priis, forſtumme. (£.) 

— —, — 24: Vær ſikker frie, og haard, og vild] Saaledes 
Conc.; Saml. og Proftſte Udg.: Vær ſikkert frie oſv. 

— —, — 25-28: Ha, fritteſyge Sangerinde oſv. ] Conc. hav: 
de tidligere: 

AE fritteſyge Sangerinde, 
Af, for du rever mig din Sang, 
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For fee de Baand, fom evig binde 
Min Siæl, og troe mig denne Gaug! (2) 

6. 133, 2.4: Det flærfe Baand, det evig bandt] Saaledes 
de trykte Kilder; Conc.: ... det ene bandt. MW 

— —, —5 og 7: See hift et yndigt Dar, omvundet ... ſam⸗ 
menbundet] Saaledes Conc. og Proftffe Udg.; Saml. 
(og Th.): ... omvundne ... ſammenbundne. 

— —, — 21: Men fee der' Baand, betragt det noie] Saaledes 
Conc. og Proftffe Wdg.; Saml.: Men fee det Baand 
oſv. 

— —, — 25: Huusholderiſte Dyders Pagt) Huusholderiſke 
maa her betyde huuslige. Conc. har: 


Venſtabelige Dyders Pagt. (C.) 
— —, —28: Staaer denne Sfat i Friheds Magt] Conc. hav⸗ 
de forſt: 


Cr al den Rigdom i din Magt? 
hvorved Forſtaaelſen af det Folgende blev lettere, at det 
nemlig er Frihe den, der fremdeles tiltales, og opfor: - 
dres til at dec i Lyſt. (£.) 
— 137: Over Frue Myeberg. Ndr. Av. 1767, No. 72, 
med Overſkrift: „J Anledning af Frue Xvebergs Død 
er folgende Tanker indfendt af F. Dræbye". Proftſte 
Udg. II. 271. 
Zofagent og Bankcommisſair Ryebergs ,,Srue Bie 
refte” Margrethe Dorothea, fod Otteſen (efter: Berl. 
Tid. f. A. Wo. 40: Otto) døde den 16 Mai, i fit 18de 
Aar. Adr. Av. f. A. Wo. 70 
— —, 2.3: Azor, fom frygter for at græde] Om hvad der 
ſtal forſtaaes ved Azor, ſom Proftſte Udg., eller Azot, 
ſom Adr. Av. læfer, har Udg. hverken kunnet udfinde 
eller opſporge noget Tilfredsſtillende. 
(Th. anmærkede fom Forklaring: „Azores, Azorerne, 
vere de oprindelige Indvaanere af Molukkerne i Aſien, 
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Bjergboere af negerartet Race, næjten aldeles vilde, uden 
Regjering og Kunſter“.) 

6. 137, 2.18: Kun Viisdom og ct ædelt Hierte] Saaledes 
Proftſte Udg; Adr. Av.: Kung Viisdom ofv. 

— —, — W: Som er til Daarens Sial for imnf] Sealedes 
Proftſte Udg.; Adr. Av. har, udentvivl ved en Trykftil: 
...til Daaren ſelv for ſmuk. 

— 138, — 2: Guds, Menneſtets og Eders re] Eders d. .. 
eders egen; fee I, 172, Aum. til I, 5, C. 19. (£.) 

— —, —12: Cr, af er alt for tidlig tot] Saaledes Proft⸗ 
ffe Udg.; Adr. Av.: ... for tilig dod. 

— —, — 48: Ved hit tilbage blevne Leer] D. e. ved det til: 
bageblevne Leer af din Sujtru, ved din Zuſtrues Liig. 

(Th. : „Ded det tilbageblevne Écer”, hvilken £.x: 
ſemaade han urigtigen tillagde Adr. Av.) 

— —, — 19-21: Og la, naar Eftertiden glemmer oſv.] D. «. 
efter at Nlindet om den Afdodes legemlige Skikkelſe 
har tabt fig, vil hendes fjælelige Individualitet endun 
erindres med Længfel af udmarkede Uicnneffer, en Are, 
der er mere værd end den, at befynges af Digtere. (L.) 

— —, — 2å: Hvis Suk er meer end Skialdres Pen] Profrite 
Udg.: Hvid Sul er meer, en), Skaldres Pen (fee 1. 
223, Anm. til I, 148, C. 8); Adr. Av.: Hvis Sub er 
meere, end min Pen. 

— 4139: Over Froken Holftein. Adr. Av. 1768 Torsd. Tillæg 
til Wo. 19, uden Strophe⸗-Afdeling, og med folgende 
Indledning: „Fyen den 21 Sebr. Freken Sophia Deo: 
rothea v. Zolſtein, en Datter af (5. T.) Ir. Cammer: 
såerre von Zolſtein paa holſteinshuus i Syen, i Aulced⸗ 
ning af Zendes Dedsfald er følgende Tanker indfendte 
— proftſte Udg. HI, 273. 

Sfter de Udtryk, Cw bruger i de tre forſte Stro⸗ 
pher, ffulde man troe, at 'en almindelig Landeſot den: 
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gang havde herffer i Danmark; da imidlertid ingen Lys 
terretninger fortælle fligt, bliver det nedvendigt at be: 
tragte Digterens Sremftilling ſom en hyperboliſt Beſtri⸗ 
velſe af en local Epidemi. (L£.) 
(TH. figer: „Vinteren 1767-1768 var meget ftrærig, 
og den foregacende Sommer og Efteraar havde varet 
nalmindelig vaade. At der paa Brund heraf her ' herffer: 
ſtor Deødelighed, er åt antage”,) 

S. 139, £.7: Fi tufinte laae ved Machaons Fod] Machaon 
var en Gud for Lægekonſten; fee I, 206, Anm. til I, 
113, C. . UL.) 

— —, — 9510: Skioldungen felv fandt ingen Smag i Ære 
ofv.] Derfom hermed er meent (og Udg. Ban iffe fagre 
andet ud deraf), at Kongen ikke havde Lyſt til at døe 
og lede fig begrave med dertil hørende Dragt og Boi⸗ 
tidelighed: da turde Digteren her have viift fig mindre 
fmagfuld end fædvanligt. 

— —, — 12: Og Slaverie var alt hvad han begierte] Sla⸗ 
verie d. e. Guldets Slaveric, hvorfra Døden vilde have 

friet hem. (£.) 

— —, — 15: Det andet Tros, en Sværm af halve Siale] 
Saaledes Profeffe Udg.; Adr. Av.: 2... Troſſ, cen 
Sværn ofv. 

— —, — 16: Som ſtilles fun fra Fæe ved Gang og Male] 
Saaledes Proftfte Udg.; Adr. Av.: Son ſtilles kuns 
fra oſo. Samme Afvigelfe S. 140, C. 14 og 18, &. 
1411, L. 1 og 6. 

— —, — 48: Saa ſtarpt det var, ci markte dem faa noie) 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: .… . ci marked dem 
faa noie. 

— 140, — 12: Ciig Himmelen, flig, af at hun er dod] Saa⸗ 
ledes Adr. Av.; Proftſte Udg. (og Th.): Siig Himlen 
— fiig, af! at hun nu er dod. 
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S. 140, £. 22: Som nytter Graad umiddelbar til Glæde] 


Saaledes Droftffe Udg.; Adr. Av.“ +... umiddelbart 
med Glæde. 

— —, — M: Det Gode til det Onde Aarfag er] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av.: Det Gode til det Ondes 
Aarſag er. (Th.: „Det Gode tit det Ondes Aarſag er”, 
en Læfemaade, fom han urigtigen tillegde Adr. Av., og 
ſom, ſelv om den tilhørte denne Kilde, vel neppe burde 
vælges.) 

— 141, — 3: Om Laſter ſundt, cm Dyd forgiftet var] Laſter 
er her, og altſaa vel ogſaa ovenfor i É. 1, iffe et Sleer: 
tal, men Øermanismen et after, fom Ew. under: 
tiden ffrev (fee ovenfor S. 210, Anm. til 5. 47, L. 12). 
Dette have de proftffe Udgivere formodentlig ikke for: 
ſtaaet, da de ellers viſtnok, overeensſtemmende med den 
Tilladelfe, Digteren havde givet dem (fee Lærde Efter: 
retn. 1791, &. 760), havde foretaget en Forandring. (£.) 

— —, — 4: Men Skiebnens Born, J Zenons vife Damm 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... J Zeno's viiſe 
Daarer. 

— —, 8-9: Hven førev den Dom, og hvilfen Moders 
Haand ofv.] Og hvilfen Moders Haand har fnyttet 
ofv. d. e. J Stjæbnens Børn, er det eders Moder, 
eller hvilfet andet Livets Ophav er det, der har knyttet 
oſv. (£.) 

— —, — 153: Hvo var da den, fom bod og ftraffer Dyder) 
Begge Bilder (og Th.): Hvor var da ofv., hvad Udg. 

. ” har anfeet for en Trykfeil. 

— —, — 14: Men morke Taler, Lov og Evighed] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av.: Men Morke taler, Lov ofv. 

— 143: Over Frue Nahbek. Tilffueren 1796, &. 401. 

Rammerraadinde Kirftine Marie Rahbek, fod Geert: 
fen, dede d. 2 Nov. 1768 i fir Ade Aar, Digtet er 
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ſtrevet i hendes otteaarige Søns Knud Lyne Rahbeks 
Navn. 

See Rahb. Brindringer I, 31. 

Efter Tidsfølgen fløde vi dernæft paa et Liigvers 
ver Ew.es Stedfader P. gSuuleggard, trykt i Adr. 
Av. 1769, Wo. 59, og af Rahbek, med Overſkrift: „Et 
opdaget Digt af Johannes Ewald”, undiagtigen meddeelt 
til Wyt Aftenblad for 1824, Yo. 26, S. 230-231. De 
dets Ægthed altid vil blive tvivlfom, og Aftrykket i 
Adr. Av. er mangelfuldt, Funne vi Fun give det Plads 
her i Anm, : 

Adr. Av. Wo. 50: Sr. Peder uulegaard død d. 
2den April 1769, 58 Aar gammel. — Adr. Av. Wo. 59: 
J Anledning af Sr. Zuulegaards dødelige Afgang er 
folgende Tanker indfendt fra Landet: 

Og dig bor Tiden lære 08 at frygte 
Og idel Vanheld giore ſtrakkelig, 
Lyſt til at høre Nyt! Og du, o Rygte, 

Hvem bør vel mere langes efter dig? i 
Knap fandt jeg Onſkers Maal, en ftille Bolig, . 
Et maadeligt og roligt Levebred, 

For du misundte mig at vare rolig, 
Og raabte til mig: Hunlegaard er dod! 
O ædle Baand, ſom ſammenlanker Hierter, 
O Venſtkab, intet Svælg betog din Magt! 
Jeg i min Aftrog føler ſamme Smerter, 
Som Synet ſelv hos nogen har frembragt. 





— 


ss. 19: Knap fandt jeg Onſters Maal. ofv.] Saaledes Rahb., 
efter en udentvivl rigtig Conjectur; Adr. Åv,: ... 
Onſkes Maal ofv. 
— 24: D Venftab, intet Svælg betog din Magt] Intet Svælg 
betog din Magt d. e. ingen Afftand forringede din 
Wagt. (£.) 
II. 20 
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Min Foreſtilling feer min Wen i Stovet, 
Og Tanken følger ham faa langt den fan; 
Snart gior hang blege Anſigt hiin bedrovet, 
Snart fvarer denne: nu belonnes han! 
Saa kalder hendes Graad mit Suk tilbage, 
Com her paa Jorden var hans ſtorſte Fryd; 
Da finder Hiertet, at det bor beflage 


Ci Dydens Len og Maalet for vor Nod — 
Ci den, ſom vinder, den, ſom taber Glade, 
Kan fordre Taarer ved Den Frommes Dob. 
Stig hoit, min Sang! Hans efterladte Mage, 
Hans ſtorſte Skat, ſom vi beholdt igien, 
Udfordrer al min Sang og al min Klage — 
Ak, at hun kunde ſtildres ved min Pen! 
Du ſtiulte Dyd, ſom, vel fortient at kiende, 
Dog ſogte kun din fulde Roes i Dig; 
Du tauſe Kummer, kun bekiendt af hende, 
Du ſtal opfordre Verdens Roes ved mig. 
Har Visdoms Lov giort Forfficl her paa Jorder 
Paa ædle og paa glade Mennefter ? 
Saa foreffrev da Himlen felv den Orden, 
Ut Dyden ci ſtal 'faae Belonning her? 








2.7: Da finder Hiertet ofv.] Som ogſaa Rahb. gior opmærk: 
fom paa, er efter denne Linie to, her med Streger ar: 
tydede, Vers udfaldne. 

— 18: Dog fogte fun din fulde Roes i Dig] J Dig d. e.i 
dig fely, ganfte efter ewaldſt Sprogbrug, fee I, 1% 
Anm. til I, 5, L. 19. (2...) 

— 23-24: Saa foreffrev da Himlen felv den Orden oſv.] Dieſe 

" to Kinier findes i Adr. Av. og hos Rahb. (og Th.) ift 





AJ 
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Hven rev vel, haard mod Troſtabs omme Taarer, 
Den fromme Ewald fra dit kielne Bryſt? | 
Dg hvilfen Arm oplofter fig og ſaarer 
Det nu igien, og dræber al dets Lyſt? 
Den Roes var flor, at elſtes af den Forſte; 
Han kunde ſtaane, men et elſte Feil, 
Men var hang Hierte ci mod dig Det ftørfte 
J Kierlighed, og dine Onſters Speil? 
Af ham opelffet ſom en ædel Pode, 
Opfyldte du hans Haab og blev hang Lyſt; 
Han faae dig henryft vore i det Sode, 
Og fiendte ſnart fit Hierte i dit Bryſt. 
Og Denne Gartnere, fom du fortiente, 
Dg dog forgieves tiggede med Cut, 
Forlod dig; Glæden, fom dit funde vente, 
Bar fun en Drom, fom havde været ſmuk. 
Da fandt fun faa af hine ædle Hierter, 
Som felv i Moden falde Dyden ſtion, 
Hvor ufortiente og hvor bittre Smerter 
Din ædle Troſtab hoſtede til Lon! 
En tang Beundring, og den Roes at bære 
Dit Korg med et en Chriſten værdigt Mob, 


paa dette Sted, ſom Rimene anvife dem, men oven 
for efter L. 20; Kan fordre Taarer ved den Frommes 
Dod. 

(TH. anmarkede: „er fpores en Forvirring, uden⸗ 
tvivl i Manuſkriptet, de disſe Linier, ſom Ximene uds 
vife, høre til de nedenfor forekommende: Gar Viisdoms 
Lov oſv., maaffee med Forandring af Saa til Og“.) 

Ø.17: Da fandt fun faa ofv.] Fandt betyder her, fom faa 
overmaade hyppigt hos ro, : folte, erkjendte. (£.) 
20" 
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Det Ravn af Cwaldé og af Dydens Ære 
Bar af den Trøft, fom Himlen da tillod. 
Endnu brod Solen frem, en liflig Straale 
Skiod ned fra Glæden for at fryde dig; 
Thi felv den ſtrenge Himmel fan ei taale 
Ut fee den Fromme ſteds beklagelig. i 
Da fandt du i min Ven en trofaft Mage, 
Dg om ci Troft, dog Lindring i din Rød; 
Da lovte Alting idel glade Dage — 
Og nu er atter al din Glæde død! 
Gi Omfu, ei Fortienefte, ei Taarer, 
Og ei en hærdet eller prøvet Dyd 
Har funnet bøde for det Slag, ſom ſaarer; 
Du fan fortiene, andre hofte Fryd. 
Men ædel til at funne overvinde 
Saa ſtort et Tab, trøft dig ved Himmelen! 
Der ſtal du, ſtiont forſt ſildig, ſikkert finde 
Din fulde Lon: din Ewald og min Ven! 
H HAS 
Rahbek paaſtaaer, at dette Vers „uſtridig er gjort å 
Ewald ſelv“, og tilføjer, at om det end ikke foroger vor 
ftore Digters Wre, kunde dog ingen daværende Poct | 
gjøre ham det tviſtigt. Molbech, i Ev.s Levn. &. % 
i Noten, finder det ubegribeligt, at Rahb. vil tillægge 
vor Digter det, da denne „ſikkert iffe 1769 kunde ffrive 
et ſaa proſaiſt Rimeri eller omtale fine Sorældre, ſon 
Det her ſteer“. sSerimod maa dog erindres, deels ét | 
dette muligviis efter Befaling ſtrevne Vers, ſtjondt mas: 
ffee af ringere Dærd end ſelv det fvagefte af de beviie⸗ 
lig ewaldſte Digte, dog ſikkert iffe fortjener en far | 
haanlig Omtale fom den nysanførte; deels at Ew., hvis 
han har ffrevet det i en Andens Navn, maatte omtale 
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Forældrene ſaaledes, fom denne Anden vilde have gjort 
det. ” 
ved angaaer det underſtrevne 3, de kun⸗ 
de dette maaſtee betyde T. Suule gaard. En Saa⸗ 
dan, formodentlig en Slagtning af Ew.s Stedfader, 
dimitteredes fra Roeskilde Sole femme Aar fom vor 
Digter blev Student, og var maaffce en Den af ham, i 
det mindfte forekommer Navnet Zuulegaard, endogſaa 
to Øange, paa den S. 280 og 281 omtalte Fortegnelſe 
over hans Denner og Bekjendte. J Adr. Av. for 1771, 
Wo. 50, og 1773, Wo. 100, finde vi to med T. Suulez 
gaard underffrevne Leilighedsvers til den hielmftierneffe 
Familie, af hvilke ifær det forſte har noget, der, ſtjondt 
blændet med fremmede Elementer, crindrer om Ew., 
hvad enten vi mu i deres Sorfatter have en under per⸗ 
ſonlig Paavirkning uddannet tidlig Lfterligner af vor 
Digter, eller denne maaſkee har rettet og forbedret zuu⸗ 
legaards Ders, og ſaaledes givet dem noget af fit Dræg. 
- Til at antages forfattede af Ew. i den Andens Navn, 
hvad Th. opſtiller fom en tredie Mulighed, ſtaae dioſe to 
Stykker, efter Udg.s Mening, i enhver Zenſeende for lavt. 
S. 147: Over Grevinde Schulin. Adr. Av. 1770, Yo. 88, 
med Overſkrift: Et Glimt fra Tiden ind i Evigheden, 
ved Hendes Hey Gravelige Naades Frue Geheimeraad⸗ 
inde von Schulins Hvilefted, den 18 Junii 1770. — 
Proftſte Udg. III, 277, med Overſktrift: Over Gr. SHE», 
1770”, — Conc. findes blandt Lrw.s Mſptr. 
Ørevinde Catharina Naria Schulin, fod Meſting, 
fiden 1750 Enke efter Statsminiſteren Schulin, døde den 
2 Juni 1770. / 
Saavel i Conc., fom i Adr. Av. (her dog ikke i 
Begyndelſen), er Digter afdeelt i fireliniede Stropher, 
en Skikkelſe, hvori det paa Grund af flere Enjambe⸗ 
ments dog neppe har været Digterens Zenſigt at lede 
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det fremtræde, og fom heller ikke er beholdt i Proftſte 
Udg. (£.) 

S. 147, 2. 36: D Nat, da ef et Gran gav Gienſtin af den 
Hoie ofv.] Digteren havde forſt, med et noget forſtjelligt 
Derfemaal, begyndt ſaaledes: 

Da intet fæftete Alviisdoms Øie, 

Da Tomhed vecg for Straalen af hang Magt, 
Da ci et Støv gav Gienſtin af det Hoie, 

Dg intet Bift,var Vidne til hans Pragt. 

— —, —6: Kun mødte Sig i bundlos Cvighed] Sig d. +. 
fig felv; fee I; 172, Anm. til I, 5, C. 19. Saaledes og; 
ſaa S. 1148, L. 23: Dig, din Oprindelſe, og Godhen 
Magt. (£.) 

— —, — 8: Udſtroede Verdners Sed — en Haandfuld Gran) 


Saaledes Conc. og Adr. Av.; Proftffe Udg.: Udſtroede 
Verdens Sad oſo. 


— —, — 1:14: Nu foævede hans Mand, nu talte Magimi 
Stemme afv.] Conc. og Adr. Av. have i £.11 og 13: Stem 
mer og Giemmer; Proftffe Udg.: Stemme og Gir 
mer. Yærværende Udgaves Stemme og Giemme, dn 
fynes tilſigtet i Proftſte Udg. (fmig. nedenfor Anm, til 6. 
154, C. 1), findes tillige i folgende tidligere ZL æfemadde: 

Men nu fornam de Ordets hoie Stemme, 
Rg Solekredſe viflede fig ud, 
Og Jorden kom, og dybt af Jordens Giemme 
Dyftod ct Støv, og dette ligner Gud! 
(Th. har hertil blot den Anm. : „Stemme og Giem⸗ 
me er optaget efter Concept“.) 
— —, — 14:16: Opſtod et Stov, og dette ligner Gu 


ofv.] Spatieringen, ſom ifte findes i Conc. og Proftſte 
Udg., er optaget efter Adr. Av. 
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6.147, £.15-18: Den Evige! den Gud, fom Solekredſe 
priſe ofv.] Sorft: e 
Velkomne Synspunct, kom at underviſe 

Min Sial, og Jordens Slægter lære du, 
, Ut den Algode ene er at prife, 
Som i en Afgrund kom et Stov ihu. (L.) 

— 148, — 18: Hvor ſtort, at ſtaae ved Siden af Schulin] 

Saaledes Conc. og Adr. Av.; Proftſte Udg.: + +. ved 

Siden af SÅ" "| 

— —, — 24:24: Gam værdig nød du da, hvad re fielden 
nyder ofv.] Tidligere: 

Sam værdig hoſtede du da den Lyft, ſom re 
Saa ſielden famler paa fin haarde Stie, 
Den Frugt, fom rene Dyder bære, 

Med Lyffeng Frugt i varig Harmonie. 

— 449, — 41: Da fom den mørke Sfye, og Slaget traf dit 
Hierte] Saaledes Cone. (fmig. S. 148, C. 5: ... naar 
morke Himle brøle); de trykte Kilder (og Th.): Da 
fom den fæle Skye oſo. Saavel her, fom nedenfor i £. 
6 og 17 har Udg. troet at burde følge Conc., da de Læs 
ſemaader, ſom Adr. Av. og efter denne den proftſte Udg. 
opvife, ere altfor uheldige i Sammenligning med Conc.s til 
at kunne betragtes ſom Forandringer fra Ew.s egen Zaand. 

— —, — 6: Forvisning om den ſtorre Salighed)] Saaledes Conc.; 
de trykte Kilder (og Th.): Erindring om oſo. (Th. an: 
forte: Forvisning om oſv. ſom Dariant.) 

— —, — 13: Nu glad og tryg i Kreds af evig rene Dyder] 
Saaledes Adr. Av. ; Conc.: Derfor nu tryg i Kreds af 

- evig rene Dyder; Proftffe Udg.: Nu glad og tryg i 
Kreds af reene Dyder. 

— —, — 17: Du feer den, ommieſte blant Mødre, fra det 
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Hoie] Saaledes Conc. ; de trykte Kilder (og Th).): Du 
feer ham, ommeſte ofv. 

S. 149, 2. 24: Ved Graven, der hvor fun dit Stov. er Tagt] 
Saaledes Conc. og Adr. Av. ; Proftſte Udg.: ... Dit 
Sloer er lagt. 

— 450: Over Hr. Hermanny. Adr. Av. 1770, Wo. 132, 
den 4 Sept. — Proftife Udg. III, 281, med Overſtrift: 
q,Over gr. STR Ty. 1770" ' 

Iſenkremmer Loren Lorenten Zermanny døde den 
25 Juli 1770 i en Alder af 61 Aar. Øm hans Tefta: 


ment og ſtore Godgjorenhed mod de Fattige ſee Adr. 
Av.s ovennævnte Wo. 


— —, 2.7: Naar Thronens Søn med himmelſt Mildhed bin⸗ 
der] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: ... med him⸗ 
liſt Mildhed binder. 

— —, — 12; En Slægt paa libyſt Sand] Saaledes Adr. Av. ; 
Droftffe Udg.: ... paa lybiſt Sand. 

— —, — 21: Ci fulgt af Barder, ei af dem ſom fpille] Saa: 
ledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: Ci fulgt af Barden, 
ei ofv. 

— 451, — 2-5: Er Dyden, hvor den er; fin Fader liig ofv.] 

' Interpungeret efter Proftſte Udg., fmig. S. 138, L. 3: 
Som elſte Dyden, hvor den er. Adr. Av.: Cr Dyden 
hvor den er fin Fader lig ofv. | 

— —, — 9: Saa er det og, at Dyden hel udbreder] Saale: 
des Adr. Av.; Proftife Udg.: ... at Dyden hoit ud 


breder. 
— —,-- 45: Fandſt intet Navn, eiſen direciſt Digter] Dir⸗ 
eceiſt d. e. thebanſk, pindariſt. (C) 


— —, — 17: Kom til min Siæl, o Dyd! din Ild opvarme] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Kom til min Sial; 
og, Dyd, din ofv. 
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S. 151,2.926: Langt fra Hermannys Grav] Saaledes Adr. 
Av.; Proftſte Udg.: Langt fra H"""g Grav, i 

— —, — 27-28: Skal Venſkab grædel langt fra Sandhed 
flygte den Roes, ſom Hiertet gav] I proftſke Udg. ere | 
Visfe Linier forklarede ved folgende Anm.: „zziertets, 
Denffabs Roes Fan ogſaa være Sandhed, men den er 
ſom ofteft overdreven, partiiff, derfor mistenkt. Den bor 


da tie, unddrage fig, hvor Sandhed, hvor de Upartiffe 
tale. Udg.” 


— 152, -— 13: Og da han var, lod den ei af at være] Saa: 
ledeo Adr. Av.; Proftffe Udg. (og Th.): ... lod han 
ei af at være. 

— —,— 22: Gig, og fit Haab til Gud] Sig 8. e. fig ſelv) 
fee I, 172, Anm. til I, 5, L. 19. -” (£.) 

— —, — 28: Og Taaren kom igien] Saaledes Adr. Av.; 
"Proftffe Udg. (og Th.): Og Taarer kom igien. 

— 1535: Over Hr. Haagenſen. Adr. Av, 1771, Wo. 212, 
uden Strophe⸗Afdeling, og med Overftrift: Klage⸗Sang 
af en Befiendt ved Hohadle og Velbaarne Hr. Etats⸗ 
raad Reimert Haagenſens Grav, den 28de December 
1771. — Proftffe Udg. HI, 285, med Overſkrift: „Over 
sår, 53*** n. 1771,” 

— —,2.7: Dg gruſomt ſtiult i Roſens Stygge] Saaledes 
Adr. Av. ; Proftſte Udg.: ... i Roſen Skygge. (Tb. 
tillagde urigtigen Adr. Av. Læfemgaden: ... ni Rofes ” 
Skygge”, og læfte: ... i Roſen-Skygge). 

— —, — 14: Den bobler fuld af Skrak og Død] Den | d. e. 
Tiden. (£.) 

— —, — 18: Det brifter ved et ringe Stod] Saaledes Proft⸗ 
ffe Udg.; Adr. Av.: Den briſter ofv. i 

— 154, — 1; Thi Dødens Stemme overiilte] Saaledes Proft⸗ 
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fle Udg.; Adr. Av. (og Th.): Thi Dodens Stemmer 
overiilte. 

S. 154, 2.12: Du fom ci er, vor Haagenſen] Saaledes Adr. 
Av.; Proftſte Udg.: ... vor $77"! 

— —, — 25: Guds, Dydens, Din og Dines Wre] Din). .. 
din egen, efter den ſamme Sprogbrug, hvorved Ew. ſae 
ofte, f. Ex. i dette femme Digt 5. 155, L. 6, udelader 
Ordet felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, 2. 19. (2) 

— —, —%: Var tu og ſtal tit Minde være] Adr. Av. (og 
Th): Bar Du — og ſtal ofv.; Proftſte Udg.: Bar 

i Zu. Dg flal ofv. 

— 155, — 3: Dem, hvis Lykſalighed han var] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av.: Den, hvig oſv. 

— 156: Over Mad. >". 1223. Profiſke Udg. II, 288. 

J Adr. Av. og Berl. Tid. for 1772 anmelde 
blandt Dodsfald Flere, hvis Navne kunne pasfe til nær: 
værende Øverffrift; men den iblandt disſe, over hvem der 
er ſandſonligſt at Digtet er ffrevet, bliver den, d. 2 Sebr. 
1772, i en Alder af 31 Aar afdede UNarie Cathrine 
Berling, fod Goſdiche, gift med den Bogtrykker Ber: 
ling, hvis i Oct. famme Aar indgaaede anden egteſkabe: 

" lige Sorbindelfe befynges S. 122. 

— 158, 2.6: Til den Angſt, min Morbror finder] Finder 
d. e. foler. (L.) 

— 159: Over Hr. Arnsbach. Originaltrykket (der cies «i 
Couferensraad Werlauff, fom med fædvanlig Velvillie har 
laant det til Udg.) har folgende Titel: Taarer ved den 
fordum Hoiædle og Velbyrdige, nu hos Gud Salige, Di⸗ 
viſions Qvarteer-Mefter Herr Frederik von Arnsöbads 
Grav. Af Hans bedrevede Ven Johannes Ewald. Kebhn., 
trykt hos N. Moller. 1772. 1 Sider i Folio. — Projftſfte 
Udg. III, 292, med den Anm.: „Dette Stykke er i Evald: 
cget Navn. Den Afdøde var virkelig en Den af ham". 


" 815 | 
Den Beſungne døde den 26 Marts 1772 i en Al: 
der af 40 Aar. , 


S. 159, 2. 4: Fandt jeg den dødelige Piil] Fandt d. e. felre: 
Saaledes ogſaa i L. 7. (£.) 


— —, — 15 og 17: Selv denne. Kulde, denne Fis, ſom ſni⸗ 
ger... Den hærder mig] Orig.: Selv denne Kulde — 
Dette Jis, ſom ſniger... Det hærder mig; Droftffe 
Udg. (og Th.): Selv denne Kulde, denne Fis, ſom 

| fniger ... Det hærder mig. 

— 160, — 7: Saa at det ædelfte, det beſte Hierte] Saaledes 
Proftſte Udg., efter Ew.s fædvanlige Sprogbrug; Orig.: 
Saa, at det ædlefte ofv. 

— —, — 25: Citharen flal fortælle Arnsbachs Dyder] Begge 
Kilder (og Th.): Kitharren oſv., ſaaledes fom Ew. tid: 
ligere ſtrev dette Ord. Efter Proftſte Udg. I. maa det- 
antages, at Digteren ſenere har aflagt denne Egenhed. 

— 162: Over Hr. NM*⸗. 1222. Proftfre Udg. HI, 296. 

' — Uagtet den ikke umarkelige Characteriſtik, fom Dig⸗ 
tet afgiver, er det ikke lykkedes at udfinde, hvem eller 
hvad denne Gr, WE" F var. 

— 164: Over Mad. Thonning. Profiffe Udg. I, 399, 
med Overffrift: ,Øver M. Th**. 1772" og med den 
Anmarkning: „Digteren hævde Pradilektion for dette 
Stykke“. 

Dorothea Cathr. Thonning (ſom Datidens Vei⸗ 
viſere kalde hendes Mand), Thoning (ſom Berl. Tid.), 
eller Thonig (ſom Adr. Av. har i hendes Dedoanmel⸗ 
delfe), fodt (efter Adr. Av.) Kiersgaard, eller (efter Berl. 
Tid.) Kixrskaas, Amtschirurg Rasm. Anor. Thonnings 
uftru, døde den 13 Sept. 1772 i en Alder af 22 Aar. 

Da der i det paagjeldende Aars Dedsanmeldelſer 
i Adr. Av. og Berl. Tid. itfe findes Andre end Oven⸗ 
nævnte, paa hvem den proftffe Udg.s Overſkrift pasfer, 
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fre Udg.; Adr. Av. (og Th.): Thi Dodens Stemmer 
overiilte. 

S. 154, 2.12: Du ſom ci er, vor Haagenſen] Saaledes Adr. 
Av.; Profrffe Udg.: ... bor HI. 

— —, — 325: Guds, Dydens, Din og Dines Wre] Din d.e. 
din egen, efter den ſamme Sprogbrug, hvorved Ew. få: 
ofte, f. Ex. i dette famme Digt 5. 155, L. 6, udeleder 
Ordet felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, L. 19. C.) 

— —, —%26: Var du og ſtal dit Minde være] Adr. Av. (og 
Tb): Bar Du — og ſtal ofv,; Proftſte Udg.: Bar 
Zu. Og flal oføv. 

— 155, — 3: Dem, hvis Lytfalighed han var] Saaledes 
Profiſte Udg.; Adr. Av.: Den, hvig ofv. 

— 156: Over Mad. >". 1223. Profiffe. Udg. IT, 288. 

J Adr. Av. og Berl. Tid. for 1772 anmelde 
blandt Dodsfald Flere, hvis Navne kunne pasſe til'ner | 
værende Øverftrift; men den iblandt disſe, over hvem åt 
er fandfvnligft at Digtet er ffrevet, bliver der, d. 2 Hebe 
1772, i cn Alder af 31 Aar afdøde Narie Cathrin 
Berling, fod Goſdiche, gift med den Bogtrykker Ber: 
ling, hvis i Oct. famme Aar indgaaede anden ægtejfabe | 
" lige Sorbindelfe beſynges S. 122 

— 158, 2.6: Til den Angſt, min Morbror finder] Finde 
d. e. foler. (£.) 

— 159: Over Hr. Arnsbach. Originaltrykket (der cies dj 
Conferensraad Werlauff, ſom med fædvanlig Delvillie hst 
laant det til Udg.) har folgende Titel: Taarer ved den 
fordum Hoiædle og Velbyrdige, nu hos Gud Salige, Di⸗ 
vifiong Qvarteer-Meſter Here Frederik von Arnsbabs 
Grav. Af Hans bedrovede Ven Johannes Ewald. Kbbn. 
tryft 108 N. Moller. 1772. 1 Sider i Folio. — Drottife 
Udg. III, 292, med den Anm. : „Dette Stykke er i Evald⸗ 
cget Navn. Den Afdøde var virkelig en Den af hsm”. 
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Den Beſungne dede den 26 Marts 1772 i en Al: 
der af 40 Aar. , 


S. 159, 2. 4: Fandt jeg den dødelige Piil Fandt d. e. ſeite 


Saaledes ogſaa i L. 7. (CSE 


— —, —15 og 17: Selv denne. Kulde, denne Jis, ſom ſni⸗ 
ik ger... Den hærder mig] Orig.: Selv denne Kulde — 
Dette Jis, ſom fniger. . . Det hærder mig; Proftſke 
Udg. (og. Th.): Selv denne Kulde, denne Fis, ſom 
| ſniger ... Det hærder mig. 
— 160, —7: Saa at det ædelfte, det beſte Hierte] Saaledes 
Proftſte Udg., efter Ew.s fædvanlige Sprogbrug; Orig.: 
Saa, at det adleſte ofv. 

— —, — 23: Citharen ffal fortælle Arnsbachs Dyder] Begge 
Kilder (og Th.): Kitharren oſv., ſaaledes ſom Ew. tids 
ligere ſtrev dette Ord. Efter Proftſte Udg. I. maa det- 
antages, at Digteren ſenere har aflagt denne Egenhed. 

— 162: Over Hr. ">, 1272. Proftſke Udg. HI, 296. 

' — Uagtet den ikke umarkelige Characteriſtik, ſom Dig⸗ 
tet afgiver, er det ikke lykkedes at udfinde, hvem eller 
hvad denne år, WWW" var. 

— 164: Over Mad. Thonning. Proftfe Udg. IM, 3989, 
med Overſtrift: ,Over M. Th**. 17727 og med den 
Anmarkning: Digteren havde Pradilektion for dette 
Stykke“. 

Dorothea Cathr. Thonning (ſom Datidens Vei⸗ 
viſere kalde hendes Mand), Thoning (ſom Berl. Tid.), 
eller Thonig (ſom Adr. Av. har i hendes Dedsanmel⸗ 
delfe), fodt (efter Adr. Av.) Kiersgaard, eller (efter Berl. 
Tid.) Kigrskaas, Amtschirurg Rasm. Anor. Thonnings 
Suftru, døde den 13 Sept. 1772 i en Alder af 22 Aar, 

Da der i det paagjeldende Aars Dedsanmeldelſer 
i Adr. Av. og Berl. Tid. itfe findes Andre end Oven⸗ 
nævnte, paa hvem den proftffe Udg.s Overſkrift pasſer, 
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og de ogſaa Fornavnet Dorothea ſtemmer med ”Dig: 
tets Dorthe, har Udg. fundet tilſtrakkelig Grund til i 
Textens Overſtrift at optage Navnet Thonning, ſom 

Th. kun vilde anfort i Anmarkningerne. 
Det er ikke ufandfynligt, at dette ſtjonne Digt er 
ſtrevet i Ew.e eget Navn, hved ogſaa den dybe Inder⸗ 
lighed, der har gjort det til et af hans meeſt bekjendte 
og beundrede Digte, lader formode. Den praftſte Udg. 
har vel iffe nogen ſaadan Angivelſe ved Digtet felv; 
men om det der nærmeft paafølgende Digt (over Mad. 
Jakobſen) hedder der i Anm.: „Er ogſaa i Digterens 
eget Navn“. Men maaſtee Fan her den proftffe Udg. 
v blot have udtrytt fig uneiagtigt, og ved fit og faa fig; 
tet til det tre Wo. tidligere aftrykte Digt over Arnsbach. 
(2) 
S. 164, 2.16: Er for blindt af Taaren, til at fee] Proftſte 
Udg., udentvivl Fun ved en Trykfeil (ſom Th. beholdt,: 

Gr for blind af ofv. 


— —, — 18: Har tilfvoret den Retfærdige] Th., imod den 
proftfe ldg.: „ar tilforet” ofv., fom rigtignok var 
Ew.s almindeligſte, men, ſom det ſynes, ikke udelukkende 
enefte Form for dette Ord. 

— 167: Over Hr. Schyth. Rahbeks Charis 1806, S. 19, 
med Øverffrift: „Ved en elffet Religionslærerse Dod. (£t 
Anecdoton af Johannes Ewald.)“, og med Optagelſe af 
nogle forkaſtede Læfemaader (ſom anføres her nedenfor), 
ſamt adſkillige vilkaarlige Forandringer. — Volbechs 
Anthol. I, 107, med Overſtrift: „Ved en elſtet Reli⸗ 
tjionslærers Dod. (IJ hans Borns Navn)“, og med Efter⸗ 
ſtrift: „J dette Digt ere adffillige (tildeels ikke Heldigt) 
forandrede Udtryk eller forffiellige Keſemaader rettede 
efter Ævalds eget Zaandſtrift“. Dioſe Rettelſer ere dog 
langtfra gijennemgaaende, og efter Anthologiens Plan sd: 
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ffillige nve Smaaforandringer foretagne, — Conc., uden 
Overffrift, findes blidt Ew.s Mſptr. 
Andr. Schyth (anført i Worms Lericon over lærde 
Mand) var 'overfte Capellan ved Wicolai Kirke, og dede 
den 19 Dec. 1772 i fit 50de Aar. Ew. ſtriver hans 
Navn Schiot eller Schiot, og kunde ſaameget lettere tage 
feil af Navnets Skrivemaade, ſom der paa ſamme Tid 
var en Praſt Schiott anſat ved Frue Birte. + ' 
S. 167, 2.5: Har feet hang underlige Vei] Underlige d. e. un» 
derfulde. (L.) 
— —, — 15: Af dybt i Stovet vil vi fnæle] Rahb., efter en 
tidligere Leæſemaade: ... vil jeg knele. | 
— —, —16: Og Graad og hellig Angſt ſtal qvæle] Rahb. 
, (og Th.), efter en tidligere Læſemaade: i 
Og Angſt og bitter Graad ſtal qvæle. 
— —, — 19: Dig, hvis Algodhed og hvis Vrede] Rapb. (og 
Th.), ejter en tidligere Læfemaade: 
Den Gud, hvis Godhed og. hvis Brede. 
— 168, — 7-8: Raar du fordobbler Stovets Dage, ſom aander 
ofv.] Forſt: 
Naar du forlænger deres Dage, 
Som leve fig og os til Plage, . 
hvorefter Rahb. i £. 8 har: „Som lever fig” ofv. (L.) 
— —, — 12: Endffiont det et begriber den] Rahb. (og hg ), 
efter en tidligere Læfemaade : 
Endſkiont vi ei begribe den. 
— —, — 24: O Gud, til Thronen og til dig] Tidligere: 
J Til Livets Kilder og til dig! 
Oprindelig: ... og til fig. — Rahb.: , Til Livets Kil⸗ 
de, op til dig”. (Th.: „Til Livets Rilde, op til fig”, 
med denne Anm.: „Rahbeks Rettelſe: til dig gjør uneg⸗ 
telig disſe Stropher mere concinne, men kan ikke ſiges 
nedvendig”.) 
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S. 169, £. 12: En Times Tab fortiente den] Rabb. (og Th.): 


„Een Times Tab" ofv. 

— —, — Åb: Og det, ſom gavft og togft vor Ven] Rahb. vil: 
kaarligt: „O du ſom gavft og togſt“ oſv. (Th.: „O du, 
ſom gav og tog” ofv.) 

— —, — LÅ og 27: Et ſaligt Gienſtin af dit Bund. — 
Dg hellig Sandhed i hans Mund] Rahb. bortſtaſſede 
Germanismen, der dog paa Ew.s Tid ikke var faa fle: 
dende fom nu, ved denne, iffe uheldige, men vilkaarlige 
Forandring: 

„Et ſaligt Gienſtin af din Pagt — 
Øg i hans Mund var Sandheds Magt“. 

— 170, — 1: Svag og broftfældig var hans Hytte] Rapb. (og 
Th.), efter en tidligere Læſemaade: 

Broſtfceldig var den, faldne Hytte. 
— —, — 1418: Formorker Taaren Folkets Die ofv.] Ferſt: 
Formorker bitter Graad vort Die, 
Hans Stemme troſter os ei meer. (£.) 

— —, — 22: Men af, vi, ſom en fiærlig Fader] Rahb. (og 
Th.) vilkaarligt: „Men af! os ſom“ oſv. 

— 171: Over Hr. Kinaſt. Ev. Cevnet af Molbech, S. 233, 
med Overſtrift: „Ded Kinaſts Død”, og med nogle vil: 
Faarlige Forandringer. — Conc. findes blandt Cr. 
Mſptr. 


Johannes Rinaft, Sognepraſt til Fredriks berg og 
vidovre, døde den I Sebr. 1778, i en Alder af 67 Aar. 
— —, 8.10: Fra Cherubimers Cvighed] Molb.: „Fra Cherus 
bimers Zerlighed“. i 
— —, — 17: Du veedſt ei, at dit Stov beklages] Molb. (og 
Th.): „Du veed ei" ofv. 
— 172, — isÅ: Hvad er din tabte Tid? det Gran ofv.] Serfi: 
Dit Blik omfpænder Solene, 
i Win ftlærfe Tante griber Tiden, 
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Dg Dag og Nat, og før og ſiden 
Adſpreder ei din Folelſe. 
Smig. ovenfor &. 211, Anm. til S. 49. (C.) 

S. 172, 2. 13: O nei! men vi, hvig bundne Tanker] Molb. (og 
Th.), ſom ikke hav bemærket det O neil der i Conc. fin⸗ 
des nederſt paa hoire Side, aabenbart ſom forandret Be⸗ 
gyndelſe til den overſt pag venſtre Side ſkrevne Linie: 

Neil — af men vi, hvis bundne Tanfer — 
har fulgt denne fidfte. . 

— —, — 28: F dette folde, tauſe Bryft] Molb.: „J dette tauſe, 
Folde Bryſt“. | 

— 473, — 9: Og ſtiont du. folv varft mæt af Dage] Molb.: 

. ufelv var mæt” ofv. ') 

— —, —ÅJ: Af cen ſom du, en trofaft Wen] Ak en fom du 
d. e. ak en Den fom du. — WMolb.: „Ak, Én fom Du, 

. — en“ oſv. 

— —, — 19: Igien fornyer dig til fin Bolig] Molb.: „Igien 
fornyer Aandens Bolig”, hvortil" Fan bemærkes, at en 
Sprogbrug liig denne af fornyer fom tre' Stavelfer 
uden al Tvivl vilde være crempelløs i Ew.s Digte, 

— 474: Over Mad. Jakobſen. Adr. Av. 1775, Wo. 78, med 
Overſkrift: J Anledning af den Sal. Mad. Cathrine 
Maria Zakobſens Dødsfald i Rondſted den 1 May 
1775, og undertegnet: Rondſted, den 14 May 1775. 
Ewald. — proftſke Udg. HI, &. 302, med Overſtrift: 
„Over M. J**. 17757, og med denne Unm.: „Er 
ogſaa“ [fee ovenfor S. 316, Anm. til S. 164] „i Dig⸗ 
terens eget Navn; han tabte meget ved hendes Ded“. 

See Ev.s Levn. af Molb. &. 179-180, — Job. 
Ewalds Liv og Sorholde, af S. C. Olſen, S. 15-16, — 
såer ovenfor S. 215, Anm. til S. 55, £. 17. 

— — 2.5: Hvad gavner Graad? hvem kaldte den tilbage] 

Adr. Av.: ... Graad? hvo faldte den tilbage, der 
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udentvivi Fun er en Trykfeil, ſom Proftife Udg. (og 
TH.) har troet at rette ved at læfe: + . . Braad? hvo 
faldte Dem tilbage. — At Ew. ſtulde have brugt hvo 
ſom Øbject, er faa meget mere ufandfynligt, fom han 
endog i Nominativ oftere ſtrev hvem end hvo. 

S. 174, 2.12: Tyrannen den begrædte Jord] Den begrædte 
Jord d. e. det begrædte Stev, den Afdødes Lig. (£.) 

— 4175, 2.9: D Jakobſens, o vor, o alles Glæde] Saaledes 
Adr. Av.; Proftſte Udg. har: O FJ" — o vor oſo, 
der erindrer om en S. 289 i Anm. til S. 113, C. 1 om: 
talt Sprogbrug hos Ewald. (£.) 

— 476, — 17: Dog, du har endt dit Løb! du vandt din Kro 
ne] Saaledes Proftfke Udg.; Adr. Av. (og Th.):. 
vandſt Din Krone. 

— 1477: Over Jens Sanderſchov. Adr. Av. 1777, Wo. 187%, 

' med Overffrift : Tanker ved Graven af den unge Jens 

Sanderſchov, ſom døde den 19 November 1777 i fit 

Alders 15de Aar; Digter er underffrevet T. 

At dette ſtjonne Digt tilhører Ew., ſtjondt inge 
hiſtoriſf Sjemmel derfor haves, her Udg. efter inde 
Kjendemarker anſert for i den Ørad hævet over enhver 
Tvivl, at han har anviiſt det en Plads i ſelve Terten 
Ingen anden danſt Digter end Ew. var pag den Tid iftand 
til ſtrive et ſaadant Stytfe, og den hele Sprogform, lige 
indril Orthographi og Jnterpunction, bærer der. umis: 
kjendeligſte Preg af vor Digters Den. Til Overflod vil 
Udg. paaviſe nogle djarasteriftiffe Enkeltheder: S. 17, 
2.3: Vær høi, min Graad, fmig. S. 151, £. 29: Var 
høit, hans Marmor, I, 38, £. 10: Bliv høit, vor 
qvalte Suf; 5. 177, £. 11: levnt og S. 178, 2. %: 
ſtienkt; S. 177, L. 14: hafe Klageraab og S. 178, £. 
14: Klagens haſe Raab; S. 177, £, 20: liſple ; S. 17, 
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2. 8: tyder, fælg. &. 174, £. 7: tyld al din Varme 
i Bryftet af det elſtte Liig, S. 176, L. 3: Og tyldte 
Lyft... i hende trætte Sial; S. 178, L. 26: denne 
Haandfuld Uffe af min Lyft, fmlg. S. 212, £. 8: uns 
der Stenen er en Haandfuld Affe, S. 165, £. 18: 
Haandfuld Ford, ſom var din Skabers Huus, s. 160, 
C. 11: Min Arnsbach, Aften af min Lyſt. 
(Th. havde kun beſtemt dette Digt til at optages 
i Anm, hvor det ſtulde indledes ſom folger: ,,Niindre 
Tvivl” [end ved de to med Wavnet Zuulegaard underteg⸗ 
nede Vers, fee ovenfor S. 309] „ſynes det underkaſtet, at 
Ew. er Sorfatter af følgende Digt, der med faa meget 
ſtorre Ret hævder fin Plads paa dette Sted, ſom man 
Fan fige, at om en Anden endog beviislig havde ført det 


i Pennen, ſaa er det dog i Indholo, Ord og Vendinger 
Ewalds“.) 


S. 178, £. 16: Vi faac, vi følte dig vor Aftens Haab] Ade 





Av. (og Th.) fætter Comma efter dig, fom neppe er rigs 
tigt, fmlg. S. 80, C. 15-17; Thalia ... ſaae den Dag 


... og følte den 5 in Feſt, S. 65, £. 24: Og følte fig - 


de Danſtes Fyrſte. 

Iſtedetfor med dette Digt vilde Th. have ſluttet 
Sorgedigtene med følgende, ſom er trykt under Ew.s 
Navn i „Samleren“, 1789, S. 199 *), med Overftrift: 
„Ved en Dens Død. (Under en andens Navn)“, og fom 
Tb. efter et ſerſtilt Tryk, han har havt i sænde, men 
der nu ikke er tilgængeligt, angiver at være forfattet 
i Anledning af Bogtrykker G. C. Berlings Ved, den 
25 Marts 1778: 

Sortryllet kom jeg tit i Dydens ftille Bolig, 
Hvor fand Lytfalighed paa Gudefrygt grundet var, 


") See ovenfor &. 299, Anm. til S. 130. 


I. 
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såvor Glæden fmilde Saab, hvor Zaabet hvilde rolig. 
Svor jeg faa ofte faae, hved Fortrin Dyden har. 


J, mine Ligemænd ſom maaſte iffe Fjende 
Retſtafnes fande Fryd, og Dydens høje Dærd! 
Øg I Rortſynede, fom vilde Glæder blænde, 
Som onſte rafende en Sryd, — der dræber jer! 


Kom, folger mig, — og feer, — og foler al min Glæd, 
Øg blues ej, om end en ædel Taare randt: 

såvor fodt af Folelſe med Dydens Bern at græde; 
Thi denne Graad er Sryd, naar eders Ølæde fvandt. 


Wied Længfel ilde jeg 3: > Wien — Simmel! — denne 
i Bolig, 

Svor jeg ej Fjendte Spor af grumme Anelfer, 

vor alting om mig love, hvor Gladen fmilde rolig — 

såe — flyrtet om — oge nu — et Rov for Smerter er! 


Thi gufets Grundvold faldt — og hele gufets Glæde 
Er iffe mer! — O J, fom have fulgt mit Raad, 

O fpotter ej min Fryd — thi jeg — ha jeg maae grade 
Ej glade Folelſers, men Sorgens bittre Graad! 


Nej, troſter mig, — og feer, — og røres af min Smerte; 
Mit ſtolte Saab er dræbt! — Øg Zarpens høje Lyd 
Ej dæmpe Fan den Oval, ſom rafer i mit zzjerte; 

Jeg feer, og hører Fun min cvig tabte Fryd. 


Min evig tabte Sryd! 2 = z Bort ſtumle fæle Tante; 
Du næres bør af den, i hvis ukriſtne Bryft 
Sortvilelfe og Sorg, og grumme Redoler banke 

Uted uindffræntet Magt, — fom aldrig kjendte Troſt. 


Saa ſlaae min Zarpe, flage i hule qvalte Toner 

Øm al min tabte Fryd, fom jeg ej mere fandt ! 

Ej Sang, men Sorgens Skrig min knuſte Barm forfoner; 

Dæmp Smertens Magt, naar Suk og Graad min Tunge 
bandt. 
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Thi naar den bedſte Wand fin Elſtede forlader, 

Øg trykker i fin Savn, — og taler, Simlcn vis: 

„Gud ſelv dit Forſvar er, og dine Borens Sader” 

Og døer! — — da oenſker jeg at flye! — mit Blod blir Is! 


Ja, felv den Starkeſte (Pal for Waturen vige, 

Og, følende min Oval, undftylde al min Øraad. 

Gid jeg — o Glimt af aab! — i Graven Funde flige 
Til ham, og ftjule mig for al min Oval og Graad! 


Wien nej! — faa vil jeg tit hen til hans Gravſted ile, 
Øg fole alt mit Tab, og enſom jamre mig; 

ans elffte Stygge da flal himmelſt mod mig fmile, 
Naar jeg begræder ham, og trøftes ved hans Lig, 


Og ønffer mig at døe, naar jeg har længe levet 
Sag ubebrejdelig, faa fri for Sejl, fom han; 

Den døde mer end zZelt, der er i Døden blevet 
En KRriſtens Pligt ſaa tro, faa uforfagt, fom han. 


Og dette er dit Saab, du fom med Feje græder: 
„Gud Enkers Sorfvar er, og Faderloſes Treſt!“ 
Øg vid, at Simlen ſelv ſtal ſtabe Saligheder 

J den Sorgrædtes Barm, ſom fulgde Zimlens Roſt. 


Kun den er troſteslos, ſom tvilende ej kjendte, 

At Gud og Sorſyn er — Sørnegt ej dette Saab! 
Stjent Modgangs Luer de forbittret om dig brændte, 
Skal Simlen høre dit og de Forladtes Xaab. 


Øg du, ſom ſtedſe var din Slægtes Sir og Glæde, 
AÆrvardig ved Forſtand, og elffet ved din Dyd! 

O, lær din Datter ſelv om Troſt af Gud at bede! 
Antag dig hendes Bern; vær deres Treſt og Fryd! 


At Ew. har befunget G. C. Berlings ander Giftermaal, 

og maaſkee tillige hans forſte Kones Ded, have vi feet 

(S. 292, Anm. til &. 122, og &. 314, Anm. til &. 156) ; 

men at han ogſaa, og det i fin modneſte Periode, ſtulde 
|» 21 
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have forfattet nærværende, i enhver Zenſeende ſtymper⸗ 
agtige Sorgevers, Fan „Samlerens“ Ord og en entelt 
Sprogegenhed i Derfet ikke faae Udg. overtalt til ar 
troe.  £.. 5. Bogh, Samlerens” daværende Redacteur, 


vifte fig under fin korte og ubetydelige litteraire Fard 


ingenlunde fom den Uand, hvis blotte Ord kunde gjøre 
det Utrolige troligt (ſee hans tvende Tillæg til Lærde 
Efterr. 1791); og den omtalte Sprøgegenhed i Derfet 
(9. 322, £. 27;: „Saa flage min Zarpe! flage i hule 
qvalte Toner” (fmlg I, 177, Anm. til I, 21, £. 6), Tan 
Verſemageren lettelig have optager efter Ewald. At vor 
Digter i den Periode, da dette Sørgevers efter Th.s 
Angivelſe er ſtrevet, overhovedet fhulde have paataget 
fig noget beftilt Arbeide, hvad han udentvivl ikke gjorde 
uden naar Noden tvang ham dertil, bliver desuden hoiſt 
uſandſynligt; thi han levede dengang i en ham ellers des: 
værre uvant Delftand og Overflod. Opforelſen af Balders 
Doed den 9 Marts 1778 til Fordeel for Digteren ſtaffede ham 
en Jndtægt af henimod 400 Xbd., hvoraf han, fom man 
feer af en iblandt hans Uiſptr. bevaret ØOptegnelfe, i 
Tidsrummet indtil den 8 Juli forbrugte omtrent Galv: 
delen, Til at levere et Arbeide fra fig, der ſtod ſaa dybe 
under Ew.s Vardighed fom dette Sørgevers, (fulde ſik⸗ 
kert iffe den haardeſte Trang have bevæget vor Digter; 
langt mindre Fan han have gjort det uden al Wodven: 
dighed, — Den proftſte Udg. har rimeligviis overfeet 
„Samleren“; den vilde vel ellers i fit 1de Bind enten 
have optaget Derfet, eller erklæret det for uægte ”). 
(Efter at have anfort Kilderne til dette Sergevers 
og erindret om Digtene S. 122 og S. 156, yttrede Th. 
fig fom folger: „At dette Liigvers er af Ew., Fan man 
ifølge Samlerens Ord ikke betvivle; men at Ew. (Fulde 


"sy At „Samlerens“ Aftryk af Bryllupsdigtet til Brünnich iffe har været 


Den proftſte Udg.s Kilde til dette Digt, er indlyſende af Varianterne 
(fee ovenfor S. 300 til 301). 


== 
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have førevef (S. 323, C. 8): dine Borens Sader, 
fom Samleren har det, er faa aldeles uden Parallel i 
Alt, hvad han har fat til Papiret, at vi ikke have havt 
Betænfning ved at fubftituere: dine Bern en Fader. 
Ew. har fely i en langt tidligere Periode, ved at fra⸗ 
lægge fig Forfatterſfabet til et anonymt Vers, paabe⸗ 
raabt fig, at han aldrig tillod fig deslige Skjodesloohe⸗ 

der. Adr. Av. 1772, No. 28.”) , 


S. 179: Fragmenter. Th., fom Faldte dette Afſnit: „Frag⸗ 


— 181: 


. menter og Penneftreg”, og optog deri ogſaa de nedenfor 


S. 238-39 aftrykte mindre Brudſtykker, begyndte Anm. der⸗ 
til med folgende: „Ded Samlingen af disſe Brudſtykker, 
hvoraf nogle ere temmelig ubetydeline, have vi ikke alene 
havt Zenſyn til Udgavens Plan: at optage, faa fuld: 
ftændigt fom muligt Alt, hvad der forefindes af Ewald; 
men tillige til den Mulighed, at noget af det her Med⸗ 
deelte Funde give Andre Anledning til at opdage og 
gjenfjende et tabt Lroaldianum. Geldigviis kunne vi 
følge vor Plan uden nogen Srygt for at beffjæmme Dig: 
terens Minde: thi hen har aldrig ffrever en Linie, hvis 
Publication kunde have denne Dirkning“. 


Indhyllet i mig ſelv, og taus og mork ſom du »ſo.j 


Dette Fragment er efter Dictat ſtrevet af en ukyndig 
såaand, og paa eet Sted rettet af Digteren felv. 


— —, — 4: Gif jeg ved Lethes Bred; en Taare flod endnu) 


Af en forkaſtet Var.: Gaaer jeg ... en Taare ſtaaer 

endnu, beholdt Th. det Sidſte, og læfte: Gif jeg ... en 

Taare ſtaaer endnu. 

, — 6-7: Taus var du, Mat, og mork, og bag dit 

tykke Slor ofv.] Th. læfte: 

D fode Skrak! — o Nat! jeg bag dit tykte Slor 
Kun ſielden fane de røde Stierner ſpille — 

men D føde Stræf! — o Nat hører til en forkaſtet 
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Dar. stil 2. 10, og der Øvrige findes iffe ſaaledes i Die⸗ 
tatet. 

S. 181, 2.9: Dit matte Stin forhoiede det Stille] Ved at med⸗ 
tage et Stykke af cen tidligere Der. gjorde Th. denne 
Linie en Sod for lang: Du ſtodſt — dit matte Sfin 
ofv. > 

— —, — 142: Alt var min Læbe vaad, og alt faldt Dæffet 
ned] Forſt: 

Min Mund opluktes til at drikke Salighed.  (£.) 

— —, — 16: O for en liden Tid bliv glemt, Forglemmelig 
Th. læfte urigtigen: „Og for en liden Tid blev glemt 
Forglemmelſe“. 

— —, — 18-19: Piloten, Soens Son, naar han, halv kold 
og ſtiv, er foleslos ofv.] Th. læfte urigtigen: ,… . naar 
han er Fold og ftiv og foleslos“ ofv. 

— 482: Min Bendſen! naar Englernes ID oſv.] Skrevet 
med famme fremmede 3aand fom forrige No., med Da: 
rianter og Udſtrygninger, paa Bindet af en Foliobog. 

Derfom det er EKwis Den £. J. Benson, til hvem 
disſe Linier ere henvendte, faa er at erindre, åt denne i 
1771 blev Capellan i Nakſfov. Wen blandt Æm.s Den: 
ner, var ogfag en anden Bendtſen, der omtales i Bre⸗ 
vene til Spendrup. 

Dette Stykke er (ſom ogſaa Th. bemarkede) for: 
modentlig et Stambogsblad. J al Sald er det intet 
Fragment, og hører altſaa egentlig iffe hjemme i nær: 
værende Afſnit. Da imidlertid al ſikker Tidsbeſtemmelſt 
manglede, hvorefter der kunde anwiſes det en Plade 
imellem Blandede Digte, har Udg. ladt det blive ſtaaen⸗ 
de, hvor Th. havde anbragt det. 

— —, 2.6-7: Naar Venus gior Folelſen varm ofvo.] Serft: 

' Brand for din Iris, vær varm ofv. 
hvorefter Th. læfte: „IDa] brænd for din Iris — vær 
varm, [men] ſend“ ofv., med Tilføiende, at ban „for 
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Sammenhengens Skyld havde tilladt fig at flytre da til 
bre fra 7de Linie og i denne -at fubftituere et Men”, 

S. 183: Aftenen. Indſvobt i al fin Skrak, og vred, og 
vild ofv.] Under Titel: Aftenen. Et Fragment, og un⸗ 
derffrevet med Digterens Navn, altſaa formodentlig be⸗ 
ſtemt fil Trykken, findes det i Reenſtkrift blandt hans 
Mſptr. — Serſte Gang tryft i Charis 1807, &. 57, 
med nogle vilkaarlige Forandringer. 

Th. fatte denne Skildring imellem Blandede Digte, 
efter Rungſteds Lokſaligheder, med Overſtrift: „Et Af⸗ 
ten⸗Stykke“, og med følgende Anm.: „Overſkriften er 
her forandret, deels fordi Ew. med den ogſaa har bes 
tegnet et, andet, tidligere bekjendt Stykke, deels fordi 
Digtet virkelig gjor et lyriſf Zeelt. Det forholder fig 
hermed fom med Digtet Dinteren (&. 187) og et Dar 
andre, fom i nærværende Udgave ere fremdragne, men 
ſom Ew. havde ledet henligge i Concepten uden at lægge 
fidfte Zaand derpaa, fordi han anſnae dem for Fragmen⸗ 
ter. Slige lyrifte Udbrud eller enkelte affluttede Stil- 
dringer maatte i hans Tid forbindes med givne Emner 

” eller udenfra hentede Reflexioner“. 
— —,2.6: O ſtierts ei meer faa tryg med Soelunds Hoi] 
Th. (ligeſom Rahb.) vilkaarligt: ,... Sielunds ei”. 
— —, — 13: Hvert yndigt Malerie af Gront og Guld] Tp. 
(ligefom Rahb.) vilkaarligt: „vert yndet Malerie“ oſv. 
— —, — 19: Saa længe med Sophies gyldne Spiir] Sophien⸗ 
berg, i Wærheden af Xungfted, var paa Ew.s Tid endnu 
et kongeligt Lyſtſlot. 

Efter denne Localitet Fan Digtet antages ſtrevet 
i Rungfted, i Sommeren 1778 eller 1774. 

(Th. : „Den Solnedgang, Ew. i dette Stykke har 
ffildret, har han formodentlig felv obferveret fra Soi⸗ 
derne omkring Sobæfshufet”.) 

— —, — 22: De rodme ved dit kielne Afſtedokys] Weed denne 
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Linie begyndte Th. (ligefon Rahb.) vilkaarligen et nyt 
Afſnir. Ligeledes med £. 23 paa næfte Side: Saa rad: 
me Leire Hole ved din Flugt. 

S. 184, 2.56: Og Viisdom, og endnu jeg veed ci hvad, 
fan yndigt blandes i ofv.] Th. læfte: +... og endnu, 
jeg veed ei hvad faa Yndigt blandes i ofv. 

— —, — 28: Forfolger han der' Ven i lange Sfridt] J lange 
Skridt d. e. med lange Skridt; faaledes ogſaa S. 108, 
LC. 4. 

— 186: Aftenen. Skinl din Straale, ſtaan mit Hierte 
ofv.] Alm. danff Bibl. 1778, Jan., S, 81. — Proftſte 
Udg. IV, 342, — Molb. Ev. Levn. &. 234, med den 
Bemærkning: „Forhen trykt; men her med nogle Da: 
rianter” [d. e. nogle vilkaarlige Forandringer] „og et 
Tillæg” (fee næfte Wo). — En Reenſtrift findes blandt 
Ew.s Wſptr., overffrevet, ligeſom de trykte Kilder, me 
Aftenen. Et Fragment. 

(Th. afdeelte Digtet vilkaarligen i fireliniede Stro⸗ 
pher.) i 

— —, 2. 4: For det fidfte Spor af Lyft] Saaledes alle Ril— 
derne; Molb.: „For Dit ſidſte⸗ oſv. 

— — — 5: Frydens Glimt i Skyer af Smerte] Saaledes alle 
Kildernez Molb.: „Gladens Slimt“ ofv. 

— —, —11: Skiul den ſnart, o ſtiul din Glæde] Saaledes 

Mſpt.; Bibl. og Proftſte Udg.: Skiul dig ſnart ofv. ; 
Molb. (og Th.): „Skiul de ſnart“ ofv. 

— —, — 20:23: Klogſtab, ſtaan en folſom Daare ofv.] Trykt i 
Molb. Ev. Levn. S. 235, i Forbindelſe med foreg aaen⸗ 
de No., med den Bemarkning: „Til ſamme Fragment 
høre, ſom det fynes, folgende Linier“. — En Reenſkrift 
findes blandt Ew.s Wſptr., overſkrevet, ligeſom det fo⸗ 
regaaende No., med: Aftenen. Et Fragment. 

Da Udg. ikke har kunnet ſee nøgen Zenſigt med 
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Mſptets Overſktrift (ſom Th. beholdt), har han udeladt 
den, antagende, at Digteren under den har villet reen⸗ 
ffrive noget ganffe andet end dette Udbrud, og fiden 
har glemt at flette den ud. 
. (Th.: „VUſolb. antager, at dieſe 4 Awier hore til 
det foregaaende Brudſtykke, og dette er udentvivl ogſaa 
i en vis Betydning fandt. Begge Fragmenter hentyde . 
nemlig til Forholde i Digterens Liv, ſom findes belyfte 
i 5, C. Olſens Skrift om Zyro.s Liv og Sorholde, S 
68 o. fl.”) 
Saavel dette fom det foregaaende Stykke er ; 
Mſpt. undertegnet med Ewes Wavn, og ſynes ſaaledes 
beftemt til Trykken. 
Under disfe fire Linier har Digteren ſtrevet: Scien- 
ces may be learned by Rote, but Wisdom not. Sterne. 
6. 187: Vinteren. Charis 1805, &. 22, med nogle vilkaar⸗ 
lige Forandringer. — En Reenffrift, Faldet: Vinteren. 
Et Fragment, og underffrevet med Ew.s Wavn, altſaa 
formodentlig beftemt til Trykken, findes blandt hans 
Mfper. 
(Th. fatte dette Stykke mellem Blandede Digte, 
efter Paaſtrift paa en Kaffekande, med den Bemærkning: 
„Ew. har Faldt dette afbrudte, men i fig felv tilſtræk⸗ 
kelig afrundede Digt et Sragment”.) 
— —, 2.å3: Ned fra Finland nogne Sfiær] See I, 184, Aum. 
til I, 40, L. 9. 
— —, — 11: Moſens kniprende Tyran] Th. rettede kniprende 
til „knebbrende“; fmlg. ovenfor S. 286, Anm. til S. 
110, C. 20, É 
— —, — 14: Selv Kivith mishager han] Paa Landet hører 
man Viben onomatopoietiſf benævnes Rivit. 


(Th.: „Kivith er udentvivl ct ſelvdannet Ord (tyde 
der Riebitz), og Rahbeks Rettelſe: „Viben ſelv mishager 
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han” forklarer det. Ew. har vel neppe Fjendt Kivit, 
efter Moths Ler. en Benævnelfe af Uglens Reſt“.) 

S. 188, £. 11:12: Gr det vel at undre paa, om min ſtakkels 
Muſe gyfer] Zerefter har Mſpt.: Paa min re, nei! 
Men om den gode Jomfrue ikke gierne kunde have 
taugt til hun var blevet optoet, det er en anden Sag. 

— 189: Hellige, hellige, hellige Gud oſv.] Dette Fragment fin: 
des i Cone. paa et left Blad blandt Ew. Mfptr., og er 
tildeels vanſteligt at læfe. 


(Th.: „Det er formodentlig ſtrevet i Sobakshuſet, 
maaftee efter et ſterkt Tordenveir“.) 


— —, 2.å3: Skyggerne flye for em Lyd af dit Bud] Th., ef: 

ter en tidligere Læfemagde: . ” 
Skyggerne blegne ved Lyd af dit Bud. 

— —, — 42: Af Folelfers ved Konſt opblæfte IM] Zerefter 
har Conc., men overftrøget : 

Af felvgiært Kilder, moiſom udtankt Trang. 
(Th. leſte: „Af ſelvgiort Kilde, moiſom“ ofv.) 

— —, —15: Fil hver en ældre, hver en ſtorre Aand] Th. 
anmarkede: „Til hver en ældre — Ew. har formodent: 
lig villet: ædlere”. 

— —, — 21:22: Om Ondſtabs Gift, om felv chaotiſt Dynd, 
ſom ofv.] Th., efter forkaſtede Varianter: 

Om Ondſtabs Gift, og om den ufelfte, 
Den af min Aand utænfeligfte Synd, 


og derefter, fom et Uddrag af den her i Terten optagne 
fidfte Læſemaade: 


Chaotiſt Dynd, ſom Mismod fynfer i — 
Om det maaſtee ofv. 
— 190, — 35: At ſynes taaleligt bag fine Skyer, ſtiont bag 
den Damp ... lyſt i Den ofv.] Conc. har: At ſynes 
taalelig bag fine-Sfyer, flion bag den Damp... lys 
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i Den ofv., idet den nemlig i 2. 2 ferft b har havt Synd 
iftedetfor Ont, (£.) 
S. 190, 2. 46: Sfiont bag den Damp, der brakker Viisdoms 
Glands ofv.] Forkaſtede Læfemaader : 
J Damp, hvormed den ſd. e. det] brakker Viisdoms 
Glands, 
J den af mig ukiendte Nat, fon Gud, 
Selv Gud kun ſielden vifer at han feer, 
hvorefter Th. laſte: 
„J Damp, hvormed den brætfer Viisdoms Glando, 
J den af mig erkiendte ſkumle Nat, 
Som Øud Fun fielden vifer at han feer”, 
— —, — 7: Om Synd formaaer at lyve Glædens Dragt] 
Th. læfte urigtigen: „Om Gud formager” ofv. 
— —, —10: Men Himle! naar fom nu, naar Dommens 
Roſt] zZerefter læfte Th., efter en forkaſtet Dar. : 
Opvæffer dem, ſom flumre i dens Skiod, 
Med eet ofv. 
— —, — 13: Den Damp af Synd, der' alt før ſvage Slor) 
Th. læfte urigtigen: „Den Damp af Sved, der'⸗ oſv. 
— 191: Svulmende Vellyſt, du ſom mit Bryſt af Leer oſo.] 
Conc. til dette Fragment, der findes blandt Ew.s Uflfptr., 
er det førfte rage Udfaft, og nedſkrevet med faa flygtig 
Pen, at Digteren, ene befymret om at faſtholde Tan⸗ 
ken, ſtundom har grebet det forſte der bedſte Ord, aaben⸗ 
bart for ſiden at ombytte det, 

(Th. gav dette Brudſtykke Overſtriften: Ude, 
og begyndte det, idet han fulgte en forkaſtet Var., ſaa⸗ 
ledes: Piblende Vellyft oſy. | 

— —, 2.12: Den mætter Tufinde, deng Arme] Saaledes 
efter Th.s Conjectur (den d. e. den Fjeldet betroede 
Fryd, Nilen); Conc. har: ... Tuſinde, den Arme. 
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(Th., fom Fun vilde optaget fin Conjectur i Anm., 
tilfeiede: „Maaſtee vil Digteren ved Ordet den paa 
begge Steder have Fjeldet underforſtaaet, og har de 
vel tænkt paa de r Sels”,) 

S. 191,2.13: [Vander] Rgypti umaalte Sletter] Iſtedetfor 
det af Udg. indfatte Dander har Conc. den overſtrogne 
Germanisme Dranker (fom Th. beholdt), der rimeligviis 
er henkaſtet forelebigt, fordi vander iffe hår forekom⸗ 

. met Digteren prægnant nok, og qvæger ſtulde bruges 
Fort efter. 

— 192, — 1-2: Tover ei Havets folde, uſtadige Vandrer oſv. 

Havets folde, uſtadige Vandrer d. e. Skyen. 


— — — 5-6: Og jeg, hvis Hierte, lignende Skaberens oſv.] 
Serft: 

Og jeg, en Jord⸗Gud, jeg ſom, min Skaber liig, 
Syvfold ſkal nyde Glæden, jeg oſer ud. 

— —, — 7:8: Og ſtulde jeg i Kreds af Bredden ofv.] Cone. 
har: ˖ af Breden, fom vel er en Skrivfeil eller en 
Orthographi. J Kreds af d. e. rundt om, i en Kreds 
omkring; altſaa: fPulde jeg dæmme med mit Bryſt af 
Leer for det Dæld af Glæder, fom den Algode har lagt 
i mit Øjerte? 

— —, — 10: Bruus fra min Læbe høit, at dit raſte Fald) 
Det fynes, fom Digtet gjerne kunde være endt med de 
to manglende Linier af denne Strophe, f. Lr. faaledes: 

Maa i et bundloſt Dæld af Toner 
Sylde den modige Vandrers zzierte! 


— 193: Poenitenten. Hvis var den tunge, velfignende Haand 
ofv.] Molb. Ev. Levn. &. 235, med nogle vilfaarlige 
Sorandringer. Findes blandt Ew.s Mfptr. i en, med 
Digterens Navn undertegnet og altſaa formodentlig til 
Trykken beſtemt, Reenſkrift, famt tillige i Conc., hvor 
Brudſtykket fortfærtes endeel længere og ender med nogle 
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overſtrogne Linier, i hvilke Digterens Zenſigt med Over⸗ 

ſtriften forſt begynder at viſe fig (ſee her nedenfor.) 
S. 193, 2.8: Engang, af engang var, da han tilbad ved Eu⸗ 

phrats Bredde] Violb.: „... ved Euphratis Bredder“. 

— —, — 40: Svømmer han langfom og finilende bort i rod⸗ 
mende Straaler] Yolb.: „... langfomt og” ofv. 

— —, — 15: Drukken af Glæde bortfant, jeg i Ben og flum- 
rede Lovſang] Slumrede Lovfang, ſaaledes ogſaa i Adam 
og Eva (Proftſke Udg. S. 160): Siælen ſlumrer Synd, 
og (5. 209): Gan flumrer Sfræf og Død. — Volb. 
har: „.. ſſumred i(?) Lovſang“. 

— —, — 14: See, da nedfaldt et Slor af Purpur og ſtiulte 
Naturen] Saaledes Reenſkr.; Conc. (og Th.): See, da 
nedfaldt et blodigt Slor og ofv. | 

— —, — 15: Himmel og Hav og den ſpraglede Jord løb i. 
cet for mit Øie] Saaledes Reenfør.; Conc. (og Th.): 

. «00 Jord var fom eet for mit Aaſyn. 

— —, — 17: Sagtnedes meer og meer, og taug. F en bunds 
log Afgrund]) Molb.: „... I bundloſe Afgrund“. 

— —, — 21022: Vandrere! feer J hang blegnende Glands? 
thi jeg foler, han var det] Gan var det d. e. ham var 
det. — Molb.: „... Glands? — Jeg føler, han var 

” det”, s (£.) 
serefter har Conc. endnu følgende Vers, fom Udg. 

ikke (mcd Th.) har fundet det rigtigt at optage i Tex⸗ 

ten, da Digteren, ved at fætte fit Navn under de reen: 


ffrevne 16 Vers, ſynes med dem at have villet afflutte 
Fragmentet: 


Himmel, hvor var jeg, hvor er jeg endnu? Min falige 
Forer, 

Stands din bruſende Flugt! Fra Hvirvel til Hvirvel 

bortreved 
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Treettes min Sicel; den fpæde, den qvæles af mødende 
Tanker, | 
Alt for ftore for Aander i Støv — dem fatte fun Engle. 
Stands din Flugt; thi flagrende dale de matte Vinger. 
Hiſt, min Ven, bift feer jeg en Hoi, ſom indbyder til 
Hvile. - 
Yndige Høi, hvor venlig du dog tilfmiler den Trætte 
J den balſamiſte fiolende Luft, ſom ſtiertſer omkring dig! 
J dine Skygger er Kierlighed, Fred, og ſmeltende 
Tanker, 
Fra din bemooſede Top nedſtrommer den reneſte Vellyſt. 
Her lad mig hvile min trættede Siæl og lædffe mit 
Hierte! — — 
Tilfidft har Conc. endnu følgende overftrøgne Li: 
nier: 
UYndige Hoi! Men Hvi gyhſer min Aand, og iisner af 
Andagt 
Meer end før? hyi fmelter jeg bort i veemodige Tanker? 
Unger opfylder mit Bryſt, mit zittrende Knæe nedboies. 


— — — — — o min Fører, hvi kryber 

isnende Længfel i "Sangeren Bryſt, i det flammende 
— Hjerte? 

Ondige Hvi! — (£.) 


Iblandt de af 5. C. Olſen fremdragne ewaldſtke 
Papirer findes en Recenſion af Abrahamſon over et 
ewaldſk Fragment under ſamme Titel og i ſamme Verſe⸗ 
art, Dette fidfte Fragment, der ſtulde være Indledning 
til et pos om en Synders Omvendelſe, Fan man 
ſtjenne at Ew. har indſendt til det danſte Litteraturſel⸗ 
ſkab, hvoraf han fiden 1776 var Ereomedlem; det har 
da efter Selffabets Vedtagter fPullet underkaſtes ders 
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Medlemmers Bedemmelſe, og har vi da i følgende, hid⸗ 
til utrykte, Xecenfion Abrahamſons Dom: 
vår. Ewalds Denitent. 

Det er baade vanffeligt og voveligt at bedømme 
et Øenies Arbeider. For ret at bedømme det, burde 
man felv være Genie; cllers røber man fag let enten Ukyn⸗ 
dighed, eller Kortſyn, eller Dumdriſtighed. Alt hvad 
derfor man Fan forlange af den Uindviede er, at han fø: 
ler Genieverkers Skionheder, feler og taus beundrer 
dem. Saaledes har jeg ſtedſe forholdt mig ved $r. 
Ewalds Arbeiders Læsnimg — alt for lykkelig at kunne 
fole til cn vis Grad deres Skienheder og at raabe: det 
er ypperligt! Ser ſtal jeg efter Sr. Ewalds Begiering 
og Selſkabets Love dømme, og Fun min Ygt for ham 
og min Lydighed for disfe kan formaae mig til et Ar⸗ 
beide, der (ſom jeg føler ſterkt i dette Øieblif) overgæger 
langt mine Kræfter. 

Run et ſtolt Genie kunde have den Tante at fynge 
et Epos om den ſtore Zandling, en Synders Omvendelfe. 
” Bun et Genie i høiefte Sorftand Fan udføre det, hvis det” 
er udføreligt. Den viſt ſtore Milton havde en Tante, 
ſom lignede denne, og gav os — Paradise regaind ! 
Dog, hvgd der iffe lykkes cen, Fan lyffes en anden. Min 
Bteening (fom jeg af Pligt mag fige, ihvor lidt jeg til: 
troer den fuld Xigtighed) er at fligt et Akmne vil uds 
fordre en Blanding af det eviffe og didactiffe; ja det 
didactiffe vil ſtedſe være herſtende. Wu veed vi alle af 
Erfarenhed, at et didactiff Digt, naar det har en nogen⸗ 
ledes Længde, trætter endog den taalmodigſte Læfer, 
Øg hvad Blandingen angaaer, fag fee vi dens Virkning 
i det nyelig omtalte igienfundne Paradies. En bes 
ſtandig Afverling af Zeede og Rulde er ſtadelig for Le⸗ 
gemet, men vift og i det mindfte ubehagelig for Sielen. 

zvad Stykket betreffer fom jeg her har for mig, 
ſaa er det, ſom Forf. veed bedre end jeg, ikke Indgang 


aa 
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til et Epos, end ikke til et Læredigt. Begge udfordre 
" Xorthed og ſtorſte Simplicitet. Dette er iffe Konven⸗ 
tions Kegel; den ligger i Naturen. 3ver Læfer forlanger 
firer og med ſtorſte Tydelighed at underrettes om Dig: 
terens sSenfigt. Zan vil med faa Øiefaft overſee det 
Zeele, og naar han ffal gade igiennem flere cnd en ti, 
tolv Vers for at komme til dette, fag bliver han utaal⸗ 
modig. Ej at tale om at en al for lang Indgang for: 
ftyrrer det Forhold imellem Digtets Deele, fom man med 
Rette fordrer; thi vores Siel elffer let overſeelige Sor: 
hold. Jeg anfeer da nærværende Stykke fom en Sorle: 
ber af der Seele, fom Digtet i Fort Begreb, og da er det, 
fom alle vor eeneſte danſte Digters Verker, ſtiont og fin 
Sanger værdigt. Tydelig ffinner Planen frem og forer 
os paa blomſterfulde Veie igiennem det heele ſtolte Emne. 
Sag meget om det zeele. 

Jeg har altid troet at det danſte Sprog var fagre 
bequem til Serameter, fordi der ere faa mange Daktyler 
og tilftrætfelig Spondeer i det. gr. Ewald har viift 
at det er fag. Zans z3exameter læfer fig fortreffelig. 
Gid ban vilde gandife give fig til denne ſtolteſte Dersart 
blant alle. Turde jeg vove et Raad, faa var det ct 
han giorde dem faa regelrette ſom muelig, det er: gæv 
Stavelſerne den noiagtigſte Declamations-Quantitet, og 
fielden eller aldrig tillod fig den fpondeiffe femte Fod. 
Ikke fordi dette fidfte er en Feil, eller det forſte utilgive⸗ 
lig, men fordi vi ber have fuldfomne Monſtere i Gere: 
metre, og dem Fan Fun Dannerſfalden give os. Ser ere 
nogle enkelte Bemarkelſer: 

V. 5. Jeg læfte heller: purpurrande de, deels for det 
er dannet meer analogiff, deels fordi det giver en 
- Trodæe imellem, dg der nu følge 3 Dactyler pc: 
hinanden. ⸗ 
LCiljernes Moder er mig mork. 
- il. Mon iffe denne Overgang er for bradt fra cen Me⸗ 
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tapher til den anden? Svulmer og. brifter høre 
fammen, men drukner er af et andet Billede. 
Bien er dette fvulme og brifte got i fig ſelv? 
giver det iffe et ubehageligt Billede? 


V. 12, vimrende er for tydſk. Det bliver end mærkes 


ligere ved det næften ligeſaa udanffe sittrende i 


ſelvſamme Vers. 
- 17. 


Stamme er nok det danffe Ord for det tydſke 
Stammeln. 


- 23. mer bør man læfe Seraph, derimod V. 101 


Serapb. Svilfet er ret? Jeg troer det fidfte. 
Er det faa, faa fan dette, 23de, rettes ved enten 
at fætte Cheruben i Singul. eller ved at bruge den 
ebraiffe Pluralis, i im. 


- 25 Fan ſtand eres paa to Maader, enten: frem! bærer 


dig for fin Fader eller: frembærer dig for 
fi in Fader. Declamationen fordrer det fidfte, men 
faa bliver de to fidfte Fodder begge trochaiſke, ja 
den anden og tredie ere 'Spondcer-, hvoraf den 
fidfte nærmer fig og til Trodjæen, hvilke mange 
Trodjæer giore Derfet flæbende. Jeg troer da, det 


. mag omarbeides. 


- 34. 


Skulde iffe drager være ædlere end træakker? 


- 41. Er Utidler danſt? 
- 42, Sarme bør det nof være. 
- 34, Stavelſemaalet fordrer venlig, uden e. 
. 64, Verſet fit maaffee lettere Gang ved væarslende 


iftæden for advarend e, 


- 70. Den, du Tet, er ingen god Dactylus. 
- 103, Ingen glædelig Idee: det ſprengte Bryſt. 


- 138. 


klamre? 


- 163, ſkeelende er uædelt og ikke engang det rette 


Ord. ſkottende er nok det rigtigere, men det 
Fan ikke bruges. Det er for hverdage og ligeſaa 


delt iint, 
uædelt fom hiin 99 
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VD. 171. 0 du Lignelſers Elſker, ſynes mig hartad 
komiſt. 3 en proſaiſt Afhandling Funde det nok 
ſiges: Jeſus elſtede Lignelſer, brugte dem felv 
tidt, derfor Fan Digtfonftens Brug i Religionen 
ikke være ham til Mishag (ſtiondt og denne Slut: 
ning maaſtee ej var for rigtig); men her troer 
jeg ej at det flager rigtigt. 

- 183-381. Begge Steder læjte jeg heller: til flyden⸗ 
de — til en rivende, Kand være jeg tager feil; 
men Tydeligheden fynes mig kravede det. 

- 198. Er iffe Tempel af Intetkionnet? 

Ved igientagen Læsning fynes jeg endnu, at Digteren 

bruger al for mange Daktyler. Jeg troer viſt at hans 

Zexameter vandt ved at fætte flere Spondeer i dem. For⸗ 

nemmelig i ct Stykke af faa hvitideligt Indhold burde 

Zexameter have mindre flygtig Gang. 

Abrahamſon.“ 

Af Ew.s Wſptr. kunne endnu uddrages folgende 
Fragmenter, der have forekommet Udg. altfor afbrudte 
til efter Th.s Zenſigt at optages i Texten. 

1. 
For Konſten kom, var Pragt og Orden, 
For Vid og Smag, var Lyſt paa Jorden, 
Om gamle Sagar gielde ſtal. 
For Guldet, var et gyldent Rige, 
Om vi ſtal troe, hvad Skialder fige, 
Der neppe kiende den Metal. 
Nok er det, at en Tid har varet, 
Da Smag og Konſter ef var æret. 


2. 


Vor Siæl er Id, ſom utakuemmelig 
Qortæret det, hvorved den føder fig. 
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3. 
Er Det kun Lyſt, ſom Viſe glades ved, 
Hvor arm er da vor Jord paa Salighed! 


4. 
Skiont Himlen tang, og Dagens Herſter ſmiilte, 
Saae Vandreren en fvanger Tordenſtye; 
Gan faae fin den, han kiendte den, og iilte 
Med lange Skridt i Tide til et Lye. 
. 5. 


Min Siæl har maalt Orions Vei, 
Og fulgt med Vredens rode Straale; 
Afgrunden fan min Tante maale, 

Men dine Grandſer naaer den ei! 


S. 195: Tydffe Digte. Om disfe hedder det i Proftſke Udg. 
IV, 416: 

„Vor Digter havde ſaadan Styrke i det tydfke 
Sprog, at man not kunde fige, han ſtrev dette fremmede 
,… Sprog mere Forrekd end fit Modersmaal. Længe for 
han kunde foreftille fig at han engang fulde være Dan: 
marks ypperſte Skald, havde han i fin Skolegang i Sles⸗ 
vig udarbeidet mange metriffe Stykker i det Tydfſke. 
Det var at enffe, vi havde noget deraf, da det vilde 
være meget behageligt at fee i disfe Ungdomsarbeider de 
forfte Gniſter til den blusfende ID, der fiden flammede 
i alle hans Sange. Selgende to Stykker, ſom ere af 
en meget fenere Tid, ere det eneſte Tydſke af ham, man 
har Fundet overkomme. De tilføres her ei allene for den 
Sieldenheds ſkyld, at en danſt Digter Funde frembringe 
fag korrekte tydffe Digte, men ogſaa for deres indvortes 
Vardie, ſom Riendere uden Umage vil finde i dem. At 

de ikke have været trykte tilforn, forſtaaer fig.” 
Man ſeer Tet, at Talen her ovenfor er om Cor⸗ 
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recthed i ſnevreſte Betydning, eller om den blotte Regel: 
rethed i det Grammaticalſfe, Orthographiſte og desl. 

S. 197: Til Frue v. Moltke. Proftſte Udg. IV, 417, med 
Overffrift: , Til Sr. v. WB" F" og Anm.: „Fra femme 
Tid og i ſamme Anledning fom det Danffe til denne 
Dame" (S. Sli). — Conc., uden Overſkrift, findce blend 
Ew.o Uifptr. 

— 199: Sang efter Opforelſen af Sellerts Hyrdeſtyk⸗ 
fe: „Das Band”. Profrffe Udg. IV, 419, med Anm.: 
„Paa Eierindens egen Fodſelsdag opforte pag den [i 
nærværende Udg. &. 216 i Anm. til &. 56] omtalte 
Gaard de ſamme Derfoner det nævnte 3yrdeſtykke, og 
vor Digter lagde på: Anmodning denne Gang til, hvori 
han, fom man fcer, har havt den hældige Idee, ct lade 
Perſonerne virkelig lege den Panteleeg. ſom forejlages i 
Stykkets ſidſte Repliker“. — Conc., uden Overſtrift, fin: 
des blandt ERw.e Uiſptr. | 


— —, L. 4: Doch, Galathee, kannſt du's erklären] Saaledes 
Conc.; Proftſte Udg. (og Th.): ·.. kannſt du erflåren. 
— 200, — I: Der edeln Henrieiten Spur] Saaledes Conc.; 
Proftſte Udg. (og Th.): + +. Henriette Spur. ' | 
— 202: Paa Frue v. d. Maaſes Fodſelsdag. Pea det 
famme Blad, ſom Udkaſtet til det S. 197 meddelte 
Digt, findes med afbleget og meget utydelig Skrift Conc. 
til nærværende Sang. Det er tvivlfomt, om den er et 
Brudjlytfe eller ifle, men oieuſynligt, et den er digtet 
i ſamme Anidning og anggaende ſamme Dame fom der 
foregaaende Digt, nemlig Kammerherrinde Genriette v. | 
d. Ulsafe, fodt Moltke. 
— —, . 3: D Strom von filfer Luft] Forſt: | 
Fließ', reinſter Strom von Lufl. 


Th., ved en Compoſition: „Fließ', Strom von fåfer 
Luft». 
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S. 202, L. 4: Fließ' immér ſanft und helle] Tb. … efter en tid: 
ligere Dear. : 

Fließ' vol und ſanft und helle. 

— —, — 4-10: Doch brauße hent” und falle oſv.] Tidligere: 
Doch heute brauß und falle 

Und ſtürz' mit raſcher'm Schalle, 
Und heiß und ſchäumend flies ' 
” Durch unſer Paradies! 
Th., ved en Compoſition: „Doch heute brauß' und falle 
mit lauter'm Wiederhalle, und heiß und ſchaͤumend fließ'“ 
ofv. i 

— —, — 42: Worinn er ſich ergießet] Th., efter en tidligere 
Var.: 

Worinn der Strom ſich gießet. 

— —, — 13: Itzt, weil er rauſchend flieget] Tb. læfte urigtis 
gen: „... er ruhig fließet“. En 

— 203, — 1-4: O Strom von ſüßer Luft ofv.] Disfe fire Li: 
nier, der mangle i Conc., .ere hidſatte fra Digtets Be: 

gyndelſe, ſaaledes ſom det formodentlig har været Dig: 
terens Mening at udfylde Strophen. 

— 24: Bryllupsdigt til Grev Nantzau og Baronesſe 
Iſelin. Conc., uden Overſkrift, og med faa Var., fin: 
des blandt Ew.s Viſptr. 

i Kammerherre C. 5. Rantzau, Jægermefter over 
Kbhns, Sredrifsborgs og Krouborgs Diſtrict, blev den 
14 Juni 1776 gift med Maria Margr. Ifelin. i 

— —, C. 7-8: Und alles ſchleicht und ſchlüpfet oſv.] Th. læfte 

i den her noget tvetydige Conc.: | ' 
Schon ſchleicht die Luft und ſchlüpfet, 
Und alles fliegt und hüpfet. 

— —, —12: Die Liebe ſchon ihr Dach] Th, efter en tidligere 
Var.: 

Die Liebe ſich ein Dad. 
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S. 205, £. 11:12; Und ſelbſt der Hunde Bellen oſv.] Th., ef; 


fer en tidligere Dar, : 
Der Hunde raſches Bellen, 
Das Hüufthorn hör' id nicht. 

— —, —15: Was fliehſt du dann? — Ihr Götter] Th. læ: 
ſte urigtigen: „Wo fliehſt du" ofv. 

— 206, — 5: Seyn ihm von Freuden ſchwer] Freuden er 
overſtroget i Conc., og erſtattet med ct andet Ord, fom 
Udg. iffe Fan laſe. (Th. læfte: „Seyn ibm von Gus 
ten (2) ſchwer“, og anmarkede: „Guten forftaser jeg 
ikke, og er ikke engang aldeles vis paa at have læft rig: 

. tigt“.) 

— 208: Imod Digterens Avindomend] Molb. Ev. Levn. 3. 
236, med Anm.: ,... Selgende tydffe Serametre . . 
have, foruden Tankens Skionhed, megen biographift 
Intereoſe, da de tydeligt fees at være rettede imod Dig: 
terens Avindomend“. — Cone., ſom er uden Overſtrift, 
findes paa den fjerde Side af det Ark, hvorpaa Bryl: 
lupodigtet til Knap (5. 127) er conciperet, og maa fol: 
gelig antages at være forfattet ſenere end dette, 

— 211: Sorgeſange over Enkedronning Sophie Mag: 
dalene, opf. i Noeskilde. Originaltryt: Da den 
Hoiſalige Enke⸗-Dronning Sophia Magdalena blev fam: 
let med Sin Gemahl og Slægt, blev efter allernaa⸗ 
digſt Befaling folgende Sorge-Sange allerunderdanigſt 
opført i Roeskilde Dom⸗Kirke den 14de Junii 1770. 
af Fofeph Sarti, Hans Kongel. Majeſts. Ober⸗Ka⸗ 
pelmeſter og Directeur for den Kongl. Muſique. Poe⸗ 
ſien er forfærdiget af Johannes Evald. Kbhn., trykt 
hos N. Moller, Kongelig Hof⸗Bogtrykker. 2 Blade, 4to. 

Det rimeligviis enefte Exemplar af nærværende Can: 
tate har Conferensraad Werlauff velvilligft anviift Udg. 
i den hiftoriffe Afdeling af der flore kongel. Biblio⸗ 
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thek. Som man feer, har i Arierne og det ſidſte Chor 
Adſtilligt af de I, 182-883 og 186-87 aftrykte Concepter 
fundet fin Plado. i 
S. 211,2.20: Mit Suk, jeg ſtielver, og min Taare ftandfer] 


Orig. har, viſtnok ved en  Trytfeil: .. og mine Taare 
ftand fer. 


Som det allerede i Fortalen til forſte Deel er anfort, 
har Udgiveren fulgt Th.s Anlæg for nærværende Udgave 
med faa far Forandringer fom muligt, og her: 
ved er det flect, at Ewes lyriffe Digte ere blevne clas⸗ 
fificerede under 7 Rubrifer, med Underordning af den 
chronologiſte Folge, hvorefter alle Digtene udentvivl 
helſt maatte være opftillede i een fluttet Rakke. For en 
ef de Forandringer, der ikke kunde undgaaes, ſtylder 
Udg. endnu Regnſkab, ligefom han ſtylder Sandheden at 
tiltage, st ſamme Forandring kunde have været udfert 
heldigere end feet ér. Th. havde Faldt den forfte Af⸗ 
deling ,Lanteter og aandelige Poefier”, uden dog i 
den at optage alle Cantaterne, idet han under „Feſtdigte 
og Badersſange til Kongehuſet“ havde henfat fire ſaa⸗ 
Janne (I, 122, 124, 155, 162), og under ,, Blandede Digte" 
fre andre (I, 23, 25, 27). Penne Modſigelſe — ſom 
udfprang deels dcraf, at Th.s Arbeide iffe var 
fuldfærdigt, og ſaaledes ikke heller overalt 
gjennemſort, deels deraf, at han ikke erkjendte alle de 
Nummere for Cantater, ſom Digteren felv havde benævnt 
ſaaledes — ſogte Udg. at rette ved af forſte Afdeling at 
børttage tre Cantater, der ikke vare ſtrevne til Sorge 
Soitider (I, 105, 109, II, 91), og kalde Afſnittet: ,Ser: 
ge⸗Cantater og aandelige Poefier”. Zerved er imid⸗ 
lertid den Beſynderlighed opflaget, et nu Sorge⸗-Can⸗ 
tater findes adffilte frå Sorgedigte, hvorfor der 
udentvivl havde værct bedre, ved en ſtorre Sorandring 
at famle alle Cantaterne i forſte Afdeling. 
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S. 205, £. 11-12; Und ſelbſt der Hunde Bellen oſv.] Th., ef; 


ter en tidligere Var.: 
Der Hunde raſches Bellen, 
Dat Hüfjthorn hör' ich nicht. 

— —, — 15: Was fliehſt du dann? — Ihr Götter] Th. læ: 
ſte urigtigen: „Wo fliehſt du” ofv. 

— 206, — bd: Seyn ifm von Freuden ſchwer] Frenden er 
overſtreget i Cone. og erſtattet med et andet Ord, ſom 
Udg. ikke fan laſe. (Th. læfte: „Seyn ibm von Gu: 
ten (7) ſchwer“, og anmarkede: „Guten forſtacer jeg 
ikke, og er ikke engang aldeles vis paa at have læft rig: 

É tigt“.) 

— 208: Imod Digterens Avindsmænd] Molb. Ev. Levn. S. 
236, med Anm.: ,... Folgende tydſte Serametre ... 
have, foruden Tankens Skienhed, megen biographift 
Intereoſe, da de tydeligt ſees at være rettede imod Dig: 
ferens Avindsmend“. — Cone, fom er uden Overſtrift, 
findes paa den fjerde Side af det Ark, hvorpaa Bryl⸗ 
lupsdigtet til Knap (S. 127) er conciperet, og maa fol: 
gelig antages at være forfattet ſenere end dette. 

— 211: Sorgeſange over Enkedronning Sophie Mag: 
dalene, opf. i Mvesfilde, Originaltryt: Da Den 
Hoiſalige Enke-Dronning Sophia Magdalena blev ſam⸗ 
let med Sin Gemahl og Slægt, blev efter allernaa⸗ 
digſt Befaling folgende Sorge⸗Sange allerunderdanigſt 
opfort i Roeskilde Dom⸗Kirke den 14de Junii 1770. 
af Joſeph Sarti, Hans Kongel. Majeſts. Ober⸗Ka⸗ 
pelmeſter og Directeur for den Kongl. Muſique. Poe⸗ 
ſien er forfærdiget af Johannes Evald. Kbhn., trykt 
hos N. Moller, Kongelig Hof⸗VBogtrykker. 2 Blade, 4to. 

Det rimeligviis eneſte Exemplar af nærværende Can: 
tate har Conferensraad Werlauff velvilligft auviiſt Udg. 
i den hiſtoriſte Afdeling af der ſtore kongel. Biblio⸗ 
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thek. Som man feer, har i Arierne og det fidfte Chor 
Adſtilligt af de I, 182-838 og 18687 aftrykte Concepter 
fundet fin Plads. ' 
S. 211, 2.20: Mit Suk, jeg ſtielver, og min Taare ftandfer] 
| Orig. har, viſtnok ved cen Trytfeil: 2... og mine Taare 
ftand fer. 


Som det allerede i Fortalen til forſte Deel er anfort, 
har Udgiveren fulgt Th.s Anlæg for nærværende Udgave 
med fag fas Forandringer fom muligt, og her⸗ 
ved er det flect, at Ewes lyriffe Digte ere blevne clas⸗ 
fificerede under 7 Rubriker, med Underordning af den 
chronologiſte Folge, hvorefter alle Digtene udentvivl 
heiſt maatte være opftillede i cen fluttet Rakke. For en 
ef de Forandringer, der ikke kunde undgaaes, ſtylder 
Udg. endnu Reguftab, ligefom han ſtylder Sandheden at 
tilftage, at ſamme Forandring kunde have været udført 
heldigere end feet ér, Th. havde Faldt den forſte Af⸗ 
deling „Cantater og aandelige Poefier”, uden dog i 
den at optage alle Cantaterne, idet han under „Feſtdigte 
og Zadersſange til Kongehuſet“ havde henſat fire fag: 
danne (I, 122, 124, 155, 162), og under ,, Blandede Digte” 
tre andre (II, 23, 25, 27). Denne Niodfigelfe — fom 
udfprang deds deraf; at Th.s Arbeide itffe var 
fuidfærdigt, og fasledes ikke heller overalt 
gjennemfert, deels dcraf, at han ikke erkjendte alle de 
Nummere for Cantarer, fom Digteren felv havde benævnt 
ſaaledes — føgte Udg. at rette ved af forſte Afdeling at 
borttage tre Cantater, der iffe vare ſtrevne til Sorge 
oitider (I, 105, 109, II, 9%), og kalde Afſnittet: „Sor⸗ 
ge:Cantater og aandelige Poeſier“. Zerved er imid⸗ 
lertid den Beſynderlighed optiaaet, eat nu Sorge⸗-Can⸗ 
tarer findes adffilte frå Sorgedigte, hvorfor det 
udentvivl havde været bedre, ved en ftørre Sorandring 
at famile ølle Cantaterne i forſte Afdeling. 
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Tillæg 
til 
Anmarkningerne i førfte Deel. 


I, 6.33: Sorgeſange over Eukedronning Sophie Mag: 


dalene, opf. paa Chriſtiausborg. Af Øriginaltryt: 
ket har Conferensraad Werlauff velvilligft anviiſt Udg. 
et SEremplar i den hiſtor. Afdeling af det ft. kgl. Bibl., 
med følgende Titel: Da den Hoiſalige Enke⸗Dronning 
Sophia Magdalena ſtulde ſores til ſit Hvile-Sted, 
blev efter allernaadigſt Befaling folgende Sorge-Sange 
i Chriſtiansborgs Slots-Kirke den 13de Junii 1770. 
allerunderdanigſt opfort af Joſeph Sarti, Hans Kongel. 
Majeſts. Ober⸗Kappelmeſter og Direeteur for den Kon⸗ 
gel. Muſique. Poeſien er forfærdiget af Johannes 
Evald. Kbhu., Trykt hos N. Moller, Kongl. Hor 
Bogtrykker. 16 Sider, 110. 


— — —, £. 10-11: Bliv høit, vor qvalte Suk! lyd, Graad, 


at lindre ofv.] Saaledes Orig., overeensſtemmende med 
Udg.s Conjectur (fee I, 180). 


— — åd, — 5: Dg naar end nogle ſieldne Taarer falde] 


Orig. har, ligeſom Droftffe Udg.: + + +. Taare falder, 
hvilket udentvivl ligefuldt maa regnes for cen Trykfeil. 


— — 95, — 18: Men Gud, min Gud, fom'tæller mine Taare] 


Ørig. har: ». . mine Taater, der faaledes bliver det gjæl: 
dende (fmig. I, 86, £. 1). 
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I; &.37, 2.56: Nat, ſom jeg ei fan taale, faa nær ofv.] 
Orig. har ſamme Trykfeil ſom Proftſte Udg. (det mang: 
lende Comma efter taale). 

— — 38, — 17: Stovet maa komme til Jorden igien, ſom 
det var] Orig. har ſamme Scil ſom Proftſke Udg. (nem⸗ 
lig: ... ſom den var). 

— — 68: Poenitenten. En Ode. Inſpecteur Kall Rasmus⸗ 
ſen har havt den Godhed at anviſe Udg. et i Geheime⸗ 
Archivet opbevaret Manuſkript af denne Øde, hvorpaa 
Juſtitsraad og Infpecteur ved Daifenhufet J. Gude (ded 
1810) har ſtrevet: „Ane Kirſtine Schou, Læremoder ved , 
det Kongl. Vaiſenhuus, Enke efter en Temmermeſter i 
RKbhyn., i hvis Zuus Poeten Johannes Ewald var 
i Boft og døde, førend hun kom til bemelte Stiftelſe, 
har givet mig denne Poeſie af ham, fom og er trokt 
i hane famtlige Verker, ſtreven med hans egen 
Saand og givet den Titel Ppenitenten, ved hvem 
han uden Tvivl har forftaaet fig ſelo. — Den var ect 
af de fidfte Arbeider, ſom kom fre hans Zaand. Kbhn., 
den 28de Mai 1797, Gude,” Dette Manuſkript er imid⸗ 
lertid ikke revet med Ew.o egen aand, men farer 
dog Betydning, for faavidt fom det fyres at være dct, 
hvorefter Digtet er trykt i den proftſte Udg. 

— — —, 8. 12: Du fagde det, du bad mig Daare] Wſpt. har: 

... du badft mig Daare, ſaaledes ogſaa i £. 11: Du - 
grædft ofv., &. %, L. 15; Du badſt, du grædft oſv., 
hvilke Afvigelſer dog blive mindre vigtige, da den proft⸗ 
fle Udg.s Udfletrelfe af disſe Former Fan være foretaget 
af Digteren felv, eller med hans Samtytfe. 

— — —, — 16: En fnever Vei tdl Saligheder] Mſpt.: 

En ſnever Stie til Saligheder, 
ſom aabenbart er den rette Læeſemaade. 


— — 69, — 6: Og Stormen fvarer dem og hviner] Udg. læfer 
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her i Mſpt. Dg Stormen oſð.; dog ere de fidfte Bog: 

ſtaver af Ordet Stormen utydelige ſtrevne, hvorved ri: 

meligviie netop den profeffe Udg.s Læſemaade Storme 
er opfommen (fee I, 192). | 

I, &..70, 2.18: Hvis tyre Blod har flydt for Stovet] Wfpr. 
har, ligeſom Proftſte Udg.: ... flodt for Stovet, der 

urpaatvivlelig tilberer Afſtriveren. 

— — 85: Til Siælen. Af denne Ode har Kammerasſesſor 
L.ævjoe velvilligen laant Udg. en til Abrahamſond Ef⸗ 
terladenſtaber herende ReenfTrift fra Digterens egen 4end. 
Dette mipi., fom hedder; Til Siclen. J Anledning 
af Pindſefeſten 1778. En Ode af Johannes Ewald,') 
fees ar have circuleret fra d. 27 Juni til d. 29 Jug. 
ſamme Aar iblandt nogle ef det danffe Kitteraturſelſtabs 
Medlemmer, og paa en les Seddel af ſamme Tato har 
Chr. Schonheyder ſtrevet: „Over sår. Evalds Øde til 
Sielen har jeg aftalt med ham at holde en Samtale, 
førend den gives til Trykken. D. 20 Sebr. 17797. Om 
Ew.s Forhold til dette Selffab Fan fornemmelig ſees 
Welhavens Afhandling i Norſt Tideftrife for Videnſt. 
og Litt. 3 Aarg. 4 zefte, Chriftiania 1519: „Om Be: 
tydningen af det norſte Selffabs Oppofition mod den 
Ewaldſte Poi 

— — —, 2.47: Forgieves, til den omme Moder] Recenfør. : 
... dend omme Moder, forſkjelligt fra Conc. og Proft⸗ 
fhe Udg., Ser have: 2... den omme Moder, fom mas 
forctrætfes, | 

— — 87, —7: Dg feer tu ci dig felv, du Dyndets] Reenſkr.: 
Dg feer du dig ci felv oſv., der udentviv! er en Skriv⸗ 
feil for Conc.s og Proftſte Udg.s bedre Ordſtilling. 

—, — —, — 24: Gniſtrende Dien, hvorved man ſpimler) 


— —* 


) Den I, 196 fremfatte Formodning om Digtets Affattelſestid falder alt⸗ 
faa bort. 
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Saaledes Proftffe Udg.; Reenſtr., ligeſom Conc.: Gni⸗ 
ſtrende Dine, der bliver det gjældende. 

I, S. 89, 2. 9: Da ſtal din Taare heit, fom Cherubers Cfor] 
Cone: ... hoit over Cherubim; Reenſtr: . + . høit 
over Urims Chor (fee I, 214, Anm. til 1, 120, £. 16). 
Begge disſe Fæfemaader beholde Fun Interesſe ſom Da: 
rianter. 

—, — 111, — 13: Om al din Troſt og Haab] & Saaledes 
Orig.; Proftffe Udg. har: Om al den Troſt og Haab. 

—, — 175, — 6 tilføjes: Sce Alm, dø, Litt. Jonrn. 1781, 8 
St., S. 386-387 (af Abrahamſon). 

—, — 199, — 29 tilføies: Sce Alm. dſk. Litt, Journ. 1781, 
3. St., S. 389-390 (af Abrahamſon). 

—, -- 200, — "6 tilfeies: See Alm. df, Litt. Journ. 1781, 3. 
St., S. 390 (af Abrahamſon). 

—, — 219: Anm. til S. 131, £. 7 burde have været anbragt 
S. 221 imellem L. 10 og 11 fræ n. 

—, — 229, £.15: Da, o da fom en anden Dan, læs: . 
kom den anden Dan. 


Aettelſer. 





„S. 43, 2 24: Ven læse: Ven? 


- 58, 
- 79, 
- 132, 
- 240, 


17: Fryd læs: Fryd ! 

4: Du, Cherubimers læxs: Du Cherubimers 
24: fri læs: frie 

3: der, (fom læs: der (fom 


— — — Ü r—— — 
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